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	Člověk je pošetilé stvoření, které se nechá lehko svést povrchností. Nějaký kašpar odvedle, týpek, co byste ho nenechali ani vyčistit nočník, k vám na ulici přistoupí v nóbl obleku a vy se najednou ukláníte a říkáte mu pane. A funguje to i obráceně - ten samý trouba si natáhne uniformu a začne se považovat za drsňáka, navleče si kněžský hábit a začne si namlouvat, že je ctnost sama. Přetvářka je nebezpečná hra. Člověk by měl vědět, co je zač, i když na to není pyšný.

	Povolil jsem si vysoký límeček společenského kabátu a otřel si z čela pot. Byl horký den. Byl horký týden v horkém měsíci a nezdálo se, že by se mělo ochladit. Salon nebyl stavěný na vlnu veder, která poslední měsíc smažila město, vysoušela studně a působila, že se toulaví psi hroutili v zapadlých uličkách s pěnou u tlamy. Pro obyvatele tohoto sídla vedro nejspíš znamenalo hlavně zničené róby a zrušené zahradní slavnosti - to, co bylo v Dolním městě otázkou života a smrti, představovalo na Korových výšinách pouhopouhou nepříjemnost. I počasí působí na boháče jinak.

	Tím chci říct, že jsem se nepotil jen z horka nebo kvůli těm nóbl hadrům. Nechtěl jsem tu být, a pokud jsem se tomu mohl vyhnout, obvykle jsem se nevydával takhle daleko na sever, a už vůbec ne za denního světla. I ten nejtupější příslušník městské gardy by okamžitě poznal, že sem nepatřím. Takže když předchozího dne zaklepal na dveře Vrávorajícího lorda lokaj - žádný poslíček vyslaný pro trochu zboží ani kontakt, který potřeboval službičku, nýbrž nefalšovaný lokaj oblečený v šarlatové livreji, v níž se v lokále vyjímal stejně nepatřičně jako abatyše v hanbinci, málem jsem ho poslal domů s nepořízenou. Jenže zvědavost, ta neblahá téměř-ctnost, která vede lidi do záhuby a připravuje kočky o devátý z jejich životů, mě přiměla otevřít zprávu, kterou přinášel. Dopis obsahoval žádost, abych se nazítří ráno dostavil na schůzku, byl podepsán „generál Edwin Montgomery“, a než jsem ho dočetl, už mě mrzelo, že některý z místních rabijátů nebacil toho vyslance po hlavě dřív, než si najdu další způsob, jak si nasrat na hlavu. Vzhledem k tomu, co mezi námi bylo, jsem generálovu žádost dost dobře nemohl odmítnout -, ačkoli když se ohlédnu za událostmi, jež následovaly, bylo by bývalo pro všechny lepší, kdybych to udělal.

	Nejspíš není třeba zdůrazňovat, že netrpím žádným velkým respektem k autoritám ani k tomu konkrétnímu druhu pitomců, kteří mě a několik set tisíc dalších duší poslali umírat do Velké války - ale Montgomery byl v pohodě. Víc než v pohodě, byla to hotová legenda, možná jediný muž od narození předurčený pro vysokou funkci, který si ji skutečně zasloužil. Většina jeho kolegů frontu nikdy ani nezahlédla a spokojeně si zakládali velitelství v obsazených zámcích, kde se propíjeli vinným sklepem nepřátel a drobnými číslíčky zapisovali truchlivé seznamy padlých. A když to skončilo, sláva vítězství začala blednout a vlna nepřátelství vůči vysokým šaržím vrcholila, byl Montgomery jedním z hrstky oficírů, jejichž jména nikdy nic nepošpinilo. Jednu dobu se mluvilo o tom, že z něj chtějí udělat ministra války nebo dokonce nejvyššího kancléře. Jenže my všichni jsme kdysi doufali, že z nás bude něco jiného, než jsme.

	Víc než deset let jsem ho neviděl. Nepředpokládal jsem, že bychom se ještě setkali, a zjištění, že jsem se mýlil, mě dvakrát nenadchlo.

	Potlačil jsem nutkání ubalit si cigaretu a snažil se na židli moc nevrtět. Montgomeryho majordomus, bytelně stavěný Vaalan, stál přede dveřmi pánovy pracovny a nespouštěl ze mě zrak. Byl to bývalý voják, což se dalo snadno odhadnout nejen z toho, že byl v osobní službě u generála, ale i z ostražité energie, jež čišela z jeho výrazu. Zpod čela jako žulová římsa na mě zahlížely nelítostné, hluboko posazené oči. Jeho ksicht vypadal, že snese pořádnou nakládačku, a bicepsy i ramena zase působily dojmem, že dokáže pořádnou nakládačku dát. Stručně řečeno, usoudil jsem, že mu nedělá žádné potíže zahánět tuláky od zadních dveří - ačkoli stejně jako na nás všech se i na něm už projevoval věk. Ve vlasech, po vojensku střižených nakrátko, měl víc soli než pepře, a přestože na té pevné šlachovité postavě moc masa nebylo, stejně jsem odhadoval, že chlapík váží tak o tři kila víc než kdykoli v mládí.

	Jmenoval se Botha. Docela mě udivilo, že jsem si na to vzpomněl, protože jsem se s ním setkal jen dvakrát v životě. Upřímně řečeno průběh naší krátké a omezené známosti příliš neodpovídal temnému pohledu, kterým si mě měřil - díval se na mě s výrazem, jaký mají lidé obvykle vyhrazený pro někoho, kdo jim znásilnil sestru nebo přinejmenším zabil psa.

	„Dlouho jsme se neviděli,“ prohodil jsem.

	Botha jen něco zabručel. Vytušil jsem, že kdyby záleželo na něm, mohla by ta pauza klidně být mnohem, mnohem delší.

	„Nemohl byste mi skočit pro pár jednohubek? Takových těch malých sendvičů s okurkou a plátkem skopovýho?“

	Tenhle člověk si dokázal udržet kamenný obličej tváří v tvář opravdovým šípům, takže jejich řečnický ekvivalent na něj příliš nezapůsobil. Jenom si oprášil z ramene neexistující smítko. „Nesluší se snad nabídnout hostům občerstvení?“

	„Vy nejste host,“ utrousil a v jeho chladném nesmlouvavém postoji se objevila nepatrná trhlinka.

	„Jsem tady, ne? To ze mě dělá buď návštěvu, nebo rodinu, a tak nebo tak bych rád něco zakousnul.“

	Z místnosti se ozval zvonek, takže jsem se už nedozvěděl, jestli se mi ho podařilo vytočit. Ale klidně bych si na to vsadil - když si dám záležet, dokážu být mimořádně otravný.

	Botha otevřel dveře a vklouzl dovnitř. Vzápětí se zase vynořil a mávl na mě.

	„Dal bych vám dýško, ale okry mi došly a nechtěl bych zdejší vynikající obsluhu urazit stříbrňákem.“

	„Možná si to vyberu někdy jindy,“ opáčil a začal se bokem protahovat ven, zatímco já se kolem něho soukal dovnitř.

	Na okamžik jsem se zastavil, takže jsme oba zůstali neohrabaně vmáčknutí mezi futry. „Svoje dluhy platím svědomitě.“ Nechal mě projít a pak nahrbil ramena a přikývl v předstíraně úslužném gestu. Pán domu čekal, a tak jsem vykročil do hloubi pokoje, abych se s ním setkal.

	Pracovna vypadala prostě jako pracovna. Ode zdi ke zdi se táhly ebenové police zaplněné přiměřeně důstojným výběrem svazků vázaných v kůži. Většinu zadní stěny zabíral kamenný krb, jehož pouhá existence byla na ten den příliš horká. Uprostřed pokoje se vyjímal masivní, téměř prázdný stůl a za ním seděl generál osobně. Byla to pěkně zařízená místnost - jen za cenu nábytku byste si mohli v Dolním městě koupit půl domovního bloku. Na člověka tak bohatého, že by si mohl dopřát ten nejvýstřednější luxus, ale působilo to vybavení vlastně docela skromně.

	S generálem jsem se setkal přibližně před patnácti lety v Nestrii, ačkoli pochybuju, že by si to pamatoval. Jednou večer, když jsem seděl na stráži, se vydal na obhlídku linií. Bylo to během první válečné zimy, kdy si člověk nikdy nemohl rozdělat ohýnek dost velký, aby ho skutečně zahřál, a po probuzení si vždycky nejdřív ze všeho prohlédl prsty u nohou, aby se ujistil, že nemá omrzliny. Generál se tenkrát zničehonic vynořil ze tmy, pouze v doprovodu pobočníka, oblečený stejně jako my blátošlapové, se sračkami na botách a pláštěm zastříkaným blátem. Něco to pro mě znamenalo. Pro hodně z nás to něco znamenalo.

	Když nám Montgomery za války velel, už byl na sklonku středního věku, a jak se dalo celkem čekat, uplynulá léta mu na mládí nepřidala. Nic mu ale také neubrala na obrovské, nepřehlédnutelné sebejistotě, jíž jsem si povšiml už v prvních vteřinách poté, co jsem ho spatřil, jak se brodí ledovým deštěm - jako by počasí, nemluvě o nepříteli, byly věci, které nezasluhují jeho pozornost. Pokud vůbec něco, s věkem se tenhle rys ještě vyostřil a postupné chátrání tělesné schránky jen zdůraznilo absolutní vládu, kterou si nad ní generál udržoval.

	Pokud jde o tělo samotné, nedá se o něm moc říct. Mládí poskytuje lidstvu největší rozmanitost podob, jakou si lze představit, avšak čas tu různorodou nabídku pozvolna stahuje do hrstky základních archetypů. Tím chci říct, že Montgomery prostě vypadal jako starý pán - chomáčky bílých vlasů na kožnatém temeni, tenké paže, které se ostře rýsovaly pod košilí, a ústa, která nejspíš čas od času bezděčně slintala. Měl na sobě tmavý společenský oblek, méně křiklavý a lépe padnoucí než ten můj, nicméně pod ním se také potil. Navzdory tomu všemu byly jeho oči chladné a bystré a já nemohl zapomenout, že přede mnou sedí člověk, jehož slovo kdysi určovalo osudy národů.

	Botha za mnou zavřel dveře. Montgomery se pohnul, jako by chtěl vstát, ale já mu gestem naznačil, že má zůstat sedět, a rychle se složil do křesla naproti němu.

	„Už je to dávno,“ řekl na úvod. Z tónu jeho hlasu se nedalo poznat, jestli je to podle něj dobře, nebo špatně.

	„Jo, nějaký čásek to bude.“

	„Vypadáte dobře,“ pokračoval.

	„Děkuju,“ odpověděl jsem. „Vy taky.“

	Dvě lži, a to jsme se ještě nedostali přes úvodní zdvořilosti. „Nedáte si něco k pití?“ zeptal se. „Třeba šálek kávy? Botha vám nejspíš žádnou nenabídl.“

	„K tomu se opravdu nedostal.“

	„Býval lepší voják, než je majordomus. Na etiketu dvakrát nedbá, ale s flambergem v ruce dokázal nahánět hrůzu.“

	„To si umím představit,“ ujistil jsem ho a byla to pravda. Rozhostilo se krátké ticho, během nějž se generál zřejmě rozhodoval, kudy by se měla konverzace dál ubírat. Nezáviděl jsem mu ten úkol - v době, kdy jsme se neviděli, jsem dělal jen málo věcí, které by bylo vhodné zmiňovat v běžném společenském rozhovoru.

	Nakonec se rozhodl pro bezpečná základní témata. „Existuje nějaká manželka, na kterou bych se měl zeptat?“

	„Ne.“

	„Děti?“

	„Pokud vím, tak nikoli.“

	Teď byla s vyptáváním řada na mně, jenže já jsem mlčel. Měl jsem docela dobrou představu o tom, jak se generálovi posledních deset let vedlo, a taky jsem měl docela dobrou představu o tom, kdo je za jeho trápení odpovědný. Nebo jsem si to aspoň myslel.

	Po chvíli si uvědomil, že já svou část rozhovoru neobstarám, a přešel k dalším bezpečným banalitám. „Hrozné počasí, co?“

	„Mouchám se zřejmě zamlouvá.“

	„Vy cítíte nějakou hlubší spřízněnost s hmyzem?“

	Pokrčil jsem rameny. „Lidi mají s mouchami hodně společnýho.“

	„Jak to?“

	„I my snadno umíráme.“

	Generál tu ošklivou poznámku spolkl s dobře nacvičeným uchechtnutím. To je jeden z typických rysů vyšší třídy - schopnost přejít nepříjemnost smíchem. Nechoval jsem se hezky, ale nedokázal jsem si pomoct. Abych se na tuhle debatu připravil, vyčichal jsem půl lahvičky vílího dechu, toho nelegálního povzbuzovadla, s kterým jsem kšeftoval, když jsem ho právě neužíval, jenže uměle vyvolaná euforie dávno opadla.

	„Možná byste mi měl prozradit, co pro vás můžu udělat, pane generále.“

	„Jdete rovnou k věci, toho si cením. Určitě máte na práci něco lepšího než vysedávat v rozpálené místnosti se starým dědkem.“

	Upřímně řečeno, moje plány na zbytek dne zahrnovaly dělat tak málo, jak je jenom v lidských silách, a tohoto únavného úkolu jsem se hodlal zhostit s pomocí vhodně vybrané škály narkotik. Nicméně správně odhadl, že si přeju zmizet odsud, co nejrychleji to půjde - z téhle čtvrti, z tohohle domu, z jeho přítomnosti.

	Nastala rozpačitá pauza, během níž se na mě díval podivně a nepříjemně pronikavě, jako by pochyboval o mé důvěryhodnosti. Chtěl jsem mu doporučit, aby se tím instinktem řídil, ale než jsem se stihl ozvat, otevřel jednu zásuvku stolu a něco z ní vytáhl.

	„Tohle je moje dcera,“ prohlásil a postrčil ke mně ten předmět přes stůl. „Jmenuje se Rhaine, po své matce, která zemřela, když ji přiváděla na svět.“

	Byl to medailonek ve tvaru srdce, zlatá skořápka kolem portrétu zanedbatelných rozměrů. Otevřel jsem západku. Miniatury jsou mimořádně nepřesný způsob, jak zachytit střípek skutečnosti. Akvarely na ploše čtverečního palce, podrobnosti rozmazané nedostatkem prostoru a abstraktními představami o kráse. Připadalo mi mimořádně nepravděpodobné, že by se osoba, jež seděla modelem, sebeméně podobala obrázku, který jsem držel v dlani.

	Neobjevil jsem ani žádnou velkou podobu s generálem, jenže dívka v medailonku musela být o pět desetiletí mladší než muž, který seděl naproti mně. A musím přiznat, že jejím nejvýraznějším rysem byly vlasy, rudé jako poslední záblesky slunce před soumrakem, zatímco generálovy kadeře už dávno vybělil čas. Jinak vypadala stejně, jako na portrétech vypadá každý: perleťová pleť, útlý nos, který imitoval ladný sklon šíje. Jediné, co trochu připomínalo její předky, byly nápadné modré oči, zjevné rodinný rys Montgomeryových.

	„Je moc hezká,“ podotkl jsem, ačkoli jsem si nebyl úplně jistý, jestli je právě ode mě takový kompliment na místě.

	„To ano,“ přitakal. „Je taky marnivá, umíněná, rozmazlená - a nezvěstná.“

	Usoudil jsem, že podstatná informace je ta poslední. „Jak dlouho?“

	„Dva dny.“

	„Všiml jsem si, že jste neřekl unesená.“

	„Mám důvod se domnívat, že odešla o své vůli.“

	„A ten důvod je jaký?“

	„Tak trochu jsme se… pohádali, dalo by se říct. V poslední době jsme se hádali často, jenže tohle byla nejspíš ta poslední kapka.“

	„To mě mrzí, pane generále,“ opáčil jsem. „Ale mladí lidé povětšinou stejně rychle vzplanou, jako vychladnou. Určitě se brzy vrátí.“ Tím jsem si ale samozřejmě vůbec nebyl jistý.

	„To si nemyslím. Je svéhlavá, stejně jako její otec.“ Jakmile se jednou rozmluvil, už jsem ho nemusel pobízet. „Před šesti měsíci se vrátila ze školy - a ujišťuji vás, že její vzdělání bylo stejně drahé jako zbytečné. Poté, co složila zkoušky, následovalo období, které bylo… vyčerpávající pro nás oba. Nechce se vdávat, a přestože v tom ji celkem chápu, nejsem si jistý, zda vyspávat do odpoledne a křičet na služebnictvo je lepší alternativa.

	Po pravdě řečeno si myslím, že ani jeden z nás neví, co si s tím druhým počít.“

	Dostalo se mi víc informací o rodině Montgomeryových, než jsem potřeboval znát. „Ať už je to jak chce, pane generále, netuším, jak bych vám v týhle rodinný záležitosti mohl pomoct.“ Zvedl se z křesla, což nebylo vzhledem k jeho věku úplně snadné. „Mám důvod se domnívat, že Rhaine je v Dolním městě a skrývá se. Chci, abyste ji našel, a chci, abyste jí řekl… abyste ji požádal, ať se vrátí.“

	Poškrábal jsem se ve strništi na bradě. „Co vás vede k domněnce, že je v Dolním městě?“

	„Kdyby zůstala na Korových výšinách, v okruhu známých, doneslo by se mi to. A vzhledem k povaze našeho sporu si troufám hádat, že se rozhodla ve vaší čtvrti něco osobně vypátrat.“ Tohle vyjádření bylo tak mlhavé, až hraničilo s nesrozumitelností, ale když jsem se nad tím zamyslel, usoudil jsem, že o objasnění vlastně nestojím. „Já už nejsem ve službách Koruny, pane generále,“ upozornil jsem ho.

	„To mi bylo sděleno.“

	Nešlo o žádné tajemství - ačkoli jsem předpokládal, že kdyby měl Montgomery zcela přesnou představu o tom, čím se nyní zabývám, obrátil by se s prosbou o pomoc na někoho vhodnějšího. „A pohřešovaný osoby v současnosti nejsou moje parketa.“ To nebyly nikdy - i v době, kdy jsem nosil šedou, jsem se specializoval spíš na opačný proces a nechával lidi beze stopy mizet. „Kdybyste se obrátil na Černý dům, určitě by vám s vaším problémem rádi pomohli.“

	„To nepochybně ano - mohli by se přetrhnout ochotou, aby našli zbloudilou dcerunku Bojovného Eda, a pak by mi to připomínali, kdykoli by se jim to hodilo do krámu.“ Zavrtěl hlavou. „Už jsem se Starým pánem jednal tolikrát, že mi to vystačí nadosmrti.“

	„Jestli vám jde o diskrétnost, existuje celá řada firem, který ji zaručují. Můžu vám poskytnout kontakt na pár spolehlivých odborníků.“

	„Nejde mi o diskrétnost,“ odsekl, ne úplně popuzeně, ale méně přívětivě než předtím. „Jde mi o ticho. Nechci, aby tohle někdy prosáklo ven, ani náznakem, ani špitnutím - chci, aby to bylo, jako by se to nikdy nestalo, a to mi žádný z těch větších podniků zajistit nemůže.“ Po chvilce se trochu uklidnil a otřel si kapičky slin kolem úst. „Kromě toho jsem slyšel, že co se týče Dolního města, jste tou správnou osobou, na kterou se obrátit, právě vy.“

	„A to vám řekl kdo?“ zeptal jsem se. Nedokázal jsem uvěřit, že by generál trávil příliš času v místech, kde se zmiňuje moje jméno.

	„Iomhair Gilchrist,“ odpověděl a pousmál se mojí reakci. „Copak, nemáte starého Železného Břicha v lásce?“

	„Takhle bych to nevyjádřil. Kdyby nám Stvořitel nedal hovnivály, museli bychom strávit daleko víc času čištěním bot.“

	„Nechodí ke mně v neděli na oběd. Ale díky své hamižnosti je předvídatelný. Já jsem bohatý, on to ví, a tak zůstává v mojí stáji.“

	„Ani za všechny peníze na světě by si nemohl koupit páteř - je to zbabělec, a když jde do tuhýho, naprosto k ničemu. I kdybyste mohl věřit, že vás nepodrazí, nemohl byste se spolehnout, že svůj úkol nezvorá.“

	Přikývl - ne jako by se mnou souhlasil, ale jako by na tom nezáleželo. „Ať je jaký je, ve své práci se vyzná, a jeho práce je vyznat se v lidech, a on říká, že i vy se ve své práci vyznáte.“

	To byla pořádně zamotaná slovní hříčka, ale usoudil jsem, že ji radši nebudu komentovat. „Je sice lichotivý, že o mně Železný Břich má tak vysoký mínění, nicméně faktem zůstává, že pátrání po pohřešovaných dětech nedělám.“

	Montgomery patrně předpokládal, že tahle konverzace bude snazší. Zhluboka se nadechl a zhoupl se na židli, jako by přeskupoval síly, než se vrhne zpátky do bitvy. „Vy jste se s Rhaine nikdy nesetkal, že?“

	Propotil jsem košili. Tušil jsem, že jestli tu budu sedět ještě dlouho, propotím i svrchní oděv. „Pokud si vzpomínám, tak ne.“

	„Když jsme se my dva viděli naposledy, musela být ještě dítě.

	V mnoha ohledech je jím podle mě stále. Roland pro ni měl velkou slabost. Já taky. Byly doby, kdy to vypadalo, že na tomhle jediném se my dva shodneme. A ona tu náklonnost samozřejmě oplácela. Po bratrově smrti se z ní bohužel stalo nekritické zbožňování. Čím déle je mrtvý, tím víc se v jejích očích podobá světci.“

	Upřeně jsem se díval na okno za generálem, matné prachem a pronikavým slunečním svitem.

	„Roland o vás vždycky mluvil s uznáním. Považoval si vás i v době, kdy pro Korunu a zejména pro Černý dům neměl dobrého slůvka.“

	„To je milý,“ odpověděl jsem. Žádné neurčitější vyjádření mi na mysl nepřišlo.

	„Včera jsem Iomhaira požádal, aby mi sdělil jména tří mužů dost schopných, aby dokázali moji holčičku najít, a zároveň takových, kterým se dá věřit, že nebudou moje problémy všude roztrubovat. Když se na prvním místě toho seznamu objevilo vaše jméno, musím přiznat, že…“ chvilku marně hledal správná slova. Bylo zjevné, že generál nemá sklon k výrazným projevům emocí, a mě v hloubi duše mrzelo, že se nedrží své obvyklé rezervovanosti.

	„Víte, já nejsem nijak zvlášť zbožný člověk. Ale když jsem uviděl vaše jméno, nedokázal jsem zahnat pocit, že v tom musejí mít prsty dévové, když se po tak dlouhé nepřítomnosti vracíte do mého života.“

	Já bych v naší obnovené známosti hledal spíš zásah pekel než nebes. „Roland byl přítel,“ řekl jsem. Dobře jsem si uvědomoval, že je to jedna z mála pravd, které jsem se v průběhu tohoto rozhovoru obtěžoval vyslovit. „A kdybych si myslel, že vám můžu pomoct, neváhal bych. Ale nemám ve zvyku slibovat to, co nedokážu splnit, a tohle splnit nedokážu. Neznám Rhaine, neznám její zvyky, kontakty, nic o ní nevím. Dolní město je velký a já nemám uši všude. A i kdybych ji našel, co potom? Nemám v ruce nic, čím bych na ni mohl zatlačit, abych ji přiměl k návratu, a přestože je to možná krutý, zákon mi nedovoluje strčit ji do pytle a dopravit ji sem násilím.“ Když jsem je takhle vypočítal, ty výmluvy mi připadaly docela dobré - skoro jako by to ani nebyly výmluvy, ale vysvětlení. Doufal jsem, že se s tím smíří. „Je mi líto, pane, ale v tomhle pro vás nemůžu nic udělat.“

	Zabořil své staré tělo zpátky do křesla a jeho tvář náhle vypadala jako pouhý stín toho, čím byla před chvílí. Nic se nevyrovná vědomí, že jste ještě před obědem zlomili srdce starci. „Jistě,“ řekl zastřeným hlasem. „Chápu. Promiňte mi, že jsem plýtval vaším časem.“

	„Nic se nestalo,“ ujistil jsem ho a potom, abych ho trochu utěšil, jsem dodal: „Rád jsem vás zase viděl, pane generále. Mám na vás příjemné vzpomínky… na vás a vašeho syna.“ Byli jsme zpátky u lží. Skutečně jsem měl na Rolanda příjemné vzpomínky - jenže byly rovnoměrně promíchané s těmi, které patřily k nejhorším.

	Zdálo se, že mě nevnímal, což bylo asi dobře. Když jsem se zvedal, zjistil jsem, že mám zadek přilepený ke koženému čalounění. „Takže se s vámi rozloučím.“

	Kývl mi na pozdrav, ztracený v myšlenkách, které nebyly ani trochu šťastné.

	Už jsem měl ruku na mosazné klice, když mi hlavou bleskla vzpomínka na jiného muže. Na muže, jenž se generálovi trochu podobal, ale měl stejnou hřívu rudohnědých vlasů jako žena v medailonku, který jsem nechal ležet na stole. Oči mu plály jako pochodně, byly to oči, které vás sledují všude, kam se hnete - divoké oči, nebezpečné oči, oči, které slibovaly věci, jimž by člověk neměl uvěřit.

	„Mohl bych se trochu rozhlídnout kolem,“ řekl pitomec ve špatně střiženém obleku. „Nic neslibuju, ale…“

	Montgomery vyskočil zpoza stolu, prakticky ke mně doběhl a v té dychtivosti zapomněl na své stáří. „To je od vás moc hezké, vážně moc hezké!“ Vmáčkl mi medailon do dlaně a jeho stisk byl pevný. „Zaplatím cokoli, co budete potřebovat, s tím si nedělejte starosti. Prostě mi pošlete účet a já to vyřídím - cokoli budete potřebovat.“

	V tu chvíli jsem nejvíc ze všeho potřeboval vypadnout z toho baráku, a zrovna jsem se to chystal udělat, když tu mě něco napadlo. „Ještě jedna věc, pane generále,“ řekl jsem. „O co jste se to vlastně pohádali?“

	Šťastný výraz mu z tváře zmizel jako mávnutím kouzelného proutku. „Šlo o jejího bratra,“ odpověděl. „A okolnosti jeho vraždy.“

	Už jsem nic neřekl a chvatně jsem prošel předpokojem, kolem zachmuřeného Bothy, dlouhou chodbou vedoucí k hlavnímu vchodu a pak těmi pozlacenými dveřmi na ulici. Slunce pražilo do hlavy člověku, který si přál, aby mohl posledních pět minut vrátit a udělat všechno jinak. Přál si toho vlastně mnohem, mnohem víc, ale úplně by mu stačilo těch posledních pět minut.
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	Ve staré čtvrti bylo ještě větší horko než u generála a to vedro vysušilo veškeré legální obchodování, které tu snad obvykle probíhalo, a výrazně utlumilo i to nezákonné. Za celou cestu zpátky z Korových výšin jsem nenarazil na vůbec nic zajímavého kromě neuvěřitelně zbědované šlapky, která mi bez velkého elánu nabízela svoje služby. Strčil jsem jí argent a doporučil jí, ať si zaleze někam do stínu.

	Když jsem vklouzl do útrob Vrávorajícího lorda, na prchavý okamžik mě zaplavila úleva. Na podniku, který jsem z poloviny vlastnil, nebylo nic moc, co by ho doporučovalo. Byl to nenápadný místní bar v nenápadné části Dolního města - nehezká a ošumělá nálevna, kde se scházela klientela pohybující se na tenké hranici mezi drsnými chlápky a vyloženými kriminálníky. Ale uvnitř byl chládek a to už něco znamenalo. Za počasí tak horkého, že by se dal na ulici péct chleba, to vlastně znamenalo celkem dost.

	A možná by mi to stačilo ke spokojenosti, kdyby za pípou stál Adolphus, můj obchodní partner a papírově šéf našeho podniku, a natočil mi půllitr piva. Jenže tam nebyl. A nevyskytovala se tam ani Adeline, jeho manželka a osoba, která byla ve skutečnosti odpovědná za to, že se Vrávorající lord držel nad vodou. Pivnice s nahrubo otesanými dřevěnými stoly, která končila dlouhým barpultem a vchodem do soukromých prostor za ním, byla liduprázdná. Po chvilce ke mně zezadu dolehly hlasy, což podnítilo mou zvědavost a já se vydal k jejich zdroji.

	S Adolphem jsem se seznámil během těch pěti let, kdy jsme vraždili lidi ve službách vlasti, a tenkrát to byl fyzicky mimořádně působivý exemplář, jaký se hned tak nevidí. Měl o tolik víc než metr osmdesát, až nestálo za to ho měřit, jeho ruce byly silné jako nohy tlustého chlapa a záda tak široká, že by se po nich dalo projet s vozem. Připouštím, že obličej měl zjizvený od akné a celkem nehezký, jenže hlava, k níž byl připojen, se nacházela tak vysoko ve vzduchu, že to člověk stěží zaznamenal. Během let se skoro nezměnil, až na to, že nyní mu kvůli zásahu z drenské kuše chybělo oko. Po třinácti letech celkem pohodlného života a častého upíjení z vlastní pípy taky trochu změkl a proměnil se v bytost, u níž už se dalo jakžtakž uvěřit, že je příslušníkem lidské rasy. Přesto pořád působil dojmem, že by dokázal přehodit krávu přes zeď, kdyby se mu z nějakého důvodu zachtělo.

	Když jsem vešel dovnitř, Adolphus se bujaře smál a zastiňoval své tři společníky jak elánem, tak postavou. Chvilku mi trvalo, než jsem si ten trojlístek zařadil. Jakmile se mi to však podařilo, bylo otázkou pár vteřin, než se mi ve tváři usadil mrak.

	„Zdravíčko, poručíku,“ obrátil se ke mně Hroudland, který měl zdvořilé způsoby. „Dlouho jsme se neviděli.“ Natáhl ke mně ruku. Chvilku ji tak držel, což vypadalo velice hloupě, než ji zase stáhl.

	„Vážně? Ani jsem si nevšiml. Nejspíš si na vás zase tak často nevzpomenu.“

	Hroudland smutně přikývl, jako by ode mě doufal v něco lepšího, ale už se naučil to neočekávat. „To je opravdu smutné. Protože my ve Spolku veteránů na vás myslíme neustále - na vás a všechny další bratry, na jejichž služby prokázané Trůnu a vlasti současná vláda pozapomíná.“

	Hroudland byl dokonalý prototyp středního důstojnického kádru, do té míry, že připomínal spíš jakýsi abstraktní ideál než skutečnou lidskou bytost. Dejte mu problém, který je třeba vyřešit, a on ho vyřeší a nevěnuje sebemenší myšlenku tomu, proč bylo třeba ho řešit. Měl celkem bystrou mysl, ale nepoužíval ji, pokud to nedostal rozkazem. Neměl jsem ho dvakrát v lásce, ovšem ve srovnání s jeho kumpány byly mé city k němu takové, že bych se ochotně řízl do ruky, složil pokrevní přísahu, políbil ho na tvář a nazval ho bratrem.

	Roussela jsem znal nešťastných deset let, a přesto mě pořád dokázal zaskočit rozpor mezi jeho chlapeckou tváří a dlouhou brázdou surových násilností, kterou za sebou nechával. Pro tohohle mladého Rouendera bylo na rozdíl od většiny obyvatelstva vypuknutí války požehnáním. A požehnáním bylo i pro toulavé psy z jeho čtvrti, které předtím, než Roussel narukoval, lidé občas nacházeli svázané a zaživa rozpitvané, se střevy roztahanými po chodníku a genitáliemi rozdloubanými kovovými nástroji. Pobyt na frontě pro Roussela znamenal, že se stal zabijákem ještě dřív, než oslavil šestnácté narozeniny, ale ani v civilním životě by netrvalo o moc déle, než by na to došlo. A přestože mi sahal stěží k ramenům a měl modré oči a růžové tváře porcelánové panenky, pořád jsem se před ním měl na pozoru. Hroudland měl sice vyšší hodnost, jenže to by nehrálo roli, kdyby si vzal Roussel do hlavy, že někomu ublíží.

	Králík byl naopak zhruba to, co byste očekávali od bývalého pěšáka a současného nájemného ranaře. Řada dřevěných kostek navršených na sebe, přičemž tu vrchní tvořila odstrašující změť zjizvené tkáně a roztříštěných chrupavek. Z ní zářil úsměv, který nezakolísal za slunce ani za bouře a nemizel, ani když Králík podřezával něčí krk nebo se zbavoval mrtvoly. Jeho přezdívka byla důsledkem poměrně rozšířeného druhu vojenského humoru, protože pokud někdy existoval někdo, kdo by se méně podobal tomu plachému zvířátku, dokázal jsem si ho jen těžko představit.

	„Co to máte za vohoz, poručíku?“ zeptal se.

	„O nedělích chodím na oběd s tvojí ženou a chci vypadat co nejlíp.“

	Králík se dunivě zasmál, až se mu na mohutné postavě roztřáslo břicho. „Já se nikdy nevoženil.“

	„To je škoda. Každý by měl mít manželku. I když na druhou stranu, dlouhá léta kasárenskýho života, pěkně natěsno ve dne v noci s výkvětem rigunskýho mužství, v tobě možná vyvolala odpor k něžnějšímu pohlaví.“

	Roussel sebou škubnul a jeho šílené oči se začaly kousek po kousku plížit k výbuchu násilí, ale Králík ho vyvedl z míry, protože se znovu zasmál - zasmál se a celkem přátelsky zavrtěl hlavou. „Už jsem zapomněl, jakej jste srandista, poručíku.“

	„Jenom ve vaší společnosti. Jakmile odejdete, začnu se zase tiše opíjet. A když už o tom mluvíme, možná byste mi mohli objasnit, kdy můžu očekávat, že si dáte odchod. Bar má ještě zavřeno a každopádně dovnitř nepouštíme jen tak kdekoho.“

	„Ale no tak,“ pokáral mě Hroudland mírně. „Všichni jsme přece vojáci.“

	„To nejvyšší kancléř vyhlásil další válku, zatímco jsem se nedíval?“ V mém úsměvu nebyla ani stopa veselí. „A i kdyby, myslím, že já už jsem si svoje odkroutil - což znamená, že vy si můžete být, co chcete, Hroudlande, ale ‚my‘ nejsme vůbec nic.“ To už bylo na Roussela moc. Sevřel prsty kolem jílce krátkého meče, který se mu až dosud díky pozoruhodnému vzepětí vůle podařilo udržet v pochvě.

	„To nebude třeba,“ ozval se Hroudland, který s tímhle šílencem v rouše neviňátka strávil už tolik času, že i bez dívání poznal, kdykoli se schylovalo ke krveprolití. „Poručík jen žertoval. Pan poručík je velký vtipálek a my máme pana poručíka rádi, takže nám to nevadí. Pan poručík je taky chytrý člověk, opravdu chytrý - a dobře ví, že se staráme o něho i o jeho zájmy. Ví, že kdyby Spolek nedával pozor, jestli s námi Koruna hraje poctivou hru, sebrali by nám všechno, co máme, a vyhnali by nás na ulici.“

	„Vůbec si nejsem jistý, že toho vím tolik, kolik si myslíte.“

	„Tak to je jen dobře, že jsme se tu stavili, abychom vás informovali,“ opáčil Hroudland hladce a v jeho hlase poprvé zazněla ocel.

	„To mi připomíná, Hroudlande, že jsem zapomněl zaplatit členský příspěvek.“ Sáhl jsem do zadní kapsy, vylovil z ní matný měďák a palcem ho cvrnknul jeho směrem. „To by mělo stačit - natrvalo. Myslím, že už nebude nutný, abyste se sem vraceli.“

	Hroudland se na minci chvilku díval a rozhodoval se, jestli to má hrotit, nebo ne, ale ať už přišel kvůli čemukoli, neměl v úmyslu vyvolat rvačku. A každopádně, když viděl mě a Adolpha, nejspíš usoudil, že nemá dost lidí, aby to risknul. Tak jen sevřel měďák v dlani a s úsměvem ho pak uložil do váčku. „My jsme nepřišli za vámi, poručíku - to byla jen šťastná shoda okolností. Přišli jsme tadyhle za šéfem.“ Přátelsky kývl na Adolpha. „A hrdina od Aunisu ví, že je na našich schůzích vítán, kdykoli se rozhodne přijít.“

	Pokynul svým nohsledům, a ti ho následovali ven. Králík měl v obličeji stejný úsměv jako vždycky, úsměv, který by nezmizel, ani kdyby se situace vyvinula jiným, méně přívětivým směrem. Roussel se tvářil jako děcko, které upustilo lízátko - zjevně byl upřímně zdrcený faktem, že přišel o velmi slibnou šanci přimět něco krvácet.

	Ubalil jsem si tu cigaretu, na kterou jsem měl chuť už u generála, a přidal do ní pro všechny případy slušnou dávku snovína. Adolphus tam mlčky stál, v obličeji zarudlý a plný úzkosti.

	Na chlapa, kterého jsem jednou viděl zlomit člověku páteř holýma rukama, měl vážně nesmyslnou hrůzu z osobních konfliktů.

	„Co tady kurva pohledávali?“ zeptal jsem se nakonec.

	„Jenom se zastavili. Chtěli vědět, co si myslím o tý nový vyhlášce, kterou nám Trůn nacpal do krku.“

	„Tohle ti řekli?“

	„Ty tomu nevěříš?“

	„Kdyby mi Hroudland pověděl, že zítra bude slunečno, vytáhl bych zezadu ze skříně zimní kabát.“

	„Nejsou všichni špatní. Králík je docela přátelský chlapík.“

	„Ty jizvy si vykoledoval přátelským chováním?“

	„Jsou to vojáci,“ řekl Adolphus a poslední slovo pronesl s takovou úctou, že se mi z toho zvedal žaludek. „Stejně jako my.“

	„Ušetři mě těch keců o bratrech ve zbrani. Do armády nahnali pětinu obyvatelstva - nemyslíš, že se s tou úrodou mohlo svýzt i pár zkažených jablíček?“

	Pokrčil rameny: zjevně se mu do hádky nechtělo, jenže já to odmítal nechat plavat. „Vzpomínáš si, co se stalo, když měl Spolek naposledy nějakou moc?“

	Tohle jen posílilo jeho mlhavý pocit vzdoru. „Roland Montgomery byl dobrý chlap.“

	„Co měl pár špatných nápadů.“ To byla vážně nešťastná shoda náhod, že mi Roland přišel na mysl dvakrát v rozmezí stejného počtu hodin - nebo jsem si to tehdy aspoň myslel.

	„Měl pravdu, když říkal, že se musíme ozvat a nesmíme jim dovolit, aby po nás šlapali,“ prohlásil Adolphus. „Trůn nemá právo danit naše penze.“

	Válka skončila a do ulic Rigu bez velkých okolků vyklopili nějakých pár set tisíc mužů. Mužů, kteří si nesli šrámy na těle i na duchu a chyběly jim jakékoli praktické dovednosti kromě hloubení zákopů a vraždění. Někteří se pustili na dráhu zločinu, ale mnohem víc jich chřestilo plecháčky na nárožích. Hlavní město přecpané polámanými těly bývalých hrdinů - to nevypadalo dobře. Ti moudřejší z ministrů si možná položili otázku, co by se stalo, kdyby se někdejší armáda rozhodla opět chopit starého řemesla - a tato obava vzrostla, když Roland Montgomery založil Spolek veteránů, z větší části proto, aby bývalé druhy přesvědčil, že přesně tohle mají udělat. Země začínala dostávat válečné reparace, takže projednou byla pokladnice Koruny plná. Zdálo se rozumné věnovat nějaké nepatrné procento drenských peněz těm, kdo je vybojovali.

	A tak se zrodil Vojínův stříbrňák, napůl z provinilosti, napůl ze strachu. Půl okru měsíčně každému muži, který sloužil ve zbrani, až do doby, kdy nebude naživu, aby si ho mohl vyžádat. Nebylo to dost, aby z toho člověk založil podnik, koupil dům nebo uživil rodinu. Stačilo to tak akorát na pomalé umírání na lůžku ve špinavé ubytovně, po dvou v jedné posteli, mimo dohled kolemjdoucích. Podle mě šlo o sakra mizernou odměnu za to, co jsme obětovali, a obvykle jsem se nenamáhal zajít si do kanceláře výběrčího daní ten půlokr vyzvednout. Ale pro většinu mých spolubojovníků byl ten peníz téměř posvátný a jeho symbolický význam zdaleka převyšoval jeho skutečnou hodnotu.

	V souladu s časem prověřenou tradicí krátkozrakosti Korunu nenapadlo uvažovat o tom, co se stane, až zdroje válečných náhrad vyschnou, k čemuž před pár lety došlo. Když byla státní pokladna skoro vymetená, nejvyšší kancléř začal volat po zdanění Vojínova stříbrňáku jako běžného příjmu. Šlo o poměrně působivý eskamotérský kousek, při němž by Trůn jednou rukou dával a druhou si to bral zpátky.

	„Vláda s lidma vyjebává - to vlády dělají. Nechápu, proč to musím vysvětlovat zrovna tobě.“

	Adolphus pokrčil rameny s trucovitostí, která neodpovídala jeho věku a rozměrům. „Není správný, že na nás tak rychle zapomněli.“

	„Nejdřív protestuješ proti daním, a teď proti času? Co přijde na řadu dál? Chystáš se vystopovat smrt do jejího doupěte, aby ses ji pokusil přeprat?“

	Adolphus ostražitě naklonil hlavu ke straně. „Neměl by ses tak rouhat. Ta, Jež Čeká za Všemi Věcmi možná naslouchá.“

	„Ta naslouchá vždycky, Adolphe - a svoje tempo si určuje sama.“ Zašlápl jsem nedopalek na zemi. Znamenalo to víc práce pro Adeline, ale chtěl jsem zdůraznit svoje slova. „Samozřejmě, jestli se chystáš dát do holportu se Spolkem, možná se k ní dostaneš dvojnásob rychle.“

	To byl docela slušný výrok na uzavření debaty a kromě toho mě už tak čekal celkem náročný den. Zanechal jsem Adolpha, aby přemítal nad svými pomýlenými kroky, nebo pravděpodobněji nad tím, proč si založil podnik společně s blábolícím pitomcem, a vydal jsem se po úzkém schodišti ke svému ponurému a špinavému pokoji. Tam jsem se převlékl do svého běžného úboru a vyšetřil si chvilku, abych si naplnil lebku vílím dechem, než jsem zamířil zpátky do ulic.
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	Pokud jde o vojenskou službu, žádnou její část jsem si vyloženě neoblíbil, ale kdybyste mi dali nůž na krk, nejspíš bych uznal, že období, kdy jsme nikoho nezabíjeli, bylo asi nejmíň strašné. Netrvalo dlouho, jen těch pár týdnů, kterých bylo třeba, aby se čtyřicet tisíc mužů dopravilo z Rigu do Nestrie a rozdaly se jim zbraně. A přesto to byl hrozný, opravdu hrozný způsob, jak trávit čas - dny promarněné pod palčivým sluncem během nácviku, jak zacházet s píkou a mečem, hodiny volna, kdy nebylo úniku před žvaněním dalších idiotů, co byli tak pitomí, že se nechali naverbovat. Ale stejně to bylo daleko lepší než to, co přišlo pak.

	Ráno před bitvou o Beneharnum jsme to pochopitelně nevěděli. Všichni jsme byli pod vlivem mlhavé představy, že jelikož nás nenaučili nic jiného než stát v řadě a mířit píkami stejným směrem, nic jiného se od nás vyžadovat nebude. Naši přímí nadřízení, což taky nebyli žádní geniální stratégové, nás v tomhle uvažování podporovali a vlastně se zdálo, že ho sdílejí. Jednotkami se šířila podivná letargie, od důstojníků, kteří pili, karbanili a dělali ze sebe osly, až po našeho plukovního bubeníka, který by nedokázal udržet základní rytmus raz-dva, ani kdyby na tom závisely naše životy - což, jak se ukázalo, náhodou závisely.

	Tenkrát jsem byl pouhý vojín a krčil se na nejnižší příčce zatraceně dlouhého žebříku. Ta pozice mi moc nevyhovovala. Všichni jsme loutky, co tancujou na drátkách, ale já jsem radši, když ty moje nejsou tak vidět. A je vyloučeno uchovat si sebemenší iluzi svobodné vůle, když z vás každou kapku energie ždímají po libosti pacholci, které nikdy nespatříte a kteří vám připadají tak vysoko nad vámi jako Prvorozený a jeho sourozenci - ačkoli zdaleka ne tak moudří.

	Od rána jsme stáli ve formaci, namačkaní těsně vedle sebe, zatímco dělostřelectvo plýtvalo horami železa v marné snaze rozprášit protivníkovy jednotky. Během Velké války se obrovsky zvýšil vojenský význam děl, neboť nedávné pokroky v průmyslu umožnily jejich masovou výrobu. Bohužel jste mohli mít kanónů, co hrdlo ráčí, ale nebylo to nic platné, když jste neměli nikoho, kdo by s nimi dokázal zamířit. Ukázat negramotnému vesničanovi, jak se má po drenském protivníkovi ohnat kusem železa, je jedna věc, jenže poskytnout mu výcvik nutný k tomu, aby správně nastavil arzenál, znamená něco úplně jiného. S postupem války, když dělostřelci dostali čas, aby se ve své práci zdokonalili, dokázala být kanonáda stejně smrtící jako mor a hvízdání kulí stačilo k tomu, aby se brigáda odhodlaných chlapů vrhla na zem a snažila se krýt - jenže ten den byl ještě daleko. Střelci obsluhující naše baterie byli podle všeho poloslepí nebo úplně retardovaní a v celé Nestrii se nejspíš nenašlo bezpečnější místo než to, kde se nacházela půl míle vzdálená nepřátelská armáda. Projednou ale byli Drenové stejně neschopní, takže se střely a šrapnely létající z obou stran dobře hodinu zapichovaly do bláta pár set metrů před námi.

	Jestli teď doufáte v pojednání o vojenských dějinách, jste na špatné adrese. Tenkrát jsem neměl tušení, co bylo na Beneharnu tak důležitého, že tam muselo zahynout deset tisíc mužů, proč musel být právě tenhle konkrétní kus země zalit krví - a nemám ho ani teď. Hádám, že to bylo stejně dobré místo na umírání jako kterékoli jiné, koneckonců žádný z těch, které jsme tam pohřbili, si na svůj flek nestěžoval.

	A ten důstojník, který nám sdělil rozkazy, se rozhodně nenamáhal s vysvětlováním situace. Aspoň že na svou roli vypadal - seděl na bílém válečném koni a dramaticky ukazoval jezdeckou šavlí, ačkoli při tom dělostřeleckém souboji nikdo neslyšel jediné jeho slovo. Předpokládal jsem, že nás vybízí, abychom padli za vlast a za královnu, a přestože jsem tu starou brécu nikdy neviděl a to, co jsem z jejího království znal, jsem si dvakrát neoblíbil, o půlhodiny později jsem stál v první řadě jejích vojáků, opíral se o šestimetrovou píku zapíchnutou do země a čekal, až dostaneme rozkaz dát se na pochod smrti vstříc.

	Adolphus vedle mě dělal totéž, ačkoli v jeho rukou ten klacík vypadal skoro směšně. Ve světle pozdějších událostí by bylo lákavé přikládat našemu počátečnímu vztahu větší než náhodný význam, ale pravdou je, že tenkrát to byl prostě jen další obličej z pluku, byť takový, který se tyčil dost vysoko nad ostatními. Moc jsem toho o něm nevěděl a ani jsem o to nestál - nedávalo smysl se s někým příliš sbližovat, vzhledem k vysoké pravděpodobnosti, že dotyčný stejně brzo umře. V jeho přízvuku bylo slyšet hory - kluk z venkova, který během dospívání přehazoval hnůj nebo šoustal krávy nebo co se to vlastně na venkově obvykle dělá. Prozradil mi, že než se dal k armádě, nikdy nevystrčil nos z rodné vesnice, ale skočil po téhle příležitosti, protože toužil vypadnout z venkova stejně jako já ze slumů.

	Dunění děl konečně utichlo. Adolphus upustil do bláta spirálu slin. „To byla ale předehra.“

	„Nádherná,“ odpověděl jsem. Oba jsme byli tvrdí jako dva kusy šrotu. Kdybychom nedrželi zbraně, bylo by vidět, jak se nám klepou ruce.

	A měli jsme k tomu dobrý důvod. Přední řada vojáků nebyla z hlediska bezpečnosti ideální plac. Naši kolegové dostali to místo přidělené losem, ale my dva jsme se přihlásili dobrovolně, protože to znamenalo dvojnásobné služné a - což bylo pro mě důležitější - šanci, že si nás všimnou oficíři. Nedal jsem se k armádě, abych zůstal navždycky na nejnižší příčce - chtěl jsem si udělat jméno, a to by se mi nepovedlo, kdybych se během bojů krčil někde vzadu.

	Moje naděje na případné budoucí povýšení byly samozřejmě podmíněny tím, že srážku s nepřítelem přežiju, a když bubeník začal vyklepávat klopýtavý rytmus, došlo mi, že to zdaleka není zaručené. Za námi se táhlo pět řad mužů, kteří měli dost rozumu, aby se necpali dopředu, a teď se postavili za nás, s píkami vztyčenými přímo do vzduchu. Pochodovým krokem jsme se ploužili přes bitevní pole a náš nepříliš úhledný ježek se připojil ke zhruba stovce ostatních, roztroušených po našich obou stranách - byla to určitě ta nejpodivnější migrace dvounožců, jaká se kdy na pláních Třinácti zemí uskutečnila.

	Lidé si často bitvy představují jako souboje generálů, šachovou partii v reálném čase, a nás pěšáky berou pouze jako nástroj pro jejich záměry. „Dvacátá se zmocnila pahorku,“ píše se v historických knihách - drobná šarvátka stěží zasluhující jedinou větu. Ale věřte mi, kdybyste byli příslušníky Dvacáté, vnímali byste celou tu záležitost sakra jinak. „Jaký pahorek?“ ptali byste se možná sami sebe: „A co s ním budu dělat, až se ho zmocním?“

	V předních řadách obrovského shluku mužů, od jejichž nohou se zvedá prach a pálí vás v očích a jejichž dech přehlušuje každý jiný zvuk, byste mohli mluvit o štěstí, kdybyste si vůbec uvědomili, že se blíží stoupání. A to všechno ještě předtím, než se skutečně střetnete s nepřítelem a veškeré vaše vnímání se přiostří a smrskne na velikost kapky potu. Zažil jsem spoustu bitev a jen zřídka jsem si v některé z nich byť jen matně uvědomoval, co se děje. Věděl jsem pouze, že mi někdo kryje záda, a veškerou zbylou energii jsem vydával na to, abych je kryl zase těm druhým.

	Když se vzdálenost mezi námi zmenšila, spatřil jsem svého protivníka - vojáka, který měl za úkol bránit mi v postupu a zranit mě či zabít, pokud to dokáže. V ležení jsme o těch lidech dokázali žvanit půl dne a předávat si útržky folklóru maskované jako věcné informace. Po nějaké době bylo těžké myslet na nepřítele jako na sílu, která se skládá z jednotlivých částic: bylo to, jako bychom vyhlásili válku jednomu obrovskému, ale nedělitelnému organismu. Ve tváři muže před sebou jsem poznal vlastní omyl. Kromě barvy zbroje byl v podstatě k nerozeznání od kteréhokoli z vojáků, kteří pochodovali po mém boku, a vlastně i ode mě.

	Byl to podivný objev a neměl jsem čas nad ním příliš hloubat. Tíha očekávání, čímž nemyslím povinnost, nás hnala stále vpřed. Asi na padesát kroků od Drenů, ve stejnou chvíli jako zbytek řady, jsem sklonil píku a namířil ji před sebe.

	Píka je prapodivná zbraň. V boji jeden na jednoho bývá asi tak užitečná jako cecky na bejkovi, ale když píky vrazíte do rukou několika stovkám chlápků, co jsou dost chytří, aby s nimi dokázali mířit stejným směrem, a dost pitomí, aby je nezahodili a nešli domů, můžou vytvořit neproniknutelnou hradbu. Ovšem to je asi tak všechno, k čemu je píka dobrá - pokud jde o techniku, nedají se s ní provádět žádné složité kousky, člověk ji ani tak neovládá, jako spíš jen drží na místě. Myslím, že jsme v tom posledním okamžiku všichni měli v hlavách představu, že se Drenové prostě s rozběhem nabodnou na naše hroty. Zdálo se, že oni propadli stejnému sebeklamu, protože jen kousíček mimo vzájemný dosah zbraní obě řady zakolísaly, zastavily se a na jeden bláznivý okamžik mě napadlo, že se na to možná všichni vykašleme a v klidu se rozejdeme.

	Pak se na nás natlačili vojáci za námi, kteří nic neviděli, a proto byli imunní vůči tomu náhlému záchvěvu strachu či lidskosti, který nás na pár vteřin přikoval na místě. Udržel jsem se na nohou, ale hrot mé píky se zvedl vzhůru, takže nemohl nikomu nijak uškodit. Dren pochodující naproti mně byl naštěstí podobně neschopný a jeho píka udělala totéž. Můj soused po levici takové štěstí neměl, hrot píky mu prorazil kožený krunýř a tlak spolubojovníků zezadu způsobil, že mu zbraň projela hrudníkem a vynořila se na druhé straně.

	Dalším typickým rysem píky je, že měří přibližně šest metrů, a jenom pár centimetrů na konci může způsobit vážnější škody. A když tím hrotem minete, čeká vás ještě dlouhá cesta, během níž se blížíte k protivníkovi a oba jste prakticky posraní strachy. Trvá ale jen pár vteřin, než vás nelítostný tlak zezadu přirazí na sebe, a potom už zběsilá skrumáž těl neposkytuje moc prostoru k manévrování.

	Všichni kolem mě se drželi svých pík, jako by představovaly nějaký talisman proti smrti, ale já jsem si řekl k čertu s tím, pustil jsem ji a sáhl po dlouhé dýce, kterou jsem měl za opaskem. Byl to neohrabaný pohyb, protože jsem čelem tlačil proti čelu Drena přede mnou, ale dokázal jsem to, přehodil jsem si dýku v ruce a zabořil mu ji do břicha těsně nad podbřiškem, v místě nechráněném krunýřem.

	Na rozdíl od většiny svých spolubojovníků jsem zabíjel už předtím, než jsem narukoval, a věděl jsem, jaký je to pocit, sledovat, jak na vás někdo hledí prázdným pohledem a ta síla, která mu dávala život, ho opouští dírou, kterou jste do něj udělali. Ale později jsem vždycky něco cítil, dokázal bych jmenovat každého, koho jsem poslal k Té, Jež Čeká za Všemi Věcmi, a mohl bych vám říct, proč jsem si myslel, že ho musím dopravit na tuhle schůzku. Ne abych to ospravedlnil - to nehodlám ani předstírat -, ale dokázal bych pro to přinejmenším uvést lepší důvod, než že měl na sobě oblečení jiné barvy než já.

	Samozřejmě, v té vřavě jsem ten okamžik stěží vnímal. Dýka se zvedla podruhé a zabodla se protivníkovi do těla zdánlivě o vlastní vůli. Díval jsem se, jak Dren umírá, a tiskl jsem přitom obličej k tomu jeho - byli jsme stejně blízko jako milenci. Po třetí ráně se bezvládně svezl na zem a já bych rád řekl, že jsem z toho měl nějaký pocit, ale po pravdě řečeno mi v tu chvíli tak vřela krev, že jsem viděl pouze dalšího chlapa, který byl na řadě, překročil jsem mrtvolu, vlastně jsem na ni šlápnul, a vrhl jsem se na Drena, který stál původně v druhé řadě.

	Byl rychlý a pohotově zachytil ostří mojí dýky násadou píky, tlak mužů za námi přirazil naše zbraně k sobě. Udeřil jsem ho čelem do nosu, přerazil tu křehkou kůstku a rozmazal si krev po obličeji, ale on nepadl a červená se mu řinula po ztuhlém šklebu.

	Bylo to moje první setkání s tím, co se mělo společně s pitomostí a bezpáteřností nadřízených stát na dalších pět let metlou mojí existence - s legendární drenskou vytrvalostí, ochotou snášet bolest a nepohodlí, která působila dojmem, že ti lidi snad vůbec nic necítí, a zaručovala, že budou každou kupku hnoje hájit do posledního muže a do jeho posledního dechu.

	Ale stejně, maso není kámen, podařilo se mi vrazit mu prsty volné ruky do oka a on zaječel a upustil píku, aby se mohl bránit před oslepením, a já mu dýkou podřízl hrdlo a postoupil k dalšímu.

	Ať už to způsobila ta paseka, kterou jsem za sebou nechával, nebo nějaký jiný faktor, ucítil jsem, jak jejich řada kolísá. Neviděl jsem to, protože jsem neviděl nic kromě toho, co jsem měl přímo před sebou, a pár rozmazaných pohybů vnímaných koutkem oka - ale tak nějak jsem to vycítil, jako když se změní vítr. „Máme je!“ zařval někdo a vzápětí mi došlo, že jsem to byl já. „Ještě jednou kurva zaberte!“

	Možná jsem v tom měl pravdu, nebo jsem se pletl. Nikdy jsem nedostal šanci to zjistit. V kratičké vteřině potom, co jsem promluvil, když se dlouhá klikatá řada Drenů začala hroutit a obracet, když se vítězství zdálo téměř na dosah ruky, totiž skončil svět.

	Nebo mi to tak aspoň připadalo. Prakticky vzato, účinek dobře utvořeného bojového kouzla je k nerozeznání od exploze černého prachu. Výsledkem obojího je zničení velkého množství těl a výbuch kostí a mozků - ale použití kouzel doprovází jedna typická zvláštnost, a to nepřítomnost jakéhokoli zvuku. Na rozdíl od dunivého rachotu kanonády je bojové kouzlo naprosto tiché. Koutkem oka jsem zahlédl světlo tak jasné, že mě téměř oslepilo. Ale neozýval se žádný zvuk, nic, co by člověka sluchem varovalo, že se blíží masakr.

	To prázdno rychle vyplnil bolestný křik mých umírajících krajanů, přesně řečeno těch, co měli to štěstí či neštěstí, že se ocitli na okrajích zasaženého pole. Vyhnuli se sice rychlé smrti, ale zato mohli sledovat, jak se jejich končetiny rozpadají a mizí. K jejich sténání se o vteřinu později připojil křik okolní pěchoty, které sice kouzlo přímo neuškodilo, ale rychle si uvědomila, že naše řady jsou nenapravitelně rozvrácené a našim křídlům chybí jakákoli podpora.

	Drenové byli na tento náhlý útok připravení, zdvojnásobili úsilí a posílili formaci, která drtila tu naši. Nenadálé zmizení podstatné části naší jednotky sice uvolnilo v mém nejbližším okolí trochu místa, ale neměl jsem čas si toho všímat, protože se na mě řítil protivník odhodlaný vyrovnat účet za své dva soudruhy. Čepel mojí dýky se zlomila o páteř posledního Drena, a tak jsem její zbytek zahodil a ramenem napřed jsem se vrhl na toho chlapíka v naději, že ho sejmu dřív, než mi zabodne do hrudníku něco ostrého.

	Srazil jsem ho na zem, sevřel mu hrdlo a zrovna mu ždímal krev do obličeje a život z těla, když jsem si uvědomil, že mi zadní řady jdou na pomoc nějak hrozně pomalu. A když mu zpoza vyplazeného jazyka unikl z plic poslední doušek dechu, rychle jsem zvedl hlavu a začal si postupně s hrůzou uvědomovat, že se žádná pomoc nedostavila, protože v okolí není nikdo, kdo by ji mohl poskytnout. Naše řada se úplně rozpadla a kromě Adolpha z ní nezůstal na nohou vůbec nikdo. Zdálo se, že zatímco jsem byl zaměstnaný škrcením toho nešťastníka, zbytek naší divize zhodnotil situaci a usoudil, že nejrozumnější bude opustit místo střetu nejvyšší možnou rychlostí.

	Válka je založena na jistém druhu masové hysterie, při níž jednotlivec nedokáže odlišit vlastní prospěch od prospěchu celku, ale přestože ta mánie se někdy zdá během pochodu neotřesitelná, v žáru bitvy je snadné ji propíchnout. V jednu chvíli pochodujete bok po boku a vlastní existence si nejste vědomi o nic víc než kapka krve, která prochází srdcem. Ale pak dojde k nějakému nešťastnému zádrhelu a vy jste náhle zbaveni té absurdní iluze, že by mohlo na něčem záležet víc než na odvrácení vlastní smrti, a tak zahodíte zbraň, obrátíte se na útěk a jste přitom ochotní zadupat do země vlastní spolubojovníky, pokud by se ukázalo, že při tom úprku představují překážku.

	Tehdy se odhalí naprostý základ lidského charakteru a vy zjistíte, s kým jste to celou dobu spali, jedli a chodili na latrínu. Přestože bitva byla prohraná a naše věc utrpěla ránu, na Adolphovi byste to nepoznali. Ten na porážku naší armády naprosto zapomněl, pohlcený průzračnou radostí z boje. Z hrdla se mu dral řev, za jaký by se nemusel stydět ani lev, srazil na zem Drena naproti sobě a rozháněl se zlomenou násadou píky na obě strany - jednomu chlápkovi zlomil vaz a druhému vyrazil mozek z hlavy, čímž zastrašil protivníky v okolí a zajistil nám krátký okamžik oddechu.

	Přesto dál postupoval vpřed, ale já ho zezadu chytil za krunýř. Nepodařilo se mi ho zastavit, nicméně aspoň mi začal věnovat pozornost. „Adolphe!“ zařval jsem a snažil se, aby mě přes okolní vřavu slyšel. „Tady jsme skončili! Pojď!“

	Smutně se ohlédl po nepřátelích, z nichž někteří nepronásledovali naše prchající druhy, ale jevili znepokojivé známky, že se hotoví k dalšímu útoku.

	„Hned, Adolphe!“ řekl jsem znovu tónem, který jsem si později označil jako svůj „hlas k vydávání rozkazů“. Rychle přikývl a společně jsme začali couvat.

	Ustup má jednu zajímavou vlastnost - u vítězů vyvolá téměř stejný zmatek jako mezi poraženými. Jako byste se vrhli proti zamčeným dveřím a zjistili, že pod vaším dotekem povolily. Ačkoli naše strana už ani náznakem nepřipomínala organizovanou sílu, Drenové působili stejně zmateně. Někteří byli v patách našim ustupujícím spolubojovníkům a snažili se snížit jejich počet. Někteří se pustili do chmurného, nicméně výnosného okrádání mrtvých. A mnozí, vlastně celkem překvapivá část vítězící armády, se jen bezcílně motali kolem.

	Když si v takovém blázinci dokážete uchovat jakýs takýs pojem o směru, máte výhodu, a ve dvou se nám docela zdatně dařilo ustupovat a přitom bojovat. Popadl jsem nějakou odhozenou píku a držel ji souběžně s tou Adolphovou směrem ke každému, kdo se příliš přiblížil, a přitom jsme postupně, účelně couvali. Ti Drenové, kteří pronásledovali naše rozdrcené zadní linie, se s námi většinou neobtěžovali - kolem se koneckonců hemžila spousta snazších cílů.

	Pochod na místo nám zabral pouhých deset minut, ale ústup byl dvakrát, třikrát, sakra možná pětkrát delší, už vůbec nevím. Připadalo mi to jako věčnost - všude, kam oko dohlédlo, leželi mrtví a umírající, obyvatelstvo středně velkého města proměněné v hromádky hnijícího masa. A ten nářek, u Prvorozeného, ten nářek. Byl jako prudký vítr - tisíce mužů se na vás snažily vykřičet své utrpení, hrůzu a nenávist.

	V jednu chvíli jsem zakopl o mrtvolu a připojil se k té písni, přesvědčený, že Adolphus dá přednost vlastnímu přežití před naším sotva vyklubaným přátelstvím. On to však neudělal - stál nade mnou pevně jako socha a nepřítele držel v uctivé vzdálenosti.

	Jakmile jsme se dostali k trénu, začalo to být snazší. Drenové rychle ztratili zájem o vraždění a začali hledat cokoli, co by se dalo sníst, vypít, prodat nebo ošukat. Do večera jsme se dovlekli pět mil za frontu, kde jsme se mezi skupinami zlomených mužů snažili najít svoji jednotku. Ranění umírali bez pomoci a důstojníci, kteří nás nedokázali zachránit před katastrofou, projevovali stejnou neschopnost při likvidaci jejích následků.

	A to byl konec - během dvaceti minut za jasného podzimního odpoledne odzvonil umíráček vyparáděnému válečnictví, vlajícím zástavám, plukovní hudbě, která vyhrává do pochodu, útokům jízdy a pěchotě v sevřených formacích. Od té chvíle už následovaly jen lopaty a zákopy, úkryty v blátě a ve sračkách, v létě palčivých a v zimě mrazivých, a samozřejmě, vždycky vlhkých. Taktika se měnila na zběsilé sprintování přes holou pustinu území nikoho v nejtemnější noci, a armády obrovské a roztahané jako mračna kobylek páchaly sebevraždy bez jakéhokoli řádu, účelu či smyslu.
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	Existují velké části středních a vyšších tříd, které se narodily v metropoli, žily a pracovaly v Rigu celý život, ženily se, vdávaly a rozmnožovaly a byly pohřbeny na řádně přiděleném kusu země, a přitom nikdy, za žádných okolností, nevkročily do Dolního města ani špičkou nohy. V představách těchto lidí je Dolní město něco jako peklo pro agnostika - abstraktně nepříjemné místo, o němž však nestojí za to příliš přemýšlet, vzhledem k tomu, jak vysoce nepravděpodobné je, že by se tam někdy ocitli. Uvažují o něm, pokud jim vůbec někdy přijde na mysl, jako o něčem, co stojí stranou a pro jejich existenci nemá sebemenší význam.

	A jak to s obecně rozšířenými představami bývá dost často, je i tato naprosto falešná. Dolní město není od Rigu oddělené - ani jeho zbloudilé výpary, ani jeho zpotvořené potomstvo. Dolní město je srdcem a duší metropole stejně jako Staré město s palácem a parlamentem, blyštivými věžemi a širokými ulicemi. Bohatí a dobře živení potřebují Dolní město stejně, jako je potřebují jeho obyvatelé - potřebují místo mimo jasnou zář světel, dost blízko, aby se tam po soumraku dalo zaskočit, ale přitom tak daleko, aby se za nimi jeho puch netáhl až domů.

	A na té falešné hranici mezi dvěma světy si vydělávají na živobytí faktoři. Řekněme, že jste kupec nebo baronet z lepší čtvrti a najednou potřebujete nějaké útočiště na pozdně večerní dostaveníčka a musíte se postarat, aby se vaší manželce nikdy nedoneslo, že takový byteček vlastníte - to není problém, pane, vůbec žádný problém. Vysolte pár okrů a budete mít svoje hnízdečko lásky v pitoreskní uličce kousek za Ohybem, kam se dá pohodlně dojít pěšky, a nemusí vás trápit, že by vás s ním spojoval nějaký kousek papíru. A řekněme, že když už jste si pořídili takovou fajnovou nemovitost, chtěli byste si ji zařídit vnadným děvčetem a pár smotky snovína, nebo hezkým hoškem a kořenem úroboru, nebo děckem před pubertou a wyrmem - no, váš zprostředkovatel zná všelijaké lidi, pane, a proti gustu žádný dišputát. Rozhodně ne proti gustu takového slušného, řádného občana, jako jste vy, pane. A když tu představu dotáhneme ještě trochu dál, řekněme, že vaše lepší polovička vyčmuchala, že máte někde bokovku, nebo se začala zajímat o to, kam přesně se ztrácí její věno, nebo obecně začala být na obtíž - tak v tom případě, pane, jak jsem se už zmínil, faktor zná lecjaké lidi, opravdu různého ražení, a soudí, že s touhle drobnou nepříjemností by vám také mohl být nápomocen.

	Je to špinavá práce pro špinavce, ale i podle měřítek toho povolání byl Iomhair Gilchrist mimořádně nepříjemným ztělesněním faktora. Podlézavý, a přitom proradný a spolehnout se dalo jen na to, že se nechá okouzlit rychle vydělanými penězi a nebude brát v úvahu dlouhodobé následky. Byl chytřejší, než pro něj bylo zdrávo, a měl sklon zapomínat, že je zbabělec, dokud nešlo z tlustých do tenkých. Uzavíraly se sázky ohledně toho, kdy skončí zapíchnutý v nějaké špinavé uličce, a vždycky mě trochu překvapilo, že se ta proroctví ještě nevyplnila. Ne že bychom byli ve styku moc často - bez ohledu na jeho pověstnou věrolomnost mi prostě osobně připadal nechutný jako kurví kunda.

	Jenže život není procházka růžovou zahradou, takže jsem po odchodu od Lorda zamířil ke Gilchristově kanceláři a snažil se přitom držet ve stínu, co to šlo. Měl pronajatý barák na Jablečné ulici, úzkou nenápadnou budovu vmáčknutou mezi dvěma chudinskými činžáky. Čerstvě natřená cedule nade dveřmi hlásala: „Iomhair Gilchrist, Faktor. Soukromé a důvěrné.“ Pod tím pod silnou vrstvou barvy stále prosvítal nápis „píča“, vyvedený tlustými širokými písmeny. Napadlo mě, že bych mohl zaklepat, ale pak jsem ten nápad zavrhl.

	Místnost uvnitř byla na pohled ošklivá, což se ovšem dalo očekávat, vzhledem k tomu, jak ta barabizna vypadala zvenčí. Nic však nemohlo návštěvníka připravit na obrovské množství haraburdí uvnitř. Vypadalo to tam, jako by se z břehů vylila řeka odpadků. Na pracovním stole uprostřed kanceláře, na židli naproti němu, na lavici u boční zdi i na podlaze se kupily stohy popsaných papírů - v množství, na něž bylo třeba dobře tuctu papírenských svazků o pěti stech listech. Poznámky, texty, účtenky a dopisy, některé navršené tak vysoko, že by se na ně člověk mohl posadit, jiné rozumněji vyrovnané tak, že mi sahaly jen do půli lýtek.

	Gilchrist trůnil na vysoké stoličce za stolem, což bylo jediné nezakrámované místo natolik prostorné, aby se tam dokázal vměstnat. V Iomhairově úspěchu, dá-li se v jeho případě o něčem takovém mluvit, hrálo do jisté míry roli to, že jeho zjev na pohled neodpovídal prázdnotě jeho duše. Místo znetvořeného skřeta jsem měl před sebou buclatého, přívětivého Tarasaighna s červenými tvářemi a seriózním výrazem. Nebylo na něm nic nápadného a při pohledu na něj se člověka okamžitě nezmocnila touha umlátit ho nejbližším tupým předmětem. Měl hustý rozježený knírek, který si rád mnul, kdykoli chtěl budit dojem, že soustředěně přemýšlí. Tenhle drobný návyk měl možná v oblibě až příliš a sahal si na knírek přehnaně často, jako by to byla skvrna, které se může zbavit, bude-li ji usilovně drhnout.

	Když jsem vešel, zvedl hlavu, a přestože pod laciným tvídovým sakem se už tak potil z horka, zdálo se, že při pohledu na mě mu na těle vyrazila další dobře unce tekutiny. „Správce! To jsem moc rád, že jste se zastavil, abyste mi poděkoval za tu prácičku, kterou jsem vám nedávno přihrál.“ Na stole stála krabice laciných doutníků a on ji otevřel, jeden vytáhl a gestem mi naznačil, ať udělám totéž.

	Vzal jsem ze židle naproti němu stoh papírů a bez okolků ho shodil na zem. Gilchrist sebou trhl, když listiny dopadly na podlahu. „Proto jsem přišel?“ zeptal jsem se, usedl a nabízeného kuřiva si nevšímal.

	„A z jakého jiného důvodu byste tu byl? Vaše zdvořilost vás samozřejmě ctí, ale opravdu není na místě. Vždycky rád skočím po možnosti prokázat nějakou drobnou laskavost takovému drahému příteli, který toho pro mě tolik udělal.“ Iomhair měl zjevně ve zvyku obstarávat obě strany rozhovoru sám. „Nejvíc ze všeho mě hřeje vědomí, že jsem mohl být někomu k službám, byť by šlo o nepatrnou maličkost.“

	„Proč byste si měl kurva…,“ začal jsem a nechal jsem to poslední slovo vyznít, „… myslet, že jste mi prokázal nějakou službu?“

	Přejel si uslintaným jazykem po rtech.

	„Dovolte mi, abych vám položil otázku, Gilchriste,“ pokračoval jsem, protáhl si záda a rozpřáhl paže do stran, abych zabral tolik místa, kolik jen dokážu. „Co přesně v mým životopisu ve vás vyvolalo dojem, že bych byl ochotný si jen tak bokem střihnout pátrání po nezvěstných šlechtičnách?“

	„Každému se hodí nějaký kšeftík navíc.“

	„To si vážně myslíte? Že mám takovou nouzi o prachy, že pro ně udělám cokoli? A k čemu dalšímu vás tenhle mylný předpoklad dovedl? Zmínil jste snad moje jméno magistrátu, pro případ, že by měli nouzi o kopáče příkopů? A mám teď čekat, že mě bude na ulici oslovovat kdejaký sodomita, který od vás slyšel, že já jsem ten pravý člověk, co uspokojí jeho perverzní choutky?“

	Faktor svíral nezapálený doutník v prstech. „Takže vy… vy jste ho odmítl?“

	„A už to děláte zase, Gilchriste. Přemýšlíte. Kolikrát vás ten zlozvyk musí dostat do maléru, než se ho konečně vzdáte?“

	Nervózně se zasmál.

	„Povězte mi něco o Rhaine,“ vyzval jsem ho.

	„Nevím, co mám říct, Správce. Nikdy jsem se s tím děvčetem nesetkal - prostě jsem prokázal generálovi službu. Je to přece válečný hrdina.“

	„Říká se to.“

	Iomhair prudce přikývl. „Je to smutná záležitost a doufám, že se ji podaří rychle vyřešit. Zapálím u Prvorozeného svíčku a pomodlím se, aby se ta dívka šťastně vrátila domů.“

	„Řekl jste jí to, když jste s ní mluvil?“

	Uhnul pohledem. „Teď vám bohužel nerozumím.“

	

	Pro generála Dolní město představovalo temné bezedné jezero, kam Rhaine spadla jako kámen. Možná dívka na odchodu dokonce prohlásila něco v tom smyslu - zapřísahala se, že zmizí beze stopy a on už ji nikdy neuvidí. Nepochybuju, že to dokonce myslela vážně. Jenže faktem je, že něco takového je naprosto neproveditelné - všude, kam se vrtneme, za sebou necháváme vlnky, a když nejsme ve svém přirozeném prostředí, jsou ty vlnky ještě větší.

	Když jsem generálovi tvrdil, že jeho dceru nedokážu najít, lhal jsem. Vlastně jsem soudil, že na tom nebude nic moc obtížného, a nikoli jen proto, že dědička nejspíš mezi děvky z Prittovy ulice tak snadno nezapadne. Rhaine vyrazila z Korových výšin s hlavou plnou vzteku a s pár okry v kapse a ani jedno jí dlouho nevydrží. Jakmile jí dojde, v jaké situaci se ocitla, zaleze do takové díry, kterou si bude moct dovolit, a kontaktuje jediného obyvatele Dolního města, jehož jméno zná.

	„Byla tu včera?“

	„No tak, Správce. Takové nesmyslné blábolení vám vůbec nesluší.“

	„Usoudil jste, že odměna, kterou od Montgomeryho dostanete, bude vyšší, když holka zůstane ztracená ještě pár dní. Možná jste si vzal něco i od Rhaine samotné, za to, že ji neprásknete tatíkovi. Kdybyste byl chytřejší, než jste, dal byste si záležet, aby se na tom seznamu, který jste generálovi poskytl, neobjevil nikdo aspoň trochu schopný. Ačkoli musím uznat, že jste si nejspíš myslel, že s vámi půjdu do party a rukou společnou a nerozdílnou obereme toho nebožáka o půlku jeho majetku.“

	Pomalu růžověl v obličeji, což mi prozradilo, že nejsem daleko od pravdy. „Já prostě nedokážu pochopit, jak jste na tyhle absurdní nápady přišel.“

	„Nezáleží na tom, proč si myslím to, co si myslím, Gilchriste. Stejně byste moje úvahy nedokázal sledovat. Důležitý je, že vás navštívila, já to vím, a čím víc času promarníte předstíráním, že tomu tak není, tím rychleji začnu ztrácet trpělivost - která, jak musím přiznat, beztak nepatří k mým silným stránkám. Takže bych byl rád, kdybychom přestali dělat, že jste poctivý člověk nebo že cokoli z toho, co jste mi až dosud řekl, je pravda. Nebudu vám to mít za zlý. Vlastně, jestli mi teď vyklopíte, jak to je doopravdy, pokusím se zařídit, aby vám z toho něco káplo, jakmile ji pošlu domů.“

	Pod příslibem peněz a taky proto, že měl dost tvárnou povahu, Iomhair povolil. „Vyptávala se mě na svého bratra. Říkala, že chce vědět, co dělal před smrtí.“

	„A co jste jí pověděl?“

	„Nic moc. Vždyť já o tom taky nic moc nevím. Poradil jsem jí, ať se obrátí na hochy ze Spolku - to jsou ti správní lidé, s kterými by si měla promluvit.“

	Vztek, který jsem až dosud předstíral, ve mně najednou vzplál. Rychle jsem ho uhasil. Výbuchy zuřivosti nikdy ničemu nepomůžou. „Vy jste ji poslal za veterány?“

	Nejspíš se mi tak úplně nepodařilo udržet klid, protože se zdálo, že přišel o řeč, a chvíli trvalo, než ze sebe vypravil potvrzení. „Jo.“

	„U Ztracenýho déva, Gilchriste, já občas zapomínám, jak jste doopravdy pitomý.“

	Hádám, že na to se nejspíš nedalo nic moc říct. Jeho aspoň rozhodně nic nenapadalo, nebo spíš neměl odvahu to vyslovit nahlas.

	„Kdy se ten rozhovor odehrál?“ zeptal jsem se.

	„Včera večer. Myslel jsem, že to nemůže uškodit. Roland před smrtí Spolek veteránů vedl a Joachim Pretories byl vždycky jeho nejvěrnější přítel.“

	Nehodlal jsem Iomhairovi vysvětlovat, čím přesně se Spolek zabývá, ani mu osvětlovat charakter jeho současného velitele. „Kde ta holka přespává?“

	„To nevím - přísahám, nechtěla mi to říct. Přece víte, že bych vám nikdy nelhal.“ Jako by přesně tohle nedělal po větší část našeho rozhovoru.

	„Tak si to budu muset zjistit sám.“

	„Jak?“

	„To je právě fajn na tom, když nejste něčí figurka, Gilchriste - můžete lidem nařizovat, co mají udělat, a nelámat si hlavu s tím, jak to provedou.“

	Pravdou bylo, že jsem na toho chlapa neměl moc pák v případě, že by mě odmítl - jenže to by neudělal, protože měl ve zvyku vyhovět každému, kdo na něj zvýší hlas. „Nebude nutné generálovi vykládat, že jsem Rhaine viděl, že ne? Chtěl jsem se mu to říct, vážně, jenom jsem ještě nedostal příležitost.“

	„Jestli se to nechystáte vykouřit,“ řekl jsem jenom a kývl k jeho nezapálenému doutníku, „možná byste to měl vrátit zpátky do krabice.“

	Podíval se na těch tlustých dvanáct centimetrů, které se mu klepaly v ruce, a já mezitím vyklouzl ze dveří.
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	Vzduch u Lorda byl tak hutný a zatuchlý, že by se dal nařezat na kostky a naskládat na sebe. Zamířil jsem na dvorek, abych si u pumpy natočil do půllitru vodu.

	Wren seděl v tureckém sedu u zadní zdi a oči měl zavřené, jako by dřímal. Od doby, kdy jsem ho před třemi lety sebral na ulici, dost vyrostl. Jako děcko byl hubený a svižný, měl světlou pleť, tmavé vlasy a schopnost pohybovat se tiše a nenápadně jako noc. Vyrostl z něj neohrabaný čahoun s obličejem plným akné. I když dostával tři pořádná jídla denně a i mezi nimi pořád něco chroustal, byl stejně vyzáblý jako toho dne, co jsem na něj narazil v zapadlé uličce, a sedlo mu to teď ještě hůř než kdysi. Zdálo se, že končetiny má příliš dlouhé, jako by byly určené pro dospělého muže, ale nedopatřením připadly jemu. Předpokládal jsem, že do nich doroste, jestli ho dřív někdo nezabije.

	Což by se klidně mohlo stát, z celé řady důvodů. Protože měl proříznutou pusu a pouštěl si ji na špacír v přítomnosti lidí, kteří urážky opláceli železem. Protože navzdory mému úsilí měl stále jen nepatrný respekt k pojmu osobního vlastnictví. Ale především kvůli tomu modrému světélku, které mu vířilo kolem natažené dlaně - nebo přesněji řečeno kvůli jeho schopnosti to světélko vyvolat.

	Většina lidí stráví život bez jakékoli osobní zkušenosti s Uměním. Představují si ho tak, jak se o něm vypráví v pohádkách, jako prsteny, které vás dokážou udělat neviditelným, zaříkávání, která vám dají schopnost létat nebo mění sračky ve zlato. Možná při dožínkách strčí uspořený argent potulnému kejklíři a koupí si za něj talisman nebo si nechají číst z ruky. Téměř s jistotou dali svoje prachy podvodníkovi, ale vlastně můžou mluvit o štěstí, že se nechali podfouknout.

	Umění totiž v sobě má daleko víc děsu než nádhery a ani v dětství, kdy k mým nejbližším přátelům patřil snad nejmocnější a rozhodně nejslušnější mág, jaký se v Říši kdy narodil, jsem Umění neměl rád. Pořád ho nemám rád. Magie představuje pokřivení skutečnosti. Zahrávat si s ní znamená podle mých zkušeností recept na šílenství nebo zatracení.

	Po pravdě řečeno mi ale to, jak by si Wren mohl ublížit sám, nepůsobilo ty největší starosti. Magie totiž představuje především moc v té nejkoncentrovanější podobě, a to je něco, co se vláda urputně snaží držet pod kontrolou. Při první známce talentu měl dotyčný povinnost úředně se registrovat jako mág, a všichni nadaní, kteří byli mladší dvaceti let, museli nastoupit do Akademie pro rozvoj magických uměn. Původně šlo o válečné opatření, které mělo být zrušeno, když drenská krize skončila. Jenže takhle to samozřejmě na světě nechodí - jakmile si Koruna přisvojí nějakou pravomoc, je potřeba revoluce, aby ji zase pustila z drápů. Jestli vůbec něco, tak od příměří Koruna držela mágy ve své říši pod palcem ještě pevněji. Když Akademii založili, šlo o jakousi vyšší dívčí pro mágy a všichni tamější studenti - mladíci a dívky přibližně od šestnácti do dvaceti let - byli už předtím dlouhá léta učni nějakého čaroděje. V současnosti Akademie připomínala spíš kriminál než internátní školu a vychovávala novou generaci mágů tak, aby pracovali ve prospěch Trůnu.

	Když jsem spatřil ten přelud, spolkl jsem pozdrav, který jsem měl na jazyku. Wren se natolik soustředil na svůj výtvor, že si mého příchodu vůbec nevšiml. I to nejzákladnější užití magie je vyčerpávající a on byl pořád ještě amatér - musel se soustředit ze všech sil, aby iluzi udržel.

	U dveří byla opřená sekera s dlouhou násadou, která čekala, až bude Adolphus opět potřebovat naštípat dřevo. Sevřel jsem topůrko v dlani a překonal krátkou vzdálenost, která mě od chlapce dělila. Přehodil jsem si ji tak, aby ostřím mířila ke mně. Potom jsem udeřil tupým koncem do zdi nad Wrenovou hlavou, kov zazvonil o kámen.

	Světélko zhaslo a chlapec se vymrštil do stoje, jenže já na něj už čekal - zahodil jsem sekyru a přitiskl mu ramena ke zdi. „To ti přeskočilo?“ zeptal jsem se tiše a navzdory věcnosti, s jakou jsem se kluka chopil, mi srdce bušilo jako splašené. „To ti doopravdy ruplo v bedně?“

	Nedíval se na mě a pohupoval hlavou ze strany na stranu, do nějakého rytmu, který slyšel pouze on.

	„Máš vůbec tušení, jak je tohle nebezpečný? Co když to špatně odhadneš?“

	„Já vím, co dělám.“

	Zaryl jsem mu prsty do klíční kosti. „Cely pod Úřadem pro magický záležitosti jsou plný lidí, který věděli, co dělají, jenže pak to najednou nevěděli. Možná tě za nima zítra vezmu na návštěvu, aby sis mohl dobře prohlídnout ty řady šílenců, co serou pod sebe a blábolí nesmysly.“

	Přestal se pohupovat, aby se mohl ušklíbnout. „Nedostanete se dovnitř.“

	„Ne, to nedostanu - jenže oni tam přesto jsou, a jestli se nepřestaneš chovat jako pitomec, tak se k nim přidáš.“

	„Dávám si bacha. Nezkouším nic, co bych nedokázal zvládnout.“

	„Neumíš dost na to, abys to poznal. A co kdyby sem místo mě přišel někdo jiný, když už jsi měl ten geniální nápad, že to budeš zkoušet venku? Za informace o dětech s darem platí Koruna zlatem.“

	„Já nejsem dítě.“

	„Jenže se tak chováš. Jak si myslíš, že bych měl Adeline oznámit, že si tě šediváci odvážejí, aby z tebe udělali svůj nástroj, a ona tě už nikdy neuvidí?“ Přirazil jsem ho zpět ke zdi. „Umění není žádná zkurvená hračka - jestli se nudíš, zkus si radši honit ptáka.“

	Ještě přednedávnem by ho taková hádka vyhnala do ulic a já bych se pak půl týdne vyhýbal zuřivosti jeho adoptivní matky. Ale tři roky pod střechou ho ochočily natolik, že tu výtku přijal, nebo to přinejmenším předstíral.

	„Chci, abys mi slíbil, že tohle už dělat nebudeš. Ne sám, ne bez průvodce.“

	„Tak mi nějakýho učitele najděte.“

	„Věř tomu, nebo ne, chlapče, ale tvoje vzdělání není jediná věc, kterou mám na starosti.“

	Neurčitě pokrčil rameny a pokusil se změnit téma. „Jak dopadla vaše schůzka s generálem?“

	„Byl jsem celkem přesvědčený, že šlo o nejhorší část mýho dne, jenže pak ses mi nachomýtnul ty a vyvedl mě z omylu. Takže, mám tvoje slovo, že odložíš další experimenty, nebo ne?“

	Konečně se mi podíval do očí. „Máte je.“

	Dospívajícím se nedá věřit, že dodrží slovo. Mění se příliš rychle - osoba, která slib dala, je o dvanáct hodin později mrtvá a nahradí ji jiná. Budu muset něco udělat, abych ho uspokojil. „Adolphus se každou chvíli vrátí domů. Běž se dát do pořádku, bude potřebovat pomoc při večerní špičce.“

	Wren odešel dovnitř a já si konečně mohl natočit tu vodu. Byla teplá a chutnala slaně.
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	Zrovna jsem dojídal karbanátek, když do hospody vešla dívka z obrázku, který jsem měl v přední kapse. Rozhlédla se po okolí, pak zaostřila na mě a vydala se k mému místu s výrazem naznačujícím, že její pozdrav bude mít k srdečnosti daleko.

	„Jsem Rhaine Montgomeryová,“ oznámila mi. „Co po mně sakra chcete?“

	Hmm, tak tohle bylo docela lehké, pomyslel jsem si a odstrčil talíř stranou.

	Váček na tabák jsem měl položený na pultě. Pomalu jsem vytáhl papírek a pár chomáčků tabáku - snažil jsem se hrát o čas. Ten portrétní malíř se od skutečnosti dost odchýlil, ale za to byl koneckonců placený. Žena přede mnou neměla s miniaturou, kterou jsem dostal, nic moc společného. Její tvář postrádala jakoukoli měkkost, takovou tu buclatou živost, která přitahuje mužské pohledy. Byla příliš ostrá, příliš hranatá a její tělo přesně odráželo bojovnost, o níž mluvila její pověst a kterou naše krátká známost potvrdila. Krutější muž by její vzhled mohl označit za chlapecký a já jsem předpokládal, že v dětství narazila na dost uhrovatých vtipálků, kteří ji škodolibě častovali podobnými přídomky. Ovšem ty šarlatové vlasy byly stejně působivé naživo jako na portrétu a nápadně kontrastovaly s jasně modrýma očima.

	Čím déle ticho trvalo, tím víc ty oči mhouřila, dokud se z nich nestaly jen škvírky v moři pihovaté růžové. „No? Na něco jsem se vás ptala.“

	„Vypadáte jako váš bratr,“ řekl jsem.

	Po tváři se jí mihla dychtivost, ale rychle ji potlačila a ústa stáhla v úšklebku. „Vy jste ho znal?“

	„Sloužil jsem pod ním za války. A pak jsem ho ještě párkrát viděl.“

	Naklonila hlavu, jako by se mě chystala probodnout. „Nevěřím vám.“

	„No tak dobře. Vypadáte jako vaše matka.“

	Teď už byla naprosto zmatená, natolik, že se na chvilku zapomněla zlobit. Její obličej působil příjemněji, když z něj nesálal nesouhlas. „Vy jste znal mou matku?“

	„Ne, nikdy jsem se s ní nesetkal,“ odpověděl jsem a mávl na Adolpha. Přisunul se k nám a dolil mi sklenici.

	„Kdopak je tohle?“ Jeho úsměv by mohl být okouzlující, kdyby ho neobklopoval zbytek jeho obličeje.

	„Naše nová barmanka. Už mě nebaví sledovat, jak se sem šouráš pokaždý, když dostanu chuť na pivo.“

	Adolphus si ji změřil od hlavy k patě. „Podle mě na to nemá dost síly,“ prohlásil. A pak se zeptal jí: „Myslíte, že dokážete vynést soudek ze sklepa?“

	„Já nejsem žádná barová ficka!“

	„Nemusíte se hned čertit.“ Adolphus na ni mrkl zdravým okem, a když odcházel, trochu se pro sebe pochechtával.

	Zatímco si uklidňovala rozjitřené nervy, trochu jsem potáhl z cigarety. „Proč mě hledáte?“ zeptala se znovu.

	„Proč myslíte?“

	„Poslal vás táta, co?“ Hněvivě zavrtěla hlavou. Nebo by se dalo říct, že trucovitě, kdyby měl člověk sklon ostatní kritizovat. „Vyřiďte mu, ať se nestará. Vyřiďte mu, že si poradím sama.“

	„A poradíte?“

	„Jsem tady, ne? Dostala jsem se takhle daleko.“

	„To támhleten taky,“ ukázal jsem na opilce zhrouceného v koutě, jehož chrápání tu a tam přerušilo bezděčné odkrknutí. „Ale kdybych byl jeho příbuzný, dělal bych si o něj sakra starosti.“

	Přišla nachystaná na hádku, a tak ji vyvedlo z míry, že jsem odmítl spolupracovat. Svěsila ramena, utahaná dlouhým dnem. „Co po mně chce?“

	„Generál? Myslím, že by si přál, abyste ho přežila. V to rodiče obvykle doufají, jak jsem pochopil.“

	„A co Roland?“

	„Hádám, že pro něj si váš otec přával totéž.“ Čím déle tenhle rozhovor trval, tím bylo zjevnější, že nejsem ideální osoba, která by měla usmiřovat rozhádanou rodinu Montgomeryových, protože já jsem rodinu nikdy neměl a tak úplně jsem nechápal, k čemu je něco takového dobré.

	„Říkal jste, že jste bratra znal.“

	„To jsem říkal.“

	„Jak dobře?“

	„Jak dobře může jeden člověk znát druhýho?“

	„Připadal vám jako muž, který by měl umřít ve škarpě před nevěstincem v Dolním městě?“

	„Znal jsem lepší lidi, co umřeli horším způsobem.“

	To se už natolik blížilo neomalenému útoku, že popustila uzdu svému vzteku. „Můžete otci vyřídit, že nejsem žádné děcko, pro které může poslat služebnictvo, aby ho přivedlo domů. Vyřiďte mu, že zůstanu v Dolním městě, dokud se Rolandovi nedostane spravedlnosti, protože on není dost chlap, aby se o to postaral sám.“

	Když se otočila k odchodu, popadl jsem ji za zápěstí. „Já vám o mrtvých něco povím, jako člověk, co jich v životě už pár viděl. Nezajímají se o to, co děláme. Netouží po pomstě a nedoufají ve vykoupení. Prostě hnijí.“ Trochu jsem zesílil stisk. „Jestli se v Dolním městě zdržíte, brzo přijdete na to, že mám pravdu.“

	Vytrhla mi ruku tak prudce, až jsem měl strach, jestli se nezranila. Pak po mně vrhla pohled, kterým by se daly opalovat nátěry, a odkráčela do noci.

	Dopíjel jsem sklenici a říkal si, že bych se do toho neměl plést, s plným vědomím, že jsem moc hloupý, abych dal na vlastní radu.
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	Narozeninová oslava Rolanda Montgomeryho nepředstavovala druh společenské události, kde bych se cítil jako ryba ve vodě.

	Bylo to asi dva roky po příměří. Pracoval jsem jako nižší agent, vyšetřoval jsem zločiny a trestal viníky, nebo aspoň ty, co měli smůlu. Roland patřil k nejmilovanějším hrdinům Velké války a ze Spolku se rychle stávala politická síla, s níž bylo třeba počítat. Už to by samo o sobě stačilo utlumit naše vzájemné kontakty, bez ohledu na rozdíly v naší výchově a postavení. Rolandova ochota a snaha pokusit se navázat se mnou přátelství navzdory tomu všemu mu nejspíš sloužila ke cti. Jenže ctnost a neřest často kráčejí ruku v ruce a někdy mě napadalo, jestli jeho vypjaté rovnostářství není jen vedlejším produktem stravující potřeby, aby ho všichni měli rádi.

	V pozdějších letech jsem se pracovně, coby poskytovatel chemické úlevy a uměle vyvolaného blaha, mnohokrát ocitl na večírcích vyšších vrstev, polovičních orgiích, kde se hemžila zdegenerovaná smetánka naší šlechty. Ovšem tahle oslava s nimi neměla nic společného. Generál Montgomery byl ze staré školy, a přestože Rolandovy politické postoje byly nyní spíše radikální, osobně se k hýření a výstřelkům stavěl s podobnou lhostejností jako jeho otec. Tuším, že nápad na narozeninovou oslavu nevzešel z jeho hlavy, a kdyby se ho někdo ptal na názor, ten den by raději přešel stejně jako každý jiný.

	Na zadním dvorku - což je velmi nepřesné označení prostoru za Montgomeryovic sídlem, který se spíš podobal rozlehlé přírodní rezervaci - vztyčili stan z bílého plátna. Pozdně jarní večer ozařovaly bílé lucerny zavěšené v listoví. Počasí se velmi laskavě přizpůsobilo pořádané akci a večer byl vlahý, obloha jasná. Jevilo se to jako půvabně bukolický výjev, ačkoli bzukot hmyzu se povětšinou ztrácel v bzukotu hostů. Číšníci mi strkali pod nos tácy nazdobených laskomin, krájené křepelčí sleziny s kandovanými mandlemi, husí játra na tenkých čtverečcích bílého chleba, pochutiny, které vypadaly jako jídlo, ale doopravdy to jídlo nebylo. Získal jsem dojem, že ani nikdo jiný se tady příliš dobře nebaví, ačkoli ostatní to hlavně díky praxi uměli předstírat daleko lépe než já.

	Mladá Rouenderka, která se se mnou pokoušela konverzovat, vynaložila spoustu peněz na to, aby vypadala velmi lacině. Pokud jde o oděv, moc toho na sobě neměla, ale vynahradila si to nalíčením a sbírkou šperků, které vážily tolik, že kdyby spadla do strouhy, mohla by se utopit. Říkala si Žanka nebo Mína nebo nějakou jinou trapnou zdrobnělinou vhodnou spíš pro dětskou panenku než pro dospělou ženu. Dávno jsem přestal vnímat její slova, ale to, jak postupně zvyšovala hlas, mi naznačilo, že se blíží k pointě své historky. Vynořil jsem se z vlastních úvah na dostatečně dlouho, abych zachytil poslední větu. „V dnešní době je prostě hrozně těžké sehnat slušné služebnictvo.“

	„Neustálý boj,“ souhlasil jsem.

	„Nemáte ani tušení. A když už se vám poštěstí najít někoho, kdo ví, co dělá, není naděje, že si ho udržíte! Měla jsem moc šikovnou holčinu, poloviční Ostrovanku, která dokázala s mými vlasy fantastické věci. Pět let u mě sloužila, a pak se jednoho dne prostě vypařila a frnkla někam do Svobodných měst s nějakým… chlapem, co si ho vzala.“

	„Po všem, co jste pro ni udělala.“

	„Přesně tak!“

	Nejodpornější na aristokracii je její bytostná bezvýznamnost - nedělají nic, a tudíž nejsou nic. Zdá se, že si to mlhavě uvědomují, a tak se uchylují k malicherným intrikám a drahým narkotikům, ke každovečerním dýchánkům a tu a tam ke krvavému souboji. Jejich hrátky v sobě však mají jakousi uštvanost, představují spíš rozptýlení než odpočinek. Kdyby na chvíli vystoupili z víru činorodosti a pořádně se na sebe podívali, polovina z nich by šla o půlnoci skočit do zátoky.

	„Jak přesně se znáte s Rolandem?“

	„Sloužil jsem pod ním.“

	Položila mi dlaň na hruď. „Všichni nesmírně oceňujeme vaši oběť,“ vydechla a usilovně kmitala řasami, jako by zaháněla mouchu.

	Nikdy by mě nikdo neoznačil za hezkého muže - život plný šarvátek a šrámů ošklivě poznamenal mou vizáž, která se ani původně nedala v žádném ohledu považovat za přitažlivou. Pro jistý druh žen však byl můj čumák toulavého psa svým způsobem lákavý, přinejmenším jako kuriozita. A uniforma taky docela pomáhala - boháči sice neměli Černý dům v oblibě o nic víc než kterákoli jiná sorta obyvatelstva, ale přinejmenším to představovalo důkaz, že mám skutečné zaměstnání, což ze mě patrně dělalo zajímavou novinku.

	„Je pravda, co se o našem Rolandovi říká?“

	Chvilku jsem o tom přemýšlel. „Jo, víceméně je.“

	„Musela to být pro vás velká čest, sloužit v jeho týmu.“

	„Každý okamžik znamenal radost.“

	„Povězte mi, jaké to bylo. Myslím válku.“

	Dopil jsem, co mi v šálku zbývalo. „Bylo to něco, o čem se člověku nikdy nebude snadno mluvit.“

	Odstín její tváře přešel z růžové do zářivě červené. Ta růžová byla zásluha šminek, ale červeň mi připadala pravá.

	„Kde máme vlastně čestného hosta?“ zeptal jsem se. Když jsem přišel, Roland mě krátce pozdravil, potřásl mi rukou a slíbil mi, že si za chvíli promluvíme. To bylo přede dvěma hodinami, a ten slib dosud nesplnil.

	„Já… já si nejsem jistá,“ vypravila ze sebe a těkala pohledem po osazenstvu ve snaze objevit někoho jiného, s kým by mohla zapříst konverzaci.

	„Půjdu se po něm podívat,“ navrhl jsem, abych náš rozhovor ukončil.

	Žanka nebo Mína se dvakrát nesnažila mi to rozmluvit.

	Někde v tom rozlehlém sídle se nacházel plně vybavený bar, ale nebyl v dohledu a dotázaní číšníci nejevili ochotu mě k němu nasměrovat. Takže jsem se pokusil opít domácím punčem, přeslazenou směsí, která neodpovídala mojí náladě, v níž znuděnost zvolna přecházela v zahořklost. Ta tekutina mi sice nestoupala do hlavy tak, jak by měla, zato mi naplnila měchýř. Protože jít zalévat zdejší zeleň by nejspíš prozradilo, že postrádám řádné vychování, jal jsem se hledat toalety.

	Když jsem si tam vyřídil, co jsem potřeboval, neměl jsem chuť vracet se do víru večírku, k jasným světlům a nudným lidem. Tohle byla moje druhá návštěva sídla Montgomeryových. První proběhla před několika měsíci a šlo o slavnostní večeři, kam mě pozvali. Seděl jsem na konci stolu, velmi daleko od Rolanda a jeho otce, moc jsem toho nenamluvil a bavil se ještě méně. Ale získal jsem tehdy povšechnou představu o vnitřním uspořádání domu, která se mi teď hodila, když jsem se chtěl vyhnout venkovnímu mumraji.

	Ne že bych se pokoušel slídit, ale na druhou stranu jsem se ani aktivně nesnažil neslídit. Byl jsem koneckonců příslušník tajné policie a měl jsem přinejmenším povolení, ne-li povinnost pátrat po tom, co dělají ostatní. A navzdory citlivé povaze jejich sporu se generál Montgomery a jeho potomek zrovna nepokoušeli chránit před zvědavýma ušima. Dveře pracovny byly pootevřené, a přestože ti dva zatím tak úplně nekřičeli, bylo zjevné, že rozhovor se rychle ubírá právě tím směrem.

	„Dost dobře mě nemůžou jmenovat nejvyšším kancléřem, když moje nejstarší dítě usiluje o zkázu monarchie!“

	„Na světě jsou důležitější věci než tvoje politická kariéra, otče,“ opáčil Roland. Mluvil klidně, ale nikoli potichu, a zdálo se mi, že mu v hlase zaznívá náznak posměchu.

	„Jako například ta tvoje?“

	„Jako zájmy mužů, kteří sloužili pod mým velením.“

	„A vyvolávat výtržnosti na ulicích poslouží jejich zájmům přesně jak? A ohrožování Koruny a vlády?“

	„Já jenom žádám, aby královna odpovídajícím způsobem odměnila muže, kteří umírali, aby ji udrželi na trůně. Jestli si to vykládá jako urážku, těžko se to dá klást za vinu mně.“

	„Neměla by si vykládat jako urážku, že tvoji muži pochodují v plné zbroji Dolním městem? A vyvolávají střety s prodavači drog a se zločinci?“

	„Nedokážu si představit, že by měl Trůn námitky proti tomu, že znepokojení občané chrání svoje rodiny.“

	„Trůn má námitky proti tomu, že si buduješ soukromou armádu, bez ohledu na to, proti komu ji vysíláš.“

	„Tu armádu vybudoval Trůn, otče. Já jsem si ji jen vypůjčil, jelikož ji právě nepotřebuje.“

	Ozvalo se zalapání po dechu a pak nastalo dlouhé ticho. Když generál opět promluvil, nasadil nacvičený chladný tón, který bývá jen krůček od otevřeného výbuchu zuřivosti. „Uštěpačnost se k tobě nehodí a neodpovídá vážnosti situace. Výsluhové penze, chudobince, pracovní místa - jako nejvyšší kancléř bych měl pravomoc všechno tohle zajistit. Kdyby ti na veteránech záleželo stejně jako na tom, aby ses mohl předvádět, přestal bys s těmi provokacemi a srovnal bys krok!“

	Pohyb ve stínech mi prozradil, že nejsem jediný, koho zajímá, co se v Montgomeryovic klanu děje. Přede dveřmi pracovny stál tiše a nehybně Botha, což byl na chlapa jeho rozměrů pozoruhodný výkon. Napadlo mě, co to asi znamená, že se mě neobtěžoval zahánět. Úšklebek se mu vryl do obličeje natrvalo, jako jizva - trpká grimasa, prostá jakéhokoli pobavení.

	Prošel jsem chodbou na půl cesty k večírkovému veselí a posadil se na malé sofa u dveří. Už se připozdívalo a na rozdíl od zbytku účastníků mě ráno čekala práce. Roland s otcem se hádali dál, a přestože jsem se vzdálil, postupně zvyšovali hlas, takže jsem je stále slyšel. Slovům jsem ale nerozuměl a ani jsem se je nesnažil rozluštit.

	Po chvilce jsem si všiml postavičky, která vykukovala zpoza rohu. Malá holka, tak deseti - nebo dvanáctiletá, tyhle věci moc odhadovat neumím. Měla stejně rudé vlasy jako její bratr a pronikavý pohled svého otce.

	Kývl jsem jí prstem na pozdrav. Zamračeně popošla blíž. „Dneska má můj bratr narozeniny,“ oznámila.

	„Proto jsou tady všichni ti lidi?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla udiveně - očividně mě měla za hlupáka. Rod Montgomeryových sice oplýval mnoha ctnostmi, ale žádný z jeho členů nevlastnil nic, co by se byť jen vzdáleně podobalo smyslu pro humor.

	„Neměla bys už být v posteli?“

	„Všem je úplně jedno, co dělám,“ odvětila.

	V jejím věku jsem už pět let žil na ulici, protože ze mě Rudá horečka udělala sirotka, a vydělával si na živobytí krádežemi a různými mazanými kousky. Naprosto jasně tam platilo, že všem bylo jedno, co dělám. „Nemáš třeba chůvu nebo tak něco?“

	„Myslí si, že jsem šla na záchod.“

	„Zločinecká mysl v rozpuku mládí.“

	„Já nechci být zločinec,“ ohradila se.

	„Většina lidí to neplánuje.“ Docela jsem měl chuť zapálit si cigaretu, ale usoudil jsem, že bude lepší neposkytnout žábě příležitost, aby si připadala morálně nadřazená. Chvíli jsme se na sebe dívali.

	„Nechceš se posadit?“ zeptal jsem se pak.

	„Prozradíte tátovi, že nejsem v posteli?“

	„Ne.“

	„Slibujete?“

	„Slibuju.“

	Chvilku zvažovala váhu mého slova. „Neměla bych vám věřit,“ prohlásila nakonec, „ale budu.“ Plácla sebou na pohovku vedle mě.

	„To je od tebe velmi laskavý.“

	Tiše jsme seděli, zatímco se rodinná hádka zhoršovala.

	„Můj bratr je hrdina,“ oznámila zničehonic, jako by očekávala, že jí budu odporovat.

	„To jsem slyšel.“

	„Můj táta taky.“

	„Říká se to.“

	V pracovně se něco rozbilo. Znělo to, jako by jeden z účastníků hádky mrštil křehkým předmětem proti zdi. Patrně Edwin. Navzdory věku byl vyhlášený svou prchlivostí.

	„Pořád se hádají,“ vzdychla holka. „A myslí si, že to nevím.“

	„Nejspíš si myslí, že to neví nikdo z nás.“

	„Když jsou oba hrdinové, tak proč se pořád tolik hádají?“ zeptala se.

	„Hrdinové spolu nemůžou nesouhlasit?“

	„Samozřejmě,“ odsekla. „Když je někdo hrdina, znamená to, že vždycky ví, co je správné.“

	„A co když je těch správných věcí víc?“

	„Správná cesta je vždycky jenom jedna,“ pronesla tónem člověka, který je v dané otázce neotřesitelnou morální autoritou.

	„Někdy ani to ne.“

	Nepatrná náklonnost, kterou se mi v dívce podařilo vzbudit, rychle vyprchala. Prakticky z pohovky vyskočila. „Myslím, že vás nemám ráda,“ usoudila.

	„Ten pocit sdílí hodně lidí.“

	Zvedla bradu tak, že s ní prakticky mířila ke stropu, důstojně se otočila na podpatku a odkráčela stejnou cestou, jakou přišla.

	Protože už mi nehrozil odsudek ze strany dítěte, vykouřil jsem cigaretu a tiše se pomodlil za ty nebohé hlupáky, kteří se rozhodli osobně zajišťovat přetrvání lidského druhu. Musí být vyčerpávající v jednom kuse předstírat, že máte na všechno odpověď. Moje práce v Černém domě vyžadovala poměrně ležérní zacházení s pravdou, ale dokonce ani mě nenutili udržovat takový absurdní klam čtyřiadvacet hodin denně.

	Rolanda jsem ten večer už neviděl. Pár minut poté, co se Rhaine vrátila do postele, jsem se rozhodl zamířit do té svojí. Na Korovy výšiny to byla dlouhá cesta a jak se ukázalo, za tu námahu fakt nestála.

	Když se mě generál zeptal, jestli jsem se s jeho dcerou někdy setkal, zalhal jsem mu, že ne. Tehdy jsem neviděl důvod zmiňovat se o našem krátkém a bezvýznamném rozhovoru. Když jsem s ní teď mluvil podruhé, už jsem si nebyl tak jistý. Žena, které jsem se pokoušel zachránit život, v sobě pořád měla hodně z toho tehdejšího dítěte.
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	Nazítří jsem se probudil zalitý potem a dlouho po snídani.

	Nevadilo mi to. Na jídlo bylo stejně příliš horko, vlastně bylo příliš horko na cokoli, pokud to nezahrnovalo ležet v posteli a potit se vedrem. Bohužel jsem si takový luxus dopřát nemohl, a tak jsem se nasoukal do včerejší košile a odloudal se po schodech dolů.

	Wren se hrbil nad stolem, do půl těla nahý.

	„Potřebuju, abys pro mě doručil vzkaz.“

	„Nepočká to do odpoledne?“ zeptal se. „Venku je děsnej hic.“

	„Odpoledne to bude ještě horší,“ ujistil jsem ho a on se neochotně odlepil od židle. „Potřebuju, abys mi našel Yanceyho. Zeptej se ho, co má večer v plánu. A vyřiď mu, že bych ho rád navštívil.“

	Usmál se. Rýmaře měl rád. Rýmaře měl každý rád. „Kam se chystáte vy?“

	„Musím odvýst daň.“

	Soucitně přikývl a opět upadl do nehybnosti. Chvíli jsem se na něj závistivě díval a pak vyklouzl zadem ven.

	Úkolem městské gardy, navzdory obecně rozšířenému názoru, není bránit zločinu. Tu a tam sice zločinu zabrání, byť zřídka a převážně jen náhodou, ale není to jejich základní funkce. Úkolem gardy, stejně jako úkolem každého jiného organismu, ať jednotlivého, nebo kolektivního, je udržovat se při životě, tudíž dělat základní minimum nutné k tomu, aby mohl i nadále dělat základní minimum.

	Já působím v širším slova smyslu ve stejné branži, a proto jednou týdně zaskočím na strážnici a podstrčím chlupatým podíl ze svého výdělku. Nijak zvlášť velký, ale zase ne úplně malý. Dost na to, aby mě nechávali na pokoji a dali mi vědět, kdyby měl někdo v úmyslu zachovat se jinak. Všichni, kdo se živí podobně, to tak dělají, všichni, kteří nejsou úplně pitomí a chtějí se v podnikání udržet déle než dva týdny. Protože sice obecně platí, že garda se s chytáním zločinců příliš neobtěžuje, ale jakmile se domáknou, že si někdo nechává trochu moc vlastních peněz, jsou schopní pustit se do hájení práva a pořádku s netušeným elánem.

	Strážnice v Dolním městě je zchátralá a nepůsobí žádným velkým dojmem, což přesně odpovídá jejímu osazenstvu. Na její údržbu jde zjevně jen nepatrná část výdělku gardy, ať už z oficiálního rozpočtu, nebo z výpalného ode mě a mně podobných. Ve stínu jejích tří kamenných podlaží bezcílně bloumala hlídka, páreček gardistů, který by se dal pohodlně odstranit, aniž by to život čtvrti nějak výrazně ovlivnilo. Před dvoukřídlými dveřmi se nacházelo malé zápraží, na něž lidé žádající o pomoc gardy vystupovali s velkými nadějemi, a sestupovali z něj zklamaní. Obešel jsem hlavní vchod a zamířil dozadu, po krátkém schodišti přímo do kanceláře kapitána stráže. Cestou jsem nonšalantně kývl na gardistu ve službě.

	Galliardova funkce vyžadovala, aby vybíral peníze a nedělal vlny, a pro obojí se dokonale hodil. Když měl špatný den, dal si mezi snídaní a obědem jenom dvě jídla. Dnešek byl dobrý den, a když jsem vešel dovnitř, právě do sebe soukal talíř uzené šunky.

	„Brý ráno, Správce. Rád vás vidím. Posaďte se u nás.“

	Svalil jsem se na židli naproti němu. „Kapitáne.“

	Ukázal baculatým prstem na talíř před sebou. „Nechcete ochutnat?“

	„Na solený maso je trochu moc horko.“

	„Mně to ani nepřijde,“ opáčil a spustil si do hrdla dlouhý kus růžovobílé svaloviny. „Jak se vede?“

	„Ještě stojím.“ Vytáhl jsem z vaku sáček okrů a položil ho na stůl. „Co vy?“

	„Ještě sedím,“ připustil. Zkušeně potěžkal sáček v ruce a pak ho hodil zpět na stůl. Až odejdu, rozdělí ho podle stanoveného systému - části mého jmění půjdou nadřízeným a podřízeným, na jídlo pro děti a šperky pro děvky. „Slyšel jste, že Giroieovi vymlátili Hochy z Jamesovy ulice? Nemyslel jsem, že mají koule na takovouhle hru.“

	Giroieovi byli rouenderský rodinný syndikát ze staré školy a měli prsty v nejrůznějších kšeftech v okolí Ohybu. V posledních letech se taktak drželi nad vodou, protože utrpěli těžké ztráty, když se během druhé války syndikátů střetli se Spolkem veteránů. „Od doby, co to tam převzal Junior, si začali myslet, že patří k velkým hráčům. Uděláte něco, abyste je přesvědčili, že se pletou?“

	Pokrčil rameny, ačkoli i to představovalo větší námahu, než na jakou byl zvyklý. „Proč?“

	No jo, proč vlastně. „Proslýchá se, že u Prachetiny milosti skončili dva Ostrovani s vyrážkou, co vypadala jako mor.“ Odmávl to sdělení pohybem ruky. „Jenom řeči. Mluvil jsem s chlapíkem od příjmu a ten tvrdí, že to byla zase jen úplavice. Mořeplavci by měli přestat pít ze znečištěných studní, ačkoli v tomhle hicu jim to může někdo jen těžko vyčítat.“ Na gardě bylo překvapivé, že často věděli víc, než by do nich jeden řekl. Akorát se nikdy neobtěžovali něco s těmi informacemi podniknout. „Samozřejmě, mor není jediná metla. Ve Spolku se posledních pár týdnů něco peče. Na příští týden naplánovali něco jako protestní pochod, kvůli tý záležitosti s penzí, a chystají se do toho pořádně šlápnout.“

	„Nikdy jsem nepochopil, co lidi na pochodování mají. Já pořád někde trajdám pěšky, a nikdo mě za to nepochválí.“

	„Říká se, že prý veteráni doporučili partičce Courtlandských divochů, aby přestali vozit snovíno přes jejich čtvrť. A jak víte, za Divochy stojí Giroieovi.“ Galliard si položil tlustý plátek másla na skrojek tmavého chleba a celé to spořádal na tři kousnutí. „Vy jste byl taky v armádě, ne, Správce?“

	„Nechtěli mě - prej proto, že jednoruký neberou.“

	„Jestli tam ještě máte nějaký kámoše, měl byste jim dát vědět, že začínají budit pozornost.“

	„Ve Spolku mi už žádný přátelé nezůstali.“

	„Čenichá kolem toho Černý dům.“

	„Tam už taky nemám žádný přátele,“ odpověděl jsem, což bylo velmi umírněné vyjádření. „Veteráni se dlouho chovali slušně - a nemají koule na to, aby dokázali někoho doopravdy převálcovat.“

	„Možná jo, možná ne. Pochybuju, že by zapomněli, za jaký konec se drží dýka, i když ji posledních pár let nevytáhli.“

	„Joachim Pretories není Roland Montgomery.“

	„Doufejme, že si to uvědomuje,“ utrousil Galliard. Otevřeným oknem k nám doléhalo handrkování nějakých uličníků. Spor rozhodla krátká strkanice a ten, který prohrál, s brekem odběhl. „Možná je to jen tím horkem. Připadá mi, jako by se v posledních pár týdnech celý město zbláznilo. Dneska ráno jsme vytáhli z průplavu další prostitutku. To už je tenhle měsíc třetí.“ Zamnul si ruce - na zem pršely drobečky a cecky se mu pod košilí roztřásly. „Holt se to nejdřív musí zhoršit, aby se to mohlo zlepšit.“

	„Říká se to - jenže podle mých zkušeností se to vždycky akorát zhorší.“

	Galliard se uchechtl a pak se odmlčel.

	Zvedl jsem se k odchodu. „No dobrá, mám svoje povinnosti a vy nejspíš taky.“

	Kapitán odlepil macatý zadek od židle a potřásl mi rukou. „Svatá pravda, svatá pravda. Uvidíme se za týden.“

	„Za týden,“ přitakal jsem a vyprovodil se ven.
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	Netušil jsem, že až se vrátím k Lordovi, budou na mě u baru čekat Hroudland s Králíkem. Kdybych to býval věděl, nejspíš bych se tam neukázal - dovlekl bych se do přístavu, zapálil si brko a marně vyhlížel vánek.

	Byli tam sami, protože personál vyrazil ráno ven, aby vyřídil všechny nutné denní pochůzky, než začne být chůze pod žhnoucím sluncem příliš nepohodlná. Což znamenalo, že se nebudu moct spolehnout na Adolphovy svaly, kdyby věci vzaly obrat k horšímu - jenže zároveň to znamenalo, že se nemusím obtěžovat s předstíráním přívětivosti. „Co tady kurva pohledáváte?“ Králíkovi se z hloubi hrdla vydralo uchechtnutí a Hroudland mi vlídně odpověděl: „Víte, poručíku, opravdu není potřeba zahajovat rozhovor takhle útočným tónem.“

	„To je nejspíš další věc, na který se neshodneme.“ Ubalil jsem si cigaretu. Plamen zápalky jen zbytečně zhoršil už tak úmorné vedro. „Zkusím vám to usnadnit, protože vím, že konverzace nepatří k vašim silným stránkám. Adolphus tady není.“

	„My nehledáme Adolpha,“ ozval se Králík a rty se mu vyboulily v úsměvu tak, že najednou strašně připomínal děcko, které se v sobě horko těžko snaží tutlat tajemství. „Přišli jsme za váma.“

	„No vida, Králíku, ty jsi tu taky? Ty jsi ale prohnanej mizera - schovávat se vzadu tak potichoučku, že jsem si tě vůbec nevšimnul! A pak začneš mlít nesmysly a celý to pokazíš. Nepřišli jste za mnou, Králíku, protože já vás vidět nechci. Myslím, že když jsme spolu mluvili naposledy, vyjádřil jsem se v tomhle ohledu dost jasně.“

	Králík se znovu zasmál - zasmál se a začervenal - a otěže převzal Hroudland. „Chce s vámi mluvit velký šéf.“

	„Nejsem si jistý, koho máte na mysli.“

	„Komandéra Joachima Pretoria.“

	„Vy mu říkáte velký? Nejspíš máme úplně jiný měřítka.“

	„Já se s vámi nechci hádat, poručíku.“

	„No, a já zase nemám náladu na tancování, Hroudlande - a jelikož vy se nechcete hádat, a já nestojím o tanec, nevím, co nám ještě zbývá.“

	„Komandér žádá jen o pár minut vašeho času. To přece není taková oběť.“

	„Nezapočítal jste hodnotu ztracených příležitostí - pár minut mýho času je pro vás nebo pro Králíka jako desetiletí. Kdo ví, jaký mimořádný divy bych mohl zvládnout za půl hodiny? Třeba napsat sonet nebo objevit lék na úplavici.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Když se na to kouknete z týhle strany, tak po mně chcete fakt hodně - víc, než mám chuť nabídnout.“

	„Komandér říkal, že na tom máme trvat.“

	„Tak trvat, říkáš? Slyšels to, Králíku? Vy dva na tom máte trvat.“

	„Tak to kapitán říkal,“ potvrdil Králík.

	„Hmm, říkal to.“ Uhasil jsem cigaretu. „Víte určitě, že mě dokážete přimět, abych vám vyhověl?“

	„Ne,“ připustil Hroudland. „Vůbec ne. Proto doufám, že se zachováte rozumně a půjdete se s námi projít, aby se ta situace nemusela ubírat směrem, který vůbec není nutný.“

	Tohle bylo vážně docela chytré, i když to vyšlo z Hroudlandových úst. A jestli si Hroudland nebyl jistý, že mě s Králíkem dokážou přinutit k návštěvě u jejich velitele, já si vůbec nebyl jistý, že to nedokážou. A bylo by strašně hloupé umřít kvůli tomu, že chci vycukat dva chlápky, které tak nějak neurčitě nemám rád.

	„Koupíš mi cestou zmrzlinu, Králíku?“

	Králík se zasmál stejně, jako se smával, když se ve vzduchu vznášela smrt. „Hele, tady poručík chce vědět, jestli mu koupím zmrzlinu!“

	Králík představoval vděčné publikum. To byla jedna z mála jeho dobrých vlastností.

	Spolek ku povznesení veteránů Velké války - neboli Spolek veteránů, pokud jste si libovali ve stručnosti, nebo prostě Spolek, v případě, že jste byli stručností opravdu posedlí - byla instituce, která prohlašovala, že zastupuje všechny nešťastníky, kteří při posledním pokusu Říše o hromadnou sebevraždu seděli v zákopech. Roland Montgomery ho založil šest měsíců poté, co Pokoření Donknachtu vypustilo čtvrt milionu bývalých vojáků zpátky do vlasti, kvůli jejíž ochraně zabíjeli. Když Roland o dva roky později zemřel, převzal vedení Spolku jeho dlouholetý pobočník Joachim Pretories a od té doby z něj udělal respektovanou politickou sílu. Ale ať už o sobě Spolek hlásal cokoli, šlo o typickou korporaci, která sice na papíře hájila práva a privilegia svých členů, ale v praxi představovala výnosný záhumenek pro pár šťastlivců na vrcholu pyramidy.

	Kdysi byl něčím jiným. Jenže tenkrát bylo jiné všechno. Spolek sídlil ve zrušené bance na Ohybu, co by párkrát kamenem dohodil od Starého města - člověku opravdu zdatnému v házení kamenem by možná stačil jeden opravdu podařený vrh. Byla to krásná budova, čtyři podlaží bílých cihel na dlážděném náměstí. Uprostřed podloubí vztyčili dřevěnou plošinu, u níž se scházeli na své četné demonstrace a pochody. Před vchodem strnule stála hrstka mužů, kteří se snažili budit dojem, že se tam jen tak poflakují, ale příliš mnoho let strávených v armádě jim vštípilo zvyk stát v pozoru, takže nepůsobili dvakrát přesvědčivě. Kývli na mé průvodce a pustili nás dovnitř.

	„Půjdu dát komandérovi vědět, že už jste tady,“ oznámil Hroudland a zmizel vzadu. Využil jsem té chvilky, abych se trochu porozhlédl kolem.

	Vstupní hala byla dost prostorná, aby se tam vešlo pár stovek lidí, ačkoli nyní se jich v ní vyskytoval stěží tucet - kromě mě a Králíka tam bylo pár chlápků usazených za dlouhým dřevěným stolem, kteří měli vyřizovat žádosti platících členů. Zdi zdobily trofeje ukořistěné během bojů - zajaté prapory a drenské zbraně, a také tapiserie zachycující nejvýznamnější bitvy. Chvilku jsem si je prohlížel, ačkoli bych v řadách hrdých kopiníků, zahánějících prchajícího nepřítele do dáli, natož v důstojnících na koních, kteří útok vedli, stěží poznal sám sebe. Nad obrovským krbem visel portrét zakladatele Spolku, který shlížel na svá dítka přísnýma, leč laskavýma očima.

	Otcovo jméno mu mohlo zajistit teplé místečko daleko od fronty a nebezpečí bojů, jenže to nebyl Rolandův styl. Vlastně se zdálo, že ho žádné povýšení nedokáže vyhnat z první linie.

	V době, kdy jsem se s ním seznámil, měl už dobře našlápnuto k tomu, aby se z člověka změnil v legendu, a jestliže jako člověk skončil tři roky po příměří, tváří dolů v dolnoměstském bahně, jako mýtus jenom nabíral na síle. O deset let později si bral jeho jméno pořád do huby prakticky každý, kdo někdy sloužil na frontě.

	Hroudland otevřel dveře vzadu a mávl na nás. Králík a já jsme se za ním vydali úzkou chodbou, po schodišti a kolem několika dalších strážných, než jsme se zastavili přede dveřmi velitelovy kanceláře. „Tady to je,“ sdělil mi Hroudland. „Až skončíte, doprovodíme vás zpátky do vašeho baru.“

	„Jo, tohle je drsná čtvrť a potřebuju někoho, kdo bude bránit moji ctnost.“

	Hroudland jen zavrtěl hlavou, očividně rád, že se mě zbaví. Otevřel dveře a já vešel dovnitř.

	Vojáci z povolání nemívají sklon oslavovat násilí nebo ty, kdo se mu věnují. Úplavice zabije během jediné hodiny víc lidí, než i ten nejzdatnější válečník zvládne za celou svoji zatracenou existenci, a odvaha ani síla vás neochrání před zbloudilým šrapnelem. Když je po všem a vy se snažíte udělat dojem na holku z taverny, můžete vykládat o nějakém spolubojovníkovi, který dokázal sejmout bez pomoci tucet Drenů, a možná dokonce i tvrdit, že jste to byli vy. Ale tenkrát, když na tom záleželo, všichni věděli, že tohle je pitomost. Jeden meč nemůže rozhodnout o výsledku bitvy - bylo nás tam prostě zatraceně moc na to, aby nějak zvlášť záleželo na konkrétním jednotlivci. Člověk byl buďto solidní - což znamenalo, že pokud stál v řadě za vámi, když jste šli do průlomu, nemuseli jste se ohlížet přes rameno, abyste měli jistotu, že vás následuje - nebo nebyl, a v tom případě jste doufali, že co nevidět padne a přenechá zbytku jednotky svoje příděly. Cokoli dalšího byla jen vycpávka pro novinové články, které vycházely doma.

	Přesto si Pretories získal pověst nejen solidního, ale dokonce vynikajícího vojáka. Pamatoval jsem si, jak Roland obšírně líčil, kolikrát mu mimořádné schopnosti jeho pobočníka zachránily život, a prohlašoval, že se nebojí ničeho, dokud mu záda kryje Joachim Pretories. Jenže Roland toho vždycky namluvil hodně.

	Musím uznat, že se Joachim udržel ve formě - byl to zdatný čtyřicátník a náznak šedin ve vlasech mu pouze propůjčoval důstojnost. Samozřejmě to neznamenalo, že není v jádru shnilý. Když deset let hrajete politickou hru, je to, jako byste pět let kouřili wyrm, a přestože ruka, kterou pevně tiskl tu moji, byla připojená k nepřehlédnutelnému bicepsu, měl úsměv člověka, který si úsměvy vydělává na živobytí.

	„Poručíku, rád vás opět vidím,“ prohlásil, když mě vedl ke svému stolu. „Nedal byste si trochu whisky?“

	„Nedávno jsem se stal abstinentem.“

	„Tak vodu?“

	„Tý jsem se taky zřekl.“

	Posadil se naproti mně a nalil do vlastní sklenice na pár prstů alkoholu.

	„Hroudland se zmínil, že jste z návštěvy mých hochů neměl radost.“

	„Ale stejně jste pro mě poslal. Nejspíš jste nepoučitelný.“

	„Už mi říkali i hůř.“

	„To muselo hluboce ranit vaše city. Proč jste mě chtěl vidět, plukovníku?“

	„Komandére,“ opravil mě.

	„Netušil jsem, že Koruna povyšuje i vojáky, kteří odešli do výslužby.“

	„Jsem Nejvyšší komandér Spolku veteránů Velké války, z vůle mých bratrů ve zbrani.“

	„Já jsem se prohlásil císařem Miradinu, ale rentu mi bohužel nikdo neposílá.“

	„Nějak pořád nechápu, z čeho pramení vaše nepřátelství - nevybavuju si, že bych vám někdy nějak ublížil.“

	„Svět ke mně byl krutý, Joachime - a já si to vybíjím na komkoli, kdo se mi připlete do cesty.“

	Moje jízlivé poznámky přešel se smíchem, což byl jen další důkaz, že se z něj stal skrznaskrz politik. Muž, kterého jsem znával dřív, by mě srazil k zemi, kdybych mu řekl jen půlku z toho, co jsem mu naservíroval teď. Nebo by se o to pokusil. „Doufal jsem, že náš rozhovor proběhne civilizovaným způsobem, ale protože se zdá, že nemáte náladu obtěžovat se běžnou zdvořilostí, půjdu rovnou k věci.“ S nuceným úsměvem si dolil whisky a postavil láhev zpátky na stůl. „Rhaine Montgomeryová,“ řekl.

	Po šíji mi přejely ledové prsty, ale nedopustil jsem, aby se mi to odrazilo ve tváři. „Budete k tomu muset přidat sloveso, aby se to dalo považovat za větu.“

	„Doneslo se mi, že je v Dolním městě.“

	„Vážně?“

	„A doneslo se mi, že po ní pátráte.“

	„Jste dobře informovaný.“

	„Podívejte se, poručíku, není důvod dělat mrtvého brouka. Já vím, že vás generál požádal, abyste se pokusil najít jeho dceru a přesvědčil ji, aby se vrátila domů. Řekl mi to, protože se známe skoro celý můj život a protože jeho syn byl nejbližší přítel, jakého jsem kdy měl, a nejlepší člověk, jaký kdy žil. Všichni přece chceme totéž.“

	„A to?“

	„Aby Rhaine zmizela z Dolního města. A vrátila se domů, na Korovy výšiny. Kde bude v bezpečí a nezaplete se do žádných potíží.“

	To jsem si rozhodně přál já, ačkoli za nikoho jiného bych mluvit nemohl. „Kdo by ji mohl dostat do potíží?“

	„Svět je nebezpečné místo.“

	„Občas taky mívám ten dojem.“

	„Rhaine je… pozoruhodná mladá žena. Ale ocitla se v neznámém prostředí, což bude každému lumpovi, který na ni narazí, naprosto zřejmé.“

	„Takže se bojíte, že ji cestou na trh někdo přepadne?“

	„Tahle debata by pokračovala daleko rychleji, kdybyste si přestal hrát na pitomce. Rolanda Montgomeryho zavraždili vlivní lidé, lidé, kteří se báli, že jeho křížová výprava bude znamenat jejich zkázu. Pochybuju, že by se během těch dvanácti let od jeho smrti zřekli násilných řešení, a jsem si celkem jistý, že by Rhaine ochotně poslali za bratrem, kdyby hrozilo, že jim to děvče začne dělat potíže.“

	„Přinejmenším na tomhle se shodneme.“

	Rázně přikývl. „Zavolal jsem si vás sem, abych vám sdělil, že Spolek je ochotný vám s vaším úkolem pomoct.“

	„A s čím přesně si myslíte, že byste mi mohli vypomoct?“

	„Už jste se s Rhaine setkal?“

	Nemělo smysl odpovídat po pravdě. „Ještě jsem neměl to potěšení.“

	„Dokáže být… ve svém uvažování poněkud urputná.“

	„Taky mi to tak připadá.“

	„Má se to tak, že i kdybyste ji našel, není zdaleka jisté, že vám bude naslouchat a dá se přesvědčit. A kdyby se moje obavy naplnily a vám se nepodařilo dostat ji domů, rád bych, abyste mi to přišel sdělit.“

	„Copak vy můžete udělat něco, co já ne?“

	„Mám k dispozici poměrně dost lidí. Přinejmenším můžu poslat pár chlapů, aby na ni dávali pozor. Největší tragédií mého života bylo, že se mi nepodařilo ochránit Rolanda. A u Prvorozeného a všech jeho příbuzných, s Rhaine stejnou chybu neudělám.“

	Úspěšné lhaní je dovednost, kterou mistrovsky zvládne jen málokdo, přestože většina z nás v tom má spoustu praxe. Mrkáme, odvracíme pohled, ometáme ze sebe náhle objevená smítka. A to když jde o maličkosti. - “Včera jsem seděl celý večer v baru se Seinfreidem. Tech pět měďáků pro tebe budu mít zejtra.“ Zkuste někdy lhát, když vám půjde o kejhák, a ucítíte, jak pevně se vám límeček najednou stáhne kolem krku a začnou vás zoufale svrbět dlaně. Dokonce i lidé, jejichž profesí je nepoctivost a faleš, k nim povětšinou nemají žádné zvláštní nadání a snaží se to vynahradit odvahou a rázností.

	Abyste to dělali správně a stali se z vás skutečně dobří lháři, musíte své lži uvěřit. Musíte ji obejmout oběma rukama, přitisknout ji k sobě, držet ji jako milenku. Musíte vystavět celý zbytek svého já kolem tohoto falešného jádra, dokud vám nezačne připadat stejně přirozené jako dýchání. Dostat se do toho bodu, že kdyby s vámi někdo zatřásl uprostřed noci, svými prvními slovy byste potvrdili, že bílá je černá. Komu čest, tomu čest - Pretories to dovedl k dokonalosti. Kdybych nevěděl, jak to je doopravdy, sám bych mu uvěřil. Jistým amorálním způsobem to byl fantastický výkon.

	Jenže já v oblasti lží a klamů taky nejsem úplný amatér. „Jestli by vás to neobtěžovalo, myslím, že bych si teď dal tu whisky,“ prohodil jsem.

	„Samozřejmě,“ přitakal s úsměvem a nalil mi pár prstů.

	Pomalu jsem upíjel a snažil se působit dojmem ustaraného člověka. „O tuhle práci jsem nestál, komandére,“ povzdechl jsem si potom.

	Soucitně přikývl.

	„Mám spoustu vlastních záležitostí k vyřizování a rozhodně k nim nepatří nahánět dědičku se sebevražednými sklony.“

	„To nejspíš ne.“

	„Jenže generál ode mě něco potřeboval a já mu slíbil, že udělám, co bude v mých silách.“

	„Jste čestný muž.“

	Už jsme byli ve falešných řečičkách až po pás a hladina pořád stoupala. „Chci tím říct, že bych to ochotně předal někomu schopnýmu, kdybych měl jistotu, že si s tím poradí.“

	„Pokračujte.“

	„Trochu jsem se vyptával, kde by Rhaine mohla být.“

	„A?“

	„Zatím nic, ale ono se něco vynoří. Upřímně řečeno myslím, že najít ji nebude takový problém. Něco jinýho ale je přemluvit ji k návratu - případně ji ochránit, pokud by odmítla jít domů. A kdyby na to došlo, nějakou pomocí bych nepohrdl.“

	„Rádi vám ji nabídneme,“ ujistil mě, pevně mi potřásl rukou a vyprovodil mě ke dveřím.

	Na okamžik jsem se zastavil ve vstupní hale, abych se připravil na rozpálenou ulici venku, a zadíval jsem se na Rolandův portrét. Byl v životní velikosti, ale já si toho člověka pamatoval trochu většího. Jeden z mužů, co posedávali kolem, si všiml, na co se dívám, zvedl se ze židle a přistoupil ke mně. Nebylo to pro něj nic snadného, protože patřil k té nešťastné, ale poměrně početné části veteránů, která měla po návratu z Nestrie méně končetin, než s kolika odjížděla. Nezmrzačenou rukou smekl klobouk a přitiskl si ho na hruď. „To byl skvělej chlap, co?“

	Zakroutil jsem očima a urychleně vypadnul.
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	Když jsem se poprvé setkal s Rolandem Montgomerym, tak mě málem zabil.

	Bylo to asi rok poté, co katastrofa u Beneharna dokázala i těm nejzarytějším tradicionalistům nesmyslnost válčení v sevřených formacích. Taktika se vyvíjela v souladu s tím - v těsných a studených zákopech se sice bídně živořilo, ale člověk se v nich mohl ukrýt před číhajícími bojovými mágy a taky aspoň trochu chránily před dělostřelbou. Dávno jsme si zvykli na vytrvalou opotřebovávací válku, která se pro tento konflikt stala typickou, na nekonečnou řadu útoků a protiútoků, na nehybné linie a na to, že se o jídlo musíme přetahovat s krysami.

	Teda my pěšáci - důstojníci stále snili o velkém průlomu, o tom, že znenadání prorazíme drenské linie tak důrazně, že se nám podaří zatlačit je až k Donknachtu. Tahle zcestná představa se držela při životě hodně dlouho, a když umírala, vzala s sebou velkou spoustu chlapů.

	Moje naděje na povýšení se ukázaly jako oprávněné, ačkoli jsem to nepřičítal ani tolik vlastní genialitě jako spíš pasece, kterou zahajovací fáze války napáchala mezi důstojnictvem. Kdyby to tím tempem pokračovalo dál, mohl to plukovní tambor za šest měsíců dotáhnout na brigádního generála. Ale i když jsem ve vojenské hierarchii postupoval poměrně rychle, bylo překvapivé, že mě přizvali k téhle schůzce. Porady důstojníků před bitvou patřily k normě, nicméně zahrnout mezi účastníky i někoho, kdo stál na hodnostním žebříčku tak nízko jako já, nebývalo zvykem.

	Jenže Roland Montgomery nebyl žádný obyčejný důstojník.

	Jeho kariéra byla dosud v plenkách - bylo to ještě předtím, než jeho velkolepý útok u Gravotte ovládl bojiště, předtím, než vydržel sedm týdnů odolávat obléhání na výběžku Matz bez jakékoli vnější podpory. Legenda se teprve rodila, ale její zárodek se ani tehdy nedal přehlédnout. Především byl Roland nápadně, nepopiratelně hezký. Patřilo k nejhůř střeženým tajemstvím ve Třinácti zemích, že v důstojnickém sboru se to jen hemží buzeranty, a když jsem se rozhlédl po ostatních šaržích, celkem hodně z nich na plukovníka hledělo spíš se zbožným obdivem než s vojenským respektem. Ale ani těm z nás, kteří nechovali žádnou zvláštní náklonnost k pevným zadkům, nemohlo uniknout, že Roland Montgomery působí spíš jako někdo, koho vytesali z mramoru, než jako lidská bytost, která se vynořila z lůna. Sálalo z něj nezdolné zdraví a dobrá nálada, což byl úctyhodný výkon, vezmeme-li v úvahu, že se nacházel uprostřed něčeho, co nejvíc ze všeho připomínalo nepředstavitelně rozlehlý lazaret, kde den co den stovka mužů umírala na úplavici. Kromě toho se musel vzít v úvahu jeho rodokmen, tedy fakt, že byl posledním z dlouhé řady Montgomeryových, kteří pronásledovali nepřátele Koruny v cizích zemích, a že jeho otce chovalo velké množství vysoce postavených lampasáků v téměř nábožné úctě.

	Nic z toho však nehrálo roli ve srovnání s neurčitou aurou sebejistoty, která ho halila jako zimní plášť. Každý jeho pohyb i slovo jako by obsahovaly hluboký význam, jako by sám Prvorozený vyhlásil, že přesně v tuto chvíli se má Roland usmát, zavrtět hlavou nebo vás pozdravit. Byl to zkrátka muž s osudovým předurčením.

	Když mluvil, natahovali jste uši, drali jste se kolem svých přátel, abyste se k němu dostali blíž, nechávali se uchvátit jeho temně modrýma očima a neotřesitelnou silou jeho přesvědčení.

	Takže odporovat plánu, který právě předložil - totiž vůbec naznačit, že by bylo možné mu odporovat, že by se snad Roland mohl třeba jen teoreticky mýlit - ode mě vyžadovalo značnou dávku vnitřní síly. „Obávám se, že mám námitku, pane.“

	Jo, a na oblíbenosti mi to taky nepřidalo. Jak příslušelo mé relativně nízké hodnosti, postával jsem úplně vzadu za asi tak dvacítkou důstojníků, kteří plukovníka obklopili. Přední řadu tvořili muži, kteří se Montgomerymu nejvíc podobali výchovou, postavením a rodokmenem. Strašlivé ztráty, které jsme utrpěli, umožnili hrstce osob prostého původu postoupit do řad středního důstojnictva, ale nejvyšší pozice stále drželi výlučně šlechtici.

	Snažil jsem se necítit k nim nenávist. To, že vůbec byli v Nestrii, něco znamenalo, když si tolik jejich druhů našlo pohodlné výmluvy, aby mohli zůstat doma - náhlé zranění, nečekaný sňatek. A taky jsem pochyboval, že by Roland ve své blízkosti strpěl někoho, o jehož odvaze nebo odolnosti by se dalo pochybovat. Jenže nestrannost není moje silná stránka a musel jsem usilovně polykat pohrdání, aby se mi neodrazilo ve tváři.

	Oni se na druhou stranu příliš nesnažili prokázat mi podobnou laskavost. Chlapík, o němž jsem později zjistil, že se jmenuje Joachim Pretories, odtrhl oko od plukovníka a nevlídně na mě zamžoural. Zbytek jeho suity ho okamžitě následoval. Kdybych si býval dělal nějaké iluze o tom, že o můj názor někdo stojí, temné pohledy, které na mě vrhali členové Rolandova nejužšího kroužku, by mě rychle vyvedly z omylu. Nebyl jsem tady proto, abych mluvil - byl jsem tu jako důkaz populistických sklonů Rolanda Montgomeryho, důkaz náklonnosti a lásky, jakou choval ke svým mužům, a to i k těm nejubožejším z nich.

	Rolanda Montgomeryho naopak moje poznámka podle všeho téměř příjemně překvapila.

	„Samozřejmě, poručíku,“ řekl. „Sdělte nám, co máte na srdci.“

	Rozpačitě jsem si odkašlal. Tenkrát mě můj silný dolnoměstský přízvuk, který zbytek Říše považoval za křupanský a nesrozumitelný, ještě uváděl do rozpaků. Později jsem ho začal považovat za výhodu, neboť u mých posluchačů vyvolával falešný pocit nadřazenosti. Většina lidí, kteří se narodili na sever od řeky Andel, mě přestala brát po první větě vážně a usoudila, že jsem jen tupý surovec - svůj omyl pochopili, teprve když bylo příliš pozdě. Ale tehdy, obklopený baronety a princátky, jsem si byl vědom každé potlačené slabiky a spolknuté souhlásky.

	Prodral jsem se shlukem lidí, kteří mi přáli jen to nejhorší, dopředu k tabuli s mapou, na níž Roland vysvětloval náš plán útoku. „Těchhle patnáct centimetrů,“ řekl jsem a ukázal na uvedené místo, „představuje tři sta metrů bahnitý země, kde není vůbec žádný krytí. Tohle světle hnědý stínování,“ posunul jsem prst o kousek dál, „znamená ostrý stoupání, co se vpředu zužuje tak, že nepřítel bude moct naše oddíly zmasakrovat pěkně jeden po druhým. A tyhle značky tady,“ opět jsem pohnul prstem, tentokrát k modrým špendlíkům označujícím nepřátelské síly, „jsou nejmíň tři prapory nejzuřivějších, nejschopnějších, bitvami zocelených duší, jaký kdy Prvorozený ve svý moudrosti seslal na náš nebohý svět. Prostý shrnutí faktů by mělo stačit jako zřejmý důkaz, že to, co navrhujete, je stručně řečeno neproveditelný.“

	Chvilku nikdo nic neříkal. Většina z nich tu kritiku zjevně považovala za výplod prachsprosté zbabělosti. Nepatrné hrstce má slova možná připomněla, že jejich těla, stejně jako těla jejich podřízených, tvoří maso a šlachy. Roland zůstával zcela pasivní a jeho úsměvem moje argumenty ani za mák neotřásly.

	Zůstalo na veliteli jezdectva, majorovi s vyčerpávajícím jménem Conrad Baldwin de Camville, aby přešel do protiútoku. Touhle dobou už bylo z průběhu války každému jasné, že další existence kavalérie je přežitek - i válečný oř s nejlepším rodokmenem v Říši byl v tomhle střetu užitečný jen jako nákladní zvíře nebo zdroj čerstvého masa. Pro tu poměrně značnou část šlechty, která vyrostla se šavlí v ruce a se sny o hrdinných útocích jízdy v hlavě, to představovalo tvrdou pravdu, s níž se špatně vyrovnávali. Conrad byl jedním z nich. Pořád nosil plnou jezdeckou uniformu, včetně patnácticentimetrových stříbrných ostruh na pečlivě naleštěných černých kožených holinkách. Jeho kabátec i kalhoty byly zářivě šarlatové, lemované zlatem, a jeho meč měl v jílci zasazenou perlu velkou jako býčí oko.

	„Nikdo netvrdí, že svého cíle dosáhneme beze ztrát, poručíku,“ řekl a zdůraznil přitom čtyři slabiky mé hodnosti způsobem, který bývá obvykle vyhrazený pro jiná, méně lichotivá označení. Například zrádce. Nebo pedofil. „Jenže ta vyvýšenina představuje základní pilíř celé oblasti. Závisí na ní veškerá naše naděje, že se opět zmocníme severní Nestrie.“

	„To je nepochybně pravda, pane - a právě proto ji Drenové tak zuřivě hájí. Drží ji už dva měsíce a celou dobu svoje stanoviště posilují.“

	Do rozhovoru se vložil další z Rolandových nohsledů. „Co tady ten chlap vůbec pohledává? Jednání se mají účastnit důstojníci od kapitána výš.“

	„Naši kapitáni umírají při sebevražedných útocích,“ odpověděl jsem. „Už dva měsíce jsem členem operačního vedení jednotky A.“

	„Všechny naše informace potvrzují, že Drenové síly v tomto sektoru oslabují,“ pokračoval Baldwin plynule. To je nejspíš mentalita kavaleristů - útok, útok, útok. V diskuzi se ukazovala jako účinnější než v boji.

	„Ten sektor jsem já, majore,“ opáčil jsem. „Spím v jeho blátě a moknu v jeho deštích. Sleduju ho dnem i nocí, a jestli před námi Drenové couvají, tak jsem ještě neviděl nic, co by to dokazovalo.“

	„Možná nemáte dostatečně vycvičené oko, abyste odhalil slabiny v jejich pozicích.“

	„Zato vaše musí být mimořádně bystré, když je odhalíte z místa, které leží jeden a půl míle za frontovou linií.“

	Po tomhle se Baldwin naježil, jako bych na něj plivnul. Zašel jsem příliš daleko - prakticky jsem ho obvinil ze zbabělosti. Záliba šlechty v soubojích přežila i rok hromadného vraždění překonávajícího cokoli, co Třináct zemí zažilo během dvou tisíciletí historicky zdokumentovaného válčení. Jeden by si myslel, že smrt čtvrtiny mužské populace celého národa uspokojí i tu největší touhu po krvi, jenže to by nepočítal s bezbřehou pitomostí aristokracie. Stěží uplynul týden, aby se nějací dva týpci s modrou krví nestřetli v souboji kvůli jakési skutečné nebo domnělé urážce. Připadalo mi to jako zbytečná námaha, k níž nebyl žádný velký důvod - pokud někdo tolik dychtil po věčném zapomnění, stačilo vylézt tři metry před první linii zákopů a počkat, až si ho všimne drenský kušiník.

	Roland položil mému potenciálnímu vrahovi ruku na rameno a jemně ho zatlačil zpátky na židli. „Klid, majore, klid. Poručík prostě dělá to, o co jsme ho požádali.“ Z Baldwina rázem vyprchala veškerá zloba, jako když matka pohladí plačící dítě. „Prosím, pokračujte v hodnocení situace, poručíku,“ vyzval mě Roland a obrátil se zpátky ke mně.

	„To bylo vlastně všechno. Mají lepší pozici na vyvýšeným stanovišti a budou na nás připravení.“

	„My máme početní převahu!“ stál si na svém Baldwin.

	„Jenže nám nebude nic platná - musíme projít tím úzkým trychtýřem a jejich děla a odstřelovači z nás nadělají sekanou. A to v lepším případě. V tom horším si tam někde schovávají jednoho nebo dva bojový mágy, kteří se nemůžou dočkat, až nás zlikvidujou en masse.“

	Na krátký okamžik přítomné opustila zoufalá touha po slávě a zamysleli se nad chmurným obrázkem, který jsem jim vykreslil. Když válka začala, Trůn si vyžádal dvacet tisíc dobrovolníků. Po Beneharnu chtěl dalších padesát. Ukázalo se, že v Říši se nenajde víc než sedmdesát tisíc mužů natolik ochotných nechat se zabít, aby do toho šli dobrovolně, a tak Koruna vyhlásila brannou povinnost. Po šesti měsících jsme měli na frontě čtvrt milionu vojáků. Drenové se řídili naším příkladem a na konci první zimy se síly obou armád rozlezly po celém světadílu a zaplnily kopce řadami zákopů a vojenskými kryty.

	Ale přestože se vždycky našlo dalších deset tisíc živáčků, které bylo možné odvelet - venkovanů z bažin a chudých krejčíků -, podpora plně vyškolených mágů, to bylo něco jiného. Částečné řešení představovala Akademie, kam naháněli každého, u koho se projevila jiskřička talentu. Přicházely tam děti a odcházely zbraně. Ale i tak jich nikdy nebylo dost, aby to stačilo té obrovské armádě, a nikdy jste nemohli vědět, jestli jednotky, které právě stojí proti vám, náhodou neobsahují taky chlápka, co dokáže nechat z nebe pršet oheň. Byla to trochu děsivá ruleta, protože skupinka mágů na dobře zvoleném vyvýšeném místě dokázala proměnit i tu nejlépe naplánovanou ofenzívu v sebevražedné šílenství.

	Na Rolanda moje neveselé vývody zjevně nijak nezapůsobily. S ním vlastně skoro nikdy nic nehnulo. Nebyl jsem si vůbec jistý, jestli je to dobrá vlastnost. Pevné nervy jsou na bojišti životně důležité, ale svět je hrozné a šokující místo, a pokud vyrovnanost přesáhne určitou hranici, nedá se rozeznat od pitomosti. „Všechny naše průzkumné zprávy hlásí, že Drenové přesouvají svoje mágy dál na jih a připravují na vlastní ofenzívu.“

	„Naše průzkumný zprávy představují vynikající papír na latrínu. Jestli jsou užitečný ještě v nějakým dalším ohledu, zatím jsem ho neodhalil.“

	Jeden z ostatních důstojníků, nějaký kapitán, se bezděky uchechtl, ale vzápětí začal předstírat nervózní kašel. Plukovník Montgomery se pořád usmíval, ale z očí se mu dalo vyčíst, že mu moje připomínky příliš zábavné nepřipadají. „Velení rozhodlo, že průlom má začít v sektoru tři.“

	Proslovy mi nikdy moc nešly - v situacích jeden na jednoho obvykle dokážu protivníka přimět, aby mi šel na ruku, ale když jich je přede mnou moc, pouhopouhé množství pitomosti vytvoří bariéru, s jakou se nedá hnout. Udělal bych líp, kdybych byl držel jazyk za zuby. Jenže to mi šlo odjakživa ještě hůř než řečnění. „Bohužel do toho rozhodnutí mají co mluvit taky Drenové - a podle všech známek usoudili, že sektor tři by se dal líp využít jako jatka.“

	Roland se opřel o stůl a podepřel si bradu pěstí. V každičkém okamžiku byste ho mohli zmrazit v čase a namalovat jeho portrét - tenhle by se jmenoval Hrdina činí obtížné rozhodnutí. Pauza trvala dostatečně dlouho, abychom ji všichni mohli ocenit, a potom se zvedl a rychlým krokem vyrazil ke mně. Podařilo se mi neucuknout.

	„Tenhle muž,“ pravil Roland, zprudka mi položil jednu ruku na rameno a zadíval se na mě s pronikavostí, která mi připadala zároveň znepokojivá a strhující, „je přesně tím důvodem, proč válku vyhrajeme.“ Chvíli mi hleděl do očí a pak se rychle obrátil ke zbytku shromáždění. „Na světě není lepší muž než rigunský voják, žádný větší vlastenec, žádný čestnější a oddanější bojovník. A před námi tu stojí jeho pravý ideál!“

	Ačkoli jsem s tímhle prohlášením ani v nejmenším nesouhlasil - a to ani ve vztahu ke mně coby jednotlivci, ani jako se širším komentářem o stavu našeho obyvatelstva -, přesto mě v tu chvíli zalila pýcha. Napřímil jsem se, nadmul hruď a ucítil, jak se mi rozbušilo srdce.

	„Právě díky mužům jako vy Říše zvítězí, ať proti nám Drenové budou posílat jakékoli nesčetné hordy, ať budeme muset překonávat jakékoli překážky.“ Znovu se obrátil ke mně a já už opět představoval jediný osamělý ostrůvek stojící proti jeho šílenství, pokud jsem mohl soudit podle moře nadšených tváří kolem. „Řekl jste, že úkol, který máme před sebou, je neproveditelný - ale když naše jednotky povedou muži jako vy, nemám pochyb, že svého cíle dosáhneme.“

	Schůzka skončila bujarým jásotem. Ještě nikdy se žádná skupina lidí tak nadšeně neřítila vstříc vlastní smrti. Neměl jsem Rolandovi za zlé to, co byl - když vám dost lidí pořád opakuje, jak jste výjimeční, nakonec tomu uvěříte.

	Celé to dopadlo přibližně tak, jak jsem očekával. Drenové nás kosili se svou obvyklou brutální výkonností. Naši muži na plochém terénu umírali ve vlnách, dokud nám krytí neposkytly hromady mrtvol. Po třech hodinách masakru přišel povel k ústupu. Tu noc jsem strávil schoulený u ohně s ubohými troskami své jednotky a tiše doufal, že se mi nezanítí spáleniny, které se mi táhly víceméně po celé pravé paži.

	Od určitého postu bývá jedinou možnou odplatou za prohru povýšení. A se vší spravedlností, vina se dala rovnoměrně rozdělit i nahoru a dolů. Jenže s tím se neobtěžovali a místo toho se prostě rozhodli nazvat ta jatka vítězstvím. Noviny označily náš neúspěšný útok do kopce za hrdinskou obranu a Rolanda povýšili z plukovníka na generála.

	Toho dne jsem o Montgomerym zjistil dvě věci, dvě věci, které mi uvízly v paměti po zbytek války a zůstaly v ní i během těch temných dnů, co následovaly. První byla, že jeho muži za ním ochotně skočí z útesu. Ta druhá, že on je tam zavede.
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	Když jsem odcházel z ústředí Spolku, slunce už zastřely mraky, jako by mělo začít pršet - sice k tomu nedojde, ale vypadalo to tak, a kvůli té naději jako by den sálal ještě větším žárem. Proplétal jsem se Dolním městem, prošel kolem Lorda, zamířil k jihu, vyhnul se přístavu a zastavil se uprostřed postranní uličky pár bloků od Kirenského města. U mých nohou škemral monotónním hlasem o almužnu tulák, který měl horní část obličeje ovázanou šátkem.

	„Ahoj, Elowayi,“ pozdravil jsem ho a hodil mu do plecháčku minci.

	„Zdravíčko, Správce,“ odpověděl a chraplavé mumlání vystřídal znělý tenor. „Je tady někdo?“

	Na křižovatce se potloukalo pár flákačů. „Nikdo, na kom by záleželo.“

	Eloway vydechl úlevou a vytáhl si flekatý šátek na čelo. Pod ním se objevily oči, s nimiž nebylo na pohled vůbec nic v nepořádku. „U Ztracenýho déva, pod tím hadrem mi byl fakt hic.“

	„Nechápu, proč se s tou šaškárnou pořád obtěžuješ.“

	„Nejspíš síla zvyku. Kromě toho by ses divil, kolik toho slyším, když si takhle někde sednu ke zdi - lidi mají podle všeho pocit, že když je někdo slepej, musí bejt i hluchej.“

	Eloway Slepec nebyl žebrák. Oblékal se jako žebrák, dokonce tak i vypadal - vyzáblý čtyřicátník se špatnou pletí a ještě horšími zuby. A krom toho žebral, fňukavým hlasem, který mu vynesl víc mincí než celodenní poctivá dřina ve fabrice. Ale žebrák nebyl - jakýkoli hlubší audit jeho financí by ho umístil spíš na opačný konec příjmové škály.

	Eloway Slepec byl koordinátor nejúčinnějšího systému zvědů, špehů a donašečů, který ve městě fungoval. Ten mládenec, co se vám bezcílně potloukal pod oknem, mu dal vědět, co jste měli k snídani, a ta laciná děvka, co jste si s ní v noci lehli, mu nahlásila každičké ošklivé svědění, které jste si od ní nechali podrbat. Jeho armádou byli ti nejchudší, odmítaní a přehlížení. Na předměstí ho Černý dům možná ve shromažďování informací trumfnul, ačkoli celkem dost špatně placených členů služebnictva si vylepšovalo příjem tím, že Elowayovi prodávali drobky zvěstí od panského stolu. A jeho tykadla samozřejmě nesahala mimo hlavní město - na venkov nebo do ciziny. Nicméně na jih od Starého města věděl všechno, co bylo třeba vědět, a pokud jste potřebovali někoho najít nebo se dotyčnému mrknout do deníčku, Eloway byl ten správný člověk, který to mohl zařídit. Teda když jste měli na zaplacení - ačkoli Eloway o dobročinnost škemral, osobně ji neprovozoval.

	„Neměl bys retko?“ zeptal se.

	„Ty se mě vážně snažíš pumpnout?“

	Eloway si významně poklepal na svoje hadry. „Kapsy by zkazily dojem.“

	„U Šakrova ptáka, nemyslíš, že to s tou šarádou trochu přeháníš?“ Ale stejně jsem pro něj jednu ubalil.

	Převzal ji s úsměvem. „Co po tobě Joachim Pretories chtěl?“

	Jak jsem říkal: všechno, co je třeba vědět. „Chceš ze mě tahat rozumy, Elowayi?“

	„Kolik by sis za to počítal?“

	„Víc, než si můžeš dovolit,“ opáčil jsem, ačkoli to nebyla pravda. „Hledám ženu.“

	„Čistá a nenakažená tě přijde na pár argentů, ale v tyhle části města bys nějakou sehnal i za polovic, když nebudeš moc vybírávej.“

	„Jmenuje se Rhaine Montgomeryová, ačkoli nejspíš používá falešný jméno. Něco přes dvacet, rusovláska, modrý oči. Noblesa, ale snaží se to tajit. Přeplatila ubytování a nejspíš ji má v merku půlka kapsářů z tý ulice, kde se zašila.“

	„Montgomeryová? Dcera generála Montgomeryho?“

	Dobrá paměť na jména byla pro Elowayovo podnikání naprosto nezbytná. „Jo.“

	Uhasil cigaretu na zemi vedle sebe. „Já jsem vlastenec, Správce,“ prohlásil a vyznělo to pozoruhodně důstojně, vzhledem k tomu, že jeho převlek zahrnoval i šmouhu od čerstvého psího lejna. „A nechtěl bych udělat nic, co by mohlo generálovi nějak uškodit.“

	„To on mě požádal, abych mu ji našel,“ odpověděl jsem. „Znamená to, že dostanu slevu?“

	„Zas takovej vlastenec nejsem. Dokdy to potřebuješ?“

	„Kolik je hodin?“

	„Asi tak dvě.“

	„Rád bych měl tu informaci do půl druhý.“

	Zasmál se a uvedl cenu. Já uvedl nižší. Dospěli jsme k dohodě, já odpočítal požadovanou částku a předal mu ji. Přiskočil k nám jeden z těch flákačů, převzal obnos a odběhl. „Mám ti to vzkázat k Lordovi?“ zeptal se.

	Přikývl jsem a on si zase stáhl šátek přes oči. Když jsem odcházel z uličky, kolemjdoucí kupec se na Elowaye smutně podíval a hodil mu do plecháčku argent. Žebrákovo mumlání nabralo vděčný tón, ale vsadil bych se, že pod tím hadrem vesele mrknul.
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	U Lorda nebylo o nic chladněji než venku, ale byla tam větší tma, což trochu pomáhalo vyvolat iluzi stínu. Se svícením jsem se neobtěžoval, zalezl jsem si do křesla v rohu a zapálil si smotek snovína. Jeho účinky spojené s mojí obecnou leností rychle navodily dřímotu.

	Probudilo mě, že se u mě zastavila Adeline. Přesněji řečeno, probudil jsem se a nade mnou stála Adeline. Co já vím, mohla tam takhle tiše postávat tři čtvrtě hodiny a odpočítávat vteřiny, dokud mě ze spánku nevytrhne něco, co s ní vůbec nesouvisí.

	„Ahoj, zlato,“ pozdravil jsem ji a zamžikal, abych setřásl ospalost. „Jak se vede královně?“ Adeline je nenápadná osoba se širokými boky a na pohled by ji nikdo neoznačil za krasavici. Ale později by si ji jako krasavici pamatoval. To, že ji Adolphus našel, bylo jedno z jeho největších životních štěstí, a to, že si ji udržel, představovalo důkaz, že má víc rozumu, než by se čas od času zdálo.

	Na rtech se jí mihl náznak úsměvu, jako by se bála, že se dopustí nějakého porušení etikety, kdyby se usmála doopravdy.

	„Držíš se v chládku?“ Málokdy mluvila hlasitěji než šeptem, což odpovídalo jejímu vystupování.

	„Snažím se.“

	„Přinesu ti trochu citronády.“

	„Ty jsi anděl.“

	Navzdory horku se Adeline nepotila a vlastně se zdálo, že skoro nedýchá. Tahle pasivita vůbec neladila s tím, že právě ona zařizovala prakticky všechno, co bylo třeba, aby Lord fungoval, a zároveň pečovala o potřeby svého manžela a adoptovaného syna. „Slyšela jsem, že jsi mluvil s Wrenem.“

	To mě překvapilo - kluk toho ani v dětství moc nenapovídal a i výřečnější mládežníci často ztratí s nástupem dospívání chuť k hovorům. „Já vím, neměl by se družit s tak podezřelými živly.“

	„Říkal, žes ho přistihl, jak si procvičuje Umění.“

	„Tak tohle dělal?“

	„Říkal, že jsi slíbil, že mu najdeš učitele.“

	„To se najednou nějak rozpovídal, ten náš Wren.“

	„Nebude to držet u ledu věčně.“

	„Já vím,“ přiznal jsem. „Já vím.“

	„Takže na tom pracuješ.“ Nebyla to otázka, i když to tak formulovala.

	„Ano.“

	Adeline přikývla.

	Mluvit s Adeline je jako hledat odpovědi na dně čajového šálku nebo v roztřesené hromádce čerstvých vnitřností. Ale skoro patnáct let cviku mě naučilo rozpoznávat náznaky, že se pod klidnou hladinou něco děje. „Co ještě máš na srdci?“

	„Adolpha.“

	„Otravnej chlap. Co kdybychom se na něj vykašlali, vyrazili na pobřeží, koupili si malou chaloupku a celý dny spali?“ Nezasmála se. „Nelíbí se mi jeho noví přátelé.“

	„Mně taky ne.“

	„Takže s ním promluvíš?“

	„Není to Wren, Adeline.“

	„Na tebe dá.“

	„V týhle věci ne.“

	Nešťastně si povzdechla, pak zmizela a za pár minut se zase vrátila se slíbenou sklenicí citronády. Potom se začala chystat na večerní směnu - uklízela stoly, zametala podlahu, což byly všechno činnosti, které vyžadovaly osvětlení, a tudíž znemožňovaly odpočinek. Ponořil jsem se do stránek historického spisu, který jsem si před týdnem pořídil.

	Po nějaké době se objevil umouněný kluk a křikl moje jméno. Mávnutím jsem ho přivolal a on mi podal útržek papíru.

	Královnin palác.

	Zastrčil jsem ho do kapsy a vytáhl zašlý kousek stříbra. „Tohle je pro tebe,“ řekl jsem, „za to, že ses sem táhnul v tom vedru. Dej si pozor, aby to nepadlo Elowayovi do těch jeho hrabivých pracek.“ Poslíček se usmál a vytratil se.

	„Kdo to byl?“ zeptal se Wren, který se nečekaně vynořil za mnou. Jedna věc se na něm od doby, kdy jsem ho vytáhl ze stoky, nezměnila, a to nadpřirozená schopnost pohybovat se neslyšně. Byl by z něj výborný bytový lupič, ale hádám, že mým úkolem bylo zabránit tomu, aby v téhle branži skončil.

	„Tvůj náhradník. Potřebuju, aby pro mě pracoval někdo, na koho se můžu spolehnout, že bude po ruce, když ho potřebuju.“

	„Pomáhal jsem Adolphovi vylepovat letáky,“ prohlásil a tváře měl zrudlé nejen horkem, ale i nadšením.

	„Letáky?“

	„Pro Spolek. Na ten pochod, který pořádají příští týden. Aby připomněli Trůnu oběti, který přinesli pro vlast, a upevnili vzájemný pouto, co příliš dlouho leželo ladem.“

	Tyhle žvásty se musel naučit dneska ráno. Vadilo mi poslouchat, jak je papouškuje. „A kdepak je ten velký muž osobně?“

	„Na schůzi místní pobočky. Chtějí Adolpha zvolit do jejího čela.“ Celý se nadmul, hrdý na obrovy úspěchy. Za jiných okolností by to bylo skoro dojemné. „Říkali, že je válečný hrdina, že udržel linii u Aunisu úplně sám a bez pomoci.“

	„Tak tohle říkali?“

	„Říkali, že tam nemůžu zůstat. Prý je to jenom pro veterány.“ Nezdálo se, že by se ho to nějak dotklo. „Připadají mi v pohodě.“ Nemělo smysl zlobit se na Wrena kvůli tomu, že plní otcovy příkazy. Ale stejně jsem si uvědomil, že se na něj zlobím. „Jenže ty vůbec nic nevíš, takže tvůj názor nemá takovou váhu jako můj.“

	Byl to laciný výpad, ale trochu mu srazil hřebínek. „Jenom jsem dělal to, co mi Adolphus řekl.“

	„Adolphus je dospělý a může dělat vlastní chyby - ty jsi děcko, který živím ze svých peněz. Takže dokud to tak bude, mám tady poslední slovo já, jasný?“ Napil jsem se limonády a zamrzelo mě, že to není kořalka. „Našel jsi Yanceyho, než ses rozhodnul, že se necháš naverbovat?“

	Přikývl, ale už se neusmíval. „Říkal, že má vystoupení v Brennocku, U Svině a skřipek.“

	„Zmínil se kdy?“

	„Po osmý.“

	„Jestli si Adolphus musí hrát na vojáčky a zanedbává svoje povinnosti, tak to tady leží na tobě. Běž pomoct Adeline s večeří. A už mě nikdy nenech čekat na zprávu.“

	Na odchodu po mně vrhl pohled, který dost jasně říkal polib-mi-prdel, ale poslechl. Zdálo se, že dneska je mi souzeno být za hovado. Abych byl upřímný, takových dní je celkem dost.

	Našel jsem si místo na dvorku a znovu zapálil smotek, nad kterým jsem usnul. Když to nestačilo, ubalil jsem si další, a když ani to nestačilo, usoudil jsem, že nepomůže nic, a tak jsem se opřel o zeď a sledoval, jak oblohu nad městem křižuje soumrak.
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	Dal jsem si časnou večeři a vyrazil do Brennocku. Byla to docela dlouhá túra, a kdykoli mi to přišlo vhodné, což bylo celkem často, bránil jsem se nudě doušky vílího dechu.

	Tahle část města byla převážně průmyslová, plná obrovských továrních objektů a sléváren, kde se o nočním životě nedalo moc mluvit. Skutečnost, že je Yancey nucen vystupovat tady, byla známkou, že na jeho kariéru dolehly těžké časy, které ostře kontrastovaly s dekádou nepřerušovaných úspěchů, jichž dosáhl díky talentu a nasazení.

	Když asi tak před rokem vystupoval na jednom soukromém večírku, jistý šlechtic řekl nebo udělal něco, co Yanceyho přimělo k rozhodnutí trochu mu upravit ciferník - dost pochopitelné nutkání, i když z dlouhodobého hlediska nepříliš lukrativní. Z vězení se dostal za pět měsíců, což bylo dřív, než bych čekal; když šťouchnete prstem do urozence, v očích zákona to je, jako byste zavraždili přístavního dělníka. Yancey nebyl žádná měkkota, ale pobyt v lochu mu neprospěl. Oči teď měl starší a jeho vibrato se čas od času zachvělo. A co hůř, získal si pověst umělce, který napadá svoje obecenstvo, a jeho bývalí fanoušci se mu začali vyhýbat. Musel přijímat zakázky, jakým by se ještě nedávno vysmál, a právě proto jsem se ocitl v příšerné putyce v ohyzdné části města, obklopený partou lidí, kteří nebyli z poetických obratů Yanceyho Rýmaře zjevně nijak odvázaní.

	Ironií osudu jeho neštěstí pro mě znamenalo přínos - jelikož přišel o možnost vydělávat si na živobytí svým řemeslem, víc se věnoval tomu, co měl dřív spíš jako přivýdělek bokem - dělal prostředníka boháčům, kteří toužili po mých službách. Nebylo mi z toho úplně dobře po těle, ale každý z nás se přiživuje na něčí smůle. Já nejspíš víc než většina lidí.

	Naštěstí jsem dorazil o přestávce, takže jsem nemusel sledovat, jak Yancey plýtvá svým nadáním na publikum, které je nedokáže ocenit. Stál zrovna u baru a šeptal sladká slůvka do ucha servírce, kterou od krásy dělilo tak dvanáct kilo nadváhy. Zasmála se a laškovně ho pleskla hadrem na nádobí. Ať už Rýmař ztratil cokoli, pořád uměl hedvábně ševelit.

	„Vida, jestlipak to není vévoda osobně.“ Kývl holou lebkou ke kóji po straně a otočil se zpátky k barmance. „Natoč nám dvě piva, zlato - tady s kámošem musíme probrat pár ošklivejch pravd, a to je vždycky lepší něčím spláchnout.“

	Servírka vyrazila pro pití a já šel za Yanceym do rohu.

	Rýmař byl postavou malý a sporý, plný stěží potlačované energie, která ho udržovala neustále v pohybu. V minulosti býval hubený a šlachovitý, s bicepsy jako provazy. V kriminále ale změkl a kolem pasu trochu ztučněl. Navzdory tomu v obličeji se zdál pohublejší a jakoby bledší, ačkoli původem byl čistokrevný Ostrovan a kůži měl černou jako inkoust. Vždycky býval trochu hejsek a styl měl stejně vybroušený jako hudební sluch, ale v poslední době začal kašlat i na tohle - buď na to neměl finance, nebo prostě ztratil zájem.

	Sotva jsem stihnul dosednout na dřevěnou lavici, když se ke mně Yancey naklonil a poklepal si prstem ze strany na nos. „Máš pro mě fičák?“

	„Zrovna mi došel.“

	„Škoda.“ Yancey se v poslední době oddával vílímu dechu se znepokojivým zápalem. „Takže jak se vede?“

	„Nevadilo by mi, kdyby zapršelo, což asi ve městě nikomu. Co ty?“

	„Já jsem v pohodě.“

	„V čem spočívá tvoje tajemství?“

	„Nechávám si často kouřit ptáka.“

	„Netušil jsem, že to pomáhá.“

	„To pomáhá proti všemu.“ Servírka se dostavila a před dvěma plnými prsy nesla dva plné půllitry. „Tyhle vaalský holky mají něco do sebe,“ prohodil Yancey zamyšleně, když děvče odešlo, zamlaskal a umlkl - pro jednou mu došla slova.

	„Dávám přednost ženám, co se s nima vejdu na jedno sedadlo v kočáru.“

	„Aspoň zbyde víc pro mě.“

	„O hodně víc.“

	Yancey se zasmál. „Tvůj kluk říkal, že se mnou chceš o něčem mluvit.“ Zubil se od ucha k uchu. „Pamatuju si ho, když mi sahal sotva k pasu a nedokázal se mi podívat do očí. Děcko roste.“

	„To je vlastně důvod pro tenhle rozhovor.“

	Gestem mě vyzval, abych pokračoval. „No tak, spolknuls snad jazyk?“

	Nikdo neposlouchal, ale stejně jsem se opatrně rozhlédl. „Wren má dar.“

	„Aha.“ Napil se a kolem růžových úst mu zůstal kroužek bílé pěny.

	„Sháním někoho, kdo mu může poradit, co s tím, a přitom není spojený s Trůnem - někoho tak daleko mimo jejich mapu, jak to jen jde.“

	„Já nejsem mág.“

	„Ale tuším, že někde na dlouhým seznamu tvých známých se vyskytuje osoba, která tomu popisu odpovídá.“

	Ostrované uprchli ze své vlasti přibližně před tisícem let a vydali se na moře, když se jim rodné ostrovy potopily pod nohama, což byla katastrofa tak nepředstavitelná a vzdálená, že se už dávno proměnila v mýtus. Staletí, která strávili jako nezvaní hosté v cizích zemích, do nich vryla takový odpor k jakékoli vládě, že to byl v podstatě rasový rys. Celá jejich civilizace vzkvétala mimo dohled úřadů. Měli vlastní banky, vlastní náboženské zvyklosti - a vlastní magické tradice. Po válce se Úřad pro magické záležitosti pokusil dostat ostrovanské čaroděje pod svůj dohled a spojit tak jednotlivá vlákna Umění do jediného plátna - jenže Úřad pro magické záležitosti, stejně jako kterákoli jiná oficiální instituce, neměl mezi mořeplavci žádnou váhu.

	Předpokládal jsem, že existují i další stezičky Umění, které Trůn ještě nezatarasil. Tarasaighnští věštci, kteří suší byliny hluboko v bažinách své rodné země, kacíři, kteří kreslí cizokrajné obrazce a šeptají podivné modlitby - jenže nikoho z nich jsem neznal. Znal jsem Rýmaře a doufal, že mi pomůže. V minulosti to vždycky udělal.

	Rýmař zabubnoval prsty do stolu, mimoděk a v bezchybném rytmu. Po chvilce rytmus doplnilo pokývnutí. „Jo. Možná někoho znám - jak daleko chceš hledat?“

	„Tak daleko, jak to jenom jde.“

	„Na Šíji žije jedna čarodějnice. Nikdy jsem sice její služby nepotřeboval, ale prej se opravdu vyzná - dokonce i gangsteři dělají, co jim řekne, nosí jí obětiny a dávají si bacha, aby jí nešlápli na kuří oko.“

	„A Trůn žije v blažený nevědomosti ohledně toho, čím se ta žena zabývá?“

	„Brácho, v její části Rigu žádnej Trůn neexistuje.“

	„Má nějaký jméno?“

	„Mazzie. Mazzie Skvrnitá Kost. Nedoslechnul ses o ní?“

	„Možná to jméno někdo v mým okolí zašeptal. Myslíš, že bys nás mohl seznámit?“

	„Dneska večer k ní někoho pošlu - Mazzie chodí spát pozdě. Jestli kejvne, zejtra ráno ti v hospodě nechám papír se zprávou, jak ji najdeš.“

	„Je na tebe spoleh, jako vždycky.“

	Yancey měl v povaze dost sebevědomí, takže mi za tu pochvalu nebyl přemrštěně vděčný. Znovu se napil a mně najednou došlo, že si nemáme co říct. Nevzpomínal jsem si, že by se to mezi námi někdy dřív stalo. „Jak se vede tvojí mámě?“

	„Má se fajn. Občas se na tebe ptá.“

	Tohle byla lež, i když laskavá. Býval jsem si s Mámou Dukesovou blízký, dokud jsem před pár lety vlastní nevědomostí a hloupostí jejího syna neohrozil. Yancey mi mou pošetilost nakonec odpustil, ale jeho matka nebrala hrozbu, kterou jsem představoval pro její potomstvo, na lehkou váhu.

	Vytáhl jsem z váčku pár okrů. „Málem jsem zapomněl - dlužím ti něco za to, žes zmínil moje jméno hraběti z Brekenridge.“

	„Vážně?“ Pochybovačně přimhouřil oči. „Víš to určitě?“

	„Určitě,“ ujistil jsem ho a položil mince vedle jeho sklenice. Dlouho se na ně díval a pak je shrábl ze stolu. „Zlato, přines mi něco, v čem jsou bublinky,“ křikl přes rameno na servírku a pak se obrátil zpátky ke mně. „Dáš si se mnou?“

	„Mám nějakou práci,“ odpověděl jsem a zvedl se. „A myslím, že ta číšnice bude lepší společnost - pomůže ti udržet se v chládku.“

	Jeho smích by mi stál i za dvojnásobek.
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	Královnin palác nebyl ani palác, ani obydlí vhodné pro královnu. Šlo o noclehárnu pár bloků od přístavu, šerednou i podle měřítek šeredného obchodu. Její klientela se skládala převážně z prostitutek, které si najímaly hnízdečka lásky na hodinu, a feťáků, kteří se drželi jedinou příčku nad naprostým úpadkem.

	Znal jsem to tam. Líp, než mi je milé přiznávat, dost dobře, abych nemusel s recepčním provádět žádné zdlouhavé tanečky. Cinknul jsem o pult argentem a moje stříbro vzápětí nahradila kniha hostů. Nenacházelo se v ní jediné pravé jméno, ale to, které se tam objevilo před třemi dny, bylo tak očividně vymyšlené, že nemohlo být pochyb, že jsem našel správnou osobu. Zapamatoval jsem si číslo pokoje a kývl na recepčního. Strčil odřený svazek zpátky pod pult a dál se soustředil na to, aby neviděl a neslyšel. Proklouzl jsem nahoru.

	Zámek na dveřích nestál za řeč; šlo o kousek plechu, který bych dokázal otevřít nehtem, ale čistě abych nevyšel ze cviku, vytáhl jsem z vaku tenký proužek kovu a pár vteřin se s ním v zámku vrtal.

	Dveře se zhouply dovnitř a já se ocitl v miniaturním pokojíku, spíš větší šatně, stěží dost prostorné, aby se tam vešel malý stolek a hrbolatá postel. Žena seděla na lůžku a dívala se do uličky dole, ale když zaskřípaly panty, prudce se otočila a zpod polštáře vytáhla dámskou dýku. Její rukojeť byla z leštěného stříbra, zdobená ohnivým opálem, a ona ji otočila proti mně, spíš jako talisman, který má odhánět zlo, než jako skutečnou zbraň.

	Zavřel jsem za sebou dveře. „Ať už jim platíte cokoli, je to moc.“

	„Co děláte v mém pokoji?“ zasyčela a do hlasu jí prosakovala směs zuřivosti a úlevy nad tím, že to není nikdo horší.

	„Tohle je váš pokoj? Byl jsem si jistý, že jde o úřadovnu nejvyššího kancléře.“

	„Nechte mě být,“ varovala mě a máchla dýkou melodramatickým způsobem, který se k ní vůbec nehodil. „Jestli se přiblížíte, zabodnu ji do vás.“

	„To bych nedělal. Za pár dní ji budete muset odnést do zastavárny a skvrny od krve snižujou cenu.“

	Svěsila ramena dobře o patnáct centimetrů a položila nůž zpátky na postel. „Co chcete?“

	Posadil jsem se na krajíček postele. „Sto tisíc okrů a panství na venkově - ale v tuhle chvíli by mi stačilo, kdybyste se vrátila na Korovy výšiny, kam patříte.“

	„Proč si myslíte, že dneska bude moje odpověď jiná než včera večer?“

	„Doufal jsem, že další promarněný den uhasí vaši žízeň.“ Napřímila páteř do dokonale vertikální linky. „V tom případě nechápete, s kým máte tu čest.“

	„Možná líp, než si myslíte. S montgomeryovskou umíněností už mám jistou zkušenost.“ Na okenní římse se mihotal zčernalý oharek svíčky. Brzy dohoří a poslíček ji donutí za náhradní světlo draze zaplatit. „Proč si jste tolik jistá, že smrt vašeho bratra nebyla tím, čím se zdála? Říkáte, že Roland byl hrdina, dobrá. Hrdina není světec. Dejme tomu, že občas hledal útěchu v náruči ženy, a nepříčilo se mu za ni platit. To není až tak velký hřích.“

	Její obličej nabral stejný odstín, jaký měly její vlasy, ale podařilo se jí udržet klidný hlas. „Můj bratr nebyl žádný… kurevník.“

	„To jste věděla, když vám bylo deset? Patřil snad Roland k mužům, kteří vyprávějí malým sestřičkám svoje postelová dobrodružství?“

	„Já jsem bratra znala.“

	„Neznala, ne doopravdy - a kromě toho jste strávila posledních dvanáct let snahou udělat z něj svatého. Pominula jste tu nejpravděpodobnější možnost, protože nechcete, aby to byla pravda, a teď běháte po světě a děláte potíže, protože je to zábavnější než vrátit se domů a žít svůj život.“ Postel měla délku rakve a naše tváře se skoro dotýkaly.

	„Takže tohle mám udělat? Svěsit krovky a vrátit se k tatínkovi? Provdat se za nějakého urozeného holobrádka, vrhnout se na háčkování a začít rodit děti?“

	„Nechat si podříznout krk není o moc uspokojivější.“

	„Už se blížím k pravdě.“

	„Spíš k neoznačenému hrobu.“

	Rázně zavrtěla hlavou. „Dneska odpoledne jsem zašla na návštěvu do Spolku veteránů.“

	„Nepochybně vás tam moc rádi viděli.“

	„To byste si myslel, že? Myslel byste, že Joachim Pretories projeví nejvyšší ochotu pomoct mladší sestře svého mrtvého velitele, zvlášť když se na něj ze stěny dívá Rolandův portrét.“

	„Z myšlení mám jenom maléry. Pokud můžu, radši se o něj nepokouším.“

	„Řekl mi, že tam nemám co dělat. Doporučil mi, ať se vrátím domů, a sdělil mi to způsobem, který mi připadal poměrně agresivní.“

	„Znepřátelit si Joachima Pretoria není dobrý nápad.“

	„Takže si myslíte, že v tom měl prsty.“

	„Nemyslím si nic. Jak jsem vám právě řekl. Ale kdybych se měl toho zvyku vzdát, pověděl bych vám, že ať už na duši toho muže leží jakékoli hříchy, dost dobře nemůže mlčky přihlížet tomu, jak běháte po městě a prakticky ho obviňujete, že se podílel na vraždě vašeho bratra.“

	„Něco skrývá - poznala jsem mu to na očích. Když na něm budu dost tvrdě pracovat, nakonec to z něj dostanu.“

	„Joachim Pretories hraje tuhle hru už od doby, kdy jste začala poprvý krvácet - deset let kličkuje úzkými průsmyky, a vy si myslíte, že ho zastrašíte drsným slovem? Vraťte se domů, Rhaine. Svoje dobrodružství jste si užila a prohlídla si slumy tak, abyste to mohla barvitě líčit přítelkyním. V Dolním městě je nadbytek teplých těl, co rychle chladnou - nemusíme je sem dovážet z Korových výšin.“

	Vycenila zuby způsobem, který mi připomněl vlka, nebo aspoň nepřátelsky naladěného psa. „Tohle si o mně myslíte? Že jsem odešla z domova z nějakého… rozmaru?“

	„V to upřímně doufám - protože jestli jste si to takhle naplánovala, tak jste ještě hloupější, než jsem předpokládal.“

	Byl jsem si jistý, že ji tím vytočím, ale zdálo se, že jsem dosáhl pravého opaku. Sklopila oči do klína a pak se pousmála - byl to první úsměv, který jsem u ní viděl. V tu chvíli mi hrozně připomínala Rolanda. „Nevyvíjí se to tak…, jak jsem předpokládala.“ Naše kolena se zlehka dotkla. „Nejspíš o mně nemáte valné mínění.“

	„Nevím, co si o vás mám myslet. Představujete spoustu různých věcí naráz. Byl bych rád, kdybyste dostala čas zjistit, který z nich chcete rozvíjet.“

	„Mně jde jenom o to, aby se bratrovi dostalo spravedlnosti. Chápu, že to, jak jsem odešla od otce, působí impulzivně. Ale že jsem se vydala sem, to nebyl žádný rozmar. Myslela jsem na to každý den od chvíle, kdy Roland…“

	„Ano.“

	Chvíli mlčela, což u ní bylo podle všeho vzácné. V tom tichu jsem zahlédl kořínek trápení, který rozkvetl do neutuchající bojovnosti. „Rolandova smrt otce úplně zdrtila. I jako děcko jsem vnímala tu změnu. Kdysi to býval velký muž, ale potom, co mu přinesli tu zprávu…“ Pokrčila rameny. „Obrátil se ke svým historickým knihám a k zahradě a začal tiše chřadnout. Já začala křičet, aby mě vůbec vnímal. Bylo to… náročné.“ Její výraz ztvrdl, jako by se mi chtěla za tu slabou chvilku pomstít. „To byste nepochopil.“

	„Kdysi jsem míval sestru. I matku a otce - kompletní sadu.“ Bylo těžké necítit k nim aspoň trochu nenávisti, k těm jemnoručkám z Korových výšin, pro které jediná smrt představovala strašlivou tragédii. „Lidem se stávají zlý věci, Rhaine. Na důvodech nesejde. Člověk s tím prostě potom žije tak, jak dokáže.“

	„Takže Rolandova smrt byla bezdůvodná.“

	„Kdybyste ten důvod znala, nic by to nezměnilo.“

	„Až ho budu znát, dozvím se taky, kdo je za ni odpovědný.“

	„A?“

	„A poženu ho před spravedlnost.“

	„Kde?“

	„Cože?“

	„Dejme tomu, že všechno, co říkáte, je pravda. Řekněme, že Rolandova vražda byla důsledkem nějakýho záhadnýho spiknutí. Dokonce zkusme předstírat, že vaše amatérský vyšetřování povede k odhalení viníka a vy narazíte na stopu, která chladne už dvanáct let. To opravdu věříte, že ti muži, kteří ho zabili, dopustí, abyste šla a hlásala to ze střech?“ Zavrtěl jsem hlavou. „Pošlou vás tam, kam poslali vašeho bratra.“

	„Úřady…“

	„Roland byl víceméně nepřítel státu - myslíte si, že se Černý dům přetrhne ochotou, aby dopadl jeho vraha?“

	„Můj otec je mocný muž. Má spoustu přátel na vysokých místech.“

	„Váš otec mě poslal, abych vás přivedl domů - jestli spoléháte na to, že vás podpoří, je vaše uvažování stejně křivý jako barák ve slumu.“

	Bylo pro ni snazší se naštvat než připustit vlastní pošetilost. A tak se naštvala. „Zdá se, že nikdo nestojí o to, aby se mému bratrovi dostalo spravedlnosti.“

	„A to má znamenat co?“

	„Že místo abyste mi na každém kroku házel klacky pod nohy, mohl byste mi třeba nabídnout nějakou pomoc. Roland byl koneckonců váš přítel.“

	„Jak mi pořád někdo opakuje.“

	„Byl jste na oslavě jeho narozenin,“ řekla a znělo to skoro jako obvinění.

	Zarazil jsem se. „Nečekal bych, že si to budete pamatovat.“

	„Z toho večera si pamatuju úplně všechno,“ odpověděla. „Tenkrát jsem ho naposledy viděla živého. Druhý den ráno se odstěhoval.“

	Ta hádka s otcem musela být horší, než jsem předpokládal. „Roland neměl přátele,“ řekl jsem. „Měl stoupence. A kdybych k nim patřil, něčím bych vás praštil po hlavě a v bezvědomí vás odnesl domů.“

	„Jestli chcete, abych odešla z Dolního města, budete to muset udělat. Já zjistím pravdu, nebo při tom pokusu umřu. Spravedlnost existuje.“ U té poslední věty jsem si nebyl jistý, jestli to mělo být tvrzení, nebo otázka.

	„Pravda je to, co říká chlápek, který drží bič, a spravedlnost je to, co silní provádějí slabým. Věříte, že je to jinak, protože jste doposavad žila v bublině z peněz - a měla byste se do ní co nejrychleji vrátit, než vás svět připraví o tu nevinnost opravdu drsným způsobem.“

	Na okamžik se odvrátila. Když se na mě znovu podívala, bylo jasné, že moje slova nezmohla vůbec nic. „Vyřiďte otci, že v tom hodlám pokračovat - s ním, nebo bez něho, s vámi, nebo bez vás. Bratr si zasloužil lepší osud.“

	„To většina lidí,“ připustil jsem. „Ale jen málokomu se ho dostane.“

	Jenže ona mě už neposlouchala - znovu se zadívala z okna na tu skličující vyhlídku, která se nám nabízela. Vstal jsem z nepohodlného lůžka a vydal se ke dveřím. Žádná dlouhá cesta. „Přišlo mě na pět argentů, abych vás našel,“ sdělil jsem jí na rozloučenou. „Kdyby chtěl někdo zařídit, aby vás už nikdy nikdo nenašel, nestálo by to ani dvakrát tolik.“

	Když jsem zavíral dveře, naposledy jsem se na ni podíval - neměl jsem to dělat, ale stalo se.
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	Neexistuje nic ani z poloviny tak odporného jako mrtvola, která si pobyla nějakou dobu ve vodě, a já už viděl tolik hnusných věcí, které svět může nabídnout, že jsem v tomhle ohledu něco jako autorita. Maso získá takovou tu lepkavou, červí barvu, něco mezi odstínem zkyslé smetany a kosti, a oči nabobtnají a nafouknou se. Asi tak po dni pod hladinou začne z těla odpadat kůže, loupe se z nohy jako punčocha, včetně nehtů. Voda v průplavu navíc není právě průzračná, takže si ten obrázek můžete doplnit pachem, který doprovází všechno, co se louhovalo v hlavní městské stoce, plné rozložených výkalů a zkyslé moči. Na našeho člověka byl tedy ohavný pohled, ale nemáchal se ve vodě dlouho, takže s určením jeho totožnosti jsem neměl potíže. Kývl jsem na Crispina, ten kývl na gardistu a ten tělo zakryl plátnem.

	Bylo to čtyři nebo pět měsíců po Rolandově narozeninové oslavě. Od té doby jsem ho neviděl, ale měl jsem spoustu práce. On měl taky spoustu práce a to hnijící maso předem mnou to jenom dokazovalo.

	Zapálil jsem si cigaretu, abych pach zapudil. Crispin udělal totéž. „Znal jsi ho?“ zeptal se mě.

	„Timory Půlručka,“ odpověděl jsem a ukázal na končetinu čouhající zpod tenké látky, kterou ho neobratně zakryli. Byla znetvořená a trčely z ní tři masité výběžky - šlo spíš o vrozenou deformaci než o důsledek nehody či násilí, neboť příroda dokáže být krutější než ty druhé dvě věci dohromady. „Kšeftoval se snovínem a občas někomu podstrčil ořezaný argent. Netuším, proč by se někdo namáhal zabíjet právě jeho.“

	„Ale ano, tušíš,“ odpověděl Crispin.

	Přikývl jsem a oba jsme se obrátili k odchodu.

	„Troufají si čím dál víc,“ prohodil Crispin a obešel žebráka, který u zdi uličky škemral o almužnu. „Tohle je během měsíce už třetí.“

	„Všechno malý ryby. Nemají vazby na syndikáty a nechrání je nikdo, kdo by měl opravdovou moc.“

	„Jenom se rozcvičují. A ani se neobtěžují to skrývat. Viděl jsi ty plakáty, které rozvěsili minulý týden? Že Ruka Prvorozeného smete prodavače jedů z ulic a udělá z Rigu ráj pracujícího člověka?“

	„Jo, sehnal jsem si někoho, aby mi to přečetl.“

	Na chvilku jsme se zastavili na křižovatce a dav se kolem nás rozdělil jako bystře proudící řeka. Ve stoce opodál nějaký toulavý pes spokojeně požíral čerstvé lejno, které tam deponoval nějaký občan obdařený přílišným jemnocitem na to, aby se vysral přímo na ulici.

	„A přesto, navzdory smrti mladého Timoryho,“ začal Crispin, „stále marně čekáme na slibované znovuzrození Dolního města.“

	Blátem se k tomu vořechovi brodil bosý kluk a nad hlavou držel dlouhou dřevěnou tyč. Jakmile se ocitl na dosah, praštil čokla vší silou přes hřbet. Zvíře ucouvlo, ohnalo se po něm a pak uteklo. Děcko se bouřlivě zasmálo a podívalo se mi přímo do očí, jako by mě vyzývalo, abych se ho odvážil pokárat. „Mně to tu připadá docela božský.“

	Odcvrnkl jsem nedopalek do stoky a uličník utekl. „Napadá tě něco?“ zeptal se Crispin.

	„Dal bych si snídani.“

	„Taková tíha moudrosti a pochopení - jak těžké musí být nést ji na svých bedrech.“

	„Dělám, co můžu,“ odpověděl jsem a vydal se k blízké restauraci. Posadili jsme se ke stolku u okna. Crispin si objednal stejk a vejce a já udělal totéž.

	„Až tady skončíme,“ prohlásil, „zajdu možná na návštěvu do Spolku veteránů a zkusím z nich něco vypáčit.“

	„Jo, Montgomery mi vždycky připadal jako chlápek, co se ve větru ohne.“

	„Došlo k vraždě. My vyšetřujeme vraždy.“

	„Fakt? Kdy jsme si naposledy prohlíželi v Dolním městě mrtvolu bezvýznamnýho lumpa?“

	„Ten zavražděný měl nejspíš nějaké příbuzné. Předpokládám, že by ocenili, kdyby byl jeho vrah dopaden.“

	„Matka se ho zřekla, když se po porodu ukázalo, že je zmrzačený, a jestli vlastní nějaký sourozence, mají dost rozumu, aby se k němu nehlásili.“ Servírka nám přinesla dva hrnky kávy, černé a vlažné. „Takovýhle Timoryové umírají v Dolním městě den co den tři.“

	„Jenže je nezabíjejí ozbrojení vzbouřenci, kteří hodlají svrhnout vládu.“

	„Tohohle možná taky ne, to nemůžeme vědět.“

	„Nemůžeme to dokázat.“

	„Jak chceš.“ Ale taky jsem z toho neměl radost a nevydržel jsem zůstat zticha. „Co je ti do toho, že chce Spolek zatočit s nějakýma překupníkama? Aspoň nám ušetří práci.“

	„Co nevidět se zaměří na syndikáty. Proslýchá se, že Roland vyhrožuje Giroieovým.“

	„A oni tě snad platí?“ To byl samozřejmě vtip, a ne zvlášť povedený. Crispin byl tak čestný, až mi to připadalo otravné. A kromě toho byl pohádkově bohatý.

	„Byl bych radši, kdyby v Rigu nevypukly otevřené boje. Kromě toho víš stejně dobře jako já, že Rolandovi Montgomerymu jsou nějaké syndikáty ukradené. Když se s nimi pustí do křížku, bude to pro něj jenom rozcvička. A jakmile si upevní pozici v Dolním městě, začne se dychtivě poohlížet po zbytku Říše.“

	„Což znamená, že tahle záležitost patří do té kategorie, na kterou nás dost neplatěj. Jestli si chce Montgomery něco zkusit, jsou tu lidi, kteří mu vrátí úder.“

	„Takže budeme stát stranou a necháme to na Zvláštních operacích? Nůž do zad nebo pár kapek černožluči do sklenice s pitím?“

	„Buď na nich, nebo na syndikátech. Pochybuju, že budou moc dlouho mlčky přihlížet tomu, jak jim Montgomery likviduje živobytí.“

	„Špína ať se o sebe postará sama?“

	„Ve Zvláštních operacích je pár slušných lidí.“

	„Ne,“ prohlásil. „Není.“

	Ta poslední věta byla obtížená mnoha významy a mně chvilku trvalo, než jsem se jimi všemi propracoval.

	„Pořád uvažuješ o tom, že k nim přejdeš?“ zeptal se Crispin.

	„Uvažuju o spoustě věcí.“

	„Starému pánovi se nedá věřit,“ prohlásil. „A ať už nabízí cokoli, nestojí to za to.“

	„Tobě ne.“

	V jádru celého toho rozhovoru leželo něco, o čem jsme oba věděli, ale nikdy jsme o tom nemluvili. Crispin byl bohatý, vzdělaný a mocný a já nebyl nic z toho. Crispin mohl dát výpověď a zbytek života pořádat hony na zajíce nebo popíjet čaj nebo co to kčertu boháči dělají, když zrovna z nás ostatních neždímou krev. Nepotřeboval nasazovat krk, aby se dostal na společenském žebříčku výš - už když vyklouzl z lůna, přistál na jeho nejvyšší příčce.

	Crispin a já jsme měli hodně společného, ale tuhle jedinou věc jsme nikdy sdílet nemohli. On nepotřeboval nic a já chtěl všechno.

	Přinesli nám jídlo a my jsme ho snědli. Při pohledu na to tuhé šedivé maso bychom možná byli udělali líp, kdybychom ho zahodili do bláta. Ale nezahodili jsme ho, snědli jsme ho.

	Crispin zaplatil účet. „Půjdu navštívit Montgomeryho a zeptám se, jestli k tomu nemá co říct. Půjdeš se mnou?“

	„Znám lepší způsoby, jak marnit čas.“

	„Tak zatím.“

	Na další křižovatce jsme se rozešli.

	

	Černý dům tehdy vypadal stejně jako teď, ale já ho vnímal jinak. Strážný u vchodu mi svižně zasalutoval, když jsem vešel, přestože měl stejnou hodnost jako já. Bylo to od něj prozíravé. Měl jsem před sebou zářnou budoucnost - stoupal jsem vzhůru jako kus korku.

	Ale pořád ještě jsem tam nebyl a zatím jsem se do prvního patra až tak často nedostal. Takže jsem šel pomalu a dával si záležet, abych si zapamatoval každý ohyb chodby a nenechal se zmást tím, že všechny průchody a kanceláře vypadají stejně. Samozřejmě jsem se mohl na cestu zeptat, jenže kdybych zabloudil v ústředí, dost by to pokazilo dojem, který jsem se snažil vyvolat.

	Když jsem našel jeho dveře, byly otevřené. Jeho dveře jsou vždycky otevřené, jak s oblibou zdůrazňoval.

	„Agente, moc rád vás zase vidím.“ Přívětivě mi pokývl, jako by mu lichotilo, že jsem se rozhodl poctít ho svou přítomností. „Zamyslel jste se už nad mou nabídkou?“

	Posadil jsem se na židli naproti němu. Ruce mi bezděky sjely k váčku s tabákem ve vnitřní kapse, ale donutil jsem se položit je zpátky do klína. Starý pán nikdy nepřipustil, aby se u něj v kanceláři kouřilo - mohl si dovolit na tom trvat, když mu patřila celá země.

	„Trochu jsem o tom uvažoval,“ připustil jsem.

	„A dospěl jste k nějakému závěru?“

	„Nechápu, v čem nám prospěje udělat z toho muže mučedníka.“

	„Lepší mrtvý světec než živý.“

	„Nejsem si jistý, jestli jste vzal v úvahu, jak nesmírně si ho jeho muži považují. Jestli zvětří, že v tom máme prsty, dostaneme se do takových problémů, že současná situace bude ve srovnání s tím vypadat úplně neškodně. Nemá smysl hasit oheň, když přitom zapálíme doutnák.“

	„Udělal jsem pár opatření, abych zajistil, že v budoucnu si budou počínat… rozvážněji.“

	„A co je to za opatření?“

	Růžové rty na chvilku zakryly jeho úsměv. Když se opět vynořil, byl zářivější než kdy předtím, a já pochopil, že tlačím trochu moc. „Do toho vám nic není.“

	„Jen se chci ujistit, že vidím situaci jako celek.“

	„To není třeba,“ opáčil. „Já o ní přehled mám. Stačí, když si budete jistý vlastní nepatrnou rolí. Navíc by se slušelo, abyste měl na paměti, že dosud nejste příslušníkem Zvláštních operací.“

	„Už dva roky jsem agentem Koruny,“ namítl jsem. „A předtím jsem jí pět let věrně sloužil.“ Ta výtka se mě doopravdy nedotkla, ale připadalo mi lepší to předstírat.

	Opřel se na židli a položil si ruce na mírně vypouklé bříško. „Ale mně jste zatím neposloužil.“

	A v tom to vězelo. Zvláštní operace představovaly elitu Černého domu - tvořilo je pár tuctů mužů, kteří tahali za drátky celé Říše, centurioni bez tváří, kteří se starali, aby základy držely pohromadě. To byla moc, skutečná moc - dívat se do útrob stroje, který tiše vrčel pod povrchem, a dle libosti upravovat jeho chod. To byla moc, o jaké mohl kluk z dolnoměstských slumů jenom snít. A také o ní snil, během dlouhých nocí, kdy spal ve stokách a přísahal, že se z nich dostane.

	Jako za všechno, co stojí za to mít, se za to samozřejmě platila vysoká cena.

	„Takže?“ zeptal se Starý pán po chvíli, jako by mu odpověď byla úplně lhostejná. „Jak to bude?“
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	První půlhodinu následujícího dne jsem strávil v posteli a pozoroval praskliny ve stropě. Jednou z výhod přetrvávajícího sucha bylo, že pukliny křižující můj domov představovaly čistě estetický problém. Až se počasí otočí, budu muset sehnat někoho, kdo to spraví, jinak mi bude po celé období dešťů kapat na hlavu.

	Zahnal jsem tu myšlenku a natáhl si košili, kalhoty a boty. Potom jsem si to všechno zase svléknul a nahradil to propoceným společenským úborem, který jsem měl na sobě při schůzce s Edwinem Montgomerym.

	Povadlé květiny v generálově zahradě od mé poslední návštěvy uchřadly docela, padly za oběť nelítostnému žáru. Po pětačtyřiceti minutách chůze na sluníčku jsem měl pocit, že se k nim připojím, prostě se natáhnu vedle uschlého růžového keře a přestanu dýchat. Musel jsem dlouho bušit na dveře, než je přišel otevřít nějaký sluha, dobře stavěný a zhruba v mém věku, ale s vlasy bílými jako osmdesátník.

	„Přišel jsem za generálem,“ oznámil jsem.

	Beze slova dveře zavřel, za pár minut je opět otevřel a mávnutím mě vyzval, ať vejdu.

	Před generálovou pracovnou na mě čekal Botha. Oblečení měl úhledně vyžehlené a zdálo se, že horko na něj vůbec nepůsobí. Uvědomil jsem si, že k němu cítím větší zášť, než situace vyžaduje.

	„Myslel jsem, že už vás tu neuvidíme, pane,“ utrousil.

	„Není úžasný, že i v našem věku si svět pořád umí najít způsob, jak nás překvapit?“

	„To jistě. Pán je bohužel ještě starší a obávám se, že na podobný šok není připravený.“

	„Dám si pozor, abych neodpaloval žádný dělbuchy.“

	Nepřišlo mu to vtipné, ale tou dobou jsem už tušil, že Botha se rozveselí jen málokdy. „Generál nemá zapotřebí, aby ho otravoval třígrošovej podvodníček.“

	„Kdy jste měl příležitost podívat se mi na ceník?“

	Botha zapraskal klouby na rukou. Zatuchlým vzduchem v místnosti se to rozlehlo jako výstřel. „Já vás tam nepustím.“

	„Existuje něco, čemu se říká posloupnost velení, což v tomhle případě znamená, že vy o tom nerozhodujete.“

	„Pokud se týče vás, moje slova přicházejí od Prvorozeného osobně.“

	„Já jsem ateista.“

	Dlouhé prsty se sevřely do pěstí. Ramena nahrbil dopředu. „Nikdy není pozdě na to, aby člověk spatřil světlo.“

	Nebyl jsem si vůbec jistý, jak to dopadne - neočekával jsem před ranní schůzkou rvačku, a pokud jsem mohl soudit, Botha nebyl z měkkého těsta. Na druhou stranu, tak či onak se sejdu s jeho šéfem, a těch onak jsem znal poměrně hodně a většina z nich zahrnovala chladné zbraně s dlouhým ostřím.

	Naši hádku přerušil hlas zevnitř. Slabý hlas, hlas, který toho v nejbližší době moc nenazpívá. Ale přesto jsem ho slyšel jasně, a Botha taky. Zase svěsil paže k bokům, ale pořád se mi díval do očí, a to i když otvíral dveře, abych mohl proklouznout dovnitř.

	Když jsem Edwina Montgomeryho viděl naposledy, nepřipadal mi jako někdo, kdo každou chvíli vyskočí od stolu a zatancuje čtverylku - ale taky nevypadal jako chlap, který už tiše ťuká na dveře Té, Jež Čeká za Všemi Věcmi. Za dva dny však urazil velký kus cesty tím směrem. Jeho pleť měla odstín čerstvě vyklubané ponravy a oblečený byl ve špinavém županu, rozevřeném až po propadlý hrudník. Zbyteček vlasů, který si uchovával, se zřejmě v hodině nejvyšší potřeby rozhodl dezertovat. Dýchání už přestalo být automatickým reflexem a každý nádech od něj vyžadoval značné vypětí sil.

	Bothův postoj jsem původně připisoval obecné hádavosti a bojechtivosti, ale teď mě napadlo, že možná šlo skutečně o oddanost věrného sluhy. Generál rozhodně nevypadal, že by byl schopen nějakého rozhovoru. Při pohledu na něj jsem měl cukání konverzaci zkrátit a zavolat doktora, ačkoli ani v našem osvíceném věku ještě nikdo neobjevil lék na plynutí času. A také jsem si uvědomoval, že zprávy, které mu nesu, ho nejspíš příliš nepovzbudí. Ale musel to slyšet - a co bylo důležitější, já mu to musel říct a zbavit se veškeré odpovědnosti vůči rodině Montgomeryových.

	„Pojďte dál, pojďte dál,“ vybídl mě mdlým hlasem. „Bothu musíte omluvit. Občas bývá trochu moc… ochranitelský.“

	„Nepochybně mu leží na srdci vaše zájmy.“

	„To odjakživa,“ odpověděl Montgomery ztěžka, jako by tím myslel víc, než říkal.

	Posadil jsem se na židli, kterou mi nikdo nenabídl. „Je od vás laskavý, že jste mě opět přijal, pane generále.“

	Jeho lebka se předklonila asi tak o půl centimetru a poté se vrátila do původní polohy. „Ano, jistě.“

	„Našel jsem Rhaine.“

	„Ano,“ opakoval.

	„Je v Dolním městě, jak jste předpokládal. V ubytovně, která se jmenuje Královnin palác.“

	„Skutečně?“

	„Pokusil jsem se s ní promluvit.“

	„Ano.“

	„Ale nic z toho, co jsem říkal, ji nezajímalo.“

	„Ne.“

	„Upřímně řečeno, pane, nevím, co teď. K návratu ji nutit nemůžu.“

	Dvě věty za sebou zjevně překročily jeho schopnost soustředění. Upřel prázdný pohled oknem ven, kamsi do umírajících zahrad, přestože prach a lesk dopoledního slunce znemožňovaly cokoli zahlédnout. „Určitě jste udělal, co se dalo,“ řekl nakonec.

	„Pane, možná je nyní načase obrátit se na někoho, kdo vám dluží laskavost. Na někoho, kdo má vazby na Trůn nebo na Černý dům, pokud bude třeba. Vím, že jste říkal, že k sobě nechcete přitáhnout žádnou pozornost, ale Rhaine je v životu nebezpečný situaci. Podle mě by bylo lepší, kdyby křičela a vztekala se, ale aspoň zůstala naživu.“

	Z horního rtu mu ukápla tenká slina. Po dlouhé chvíli ji setřel a zmohl se na odpověď: „Zařídím to.“

	„Na vašem místě bych to zařídil co nejrychleji, pane.“ Snažil jsem se, aby můj tón vyjadřoval jak naléhavost, tak ohledy na jeho křehké zdraví.

	„Ano,“ zamumlal, ale už zase civěl z okna. „Okamžitě.“

	Nic víc jsem udělat nemohl. A tak jsem mu alespoň nabídl pozdrav na rozloučenou, na který nezareagoval, a zvedl jsem se k odchodu.

	„Počkejte,“ zarazil mě, když začal na okamžik zase vnímat. „Člověk… člověk by měl platit svoje dluhy.“ Ruce se mu prudce třásly, ale přesto dokázal ze zásuvky vytáhnout váček s penězi. Šňůrka byl a rozvázaná a já zahlédl lesklý žlutý kov uvnitř.

	Odpověděl jsem dřív, než mě stihla přemoct lakota. „Nic mi nedlužíte, pane generále - jenom mě mrzí, že jsem toho pro vás nemohl udělat víc.“

	Přede dvěma dny by se mi to zlato pokoušel vnutit. Teď jenom roztržitě přikývl a opět přesunul pohled k oknu.

	Botha čekal u hlavních dveří a skoro, ale ne úplně se uškleboval. „Bylo vaše jednání plodné, pane?“

	„Vynikající, Botho. Špičkový.“

	„Předpokládám, že už vás tady neuvidíme.“

	Zmocnila se mě náhlá touha sevřít mu prsty kolem hrdla, rozmlátit mu ksicht na kaši, vrhnout se po něm vší silou a zjistit, kdo z nás zůstane na nohou. „Předpokládám, že už jste předpokládal spoustu věcí, který se nakonec nevyplnily, že, Botho? Člověk jako vy by měl vždycky radši počkat, až mu někdo situaci vysvětlí, než zbrkle předpokládat něco, o čem ví kulový.“

	Z nějakého důvodu ho to nevytočilo - napětí, které před chvílí málem vedlo k pěstnímu souboji, se vytratilo. Usmál se a sklonil hlavu, jak nejúslužněji dokázal, a pak mi otevřel dveře do mrtvé zahrady Snažil jsem se přes okno pracovny zachytit generálův pohled, ale slunce mě bodalo do očí příliš ostře a já se musel odvrátit.
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	Když jsem se vrátil k Lordovi, vyměnil jsem společenský oblek za svůj obvyklý úbor a zastrčil si za opasek dlouhou dýku. Rozestlaná postel vypadala lákavěji než obvykle, ale donutil jsem se odolat a místo toho jsem si pořádně čichl vílího dechu. Jeho pach byl mdle sladký, jako surový med, a já mu umožnil, aby se mi rozšířil do lebky a vytlačil mi z hlavy generálovo chátrání i celou Montgomeryovic rodinu. Dopoledne mě čekala ještě jedna schůzka, a ta se měla odehrát v naprosto odlišném prostředí.

	Lahvička byla najednou prázdná. Odhodil jsem ji, sáhl po další a vyklopýtal ven.

	Šíje vetřelce nevítala s otevřenou náručí - vlastně to vypadalo, že je záměrně rozvržená tak, aby je pokud možno odradila. Táhne se na jihovýchod od Žebráckého valu, podél té části přístavu, která sahá až k hranicím Kirenského města, ačkoli v bludišti křivolakých průchodů a nedlážděných postranních uliček Šíje se dalo na nějakého kacíře narazit jen vzácně. Vlastně se tam jen málokdy dal zahlédnout kdokoli, kdo by měl kůži světlejší než eben.

	Šlo o jednu z mála částí Rigu, kterou jsem důvěrně neznal, ačkoli dobrou obeznámeností se Šíjí by se mohl pyšnit pouze její současný obyvatel. Tenhle cíp města byl neustále v pohybu - sotva postavili nějakou chýši z laciného dřeva, s tlustou plátěnou střechou, už ji strhli a nahradili jinou, nebo ji úplně zlikvidovali. Šíje byla živoucím produktem odtrženého a vyvlastněného národa, instinktivně zbudovaným tak, aby mátl lidi zvnějšku a bránil jim v průniku.

	Garda obvykle nedělá to, co má za úkol - ale i při těch vzácných příležitostech, kdy se k tomu rozhoupe, to zásadně nedělá tady. Pro lidi, kteří se tu nevyznají, tedy pro každého, kdo se tu nenarodil a pořád tu nežije, by kličkování v těchto uličkách a mezi zchátralými činžáky představovalo rozsudek smrti.

	Popis cesty, který mi Yancey poslal, jsem si předem vryl do paměti - nic tolik nekřičí „přepadněte mě“, jako když stojíte na nároží a mžouráte do poznámek. Ovšem z nutnosti, neboť na Šíji se nevyskytuje nic jako názvy ulic nebo jiné administrativní značení, musel Rýmař jako ukazatele využívat typické místní milníky - a jelikož ty se mohly snadno stát obětí vandalů nebo podlehnout neustálé přestavovací mánii Ostrovanů, postupoval jsem pomalu. I za bílého dne to bylo riskantní. Zločinci a násilníci, kteří žili a pracovali v těchto uličkách, byli tak malé ryby, že neměli tušení o mé pověsti chlápka, s kterým si není radno zahrávat, a světlá pleť ze mě dělala potenciální terč. Takže jsem nasadil hrozivě zachmuřený výraz a ruku nechal na jílci dýky, a přestože jsem se nedíval žádné z těch dospívajících hyen, co se poflakovaly před každým třetím obydlím, přímo do očí, taky jsem pohled vyloženě neodvracel.

	Po několika chybných pokusech a nesprávných odbočkách jsem se ocitl před domem, kde žila Mazzie Skvrnitá Kost.

	Mágové z nejvyšších vrstev, opravdoví Mistři umění, vyškolení v Akademii a uznávaní vládou, si mohli dovolit dělat svoji práci přesně tak, jak se jim zachtělo. Někteří se drželi tradice - tmavá roucha a temná proroctví, bíle prokvetlé plnovousy sahající až na zem. Ale na každého takového by se našli dva, kteří byli na pohled k nerozeznání od spořádaného kupce či bankéře a kteří provozovali své řemeslo bez jakýchkoli vnějších dramatických efektů. Ti, co se krčili u dna a hemžili se na spodních příčkách, si ale takový luxus dopřát nemohli. Potřebovali, aby veřejnost věděla, co jsou zač a čím se zabývají - museli inzerovat své služby a zároveň odradit každého, kdo by jim mohl chtít uškodit.

	Ale když jsem stál před Mazziinou chatrčí, nemohl jsem se ubránit myšlence, že tahle ženská to trochu přehání. Chýše, kterou obývala, se v hrubých rysech nelišila od těch okolních, ale ona si dala záležet, aby ji náležitě vyšperkovala. Zvenčí byla do posledního místečka ověšená symboly její profese, tedy alespoň těmi, které dokázali poznat i naprostí nevzdělanci. Zdi pokrývaly podivné obrazce a útvary, namalované barvou, která už trochu bledla, prapodivné spirály bez začátku či konce, exotické symboly povědomé jen natolik, aby byly znepokojivé. Celkový dojem zdůrazňovala peříčka a ozdoby z kostí a vnitřností. To poslední poměrně odporně páchlo. Pochyboval jsem, že by cokoli z toho mělo jiný než čistě dekorativní účel - fungující kouzlo je příliš drahé na to, aby si je někdo vyvěsil venku na dešti. Přesto však výzdoba plnila svůj účel, jímž bylo vyděsit k smrti každého, kdo se na ni podíval. Pokud si nechtěla na plot narazit mrtvolku novorozeněte, nemohla Mazzie pro účinné odstrašení návštěvníků udělat o moc víc.

	Podle mě existovaly dvě možnosti. Tou první bylo, že Mazzie je podvodnice a ty propracované kulisy jsou opravdu prostě jen kulisy, takže se celá její reputace zakládá na podfucích a divadýlku. Tohle jsem ale víceméně zavrhl - Yancey nebyl žádný hlupák a pochyboval jsem, že by se při svém doporučení takhle výrazně mýlil. A navíc, to málo, co ze slumů prosáklo o jejím počínání, naznačovalo mnohem víc než eskamotérské kousky a salonní triky. Druhá možnost, výrazně znepokojivější, byla, že Mazzie Skvrnitá Kost je přesně to, čím se jeví - čarodějnice, dědička tisícileté lidové tradice a rituálů, té magie, jež vzkvétala daleko mimo dosah přísných zákonů, které omezovaly používání Umění v Říši samotné. Tedy ne zrovna osoba, jaké byste chtěli svěřit vzdělání svého adoptivního dítěte.

	Jenže já si nemohl moc vybírat. Od založení Akademie během Velké války vláda zvýšila dohled nad mágy z celé říše, což pro ni byl další způsob, jak lépe centralizovat a posílit svou moc. A z vlastní trpké zkušenosti jsem věděl, že Koruna nemá o nic větší smysl pro etiku než ten nejzkaženější pouliční kejklíř. Mazzie nemůže Wrena naučit nic horšího než to, co by se naučil pod dohledem úřadů, a aspoň to spolkne bez povinné dávky pokrytectví.

	Ucpal jsem si nos, urovnal se v rozkroku a pak hlasitě zaklepal na dveře.

	„Dále,“ ozvalo se zevnitř a já vešel.

	Uvnitř to vypadalo přesně tak, jak by člověk čekal, když si tu chatrč prohlédl zvenčí. Ať už Mazzii její povolání poskytovalo jakékoli výhody, bohatou ženu z ní neudělalo - a pokud ano, do zařízení interiéru příliš neinvestovala. Její doupě tvořila jediná místnost, jejíž zadní část, vyhrazenou na spaní, odděloval závěs. Jeden roh zabírala velká železná kamna, v nichž se navzdory horku topilo. Větrací průduch ve střeše byl otevřený a na jedinou obyvatelku toho místa jím dopadalo pár slunečních paprsků.

	Mazzie Skvrnitá Kost seděla na židli za stolem. Byla malá, podsaditá a černá jako saze a hřích. Mezi křivými zuby měla zaklíněný konec tlustého doutníku. Prohlédla si mě sametově hnědýma, čokoládovýma očima - na jiné ženě by se daly označit za krásné. Chřípí jejího krátkého nosu se rozšířilo, jako by větřila můj pach, v jedné nosní dírce se jí zhoupnul velký slonovinový kruh. Mohlo jí být třicet, čtyřicet nebo padesát. Mohlo jí být sto. Možná se nikdy vůbec nenarodila.

	„Já jsem Správce. Yancey Rýmař vzkázal, že přijdu.“ Doufal jsem, že je to pravda.

	„Vím, kdo jsi. Posaď se,“ vyzvala mě a kývla k židli naproti. „Promluvíme si.“

	Poslechl jsem. Moje stolička byla stejná jako ta, na níž seděla Mazzie, ačkoli její mohutné pozadí jí aspoň poskytovalo nějakou ochranu před tvrdým dřevem.

	„Nabídla bych ti čaj,“ začala, „ale hádám, že by ti moje směs nechutnala.“

	„Nepřišel jsem na čaj.“

	„Tak proč jsi přišel?“

	Vytáhl jsem tabatěrku a začal si balit cigaretu. „Neměla bys to vědět?“

	„Ty ve svý branži poskytuješ hodně vzorků zdarma?“

	„Zase tolik ne.“

	Převalila si tlusté viržinko do koutku úst. „Nejspíš děláme v podobným oboru.“

	„Jasně, jenže když se v mým oboru roznese, že na mě není spoleh a nedodávám to, co slibuju, moji zákazníci si to vezmou osobně. A docela hrozí, že za mnou jednou v noci zajdou na návštěvu a vyrvou mi jazyk z pusy.“

	„Chápu, jak by se to mohlo stát.“

	„Takže jaký je verdikt?“ Uhladil jsem cigaretu, sevřel ji mezi zuby a zapálil ji na jedno škrtnutí. „Děláme v podobným oboru?“

	Odklepla dlouhý popel na podlahu z udusané hlíny. „Rozhodně.“

	„Tak nějak jsem si to myslel.“ Chvíli jsme jeden na druhého vypouštěli dým a rozdíl ve velikosti mezi mojí tenkou papirosou a tou prasečí nohou, co měla v hubě, ve mně vyvolával zřetelný pocit méněcennosti. „Mám kluka, co potřebuje vzdělání.“

	Tohle už věděla, buď od Yanceyho, nebo z nějakého jiného, tajemnějšího zdroje. „Kvůli tomu nemusíš otravovat starou Mazzii. Na to jsou školy.“

	„Jsi úředně registrovaná, Mazzie? Platíš Koruně daně ze svýho…,“ odmávl jsem rukou bídu kolem sebe, „podnikání?“

	„Koruně? Já jsem už přežila tři vládce, chlapče - dva ještě v Miradinu a posledních pětadvacet let pod tvojí královnou Bětkou,“ opáčila a odpočítala ty vladaře na tlustých prstech. „A ani jedinej z nich pro Mazzii nikdy nic dobrýho neudělal.“

	„Jak to vypadá, ani jeden z nás není přesvědčený monarchista.“

	Bezděčně se podrbala na bradě. „Jaktěživo jsem nevzala bílý děcko. A taky žádnýho kluka.“

	„Nechám ho nějakou dobu na sluníčku. Ale s tím ptákem nic moc nenadělám.“

	„To je vážná věc, vzít si učedníka.“

	Vytáhl jsem z kapsy váček s penězi, a když jsem ho hodil na stůl, vyplašil jsem od časně odpolední svačinky tlustou masařku. „Tohle ti pomůže od pochybností?“

	Upřeně se na váček zadívala, jako by přes kůži viděla zlato. „Jde o víc než o okry a argenty. Máš vůbec představu, co po mně chceš?“

	„Zkus mi to vysvětlit.“

	Zvažovala moji žádost, jako bych se ji snažil připravit o nejstaršího syna. Pak pokrčila rameny v gestu, které se blížilo rozmrzelosti, a dala se do řeči: „Vezmi deset tisíc nemluvňat a dej je do klece.“

	„To udělat nehodlám.“

	„Deset let je pozoruj, možná dvanáct. Dívej se, dokud jich půlka nezačne krvácet a ta druhá se nezačne dívat na tu první. Jedno z těch děcek, možná jedno, začne dělat věci, co ostatní nedokážou.“

	„A co uděláš s tím zbytkem?“

	Mazzie mě dokázala dokonale přehlížet. „Vezmi tu holku, nauč ji, jak se soustředit na to, co má. Nauč ji to, co naučili tebe, a třeba jí dej knížky od lidí, co se taky něco naučili a zapsali to dřív, než umřeli. Ale není to jako učit se ševcem, nejdřív kůže, a pak do ní natlučeš cvočky.“ Zavrtěla hlavou. „Umění se tomu neříká bezdůvodně - musíš pro to mít cit, chápeš?“

	„Pořád tě sleduju.“

	„Každý to dělá trochu jinak, podle toho, jak mu to funguje v hlavě. Někdo rád vytváří věci a dokáže vtlačit kouzlo do ostří, do šperku nebo do hodin. Někdo slyší věci, který nikdo jiný neslyší, a ve svých předpovědích má vždycky pravdu. Někdo dokáže přetvořit svět do toho, co není, vysílat plameny z prstů, ochladit vzduch tak, že se změní v led. Někdo se zahledí do noci ve chvíli, kdy je měsíc ještě čerstvý, a začne zkoumat to, co mu odtamtud pohled oplácí.“

	Ten rozhovor začal být na můj vkus trochu pochmurný, ačkoli z Mazziina veselého šklebu byste to nepoznali. „S těma posledníma bejvají potíže. Přestanou se na tebe dívat, když s tebou mluví, nedokážou udržet v paměti, že vy dva jste lidský bytosti, zatímco ty věci, na který se dívají, ne. V Miradinu jsme ty, kdo takhle zapomněli, pohřbívali pod kamennou zdí a zatížili ji tak, až z nich nic nezůstalo. Tady je nechávají shořet na hranici.“ Pokrčila rameny. „Vlastně to není jejich chyba - dělají prostě to, co je pro ně přirozený. Každej má nějakou silnou stránku.“

	„A jaká je ta tvoje, Mazzie?“

	Usmála se, ale neodpověděla. „Chci říct, že ta cesta je křivolaká. Některý z těch cestiček končí v rakvi. Některý končí na ještě horších místech. Měl by sis být hodně jistý tím, co po mně chceš, než o to požádáš.“

	„To byl bezva proslov,“ řekl jsem. „Jenže jsi jednu věc vynechala.“

	„Jo?“

	„Že to jedno dítě z deseti tisíc, ta holka, co umí věci, který nikdo jiný neumí - že když ji nenaučíš, jak ovládat to, co má, uškvaří jí to mozek a po zbytek života bude tupě zírat do zdi. Já dobře vím, jaký nebezpečí Umění obnáší. A kdybych měl na vybranou, sáhnul bych do toho kluka a vyrval mu tu jiskru rovnou z duše, aby byl stejný jako my ostatní. Jenže to nejde, takže nejlepší, co můžu udělat, je zařídit, aby nezešílel, než mu bude patnáct.“

	„Možná o tom vážně víš víc, než by se zdálo.“

	Mohl jsem jí prozradit, že člověk, který mě prakticky vychoval, byl nejlepší mág v Říši, a dívka, která vyrůstala vedle mě, se stala možná tím nejhrůznějším. „Tu a tam jsem něco pochytil.“

	„Kolik je tomu tvýmu klukovi?“

	„Třináct? Možná čtrnáct.“

	„Na to, aby s tím začínal, je hrozně starej.“

	„Tak to bychom už neměli ztrácet další čas.“

	Zdálo se, že ta žena vůbec nemrká. Určitě to dělala, aspoň občas, ale i když jsem se snažil, nikdy jsem ji při tom nepřistihl. „Musím se na něj nejdřív podívat.“

	„Nepředpokládal jsem, že by šlo o korespondenční školu.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Wren.“

	„Řekni Wrenovi, ať za mnou za čtyři dny přijde. Řekni mu, ať si uváže na nadloktí tohle,“ dodala, vytáhla odněkud talisman s peříčky a přisunula mi ho přes stůl. „Lidi ho cestou nebudou otravovat.“

	„To tady máš tolik vlivu, Mazzie?“

	Vycenila zuby. Lehkovážný člověk by to mohl považovat za úsměv. „Dost.“

	Zastrčil jsem si talisman do vaku. „Vyřídím mu to.“

	V té hrozné díře bylo příšerně dusno, náš kouř a výpary z kamen zahušťovaly vzduch. Přesto všechno jsem seděl na zadku a byl jsem tak utahaný létem a tou dlouhou cestou, že jsem otálel, ačkoli náš rozhovor zjevně skončil.

	Šilhavě si mě změřila přes okraj šálku s blátivým čajem. „Smrt se kolem tebe vznáší tak hustě jako mouchy kolem hovna.“

	U Ztraceného déva, tohle je vždycky stejné - kdykoli se dostanete do blízkosti těchhle pouťových jasnovidců, vždycky si odnesete hromadu temných předzvěstí a ponurých varování. „Myslel jsem, že nenabízíš vzorky zdarma. A teď to vypadá, že sis na moje osudy házela kosti.“

	„Nepotřebuju kosti, abych poznala, co jsi zač. Tvoje oběti víří kolem tebe a křičí ti do ucha, proklínají tě dnem i nocí.“

	„Zvláštní - při všem tom rámusu spím jako nemluvně.“

	Usmála se, jako by vyhrála sázku. „Ne, nespíš.“

	„Možná ne, jenže beru docela dost povzbuzováků.“ Klepl jsem váčkem o stůl. „Každý měsíc dostaneš stejný. Nauč ho základy - jak soustředit mysl, pár jednoduchých kouzel, nic, co by mu usmažilo mozek, když se tím nechá moc pohltit. A vynech všechny ty spektákly pro uspokojení davů. Jestli přijde domů a začne prozpěvovat zaklínadla nebo se pokusí rituálně obětovat některou z našich slepic, jeho matka mě stáhne z kůže.“

	Nějakou dobu nic neříkala a jenom se na mě dívala. Potom odstrčila peníze zpátky ke mně. „Ještě jsem ti nic neslíbila,“ prohlásila. „Přijď za mnou potom, co si s klukem promluvím. Pak ti řeknu, jak jsem se rozhodla.“

	Zastrčil jsem váček do kapsy a zvedl se. „Nemůžu se dočkat.“

	.

	Zpátky k Lordovi se dalo jít hned několika cestami, které nevedly kolem Královnina paláce. Měl jsem si zvolit jednu z nich. Neplánoval jsem návštěvu - pokud jsem mohl soudit, s Montgomeryovými jsem skončil. Řekl jsem to jejímu otci. A totéž jsem opakoval i sám sobě.

	Ten dav jsem viděl už ze vzdálenosti jednoho bloku, hlouček čumilů, který se rychle zvětšoval. Hrstka gardistů ohrazovala vstup do uličky. V určitou chvíli jim dojde, čí dítě to tam mají pod plachtou, a jakmile se to stane, ledaři se dostaví dvojnásob rychleji než obvykle, ale to se zatím nestalo. Nejvýš postavený důstojník měl slabost pro kostky a já ho měl v kapse nejen kvůli tomu, co jsem servíroval jeho nadřízeným, takže mi stačilo kývnout, a nechal mě projít.

	Neměl jsem důvod se dívat. Věděl jsem, co tam leží, věděl jsem to od chvíle, kdy jsem uviděl tu smečku, věděl jsem to, už když jsem včera večer odcházel z jejího pokoje. Ale stejně jsem se podíval.

	Nejspíš si říkáte, jak hrozné to může být, nechat se uškrtit? Když na dost dlouho zadržíte dech, světlo zeslábne. Jenže takhle to vůbec neprobíhá. Mozolnaté ruce, které se svírají kolem vašeho jemného hrdla, vypoulené oči chlapa, který chce, abyste umřeli, snažíte se křičet a nejde to. Bílé plošky kolem Rhaininých blankytně modrých zornic byly tečkované červenou, vykvetly v nich krvavé květy. Někdo jí vytrhl pramen rusých vlasů, buď během zápasu, nebo potom, jako trofej. Nos měla zaražený do obličeje. Krk zhmožděný, plný černých a zelených skvrn.

	Přehodil jsem přes ni plátno a chtěl se zvednout, ale kvůli horku, určitě kvůli horku jsem dopadl zpět na jedno koleno. Gardisté se odvrátili, protože je moje slabost uvedla do rozpaků a nechtěli dělat vlny. Věděli, čí písničku mají zpívat. Znovu jsem se zvedl a podařilo se mi dostat se mimo dohled, než jsem sáhl pro lahvičku dechu, kterou jsem měl ve vaku. Byl jsem na to sebeovládání velmi hrdý.
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	V duši každého člověka je nějaká část, která by ho nejraději viděla mrtvého. Ta mu v tichých večerních hodinách kape do ucha jed a zabodává mu do boků ostruhy, když stojí na skalní římse. U slabých a pomýlených takovéhle našeptávání úplně stačí, a ten nešťastník si napustí horkou lázeň a přidá do ní vlastní krev, nebo vypije pár sklenic samohonky a pak se zajde vykoupat do průplavu. Jenže většina z nás je moc umíněná nebo zbabělá, abychom udělali čistý řez, a tak tahle částečka, která nás nenávidí, musí postupovat mazaněji. Dej si ještě jednu, vybízí nás, a možná ještě další, do druhé nohy. A doraž se douškem dechu a nezdá se ti, že ten chlápek na konci barpultu na tebe čumí celej večer, fakt celej večer, a co má vůbec za problém a co kdybys tam zašel a zeptal se ho na to?

	Po nálezu Rhainina těla jsem se vrátil k Lordovi, natočil si vysokou sklenici piva a začal pracovat na tom, abych tu sebevražednou část svého vědomí porazil a zatlačil, nebo aspoň umlčel.

	O existenci nejmladší Montgomeryové jsem věděl celé dlouhé tři dny a v její přítomnosti jsem strávil nanejvýš čtyřicet minut. Za tu dobu jsem získal dojem, že je to rozmazlená, sebestředná a potrhlá holka, a její nešťastný konec byl naprosto předvídatelný. Svět velmi ochotně servíruje krutosti těm, kdo si je nezaslouží - lepší je šetřit si soucit pro ty duše, které si svůj tragický osud nepřivodily samy.

	Nic pro mě neznamenala - nebyla to milenka, dokonce ani přítelkyně. Chovala se pohrdavě a jízlivě, a to i když se nesnažila. Prostě zpovykaná mrcha z Korových výšin, která vždycky dostala to, co si zamanula.

	Byl jsem v baru sám, takže jsem se musel zvednout a jít si natočit další pivo osobně.

	Ale odvahu měla, to se jí musí nechat. Když jsem ji viděl naposledy, už věděla, proti čemu stojí, chápala, jak malou má šanci, a přesto vytrvala. Nejdřív jsem její statečnost považoval za trucovitost a myslel jsem si, že celá ta eskapáda má být způsob, jak vytrestat tatíčka. Jenže to jsem se spletl, šlo o něco víc. Můžete to prohlásit za donebevolající sentimentalitu, což jsem také udělal, ale nemůžete to ignorovat. Chtěla pro svého bratra spravedlnost a umřela, když ji hledala.

	A skutečnost, že jsem znal pravdu, že jsem jí to mohl celé vysvětlit, ale neudělal jsem to - no, dost dobře se nedalo předstírat, že to nic neznamená.

	Měl jsem zase prázdno. Výprava k pípě situaci vyřešila.

	Touhle dobou už generálovi poslali zprávu. Možná ho to zabije - Ztracený dév ví, že ráno zrovna nekypěl zdravím. A jestli ho to nezabije, bude mít tu smůlu, že k synovi, kterého pohřbil, přidá ještě dceru. Dévové byli krutí, když mu odpláceli léta služby takovým neštěstím.

	Dévové ji samozřejmě nezabili - moc dobře jsem věděl, kdo to má na svědomí.

	Jenže to, co jsem Rhaine tehdy při našem prvním setkání řekl, byla taky pravda - žádná spravedlnost neexistuje, jenom pomsta, a když jí dosáhnete, uvědomíte si, jak malou má cenu. Syn Edwina Montgomeryho hnil v zemi a jeho dcera se k němu brzy připojí. Dopřát jim společnost by nic nezměnilo. Dokud byla naživu, udělal jsem pro Rhaine, co bylo v mých silách. Nestačilo to, ale nemělo by smysl dovršit selhání katastrofou.

	Když jste se na to podívali takhle, dávalo to smysl. Když jste si to pěkně vyskládali před sebe. Rozumné by bylo prostě na to zapomenout. Dát si pár skleniček a pak se odpotácet nahoru a vyspat se z toho. Probudit se a dát si pár dalších. Opakovat postup, dokud bude třeba.

	Nejsem rozumný člověk. Tu a tam chytrý, to ano, ale nikdy ne rozumný.

	Adolphus přišel dovnitř zadem a snažil se zabírat méně prostoru než obvykle. „Už jsi to slyšel?“

	„Jo.“ Zvedl jsem se ze židle a protáhl si ruce nad hlavou ve snaze setřást ty tři půllitry piva.

	„Kam máš namířeno?“

	„Chystám se navštívit chlápka, co zabil Rhaine Montgomeryovou.“

	„A to je kdo?“

	„Tipuju, že ten samý člověk, co zabil jejího bratra.“
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	Dřevěná plošina před ústředím Spolku veteránů byla v provozu a docela slušný dav posluchačů sledoval, jak jednonohý vysloužilec hlasitě vykřikuje svůj nacvičený projev. Aspoň jsem předpokládal, že je to vysloužilec, ačkoli půlka žebráků z Dolního města tvrdí, že mají válečné zranění, aby z toho vyždímali nějaké prachy - lháři s přivázanými končetinami, co hlupákům vykládají tragické historky. Přinejmenším na svou roli vypadal a dost se do ní pokládal, protože se navzdory horku celkem rozparádil.

	„Když nás Trůn zavolal, stáli jsme jeden vedle druhého v hustých řadách proti nepřátelům našeho národa! Když krev tekla proudem, když naši bratři ve zbrani padali jako obilí pod kosou, neuhnuli jsme, neuprchli jsme a pevně jsme bránili naši zem proti drenské hrozbě!“

	Pěkná hrozba, vzdálená celý oceán a polovinu světa - když urazíte tisíc mil, abyste kopli do sršního hnízda, neměli byste si pak stěžovat na žihadla. Zbytek davu si to ale nejspíš pamatoval jinak, protože se z něj ozýval souhlasný šum.

	„Ať po nás chtěli cokoli, dali jsme to! Nechtěli jsme nic na oplátku a dávali jsme, dokud nám nic nezůstalo! Nedělali jsme to kvůli penězům ani kvůli vyznamenáním! Dělali jsme to, aby naše děti mohly žít ve světě, kde jim nebude hrozit zotročení od cizáků. Aby vyrůstaly svobodné a silné, jako hrdí poddaní Rigunské říše!“

	No jo, děti, děti, vždycky tyhle děti. Naši hypotetičtí potomci jsou vážně krvelačné bestie. Kvůli budoucím generacím zemřelo víc lidí než přičiněním chorob, hladomorů nebo chlastu.

	„A po všech našich obětech, po všem tom utrpení - takhle se nám Koruna odvděčí? Vojínův stříbrňák je náš, bratři, a vysloužili jsme si ho krví!“

	Vznešené city jsou moc krásná věc, avšak moje bývalé soudruhy přivedla skutečně do varu až zmínka o penězích. Od mého příchodu počet čumilů vzrostl, nebo se nám přinejmenším začalo nedostávat prostoru, a ten svalnatý veterán těsně za mnou mi šlapal na paty, aby lépe viděl.

	„Roland Montgomery měl sen - sen, že muži, kteří bojovali, aby zachránili vlast, by se mohli podílet na její správě. A přestože nám ho vzali  –“

	Někdo zakřičel: „Zavraždil ho Černý dům!“

	„Přestože nám ho vzali,“ nenechal se mluvčí vyvést z míry, protože měl dost rozumu, aby vládu neočerňoval přímo, ačkoli mu nevadilo podobné narážky vyvolávat, „stále jsme pevní v jeho víře! Stejně pevní, jako jsme byli u Beneharna a u Sarlautu! Stejně pevní jako u Aunisu, u Darlaux a Sulmne! A jsme pevní až do dnešního dne a neustoupíme před nikým, kdo se nás snaží připravit o naše právo a čest! Doufám, že se k nám příští týden připojíte, bratři, až budeme pochodovat k paláci - kde chceme připomenout královně, co pro ni její poddaní udělali, a žádat spravedlivou odměnu za naše oběti!“

	Dav vybuchl. Začal jsem se prodírat dopředu a proplétal se přitom mezi šašky, co plácali jeden druhého po zádech, a uslzenými nostalgiky.

	Hroudland stál vedle vchodu a tvářil se blaženě, přestože tohle kázání už musel slyšet dřív. Podle všeho ve smysl Spolku zapáleně věřil, ačkoli bych to do něj býval neřekl. Uložil jsem si ten postřeh do paměti - s fanatiky se dá snadno manipulovat.

	Něco z toho projevu v něm zjevně uvízlo, protože mě navzdory tomu, jak jsem s ním v minulosti pravidelně jednal, pozdravil s přátelským úsměvem. „Poručíku,“ řekl.

	„Hroudlande. Musím mluvit s komandérem.“

	Chvilku trvalo, než mu to došlo. Hroudland patřil k tomu nejvzácnějšímu typu vojáků, k lidem, jejichž hodnost plně odpovídala jejich schopnostem, a jelikož hlavním požadavkem na střední kádry je všímavost k detailům a nedostatek představivosti, dělalo mu potíže vyrovnat se s tímhle nečekaným obratem. „Komandér má moc práce.“

	„Nepřišel jsem plýtvat jeho časem.“

	Ještě delší chvilka ticha, a potom přikývl a doprovodil mě dovnitř. Posadil jsem se na lavici u zdi a sledoval, jak mizí vzadu.

	Vstupní hala sice nepraskala ve švech, ale na to, že byl pracovní den odpoledne, se tam hemžilo celkem dost lidí - mužů, kteří připravovali tu demonstraci. Z celého toho místa sálala energie, jakou jsem necítil, když jsem sem zavítal naposledy, a jakou nejspíš nezažilo celé roky, ne od doby, kdy se Spolek stal legitimní organizací. Neuvážený pokus Koruny snížit rychle rostoucí státní dluh začal nést trpké plody, z lidí, co se o politiku v zásadě nezajímali, dělal fanatiky a probouzel armádu dávných křivd. Na druhou stranu, tihle týpci si nebrousili nože ani nehrozili, že povraždí představené města, což jsem považoval za důkaz, že se k nim zpráva o Rhainině vraždě ještě nedonesla. Tedy vyloučíme-li ty členy sešlosti, kteří dostali za úkol ji zlikvidovat.

	Seděl jsem v koutě a nikdo si mě moc nevšímal - prostě jen další zanedbaný chlapík středního věku v malém moři jemu podobných. Jeden z mých krajanů, takový násilnicky vyhlížející chlap s hřívou bílých vlasů, po mně sice úkosem mžoural, ale když jsem se na něj podíval přímo, rychle odvrátil zrak. A tak jsem se raději zahleděl na Rolandův portrét nad krbem. Usoudil jsem, že se mi nezamlouvá. Přísné rysy tváře se neshodovaly s mou vzpomínkou na jeho radostný úsměv, který nezakolísal ani uprostřed bitevní vřavy, ani v natřískané putyce.

	Uplynuly tři čtvrti hodiny, než mě sluha gestem vyzval, abych prošel z prostoru pro veřejnost do chodby vzadu. Tam jsem mlčky strpěl, aby mi dvojice strážných odebrala dýku a důkladně mě prohledala. Buď odvčerejška posílili bezpečnostní opatření, nebo mě prostě chtěli vytočit. Potom mě jeden z nich doprovodil k Pretoriovi, zaklepal na dveře a počkal na vyzvání, než mi dovolil vstoupit.

	Joachim seděl za stolem a před sebou měl úhlednou, ale velmi vysokou hromádku papírů. „Promiňte, že jsem vás nechal čekat, poručíku,“ omluvil se. „Jak vidíte, zrovna máme plné ruce práce.“ Ukázal na židli naproti sobě, ale já zůstal stát.

	„Rhaine je mrtvá.“ Promluvil jsem tichým, monotónním hlasem. Mohlo to vyznít jako obvinění nebo jako sklíčenost.

	„Cože?“

	„Z Rhaine Montgomeryový je mrtvola v blátě Dolního města.“

	Pretories poměrně věrohodně předstíral šok: svezl se na židli dozadu, jednou rukou si zamnul čelo a udělal příhodnou pauzu, než opět promluvil: „Víte to určitě?“

	„Viděl jsem její tělo.“

	„U Prvorozeného,“ zamumlal. „Znovu jsem ho zklamal.“

	Teď jsem se posadil na nabídnutou židli. „Myslím, že oba víme, kdo to má na svědomí, komandére.“

	Kdybyste se dívali hodně pozorně, mohli jste zahlédnout prasklinu ve fasádě, puklinu vzteku pod maskou falešné lítosti. Jistěže pomohlo, že jsem věděl, po čem se mám koukat.

	„Ty hajzlové z Černýho domu,“ prskl jsem s náhlou a zcela upřímnou jedovatostí, což byl první projev emocí, který jsem si dovolil. „Jak dlouho jim to ještě budeme trpět? Roland jim nestačil - museli někoho poslat i za jeho malou ségrou?“ Praštil jsem pěstí do Pretoriova stolu a pár listů papíru spadlo na zem.

	„Černý dům,“ přitakal Pretories po chvíli. „Hajzlové.“

	„Nebyla to vaše vina, komandére,“ řekl jsem a napodobil jeho truchlivou pózu. „Můžu za to já. Moc dlouho mi trvalo, než jsem se k ní dostal a obrátil se na vás.“

	„Jak jste říkal, poručíku. Oba víme, čí je to vina.“

	„Uznávám, že jsem v posledních letech nebyl žádný velký přítel Spolku, a omlouvám se za to. Já… já jsem měl strach,“ dodal jsem pomalu a rozvážně. „Závisí na mně lidi, který musím chránit. Víte, že jsem dřív nosil šedou. Mají mě v merku, jako neuzavřenou záležitost, kterou by rádi složili do úhlednýho balíčku. Musím si dávat bacha - nemůžu si dovolit vystrkovat hlavu.“

	„A teď?“

	„Když jsem viděl Rhaininu mrtvolu…“ Zahořkle jsem zavrtěl hlavou. „Bylo to stejný jako s jejím bratrem. Dvanáct let, a všechno je při starým - pořád pro ně vůbec nic neznamenáme. Berou si všechno, co máme, a když se ozveme, šlápnou nám na krk. Někdo se za to musí zodpovídat, za ni a za Rolanda.“ Přísně vzato to ani nebyla lež. „Odteď jdu s váma, ať už mě to zavede kamkoli.“

	Nebyl jsem si jistý, nakolik mi Pretories tu náhlou změnu názoru žere. Nijak zvlášť neodpovídala mé pověsti člověka, který si za každých okolností chrání jenom vlastní kůži. Ale samozřejmě, čím méně mi důvěřuje, tím chytřejší od něj bude to předstírat. Je pro něj výhodnější držet si mě po ruce, aby na mě mohl dávat pozor. „Když teď Trůn ohrožuje naši budoucnost, potřebujeme podporu každého veterána, kterého můžeme sehnat. Pochod se sice koná až za pár dní, ale samozřejmě existují způsoby, jak se můžete zapojit už předtím. Přihlaste se u některého z těch mužů u příjmu, ti vás nasměrují, kam bude potřeba.“

	To byl závěr našeho rozhovoru, ale já stejně zůstal sedět.

	Po chvilce dal Joachim najevo důrazněji, že mě propouští. „Jestli nemáte na srdci nic dalšího, poručíku…“

	„Bohužel mám, komandére.“ Ztěžka jsem polkl a sklopil zrak do klína. Kdybych měl čepici, sundal bych si ji a žmoulal ji v prstech. Takhle jsem se jen snažil budit ten dojem. „Je tu něco, co jsem vám měl povědět, už když jsem tady byl posledně. Měl jsem vám to povědět, ale neudělal jsem to a teď mě to mrzí.“

	„Pokračujte.“

	„Od doby, co jsem odešel ze služby, jsem musel dělat i věci, na který nejsem nijak hrdý. Což vás asi moc nepřekvapuje.“

	„Vím, čím si vyděláváte na živobytí, poručíku. A nejsem tu od toho, abych vás soudil.“

	Ne, to teda opravdu nejsi. „Ale protože dělám to, co dělám, znamená to, že se občas doslechnu věci, o kterých nikdo jiný neví. A po ulicích jde zvěst, že syndikáty nejsou z toho, jaký berou věci ve Spolku obrat, dvakrát nadšený. Ten pochod, který plánujete, zburcoval docela dost lidí. Není to tak dávno, co veteráni pochodovali ulicemi, a když se jim někdo připletl do cesty, ve stokách tekla krev.“

	„Tohle už dávno neděláme - Spolek veteránů je stoprocentně legální, úředně registrovaná společnost, která hájí práva svých členů.“

	„Myslíte, že by s tím Courtlandští divoši souhlasili?“ Bezstarostně tu narážku odmávl. „Courtlandští divoši si můžou dělat, co se jim zlíbí, dokud to budou dělat v Courtlandu. Jestli si otevřou krám za rohem od nás, to je jiná - nemůžu připustit, aby to svinstvo prodávali přímo před ústředím. Hroudland a jeho hoši zaskočili na kus řeči za jedním z jejich šéfů - neměli žádné potíže. Řekli mi, že ta záležitost je vyřízená.“

	„To vám řekli.“

	„Tak už to vyklopte, poručíku. Vykrucování důstojníkovi nesluší.“

	„Nesnažím se mluvit vyhýbavě, komandére - prostě nemám žádný důkazy. Jenom šeptandu. Samozřejmě, když se člověk nemá na pozoru, ze šeptandy se může stát skutečnost.“ Naklonil jsem se přes stůl, jako bych mu svěřoval tajemství. „Víte přece, že Divoši pracují pro Giroieovy.“

	„A co má být?“

	„Jestli mi paměť dobře slouží, vy a Roland jste poslali pěknou řádku Giroieových do mělkých hrobů.“

	„Roland byl můj bratr a nejlepší muž, jaký kdy žil.“ Tohle mu splynulo ze rtů sladce jako čokoláda. „Ale byl pomýlený. Účelem Spolku není napadat syndikáty, ať už se zabývají jakkoli pochybnou činností. My se máme starat o svoje lidi a zajistit, aby s námi vláda nezametla ještě hůř, než se jí to zatím daří. Ať už mezi námi a Giroieovými došlo k jakýmkoli… nesrovnalostem, dávno patří minulosti.“

	„To, jak jste s nimi tenkrát zacvičili, je hodně zasáhlo. Od tý doby se pořád snaží postavit se zpátky na nohy. Takže bych hádal, že jim to celkem uvízlo v paměti.“

	„Už to bude víc než deset let, co jsme stáli proti sobě. Proč by měli začít dělat potíže právě teď?“

	„Jo, to máte pravdu. Vypadají jako docela milí týpci. Měl bych jim nechat vzkázat - třeba by se zastavili na kafe a na koláčky.“

	Pretories nepatřil k lidem, co oceňují humor. „Děkuju za varování,“ řekl suše, „a rozhodně doufám, že mě budete informovat, pokud by došlo k dalšímu vývoji. Ale jinak…“ Sepjal špičky prstů do pyramidy, lokty si opřel o stůl. „Naše organizace se nachází na nejvýznamnější křižovatce svých dějin od smrti Rolanda Montgomeryho. Nemůžu si dovolit plýtvat zdroji na podružná bojiště.“

	„Samozřejmě. Udělejte, co uznáte za vhodně.“ Zvedl jsem se ze židle. „Budu natahovat uši a ozvu se, jestli něco zaslechnu.

	A jestli budete potřebovat ještě něco jinýho, komandére, cokoli, obraťte se na mě.“

	Rychle vstal a položil mi ruku na rameno. „Jsem rád, že jste se vrátil mezi nás, poručíku. Nezapomínejte: to, co děláme, neděláme jen pro sebe, ale i pro ty, které jsme ztratili - pro Rolanda a pro Rhaine. Mlýny Prvorozeného melou sice pomalu, ale jistě. Ti, kdo mají na rukou jejich krev, se dočkají zasloužené odplaty, o to nemusíte mít strach.“

	Po tváři mi přeletělo něco zběsilého. Kdyby mě Pretories sledoval, místo aby zálibně naslouchal vlastnímu řečnění, myslím, že by mě na místě prokouknul. „Tak to máte svatou pravdu,“ řekl jsem jenom.

	Když jsem odcházel, řečník už zase spouštěl - přesně v půl druhé zahajoval další představení. Chvilku jsem tam otálel, abych zjistil, jestli se drží naučeného textu, nebo si tu a tam něco přidá, ale bylo hrozně vedro a on říkal to samé, co předtím, takže jsem se vytratil.
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	Už půl týdne jsem sral krev, když mě poručík poslal do lazaretu. Bylo to pár měsíců po Beneharnu, předtím, než jsem se seznámil s Rolandem, když jsem byl ještě prostý vojín a neměl jsem jinou starost než sledovat chlápka, co pochoduje přede mnou. Fronta se pořád ještě dost pohybovala, nestrijské pláně dosud nepřiškrtily stovky řad opevněných zákopů. Drenové utrpěli na východě pár porážek a ustupovali asi tak o sto mil, aby posílili své vnitřní linie. A my jsme postupovali kupředu, abychom se s nimi střetli.

	Byla to moje chyba, moje vlastní zatracená chyba, to nemůžu popřít. Jenže já nikdy předtím neviděl třešně, natož abych nějakou ochutnal. A vypadaly docela zrale, šarlatové hromádky ohýbající větve. A celé odpoledne jsme procházeli sady a už tři měsíce jsme přežívali na moučnatých sucharech a červivém mase - a já si naplnil žaludek tak vrchovatě, že kdybych kýchnul, vyletěla by ze mě pecka.

	Brzo jsem za to zaplatil, a kruté, protože nakyslá třešňová dužina se proměnila v jed a já každou chvíli zvracel a uháněl do houští. Po pár dnech to přestalo. A po pár dalších dnech to začalo znovu, a tentokrát to bylo horší, mnohem horší. Neudržel jsem v sobě ani vodu, natož menáž. Pořád mě všechno bolelo, ale jakoby vzdáleně, a měl jsem potíže s očima - když jsem se na něco díval moc dlouho, roztřásly se mi nohy a já se potřeboval posadit. Posadit jsem se samozřejmě nemohl, ale rozhodně jsem to potřeboval.

	Jak říkám, byla to moje chyba, ale poručík se stejně tvářil smutně, když mě tam posílal. Právě jsem se vrátil do formace po třetím úprku do houští toho dne, kdy ze mě tekla rezavě červená voda a vnitřnosti mi svírala pěst ze zubatého kovu.

	„Myslím, že si potřebujete odpočinout, vojíne,“ řekl mi ten oficír.

	Adolphus se jako obvykle postavil vedle mě a pleskl mě po zádech, aby dokázal, jak jsem čiperný. Měl jsem co dělat, abych po té ráně nezavrávoral. „No tak, poručíku,“ naléhal Adolphus znepokojeně. „Ono to nebude tak zlý. Jakmile si trochu dáchne, bude zase jako rybička.“

	To byla očividná lež, zjevná každému, kdo by se podíval mým směrem. Za týden jsem zhubnul o váhu novorozence, a to jsem ani předtím nebyl zrovna při těle. Když jsem si naposledy stahoval v houští kalhoty, cítil jsem, jak se mi těsně pod kůží rýsuje hrudní koš.

	„Nic mi není, poručíku,“ přidal jsem se a ruce jsem držel za zády, aby neviděl, jak se klepou. „Dostal jsem jenom hnačku. Nemusíte mě tam posílat. Zákopový nůž v ruce pořád udržím.“

	Poručík byl slušný chlap, ve své práci se vyznal a navzdory peklu, kterým jsme si prošli, v něm zůstal kousek lidskosti - nejspíš proto Prvorozený rozhodl, že má zemřít o šest týdnů později šipkou drenského kušiníka, během nějaké bezvýznamné šarvátky, která se nikdy nedostane do učebnic dějepisu. Věděl, co to znamená, když mě pošle do lazaretu, a odkládal to v marné naději, že se zotavím sám od sebe. Jenže nemohl můj zubožený stav přehlížet donekonečna. „Uzdravíte se, vojíne - pár dní si poležíte a dáte se zase dohromady.“ Ale nedokázal se mi přitom podívat do očí, a když jsem si sbíral svých pět švestek a chystal se zamířit do týla, odvraceli ode mě zrak i všichni ostatní.

	Všichni kromě Adolpha, který mi stiskl rameno a ujistil mě, že to dobře dopadne a že se za mnou přijde podívat. Byl jsem jenom rád, že se mě nepokusil obejmout. Adolphus lidi objímal docela často a rád a ve svém oslabeném stavu bych to taky nemusel přežít.

	Byl zrovna den odpočinku. Takhle jsme se přesouvali - dva dny pochodu a jeden den pauza. Přes Nestrii jsme rozhodně nesprintovali. Během pochodu se vozy se zásobami vlekly celé míle za pěchotou, dělostřelectvo a vybavení sdílelo cestu s luxusním zbožím pro důstojníky a poboční armádou kupců, kurev a sluhů, ochotných vyhovět veškerým potřebám největší hordy mužů, jaká kdy touhle krajinou táhla. Trvalo mi dobře hodinu, než jsem se ze svého stanoviště dovlekl na ošetřovnu, ačkoli připouštím, že mě dost brzdila vlastní střeva, která naléhala, abych nechal nějakou upomínku za každým keřem nebo stromem.

	Náš polní špitál plně odpovídal vysokým měřítkům výkonnosti, která byla typická pro celou spojeneckou armádní mašinérii, ba je dokonce ještě překračoval. Tvořilo ho stanové plátno natažené přes tlusté dřevěné kůly, pod nímž stála zhruba stovka skládacích lůžek - celé to bylo tak malé, aby se to dalo složit na několik vozů tažených mezky. Na to zařízení dohlížela hrstka ožralů a pitomců, kteří měli dohromady přibližně šest měsíců lékařského výcviku. Teoreticky měl lazaret sloužit jako třídicí stanice - lehce zraněné tu měli ošetřit a poslat zpátky k jednotce, vážně zraněné stabilizovat a odeslat z fronty pryč.

	V praxi jen málo nešťastníků, kteří se tu ocitli, přežilo a dostalo se domů.

	U stolku pod markýzou seděli dva muži, hráli karty a přihýbali si z neoznačené lahve. Neměli na sobě uniformy a byli špinavější, než by doktoři být měli. Můj příchod nevyvolal žádný velký rozruch - trvalo skoro minutu, než mě vzali na vědomí.

	„Jméno a hodnost,“ vyštěkl nakonec jeden z nich.

	Sdělil jsem mu je.

	„A co chceš?“

	Jeden by si myslel, že je to nabíledni, ale na jízlivost mi nezbývalo dost sil.

	„Poručík říkal, že se mám nechat ošetřit.“

	„Jo?“ Ten dotaz rozhodně nepřekypoval zájmem.

	Bylo příliš namáhavé zkoušet na to odpovídat.

	„Co ti je?“ zeptal se ten chlap nakonec neochotně.

	„Mám sračku.“

	„Tys jedl třešně?“

	Přikývl jsem.

	Ohnal se po mouše a významně se podíval na svého kumpána. Pobaveně se zasmáli. „Zatracený pitomý pěšáci. Copak nevíte, že ještě nejsou zralý?“

	Měl jsem chuť zabořit mu ruku do těch nemytých pačesů, praštit mu ksichtem o stůl a dívat se, jak se mu nos mění v kaši. To by se vidělo, k čemu by mu byl ten jeho parťák dobrý. Jenže jsem se stěží držel na nohou a pouhá představa prudkého pohybu mi do břicha vysílala vlny bolesti. Takže jsem jenom znovu přikývl.

	Přitáhl si knihu pacientů a ukázal na volnou kolonku.

	„Tady se podepiš,“ vyzval mě, „nebo udělej svoji značku.“

	Na podpis jsem se zmohl.

	Zaklapl knihu a odsunul ji stranou. „Najdi si někde volnou postel. Později donesou polívku.“ Pleskl o stůl trumfovou kartou. Jeho protihráč vychrlil na civilistu docela působivou sérii kleteb. Po pár vteřinách zapomínání na moji existenci se ten první otočil zpátky ke mně, mírně otrávený zjištěním, že jsem jeho rozkaz ještě neuposlechl. „Buď to zvládneš, nebo chcípneš,“ vysvětlil a z jeho tónu čišelo, že mu je výsledek celkem fuk.

	Takhle nějak jsem si to představoval i já. A jestli přežiju, slíbil jsem si, že si s tím dobrým panem doktorem popovídám znovu a za jiných okolností.

	Už jsme pochodovali zhruba týden a dvakrát tak dlouho se neodehrála žádná opravdová bitva, ale přesto byla polovina lůžek obsazená. Leželi tam pacienti s úplavicí nebo oběti různých mokvajících a hnisavých vyrážek získaných od té bandy prostitutek, které táhly s námi a tvořily jen o něco menší armádu než ta naše. Většina nemocných vypadala, že má na kahánku, a nezbývala jim už ani síla zahánět hejna much, které bzučely kolem ran a otevřených tělesných otvorů. U některých případů jsem si byl skoro jistý, že už jsou po smrti, a ten nepříliš přičinlivý personál se prostě jen ještě nedostal k tomu, aby je odklidil.

	Rozhlédl jsem se po nějaké posteli, která by vypadala čistěji než zbytek, ale všechny byly poměrně jednotně odporné, takže jsem se nakonec složil na jedno lůžko v nejzazším rohu. Pryčny byly ze stejného materiálu jako můj krunýř, drsné a mozolnaté jako markytánka. Ale štěnice se na ně stejně vrhaly a ve vařené kůži zvládly prohlodat díry o velikosti okru - jejich úsilí bylo stejně účinné jako průstřel šipkou z kuše. A po podpěře si k tomu jutovému pytli, který mi měl posloužit za polštář, vykračovala v obdivuhodné formaci armáda vší.

	Dostavil se ošetřovatel, Nestrijec, místní člověk a příslušník té hrdé rasy, kvůli jejíž svobodě jsem zabíjel. „Kořalku?“ zeptal se zpotvořenou rigunštinou a naklonil ke mně džbánek žluté tekutiny, jehož okraj lemovalo něco, o čem jsem upřímně doufal, že je to jen špína.

	Zavrtěl jsem hlavou.

	Pokrčil rameny a kopnul můj příděl do sebe. Otočil jsem se ke stanové stěně a propadl se do neklidného spánku.

	Sny jsem měl trpké a mlhavé a visely kolem mě hustě jako dým, který se nerozplynul, ani když jsem se vymrštil z lůžka a odplazil se k nejbližší latríně.

	Navzdory doktorovu slibu polévku nikdo nedonesl.

	Zpátky k vědomí mě přivedly výkřiky a kanonáda. Už padla noc. Jediné světlo na ošetřovně poskytovala těžká lucerna zavěšená na středové podpěře. Její zář až ke mně nedosáhla, ale rozeznával jsem vpředu zběsilé hemžení personálu, které z letargie vytrhl nečekaný příval raněných.

	Zaútočili během večeře a nechali nás tvrdě zaplatit za naši samolibost, za přesvědčení, že si můžeme vykračovat směrem k jejich republice bez předsunutých hlídek a průzkumníků, kteří budou čistit cestu. Tu noc nás napadli po celé délce fronty a vyšlo najevo, že jejich ústup byl jenom šaráda a náš optimismus byl předčasný a rychle zadušený. Když došlo na velké strategické tahy, ukázalo se, že Drenové jsou v nich daleko lepší než my.

	Ono se vlastně ukazovalo, že Drenové jsou lepší prakticky ve všem.

	Zbytek mých vzpomínek tvoří útržky nesouvislých výjevů, jako karty z pečlivě zamíchaného balíčku, protože moje choroba a šílenost těch scén rozbily jakékoli vnímání časové posloupnosti.

	Kluk bez končetin, máchající krvavými pahýly, prosí, aby ho někdo zabil, ale doktoři nemají čas nebo jsou příliš pošetilí, aby mu vyhověli.

	Krví potřísněná pilka vedle hromady paží a nohou, navršených na sebe jako dětské kostky, tak vysoko, že si ošetřovatel musí stoupnout na špičky, aby navrch přidal další.

	Ti dva doktoři, kteří mě přijímali, ten mladší ve tváři stejně bílý jako kost, kterou právě uřízl, vytřeštěný z té hrůzy, a ten starší ho fackuje, aby ho probral - tři mlaskavé políčky bez jakéhokoli účinku.

	Do rána už skládají pacienty na lůžka po dvou, a když se probudím z něčeho, co se blížilo bezvědomí, objevím vedle sebe mrtvolu a jsem příliš slabý, abych ji shodil na zem.

	Muž na vedlejším kavalci mě tahá za košili a o něco prosí, ale zející rána v hrudníku ho připravila o hlas. Jak slábne, je stále zběsilejší, jeho prosby znějí naléhavěji, neexistuje na ně odpověď a já mu musím skoro zlomit ruku, abych se ho zbavil.

	Ošetřovatel svléká zemřelé, prohledává jim kapsy, stahuje snubní prsteny a modlitební medailonky. Všimne si, že ho pozoruju, a přitiskne si špinavý prst na provinilý úsměv.

	Výkřiky, nemelodický hymnus utrpení, z jehož sboru postupně odpadávají hlasy a umlkají navždy.

	A spousta dalších věcí, věcí, které mě budily ze spánku dlouho do té nekonečné noci, věcí, které mě ze spánku budí dodnes.

	Druhý den ráno jsem se dobelhal zpátky na frontu, a když přišel poručík na nástup, přimhouřil oči nad mým roztřeseným zasalutováním a tvářil se, jako bych tam patřil, a já za to děkoval Maletovi a jednomu každému z jeho sourozenců.

	O pár dní později jsem v sobě udržel vodu a několik dní nato jsem už dokázal jíst pevnou stravu. Už nikdy v životě jsem nevzal do úst třešni a jsem si jistý, že se to do konce mého života nezmění.

	Řečník Spolku si může žvanit o hrdosti na vlast a o vznešených obětech, co hrdlo ráčí. Pokud se mě týče, válka znamená, že se pokoušíte nevysrat si vlastní střeva, zatímco ve tmě kolem vás umírají lidi. Všechno ostatní patří do pohádkových knížek a klidně to tam může zůstat.
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	Wren seděl vzadu na dvorku, schoulený v úzkém pruhu stínu, který vrhala zeď. Tenkýma nohama objímal prázdnou basu od piva a házel do země nůž.

	Sáhl jsem pro něj. Byl to deseticentimetrový zabiják s dvojitým ostřím - za války běžná součást výzbroje, ačkoli jsem dávno zapomněl, kde skončil ten můj. Další dárek od Adolpha nebo od jeho kámošů ze Spolku. „Řekni děkuju.“

	Stál jsem zády ke slunci a on tak na mě musel zamžourat. „Za co?“

	„Za to, že ti poskytuju střechu nad hlavou a pod tou střechou jídlo.“

	„Děkuju,“ utrousil, ale neznělo to, jako by to myslel moc vážně.

	„Poděkuj mi znovu.“

	„Myslím, že jednou to stačilo.“

	„Našel jsem ti učitelku.“

	Wren neměl sklon k výrazným projevům emocí. Upřímně řečeno to patřilo k věcem, co se mi na něm líbily. Ale stejně jsem očekával trochu silnější reakci než to nic, kterého se mi dostalo. „Jo?“

	„Je to Ostrovanka a údajně se ve svým řemesle vyzná. Jmenuje se Mazzie.“

	„Mazzie Skvrnitá Kost?“ ujistil se a náhle zostražitěl.

	„První schůzku s ní máš za čtyři dny.“

	„Veteráni pořádají velký shromáždění, připravujou se na ten pochod. Slíbil jsem Adolphovi, že půjdu s ním a pomůžu mu.“

	„Když jsem se s tebou seznámil, nedokázal jsi ani projít kolem kárky s jabkama a nepřevrhnout ji - a najednou je z tebe plukovní maskot.“

	„On bude mít projev.“

	Tak to jsem nečekal. „Projev?“

	Wren přikývl.

	„Toho chlapa jsem slyšet koktat, i když měl vyslovit jen vlastní jméno. O čem má mluvit?“

	„O válce.“

	„Skončila. Vyhráli jsme. Promiň, že ti to kazím.“ Prudké sluneční světlo se odráželo ode všeho, od okenních skel, od země a od mraků. Záviděl jsem Wrenovi ten nepatrný kousek stínu. „Otravuješ mě kvůli tomu už roky - neříkej mi, že sis to najednou rozmyslel.“

	Prohrábl si rukama vrabčí hnízdo na hlavě. „Já… O Mazzii se vykládají všelijaký věci.“

	„Nejsou to pěkný věci.“ To se prakticky blížilo otevřenému přiznání, že má nahnáno.

	„Líbí se ti tady?“

	„Ujde to.“

	„Myslíš, že by ti víc vyhovovalo odejít do Akademie, kde by tě dalších deset let drželi pod zámkem, dokud nebudeš mít mozek vymytý tak, abys dělal, co se ti řekne?“

	„Ne.“

	„Tak to máš poněkud omezený možnosti. Ať je Mazzie jaká chce, nepracuje pro Korunu, a na ničem jiným nezáleží. Vyslechni si, co ti může říct, řiď se jejími pokyny a neodmlouvej - ale uši měj nastražený a oči otevřený. Jestli udělá něco, co ti nebude připadat dobrý, dej mi hned vědět.“

	„A?“

	Hodil jsem vojenský nůž do prachu. „A já se o to postarám.“

	To ho nejspíš uspokojilo, protože přikývl a vrátil se ke své hře. Jak jsem říkal, Wren obvykle kvůli ničemu moc nevyváděl.

	U mě v pokoji bylo horko jako v peci, a dusno, přestože jsem okna nechal dokořán. Dal bych deset okrů za čerstvý vánek, kdyby byl po ruce někdo, komu bych mohl takovou nabídku udělat. Sundal jsem si košili a pokusil se dohnat pár hodin spánku, jenže horko a vílí dech se proti tomu záměru spikly. Nakonec jsem do papírku nasypal tabák a vrstvičku snovína a začal tu směs vyfukovat do kyselého vzduchu. A když jsem dokouřil, ubalil jsem si další brko. To, do čeho jsem se propadl, nebyl ani tak spánek jako spíš příjemně strnulé ochromení, ale stejně jsem za to byl vděčný. Čas se hroutil do sebe. V pozdním odpoledni mě z katatonie vytrhl hlasitý šramot o patro níž. Po pár neúspěšných pokusech o opětovnou ztrátu vědomí jsem si zase oblékl košili a sešel do kuchyně.

	Adolphus dostal uklízecí záchvat a přerovnával zásoby, které jsme nepotřebovali, což byla příhodná záminka k tomu, aby mohl nadělat spoustu rámusu.

	„Už toho můžeš nechat. Jsem tady.“

	Otočil se a zamračil se na mě. Jeho jediné oko si mě zlobně měřilo. Obvykle kvůli útlocitu svého okolí zakrýval prázdný důlek páskou, ale dneska to neudělal. Není tak jednoduché se s někým hádat, když mu přitom koukáte dovnitř do hlavy, a právě kvůli tomu jsem z mnoha našich dřívějších sporů vyšel jako druhý. Myslím, že si to tak naplánoval - Adolphus byl prohnanější, než obvykle dával najevo. „Musím se nachystat na večer.“

	„Jasně, určitě bude zčistajasna veliká poptávka po sherry. Povíš mi, co se děje, nebo čekáš, že to uhodnu?“

	Jen něco zavrčel a dál se věnoval práci.

	„Stýská se ti po mamince. Prohrál jsi půl podniku v kostkách. Zamiloval ses do kluka ze šantánu a chystáš se s ním uprchnout do Svobodných měst. Zastav mě, až budu blízko.“

	Postavil na zem soudek jablečného vína a otočil se ke mně. „Wren povídal, že ho posíláš k nějaký černý čarodějnici.“

	„V hrubých rysech jsi to shrnul přesně.“

	„Odkdy děláš takový rozhodnutí beze mě?“

	„V poslední době je dost těžký tě polapit a něco ti sdělit, Adolphe, když pořád pobíháš po světě a hraješ si na vojáčky.“

	„Mám právo vědět, co se s klukem děje.“

	„A teď to víš.“

	„To ho chceš posílat na Šíji, aby se tam od nějaký ježibaby učil věštit budoucnost z prasečích vnitřností?“

	„To ti dělá starosti, že Mazzie nemá dostatečnou kvalifikaci? Kdysi jsem znával Prvního mága, jenže ten je po smrti. Jasně, jestli máš nějaký lepší nápad, moc rád si ho poslechnu.“

	„Nechápu, k čemu to má být dobrý. On do toho doroste.“

	„To nejsou kalhoty, Adolphe - buď ho naučíme, jak s tím zacházet, nebo budeme čekat, až mu to vypálí mozek. A když už mluvíme o Wrenově budoucnosti, co tě to napadlo, snažit se z něj udělat tambora?“

	„Jemu se to líbí.“

	„Líbilo by se mu, kdybys mu přidával do čaje kořen úroboru, jenže to sakra dělat nebudeme, že ne? My máme za úkol zařídit, aby dělal to, co je rozumný, ne to, co ho baví.“

	„Neodvedl jsem ho do náborový kanceláře.“

	„Dáváš mu špatný příklad. Je to kluk - má rád krev, rámus i prostou hrozbu síly. Není nutný ho v tom povzbuzovat.“

	„Nešlo jenom o tohle.“

	„Zkrátil jsem to v zájmu stručnosti. Ale když už to chceš rozvádět, vůbec se mi nelíbí, že by se měl bratříčkovat s tou partou rabijátů, co sis z nich udělal nový nejlepší kamarády.“

	„Ty se stýkáš s horšíma lidma.“

	„Já kšeftuju s drogama, takže to není zrovna velký doporučení.“ Zjistil jsem, že mám pořád v kapse váček se snovínem. Napadlo mě, že bych si mohl ubalit brko, ale pak jsem si to rozmyslel. Po chvíli jsem si to rozmyslel znovu a dal se do balení. „Tvůj kámoš Joachim Pretories, nástupce Rolanda Montgomeryho, nejlepší přítel prostýho vojína. Kolik si myslíš, že má nahrabáno?“

	Adolphus se zamračil. „Nikdy jsem o tom nepřemýšlel.“

	Doroloval jsem cigaretu, špičkou prstu přejel po konci papírku a zapálil ji. „Já nikam nespěchám.“

	„Nejspíš dostává funkcionářskou odměnu. Členský příspěvky, který vybírají, jdou na pomoc mrzákům, a taky vdovám a sirotkům.“

	„Do posledního drobáku, to nepochybně, ale neodpověděl jsi mi na otázku. Kolik má Joachim Pretories prachů?“

	„To nevím. Nejsem jeho bankéř.“

	„Může dát dohromady v hotovosti dvacet tisíc okrů, ať nežeru.“

	„Houby. Joachim Pretories je čestný chlap.“

	„Tak to je opravdu výjimečný exemplář - měli bychom si ho zarámovat a pověsit na zeď.“

	„Řečí máš, to jo, ale pořád jsem neslyšel nic, co by připomínalo důkaz.“

	„Když dost pevně zavřeš oči, prošvihneš i svítání. Pretories se v ničem neliší od vůdce jakýhokoli jinýho gangu. Má svoji základnu a svoje ranaře.“

	„Spolek není žádný syndikát,“ zavrčel dost prudce, aby to vyznělo jako varování, ale já jsem se nedal.

	„Kolik myslíš, že Roussel zabil lidí od doby, co svlíknul uniformu? Vsadil bych se, že víc než za války.“

	„Ty taky nejseš světec.“

	„Právě proto poznám člověka svýho druhu.“

	„Jestli je tak nenávidíš, proč ses s nima dal do holportu?“

	Zašlápl jsem nedopalek na podlaze. „Tak jsi o tom slyšel, co?“

	„Jo.“ Nezdálo se, že by ho to dvakrát potěšilo.

	„Já dělám ošklivou práci, Adolphe. Musím se stýkat se spoustou nepříjemných lidí.“

	„Tohle je zase nějaká… nějaká tvoje intrika?“ zeptal se zděšeně a nechápavě, jako bych plivl na sochu Prvorozeného.

	„Ale vůbec ne. Prostě jsem se dneska ráno probudil a rozpomněl se, jak moc miluju vojančinu a jak by mě zahřálo u srdce, kdybych se zase jednou ocitnul v armádě.“

	„Já o tom nechci nic vědět,“ prohlásil a mávl rukou, jako by mě zaháněl; pod bílým nátělníkem se mu zatřásly tukové záhyby.

	„Tak to dokonale ladí s mým plánem nic ti o tom neříkat.“ Ale stejně jsem pokračoval. „Ti chlapi nejsou takoví, za jaký je máš - nevykládej mi, že tak zoufale toužíš vrátit se do mládí, že tě to úplně zaslepilo.“

	„Všichni nejsou takoví křiváci jako ty.“

	„Ale jasně že jsou - jenom se daleko víc namáhají to skrývat.“

	V baru se vznášela spousta nepěkných emocí, a protože už padal soumrak, čekala mě pochůzka, která mi poskytla vhodnou záminku rychle se rozloučit.

	Nahoře jsem zpod postele vytáhl velkou černou truhlu. Uvnitř jsem měl sbírku zbraní, které při každodenní práci obvykle nepoužívám. Zastrčil jsem si jednu dýku do rukávu a druhou do boty. Pak jsem si na opasek připevnil dlouhý zákopový nůž - v podstatě krátký meč se širokou dvoubřitou čepelí, který za války používaly obě strany. Na to, co se chystalo, to nebude stačit, ale nic víc jsem neměl.
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	Je zcela nedůstojné potit se i navečer, ale víceméně nic jiného jsem během chůze do Estrounu nedělal. Několikatýdenní sucho proměnilo řeku Andel v něco, co by pouze velmi laskavý člověk popsal jako strouhu - čúrek poloslané vody, který se klikatil směrem k přístavu. Ve vyschlém řečišti mlčky stála dívka asi Wrenova věku a dívala se, jak přecházím přes most. Měla na sobě bavlněné šaty a celou jednu tvář jí pokrývala modřina.

	V ruce držela prázdné vědro. Po chvilce přimhouřila oči, plivla do vody a odešla. Přesně jsem věděl, jak se cítí.

	Taverna U Osmého déva zabírala většinu bloku - tři vysoká podlaží a střešní terasa, z níž byl nejlepší výhled na město severně od Aerie. Každého, kdo tam vešel, pohltila chaotická a bezuzdná vřava, protože tohle byla citadela ne-li přímo zhýralosti, tak alespoň výstředních požitků. Šlo o oblíbený zapadák pro podivuhodně různorodou výseč obyvatelstva - nájemní zabijáci tam dokázali během jediného pamětihodného večera utratit týdenní mzdu za násilnosti, urozenci z Výšin sem chodili koštovat lákadla velkoměstského podsvětí. Vítán byl každý, pokud měl čím zaplatit a nevyvolával rozbroje. K tomu prvnímu napomáhalo půl tuctu číšníků v každém patře, kteří servírovali snovíno stejně nenuceně jako whisky, a také pozoruhodná sbírka stolů nabízejících nejrůznější druhy hazardu a velice luxusní stáj kurev. To druhé zajišťoval tým pečlivě vybraných vyhazovačů, kteří se v pravidelných intervalech procházeli po podniku - nezaměnitelní svalovci v elegantním úboru, ovšem dostatečně volném, aby mohli dát ránu a neroztrhli si přitom šev. Jako nenápadná podpora jim sloužila hrstka šlachovitých chlapců, kteří popíjeli ředěné pivo a sledovali, co se kde šustne. V Estrounu jste mohli uzavírat mimo prostory Osmého déva jakékoli kšefty, pokud jste odvedli domluvený podíl chlápkovi, co mu to tam patřilo, ale bar sám byl posvátný. A právě tahle nepsaná záruka sem vábila tak rozmanité a široké vrstvy hýřilů k radovánkám, jejichž příslib podporoval fakt, že hosté měli plnou důvěru ve Frajera a jeho reputaci.

	Horko zdejší davy nijak nezmenšilo a dalších dobře dvacet nebo třicet lidí se tísnilo před vchodem. Proklouzl jsem dopředu a postavil se kousek od dveřníka, svalnatého Vaalana se smutnýma očima, kterým nic neuniklo. K Osmému dévovi se nesmělo se zbraněmi, jenže já nebyl normální kunčaft, a tak moji výzbroj velkoryse přehlédl. „Zdravím, Správce.“

	„Jak se vede, Koosi?“

	Omrkl žadatelku, která byla první na řadě - už trochu odkvetlou kurtizánu nastrojenou v hedvábí -, a pak ji bez nadšení mávnutím pustil dovnitř. „To víte, já si nestěžuju. Ani na počasí, ani na ten smrad. A vlastně ani na Korunu, na mor nebo na vlastní vejplatu.“

	„Vy si prostě nestěžujete,“ přitakal jsem.

	„Ne, pane, to teda ne. Šéf je někde na place - měl byste ho najít bez problému.“

	„Tak se držte, Koosi.“

	„Jsem jako skála, Správce.“

	Frajerův podnik jsem neměl v žádné zvláštní oblibě. Lidi jsou obecně dost otravní, i když se s nimi musí jednat pěkně po jednom, a nikdy jsem nechápal, co je tak odpočinkového na tom, že jich hrstku vyberete a pak je nacpete do uzavřeného prostoru. A navíc byl Osmý dév příliš okázale místem, kam jste chodili, abyste viděli a byli viděni, a já nikdy nebýval rád středem pozornosti - nejspíš vedlejší účinek mých obchodních aktivit. Ale přesto bylo dost těžké nepodlehnout zběsilému veselí toho bláznivého mumraje. Z patra ke mně doléhala produkce hudební skupiny tak hlasitá, že se střecha otřásala do rytmu. Dole na úrovni moře bylo trochu klidněji - záletníci si vybírali mezi prostitutkami a těmi, které k tomu neměly daleko, a nemilovaní nebo oškubaní se smutně opírali o stěny.

	U Déva bylo ten večer rušno. U Déva bylo rušno každý večer a Reginald Tibbs neboli Frajer se usilovně snažil, aby to tak zůstalo. Měl celou řadu obchodních zájmů, různorodých a výnosných, ale Osmý dév byl jeho srdeční záležitost. Koos mi nemusel vykládat, že je na place. Tibbs byl na place pořád, obletoval štamgasty, kupoval pití, smál se a konverzoval. Svoji přezdívku si zasloužil. Zahlédl jsem, jak se jeho cylindr vznáší v hloučku půvabných žen a bohatých mužů - všichni mu viseli na rtech a hltali každý drobeček ostrovtipu, který utrousil.

	Na Tibbsovi bylo všechno přehnaně velké, křiklavé a vulgární, od toho královsky purpurového cylindru po kanárkově žluté vysoké boty lemované stříbrem. Navoskovaný knír se mu stáčel až k neobyčejně výrazným zeleným očím a pěkně s ním ladil plnovous rozdělený do vidlice a sahající skoro až na břicho. Zbytek jeho úboru byl stejně drahý jako nevkusný, dokonale ušitý z látek v natolik kontrastních barvách, až z toho přecházel zrak. Chodil tempem, jakým menší muži běhali, a vyboulený teřich podpíraly čapí nohy. Jasně, bylo to divadýlko, ale sloužilo svému účelu - zatímco jste se vzpamatovávali z toho vizuálního šoku, pod šaškovským kostýmem šrotovala mysl jako ocelová past, odhadovala vaši finanční hodnotu do posledního měďáku a zaznamenávala každou maličkost, která by se mohla jednoho dne hodit. Měl jsem Tibbse rád, ačkoli jsem mu nedůvěřoval a po každé naší schůzce jsem si pro jistotu zkontroloval, jestli mi nechybí peněženka.

	Jakmile si mě všiml, ukončil rozhovor a vyrazil ke mně tak rychle, že mu bodyguardi stěží stačili. Popadl moji dlaň do obou rukou a zatřepal s ní tak nadšeně, že mi málem vykloubil rameno. V tomhle duchu sice zdravil každého, ale rád jsem si namlouval, že v mém případě to znamená něco víc. „Nešálí mě zrak? To je přece Správce osobně! Vyklouzl ze svých slují pod Dolním městem, aby navštívil starého přítele?“

	„Dlouho jsme se neviděli, Tibbsi.“

	„Příliš dlouho, Správce, příliš dlouho.“ Jeho hlas vás obtékal jako rozlitý lampový olej. „Neuplyne jediný den, abych nebědoval nad vaší dlouhou nepřítomností. Že to říkám den co den, Nissime? Jak moc bych si přál, aby k nám Správce zaskočil na návštěvu?“

	Nissim byl Ostrovan rozměrů odpovídajících osobnímu strážci a postával těsně za Tibbsovým ramenem. Pořád vypadal, že se už už chystá promluvit, ale nikdy se k tomu doopravdy nerozhoupal a dnešek nebyl žádnou výjimkou. Tibbs si na otázku kladně odpověděl sám. „Každý den to říkám.“

	„To musí být únavný.“

	„A teď jste konečně tady a nejspíš je na mně, abych zajistil, že přijdete znovu! Co by vám udělalo radost? Nezkusíte štěstí při hře?“ Foukl si do sepjatých dlaní a rozhodil sadu imaginárních hracích kostek. „Ne? Ale co se vůbec ptám - Správce se o svoje štěstí přece stará sám! Tak třeba něco na zahřátí do žaludku? Ne že by to v takovýhle večer bylo zapotřebí - musím přiznat, že dneska jsem už u třetí sady hedvábného prádla!“ Znovu se zasmál a pleskl mě po zádech tak bodře, až mi málem vyrazil zuby.

	„Vlastně jsem doufal, že byste si mohl udělat chvilku na soukromý rozhovor.“

	„Láme mi srdce, že jste nezaskočil na společenskou návštěvu.“

	„Pokud to vaše srdce udrží v chodu, můžu si dát sklenici whisky.“

	Tibbs měl široký úsměv plný křivých zubů. „Takže asi radši půjdeme dozadu.“ Právě se mě tam chystal odvést, když tu se z davu vynořil nějaký chlapík a pošeptal mu něco do ucha. Tibbs se nad ním tyčil, jak ostatně nad většinou lidí, a musel se skoro zlomit v pase, aby tu šeptanou diskuzi usnadnil. Prohodili spolu pár vět, přehlušených ruchem okolního veselí. Po chvilce se Frajer narovnal a přikývl. „Vypadá to, že než začneme, musím ještě vyřídit jednu drobnou obchodní záležitost.“

	„Jen do toho,“ vyzval jsem ho, obešel jsem v jeho stopách barpult a protáhl se malými dvířky, kudy se vstupovalo do katakomb dole.

	Sklepení bylo z tesaného kamene a nepůsobilo ani zdobně, ani elegantně. Řady lahví s tvrdým alkoholem na kovových policích, bedny stejného zboží v koutě. Prošli jsme dalšími dveřmi do další místnosti, víceméně k nerozeznání od té první - až na to, že uprostřed ležel na nízkém stolku natažený svázaný muž. Nad ním stála parta ranařů: profesionálů, kteří s neosobní lhostejností čekali na příkazy shora.

	Tibbs smekl klobouk, přitiskl si ho na prsa a smutně se na nebožáka zadíval. „Charlusi, Charlusi, Charlusi.“ S každým opakováním se jeho melancholie prohlubovala.

	Charlus k němu zvedl pohled a pak ho opět sklopil k podlaze. „Brej den, pane Tibbsi,“ zamumlal.

	Charlus byl Tarasaighn ve věku něco přes dvacet, hubený a špinavý, samý loket a koleno. Divil jsem se, že ho Koos vůbec pustil dovnitř, když vypadal takhle. Připadalo mi, že jsem ho ještě nikdy neviděl, ale nemám v hlavě dost místa, abych v ní udržel každého kapsáře z města, zvlášť když tolik toho prostoru vyplňují drogy a lítost.

	Tibbs přidřepl, aby se mohl zajatci podívat přímo do očí. „Tohle je už podruhé, Charlusi.“

	Charlus přikývl, což bylo vzhledem k jeho pozici dost nepohodlné. „Já vím, pane Tibbsi. Mrzí mě to.“

	Tibbs zavrtěl hlavou s výrazem nevěřícného zklamání. „Podruhé, Charlusi.“

	„Já vím, pane Tibbsi. Jak říkám, mrzí mě to.“ Zdálo se, že to myslí upřímně.

	„V baru mi nikdo hosty obírat nebude, Charlusi. Můj podnik má jistou pověst. Urozenci sem chodí, protože vědí, že je tu nikdo nebude otravovat.“

	„Já vím, pane Tibbsi.“

	„Copak jsem ti o posledním zimním slunovratu nevěnoval husu, abys ji mohl vzít domů svojí ženě?“

	„To bylo na Nový rok,“ odpověděl Charlus lítostivě. „A fakt jsme si toho považovali.“

	Tibbs přikývl a zvedl se. „Tak budiž,“ prohlásil. Nakroutil si knír a potom vynesl rozsudek. „Dva prsty - malíčky.“

	„Děkuju vám, pane Tibbsi! Děkuju.“ Charlus se zalykal vděčností.

	Tibbs znovu přidřepl a zašermoval své oběti před nosem ukazovákem. „Tohle je naposledy, co ti prokazuju laskavost - ještě jednou něco zkusíš, a čeká tě špalek.“ Udeřil se hranou pravačky do zápěstí levice.

	Temeno Charlusovy hlavy sebou třepalo sem a tam, jak s ní horlivě vrtěl. „Už to nikdá neudělám, pane Tibbsi, slibuju.“

	„Pozdravuj ode mě manželku,“ řekl Tibbs na rozloučenou a opět se napřímil do plné výšky. Kývl k vedlejší místnosti a já ho tam následoval, zatímco Nissim a ostatní zůstali s odsouzencem.

	„Kéž vám Prvorozený požehná, pane Tibbsi!“ křičel za námi Charlus. „Kéž vám požehná a ochraňuje vás!“

	Tibbsovy soukromé pokoje byly docela skromné, uvážíme-li, jakou měl slabost pro rokoko a že nejspíš vydělával deset tisíc okrů ročně. Byly také malé, skoro stísněné - rozvrzaný psací stůl, věšák na kabáty a příruční bar. V koutě byl do zdi zapuštěný masivní trezor obsahující hotovost na drobné každodenní výdaje, která by pro průměrného občana představovala celé jmění.

	„Ten kluk špatně skončí,“ zaprorokoval si Tibbs, nalil dvě sklenice whisky a posadil se za stůl.

	Následoval jsem ho. „Aspoň víte, že jste udělal, co jste mohl,“ utěšoval jsem ho a sám jsem si nebyl jistý, nakolik to myslím ironicky.

	Tibbs zamyšleně přikývl a pak se zaměřil na důvod mé návštěvy. „Kdyby záleželo na mě, usadil bych se do křesla a vykládal si tu s vámi celý večer. Jenže já vás znám, Správce, a přestože mi z toho krvácí duše, vy nejste člověk, co se vyžívá ve společenském tlachání. Takže,“ uzavřel, vtiskl mi sklenici do dlaně a cinkl o ni tou svojí, „k věci.“

	Přerušilo nás rázné seknutí následované výkřikem. Obojí se vzápětí opakovalo. Napil jsem se alkoholu. Chutnal jako západ slunce, což jsem Tibbsovi i sdělil.

	„Drobný luxus, který si dopřávám. Dovážím ji z Kinterre - vy tady nedokážete vydestilovat slušnou whisky, ani kdyby na tom závisel váš život, bez urážky.“

	Neurazil jsem se. „Potřebuju znát čas a místo příští zásilky fetu pro Giroieovy,“ řekl jsem.

	„Já s wyrmem neobchoduju.“

	„A já nemám křeslo v královský radě, a přesto vím, kde stojí palác.“ Za zdí jsem slyšel Charluse pofňukávat. Malíčky sice nejsou k vybírání kapes nezbytně nutné, ale rozhodně to bez nich není snazší.

	„Proč se staráte o Giroieovy? Víte přece, že to tam teď převzal syn, a ten kluk nemá víc rozumu, než by se vešlo do ponožky.“

	„Tak to na tom budeme zhruba stejně.“

	„Není to jako za starých časů. Teď přístav drží pod palcem Ostrovani - Ostrovani a kacíři. Už je to dávno, co měli na kontraband monopol Tarasaighnové.“

	„Ale no tak, Tibbsi, Giroie Senior by Kirenovi v životě nepodal ruku - a ani Junior natuty nedrží basu s cizáky. Giroieovi pořád využívají jako prostředníky vás, bažináče. To mi chcete do očí tvrdit, že nemáte mezi krajany pár přátel?“

	„Pár by se jich asi našlo,“ přiznal Tibbs bez valného nadšení. „Chcete po mně ovšem dost velkou službu.“

	„Měla by taková být, aby trochu zmenšila dluh, který u mě máte vy.“

	„Tenkrát jste mi vážně zachránil krk.“ Tiše mlaskl a tvrdě se na mě podíval. „Tenkrát.“

	„Před mnoha a mnoha lety - takže předpokládám, že naběhly úroky.“

	Ušklíbl se. „Někoho na to nasadím. Od Giroieových tečou informace jako voda z děravýho sudu.“

	A co nevidět jim začne téct do bot, což jsem ovšem nehodlal nikde roztrubovat. Frajer mi dolil z karafy a pak dopřál i sobě. „Co máte za lubem, Správce?“

	„Držet se nad vodou. Víte, jak to chodí.“

	„Mně spíš připadá, že se snažíte ušít na někoho boudu. Už je to dávno, co měli Giroieovi naposledy opravdu vliv, a jejich šéf je pitomec - ale má docela slušný počet mužů.“

	„Kolik je ‚slušný‘ počet?“

	„Víc než nula, což znamená, že zdaleka přesahuje vaše vlastní rezervy.“

	„Nikdy se mi nedostalo velkýho vzdělání,“ prohlásil jsem. „A z aritmetiky mě vždycky rozbolí hlava.“

	„Vy obvykle moc dobře víte, co děláte, Správce, to se vám musí nechat. Už to svoje královstvíčko spravujete hodně dlouho, ačkoli potom, co jsem ho navštívil, si vážně nejsem jistý, jestli za tu námahu stojí.“

	„Člověk si zvykne všude.“

	Sundal si cylindr a odložil ho na stůl. Bez něj mi náhle připadal výrazně menší. Vlasy mu od našeho posledního setkání prokvetly stříbrem a v tom špatném světle nevypadal jako někdo, kdo by měl žít věčně. „Víte, já pamatuju doby, kdy jste ještě nosil šedou. To moc lidí říct nemůže.“

	„Moji známí se nedožívají moc vysokýho věku. Přeberte si to, jak chcete.“

	„Já jsem pořád naživu, Správce.“

	„To je pravda.“

	„Svoje území už držím třicet let.“

	„Dlouhá doba.“

	„Znal jsem dost lidí, kteří skončili v mokrém hrobě pod hladinou v přístavu.“

	„O tom nepochybuju.“

	„Když jste opustil Černý dům, čekal jsem, že dopadnete stejně.“

	„Naděje umírá poslední.“

	„Všechny ty trable s gangem Šílenýho Edwarda  –“

	„Chudák Edward. Vsadil na nesprávný lidi.“

	„Připadal jste mi jako chlápek, co se řítí sprintem vstříc ošklivýmu konci.“

	„Je to spíš maratón - ale cíl by odpovídal.“

	„Jenže jste se nakonec usadil a já si řekl, že jsem se nejspíš spletl.“

	„Zase si to tak neberte - taky jsem se jednou spletl.“

	„Hrál jste to chytře. Dával jste si bacha a nikdy jste nehladil proti srsti nikoho dost mocnýho na to, aby vás mohl zamáznout.“

	„Jestli toho nenecháte, začnu se červenat.“

	„Teď si říkám, že jsem měl možná předtím pravdu. Jste drsňák, Správce, sakra drsňák, a moc se šprajcujete, než abyste dokázal plynout s proudem. Hádám, že jste prostě akorát zatím nenašel nikoho, kdo by vám zaťal tipec - ale řekl bych, že se po někom takovým pořád rozhlížíte.“

	„To bylo vynikající kázání. Myslíte, že je už moc pozdě, abyste se dal na kněze? Bojím se, že jste se minul povoláním.“

	Uchechtl se. „Na to nejsem dost pokrytec.“

	Připadalo mi zdvořilejší mu to nevyvracet.

	„Tahle informace, a je mi fuk, proč ji chcete - to nemůže dopadnout dobře, ani pro vás, ani pro nikoho jinýho.“ Zvedl si okraj sklenice ke rtům a pak ji prázdnou postavil zpátky na stůl. „Kdybych byl váš přítel, nedával bych vám ji.“

	„Jenže vy nejste můj přítel, Tibbsi. Jste prostě člověk, co s ním dělám obchody.“

	Po chvilce smutně přikývl a jediným plynulým pohybem si posadil klobouk zpátky na hlavu. „Copak by to mohlo být jinak, když jaktěživ nezaskočíte na návštěvu? Zítra k vám pošlu se zprávou jednoho ze svých lidí.“
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	Ke Kvočně a harpyji jsem zavítal nazítří dopoledne. Hospoda se nacházela v přízemí výstavné budovy z červených cihel v klidném zákoutí Starého města. Nebyl to dobrý hostinec - výzdoba ani jídelníček se tu nezměnily od doby, co skončil mor. Jenže tenhle podnik nepotřeboval vydělávat na provozní náklady. Jeho účelem bylo hlásat, že rodina Giroie je stará a zámožná, což se mu dařilo. Kuchyň byla zavřená, nicméně za barem seděl nějaký chlapík a naléval si kávu do porcelánového šálku. Oblečený byl jako vrchní číšník, ale pod sakem se mu rýsoval obrys dýky.

	„Rád bych mluvil s Arturem.“

	Podíval se na moji odrbanou košili. „A vy jste jako kdo?“

	„Já jsem jako Správce.“

	Znovu se podíval na moji odrbanou košili. Dělalo mu potíže spojit si ji s mým jménem, ačkoli netuším, jaký styl oblékání od chlapíka ze slumů přesně očekával. „Pan Giroie vás očekává?“

	„Jestli není jasnovidec, tak asi ne.“

	„Takže doufáte, že bude mít v programu volné okénko?“

	„Modlím se za to.“

	Vtipkování ho zmátlo a chvilku trvalo, než ze sebe vypravil odpověď. „Musím někoho poslat nahoru, aby se zeptal, jestli vás šéf přijme.“

	Přikývl jsem a posadil se. Vrchní předal žádost poslíčkovi a pak se vrátil na svou židli ke kávě. Upíjel ji pomaličku, s nataženým malíčkem. Dokud tady velel Senior, v přízemí Kvočny hlídkovali dnem i nocí gangsteři ve špatně padnoucích oblecích, s mohutnými břichy a ještě mohutnějšími pažemi, kteří se chovali střídavě přátelsky a výhrůžně. Neměl jsem je rád, ale pořád se mi zamlouvali víc než jejich náhradník, ten v hedvábí vyhastrošený hejsek, který by se nejspíš zdvořile usmíval, zatímco by vám podřezával krk. Po několika minutách se objevil pevně stavěný Rouender, který se ani nepokoušel předstírat, že pracuje v pohostinství, a odvedl mě o patro výš.

	Kdybyste sledovali rodokmen Giroieových dost daleko do minulosti, našli byste v něm chlapa. Opravdu drsného týpka, surovce a násilníka, co se uměl ohánět pěstmi a rozhodně byste ho nechtěli potkat v tmavé uličce, a vlastně ani v té osvětlené, vlastně ani kdekoli jinde. Měl dost chytrosti, aby si všimnul šancí, které ostatním unikly, a dost odvahy, aby jich využil. Ten chlap si ostrou dýkou vyřezal celé jmění, pak ho k sobě přitiskl oběma rukama a uhájil ho proti všem. Chlap, který na svém území vryl svoje jméno tak hluboko do země, že se z něj stalo dědictví. V Arturově otci něco z toho chlapa přetrvalo - neměl všechny jeho schopnosti, ale přežila v něm část předkovy zběsilosti a prohnanosti, pod nablýskanou slupkou kultivovaného člověka prosvítalo drsné jádro.

	Pro Juniora to ovšem neplatilo. V něm ta stará krev navždy zmizela, rozředěná tak, že se rozplynula beze stopy. Pokud šlo o něj, rodinný podnik byl prostě firma - stejně spokojeně by řídil obchodní konsorcium nebo vinařství. Kdyby si byl vlastní slabosti vědom, mohl si vést docela dobře, spokojit se s tím, že se bude držet toho, co získali jeho předkové, a doufat, že to jednou předá synovi, který se bude dotyčným předkům trochu víc podobat. Jenže Artur byl had, který se považoval za lva, a rodina Giroie jeho vládu nepřežije. Příliš zjemněla a zušlechtila se, než aby mohla obstát v tak nelítostné branži.

	Pořád ho hřála radost z úspěchu - před pár týdny se mu povedlo spolknout nějaké menší pouliční gangy. Pochyboval jsem, že si to bude vychutnávat dlouho. Tam venku bylo příliš mnoho hráčů silnějších než Giroieovi a nebylo moudré upoutávat na sebe pozornost kvůli pár blokům území. Jenže Junior stěží plánoval dál než k dalšímu jídlu. Znal jsem ho už léta - vysedával v restauraci, kde mu otcovi nohsledi nosili cukrátka a nestydatě mu lichotili. Z rozmazleného děcka vyrostl zpovykaný holobrádek.

	Kancelář měl zařízenou až příliš elegantně, vezme-li se v úvahu, že její majitel žil víceméně z kšeftování s wyrmem a k tomu pásl početnou stáj kurev. Seděl u stolu dlouhého asi jako rakev, a když jsem vešel, neobtěžoval se vstát. Deska stolu byla z průhledného křišťálu, protože kdo by nechtěl čumět na stehna jiného chlapa, když s ním vede obchodní jednání?

	„Správce,“ uvítal mě zvesela. „Jaké příjemné překvapení.“ Artur byl na to, v jaké branži se pohyboval, hezký naprosto nesprávným způsobem. Byl svalnatý, ale působil zjemněle, světlé vlasy mu sahaly až k ramenům a oblečený byl v čemsi, co vypadalo, jako kdyby to ušili z přehozu na postel kurtizány.

	„Děkuju, že jste si na mě udělal čas.“

	„S radostí, s radostí. Jak jdou obchody?“

	„Velkolepá nepřerušovaná řada úspěchů. Co vy?“

	„Vedeme si moc dobře,“ odpověděl. Okny dovnitř proudilo slunce a jeho zuby se v něm blýskaly. „Opravdu dobře.“

	„To rád slyším.“

	„Nedáte si něco? Whisky? Doutník?“

	Bylo teprve půl desáté ráno, ale Artur rád nabízel pohoštění, protože mu to připomínalo, že je bohatý, takže jsem si při každé naší schůzce připadal, jako bych měl narozeniny. Přesto jsem zavrtěl hlavou. „Nic mi nechybí.“ Záměrně pomalu a okázale jsem si prohlédl přepych, který mě obklopoval. „Koukám, že tu od posledně došlo k nějakým změnám.“

	„Změny se nevyhnou nikomu z nás, Správce - buď se jim přizpůsobíme, nebo nás převálcují.“

	Dám si záležet, abych si tuhle perlu moudrosti pěkně vyleštil a uložil ji na nějaké bezpečné místo. „To se stalo Chlapcům z Jamesovy ulice? Převálcovala je budoucnost?“

	Usmál se koketně jako luxusní běhna. „Vy jste o tom slyšel?“

	„Taková věc se roznese.“

	„Byla to ošklivá záležitost. Kdyby to bylo na mně, raději bych se takovým krokům vyhnul. Byl bych šťastnější, kdyby se obchody daly dělat poctivě a na zisku by měli podíl všichni. Jenže,“ teatrálně si povzdechl, „svět takový není.“

	„Možná ten váš - můj svět je samá cukrová vata a západy slunce.“

	„Musíte mě tam někdy pozvat.“ Opřel se na židli a založil si ruce na hrudi. „Takže, jsem si jistý, že jste se nevláčel celou cestu až sem jen proto, abyste si mohl poslechnout moje rozklady.“ Což mu v nich stejně nezabránilo. „Co vás přivádí před polednem ke Kvočně?“

	„Řekněme, že sousedská starostlivost.“

	To ho zaskočilo. „Netušil jsem, že naše domovy sousedí.“

	„Celý svět je mým domovem, Arture, a každý člověk mým sousedem.“

	Jeho smích se na můj vkus až příliš podobal zahihňání. „Tak mluvte, světoobčane.“

	„Doslechl jsem se, že máte potíže se Spolkem.“

	Zatvářil se trochu udiveně. „Ani ne.“

	„Tak tohle už nebudete říkat moc dlouho.“

	Na stole se mu povalovala spousta tretek: těžítka, pozlacené hodiny, neužitečné, ale drahé hračičky ze Svobodných měst, které cinkaly, když jste na ně poklepali. Zvedl jeden kousek z té sbírky, vojáčka s píkou, a začal otáčet klíčkem, který měla hračka v zádech. „O jaké potíže jde?“

	„O potíže, na který narazí organizace žijící z prodeje narkotik, když se střetne s organizací, co kdysi přísahala, že ten prodej zatrhne.“

	Artur udělal obličej, protože si nerad připomínal, že nešéfuje bavlnářskému koncernu. Postavil hračku zpátky na stůl. Udělala pár neobratných pochodových krůčků a pak se převrátila. „Rodina má celou řadu různorodých obchodních zájmů a většina z nich je přísně legální. Rozhodně bych nás nepopsal slovy, která jste právě použil.“

	„Předpokládal jsem, že na nějaký slovíčkaření jsme oba moc vytížený lidi, ale jestli jsem tu jediný, kdo dneska potřebuje něco vyřídit…“

	„S veterány jsme se nedostali do konfliktu už víc než deset let, od smrti Rolanda Montgomeryho.“

	„Doufám, že jste si tu pauzu užili.“

	„Chcete říct, že se nás chystají napadnout?“

	„Copak to už neudělali? Myslíte si snad, že Pretories neví, komu se Divoši zodpovídají?“

	„Divoši nemají s rodinou Giroie nic společného,“ ohradil se Artur. „Jako každý velkoobchod máme širokou škálu zákazníků. A do toho, co dělají, jakmile je obchod uzavřený, nám vůbec nic není, o tom vás můžu ujistit.“

	„Čímž se nepochybně nápadně odlišujete od ostatních syndikátů. Ulice respektuje vítěze, Giroie - a nikoli včerejší vítěze.“

	„Nemusíte mi vykládat, jak mám vést podnik,“ ohradil se a obličej se mu stáhl do kyselého šklebu. „Odkud ty informace vůbec máte? Jsou spolehlivé?“

	„Vy mi taky nemusíte vykládat, jak mám dělat svoji práci, Arture. Těžko bych se vláčel až sem, kdybych si nemyslel, že na tom, co říkám, něco je.“

	Nervózně zabubnoval prsty na skleněnou desku. „Bez urážky, Správce - vím, že máte dobré zdroje. Ale Spolek se víc než deset let do našich věcí nepletl a my jsme zase nechávali na pokoji veterány. Pretories nedal nikdy ani v nejmenším najevo, že by chtěl náš konflikt obnovit, a nechápu, proč by se to teď mělo změnit.“

	„Slyšel jste o tom protestním pochodu, který mají v plánu?“

	„Samozřejmě.“

	„Příští týden bude mít Pretories na povel padesát tisíc mužů. Možná právě tyhle počty ho vedou k názoru, že by mohl začít s vyrovnáváním starých účtů.“

	„Možná,“ odpověděl - nepřesvědčený, ale zneklidněný.

	Zvedl jsem se na nohy. „Dělejte, co uznáte za vhodný, Arture. Tohle byla jen laskavost.“

	Artur taky vstal. „Abyste to nepochopil špatně - já tu informaci oceňuju. Vždycky jste byl loajální přítel rodiny.“

	Nic takového jsem nikdy nebyl, ale nemělo smysl na to upozorňovat. „Pohybuju se dost blízko území Spolku, abych si na ně dával bacha. Až skončí s vámi, mohli by se zaměřit na mě.“

	„Pochybuju, že z toho něco bude,“ prohlásil Junior a držel se zpříma, aby působil důležitě. „Ale jestli si něco zkusí, oplatím jim to stejnou mincí.“

	Vrchní s Arturovým osobním strážcem seděli dole u jednoho stolu, pili kávu a hráli šachy. Hráli je špatně, figury brali náhodně a bez jakékoli hlubší strategie. Bodyguard mohl dát třetím tahem mat, ale vůbec si toho nevšiml. Chvíli jsem jejich hru sledoval a přemítal, jestli bude někdo z nich naživu, až skončí ta moje. Jenže na spekulace, nemluvě o soucitu, bylo moc horko, a tak jsem se vyprovodil ven.
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	O dvanáct hodin později jsem stál před zchátralým panským sídlem, starobylým, ale zpustlým pozůstatkem doby před půlstoletím, kdy přístav představoval vynikající lokalitu pro bydlení, nikoli městskou skládku. Pozdně letní slunce už zapadalo za obzor, ale jeho pozůstatky nabízely jistou obranu proti nadcházející noci. Z průčelí nade mnou vysílala tiché varování obvyklá řada kamenných chrličů, napůl zvířecích figur s ulámanými končetinami a rozbitými škleby, neboť zdejší obyvatelstvo se nedalo snadno zastrašit a mělo sklon k vandalství. Zbytek obydlí dopadl podobně a nesl následky pasivní lhostejnosti a znuděné zlovolnosti celé generace gangsterů, kteří je nelegálně obsadili. Přesto by vás při pohledu na budovu jako takovou asi nic nenapadlo, pokud byste pár minut nesledovali proud chodců, kteří raději přecházeli na druhou stranu ulice, aby nemuseli projít kolem.

	Gang nahnilého ovoce ovládal úzký pruh území na hranici mezi Šíjí a Kirenským městem, oblast tak chudou, že tam rasová nenávist nehrála roli a barva kůže ztrácela na významu ve srovnání s drtivou bídou životních podmínek. Tahle parta se podobala spoustě ostatních ostrovanských gangů - pašovali zboží přes svoji část doků a nechávali se najímat na špinavou práci od každého, kdo byl tak pošetilý, že jim ji nabídl. Neměli pořádné vazby na nikoho významného a jejich činnost obvykle zahrnovala spoustu rámusu, což je v dlouhodobém výhledu pro zločineckou organizaci špatná strategie. Momentálně ale hráli vyšší hru, než na jakou stačili, a to, co jim chybělo na zdrojích a příčetnosti, dorovnávali čirou zběsilostí.

	Před vchodem postával gangster s uhlově černou kůží a na každém boku měl zavěšenou krátkou šavli. Ačkoli moje návštěvy byly časté a pro jeho klan veskrze prospěšné, výhrůžně vycenil zuby, když mě uviděl, protože zjevně nebyl schopen vítat hosty jinak. Nevšímal jsem si toho, odstrčil ho ramenem a prošel dveřmi do pekla.

	Zakladatel Gangu nahnilého ovoce se nepovažoval jen za násilníka a zabijáka, ale taky za umělce, a něco ho pohánělo, aby ztvárňoval své sny na stěnách v celém domě zářivými barvami, které se brutálně tloukly. Jeho první výtvory byly nápadně radostné - usměvavé obláčky foukající závany vánku na tančící děti, antropomorfní slunce, které kouřilo smotek snovína a mrkalo. S tím, jak se prohlubovala jeho závislost na wyrmu, se v těch vizích objevovaly mnohem temnější věci - rohaté nestvůry provádějící neurčitá zvěrstva, potracené plody řvoucí na svět svou nenávist. Zemřel asi před rokem - to wyrm člověku udělá -, jeho umělecké dílo zvolna propadalo zkáze a plody rozličných tvůrčích období se slévaly do ďábelské změti odstínů.

	Budova sama byla nevhodná k obývání dávno předtím, než se její současní obyvatelé odtrhli od prsu. Chátrající zdi se opíraly jedna o druhou a ve vzpřímené pozici je udržovala čistě síla zvyku. Pach rozkladu byl těžký a všudypřítomný - trouchnivé dřevo a plíseň, dešťová voda prosakující stropy až do základů. Vzhledem k rozměrům té barabizny by člověk čekal, že bude snadné vyčlenit pro odpadky, nemluvě o tělesných výměšcích, nějaké určité křídlo nebo podlaží. To by se ovšem pletl. Všude kolem se válel odpad všeho druhu a ze skvrn na zdech se linul čpavý odér moči.

	Ve vstupní hale se poflakovalo pět nebo šest surovců, kteří si mezi sebou podávali smotky snovína a smáli se ne úplně přátelským způsobem. Když mě uviděli, ztichli. Navzdory výstřední dispozici jejich hlavního stanu, která se docela podobala bludišti a poskytovala dost místa, aby se tam vešel každý člen gangu i se svou širší rodinou, bylo v předsálí vždycky narváno. Gang nahnilého ovoce byl spolek magorů, co drželi při sobě. Tahle skupinka se vzmohla na nepatrně vstřícnější přivítání než jejich druh přede dveřmi - zamumlali moje jméno a gestem mě vyzvali, abych prošel dveřmi, které zdobila malba rozevřeného chřtánu.

	V hlavní místnosti jsem našel šéfa s jeho pobočníkem, obklopené sbírkou nábytku, který se zjevně často stával terčem výbuchů zuřivosti. Poskok se vratce kymácel na stoličce, která na něj byla příliš malá, a brousil přitom nůž, který by v rukou běžného člověka vypadal jako meč. Nepotřeboval naostřit, ale on ho stejně brousil. Nikdy jsem si nezapamatoval jeho jméno; stačilo vědět, jaká je jeho role.

	Adisu Zatracený se povaloval na pohovce a párátkem se dloubal v zubech. Byl mladý, pár let po dvacítce - připadalo mi, že tihle místní kápové a hlavy organizované zločinnosti jsou čím dál mladší, ačkoli možná to bylo jen tím, že jsem stárnul. Na první pohled nedělal valný dojem - takový záprtek se špatnou pletí, oholenou hlavou a očima, které byly na jeho obličej moc velké.

	Jenže zdání někdy klame. Adisu byl ve skutečnosti tvrdý jako žula, hamižný a všehoschopný, a měl sklon zapomínat, že vy jste ze stejného těsta. Museli jste ho bez ustání sledovat, jinak by se na vás pokusil ušít nějakou levárnu - nestačilo mu, že dostane svoji část dohody, on chtěl i tu vaši. Pořád bylo třeba zajišťovat, aby měl na paměti, že nejste někdo, s kým může vyjebávat; ovšem zdvořile, bez sebemenšího náznaku přímé výzvy.

	Dalším Adisuovým nepřehlédnutelným rysem totiž bylo úplné a naprosté šílenství - poznalo se to z toho, že jeho pohled nikdy na ničem doopravdy neutkvěl, a z nervózních pohybů jeho rukou. Nebylo to jen na oko, nedělal ze sebe magora, aby udržel svoje lidi ve střehu - něco s ním nebylo v pořádku, už dávno se v něm něco zlomilo a rozbilo. Takže i když jste sehráli svoji roli dokonale, stejně jste neměli vyhráno, protože to, co mu ševelilo v hlavě, mu mohlo kdykoli nakázat, ať po vás skočí, byla to jen otázka času. Jednou jsem ho v takovém stavu viděl - umlátil poslíčka pánví, kterou sebral z ohniště. V jednu chvíli jsme se smáli a podávali si čvaňháka, a vzápětí Adisu bušil do toho kluka tak, že mu kusy mozku vylítly nosem. Potom tvrdil, že ho ten chudák okrádal, ale to byla pitomost. Doopravdy k tomu žádný důvod neměl.

	Celý ten gang si rád dopřával kořene úroboru - kotlík s tím narkotikem tam dnem i nocí bublal na stole a vypouštěl do vzduchu jemnou směs halucinogenů. „Zdravím, Správce,“ ozval se Adisu, naklonil se přes stůl a rozehnal dým. „Co pro vás můžu udělat?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Jsi blízko, ale samá voda.“

	„No dobrá. Co vy můžete udělat pro mě?“

	„Podle toho. Co si myslíš o penězích?“

	Ta půlka jeho šklebu, která byla z čistého zlata, se ve světle svíček zaleskla. „Hlasuju pro to, abych jich měl víc.“

	„A co Giroieovi? Co si myslíš o nich?“

	Zasmál se. Poskok se zasmál taky. Byl dobře vycvičený. „My ty zlatovlasý bílý kluky prostě žerem. Jsme spolu jedna ruka.“

	„To je škoda.“

	„Vážně?“

	Přikývl jsem. „Protože čistě náhodou vím, kdy se bude předávat jejich příští zásilka wyrmu, a kdybyste nebyli kámoši, mohlo by vám padnout do drápů kilo a půl neřezanýho fetu.“

	Poskok si přestal brousit nůž. Adisu se na pohovce rozvalil a přejel dlaní po kusu vycpávky, který vyhřezl z díry v koženém čalounění. „Když už o tom mluvíme,“ protáhl, „já Giroieovy kurva nesnáším.“

	„Zítra v noci, kolem jedný, přistane na konci mola Sugarland člun. Vystoupí z něj pár chlápků. Jiní chlápci tam na ně budou čekat.“ Tohle aspoň stálo v tom zapečetěném vzkazu, který Tibbsův kluk přinesl odpoledne k Lordovi, počkal, dokud jsem si ho nepřečetl, a pak sledoval, jak ho držím nad svíčkou.

	„Jo?“

	„Takový je aspoň plán. Plány mají ovšem tu neblahou vlastnost, že někdy neklapnou.“

	„Zabezpečení?“

	„Pochybuju, že tu zásilku budou převážet jeptišky, ale když jsem se naposledy díval, tak jsi neřídil klášter.“ Snažil jsem se nevstřebávat nic z toho dušeného kořene, jenže člověk bez dýchání nevydrží. Cítil jsem, jak mi droga vibruje na úpatí mozkového kmene, a jazyk mi v ústech ztěžkl. Párek souložících démonů na zadní stěně si to přestal rozdávat, otočili se a zašklebili se na mě. Do nejjemnějších detailů provedený portrét Ztraceného déva nad nimi plakal krvavými slzami, které stékaly po stěnách.

	„A co z toho budete mít vy?“ zeptal se Adisu.

	„Dejme tomu, že třetinu toho, co dostanete z prodeje.“

	„Dejme tomu čtvrtinu.“

	Přikývl jsem na souhlas. O prachy mi až tak nešlo - záleželo mi jen na tom, aby nezůstali naživu žádní z Giroieových lidí, kteří by mohli prozradit, kdo je přepadl. Ale Gang nahnilého ovoce se neochvějně držel hesla ‚nikdo nepřežije a rukojmí se neberou‘, takže jsem usoudil, že se o tom nemusím zmiňovat.

	„Giroieovi…,“ zamyslel se Adisu. „Nejspíš nebudou rádi, jestli se doslechnou, že jim zboží sebrala před nosem partička uzenáčů.“

	„A ty jim to snad budeš vykládat?“

	Adisu si podepřel bradu dlaněmi a mlčky zvažoval svoje možnosti. Silueta mé matky na zadní stěně ke mně vztáhla ruce, soucitně a zklamaně. Mžiknul jsem, abych ji zahnal. „Co si myslíš ty, Zago?“ zeptal se Adisu.

	Poskok pustil meč a jeho hrot se zabodl do podlahy. „Past,“ prohlásil a z lebky o velikosti kokosového ořechu na mě zamžourala korálkovitá očka.

	„Jenže na koho?“ Adisu natáhl ruku a vytrhl zbraň z podlahy. „Víš, že Správce bejval kdysi agent? A pokud vím, velká šajba. Dával bacha, aby se Drenové nepřehnali přes zátoku a nevyrabovali město. Bojoval za vlast a tak.“ Posměšně mi zasalutoval. „Pořád přemejšlí jako oficír, jsme pro něj jen figurky na šachovnici. Chce, abysme mu posloužili jako kladivo na nějakou partičku ubožáků.“

	„A uděláme to?“ zeptal se poskok.

	„Jo, uděláme. Páč tady Správce si dává pozor, aby bylo všechno špígl nágl. Jsme malý ryby, nemusí si s náma lámat hlavu. Kdyby to byla ňáká levota nebo kdyby na nás byli Giroieovi nachystaný…“ Máchl čepelí. „Tak by z toho byly potíže, potíže, vo jaký tady kámoš fakt nestojí. A von je moc chytrej na to, aby si dělal potíže sám.“

	Adisu Zatracený bude do půl roku po smrti - s takovou spotřebou narkotik nikdo nevydrží moc dlouho, navíc svoje lidi deptal až moc a krom toho měl příliš velkou zálibu v osobních konfliktech. To však nic neměnilo na faktu, že byl skoro génius a mozek měl stejně břitký, jako byla ocel, kterou držel.

	„Jedna hodina, molo Sugarland,“ připomněl jsem mu.

	„Poznamenám si to,“ ujistil mě Adisu s jasným, usměvavým pohledem.

	Zvedl jsem se ze židle. Z opojného kouře se mi podlamovaly nohy, ale snažil jsem se to maskovat. Ze zdí se plazily falešné, děsivé přízraky jako krabi vylézající z kbelíku. První člověk, kterého jsem kdy zabil, mi zamával na pozdrav, vlastně to byl ještě kluk, šklebil se na mě zpod promáčknuté lebky a z díry, kterou jsem mu v ní udělal, hřezla růžová hmota. Za chvíli se k němu připojila celá parta dalších, podříznutá hrdla a spálená těla, mrtvoly, které jsem si skoro nepamatoval, stojící bok po boku - tiše se smály a mávaly na mě, abych se k nim připojil.

	„Co máte proti Giroieovým?“ zeptal se Adisu a vytrhl mě z té halucinace.

	„Vůbec nic,“ ujistil jsem ho po pravdě a pak vyvrávoval ven.
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	Druhý den ráno jsem právě dopíjel konvici kávy, když si pro mě přišli. Byli dva a navzdory horku měli límce šedomodrých plášťů vyhrnuté. Nebyli to žádní vazouni, ale na svou práci stačili. Byli tvrdí na těch správných místech a u boků se jim pohupovaly krátké meče. Seděl jsem v lokále sám, ale stejně se pár vteřin rozhlíželi, než ke mně zamířili. První, co se agent naučí, je nikdy nespěchat - ne dokud nenastane správný okamžik, aby sklapla past.

	Už jsem si říkal, jak dlouho asi potrvá, než za mnou ledaři zavítají na návštěvu. Domníval jsem se, že mám čas na pár dalších tahů, než oni udělají ten svůj, ale takhle mi to celkem vyhovovalo. Vlastně to bylo dobře - znamenalo to, že mají Pretoria v merku.

	Ani jednoho z nich jsem neznal, jenže ze služeb Koruny jsem odešel před osmi lety a oni nabírali nové lidi dost rychlým tempem. Každopádně se zdálo, že oni znají mě: zatímco jeden se usmál a přisedl si, ten druhý zůstal stát, ostře si mě měřil a ruce měl na zbraních, připravený zasáhnout, kdybych se začal cukat.

	„Máte hodně práce?“ zeptal se ten přátelský. Obličej měl buclatý a pihovatý, jako bodrý strýček. Zbytek jeho postavy prozrazoval, že ten dojem klame.

	„Na Korunu si vždycky udělám čas.“

	„To rád slyším. Překvapilo by vás, kolik vašich sousedů ten postoj nesdílí.“

	„Prosím, ušetřete mě podrobností. Mám slabý srdce.“

	„Mohl bych doufat, že váš pocit povinnosti sahá tak daleko, abyste si s námi udělal výlet do Černého domu?“

	„Co bych to byl jinak za vlastence?“ opáčil jsem a zvedl se. Doprovodili mě k malému kočáru, který čekal venku, a dokonce mi otevřeli dvířka. Usadili se naproti mně, jeden s úsměvem, druhý bez. Napadlo mě, jestli si někdy vyměňují role. Když člověk musí být v jednom kuse sám sebou, může to být celkem nuda.

	Černý dům je ústřední bod Říše, místo, kde se dělají všechna rozhodnutí - palác si držíme jen proto, aby se turisti měli na co koukat. Uvnitř jeho zdí, které mají barvu sazí, pracuje pár set uniformovaných mužů ze všech sil na tom, aby spoutali ruce a zavázali oči několika milionům svých bližních. Nerad tam chodím, a nejen proto, že mě na posledních pár návštěv dovlekli v poutech. Na život, jako je můj, a vlastně na většinu životů je lepší se moc neohlížet - léta, která jsem strávil ve službách Černého domu, patřila do jiné éry, vzdáleného věku, na který by bylo nejlepší zapomenout.

	Každopádně, když už jsem tam musel zajít, bylo pěkné, že mi pro změnu nevisel nad hlavou rozsudek smrti. Zastavili jsme se před vchodem a k vozu hbitě přiskočil lokaj, aby nám pomohl vystoupit. Pak mě páreček šediváků provedl vstupní halou dozadu, po schodech nahoru a dveřmi do rohové kanceláře, kde jsem utrpěl první skutečný šok toho dne.

	„Zdravím vás, Správce,“ řekl Guiscard. „Jen se posaďte. Chtěl bych s vámi něco probrat.“

	Neviděl jsem ho tři roky, ale čas je poměrně tvárný a Guiscard za tu dobu zvládl zestárnout o mnohem víc. Když jsem se s ním seznámil, byl to hezounký chlapeček, pastva pro oči, pokud jde o roztoužené dědičky a navoněné hošany ode dvora, ale to už neplatilo. Tvář měl vyzáblejší a o to víc z ní trčel hákovitý nos. Jeho vlasy měly pořád ten nezvyklý platinově bílý odstín, ale na spáncích začaly ustupovat a zbytek si stříhal na ježka, na hony vzdáleného kučerám, jimiž se kdysi pyšnil. Jeho uniforma byla bez poskvrnky, ale trochu vybledlá - vypadalo to, že se jeho marnivost dala na ústup společně s těmi vlasy.

	Nebo mu možná prostě nezbýval čas na udržování elegantního zevnějšku. Fakt, že měl zjevně podřízené, mi něco naznačil, ale až pěticípá hvězda na jeho klopě to potvrdila - Guiscard byl příslušníkem Zvláštních operací. Naposledy jsme se setkali, když mě prásknul Starému pánovi, a tehdy pořád dřel jako obyčejný ledař a honil vrahy a násilníky. Teď patřil k elitě a bojovat se zločinem bylo pod jeho úroveň. K jeho novým povinnostem patřila špionáž, kontrašpionáž, preventivní vraždy - prostě celá škála odporností, které zajišťují, že ti, kdo jsou u moci, tam taky zůstanou.

	To místo nejspíš dostal za to, že prodal moje tajemství. Neměl jsem mu to za zlé. Prvorozený ví, že já jsem udělal něco horšího, abych se do Zvláštních operací dostal.

	„Bezva kutloch,“ prohodil jsem.

	„Díky.“

	„Když mě sem pozvou, obvykle to bývá za šéfem. Připadám si trochu ublíženě.“

	„Neberte si to tak k srdci. Starý pán mě pověřil, abych na vás dohlížel. Už není tak mladý, jako býval.“

	„Ten nebyl nikdy mladý.“

	„Hm, to je fakt.“ Guiscard mávl k židli. „Posaďte se.“

	„Postojím.“

	Agenti za mnou se zavrtěli. „Vy se vážně budete vzpírat, když vám nabídnu židli?“

	„A vy mě na ni vážně posadíte násilím?“

	„Jo.“

	Posadil jsem se. Čekal jsem, že tenhle rozhovor povedu se Starým pánem, ale fakt, že jsem měl proti sobě Guiscarda, mi to jen usnadní. Zkoušel jsem hádat, co asi ví o tom, jak se v minulosti Černý dům pletl do osudů Spolku, a především o Rolandově vraždě. Patrně míň, než si sám myslel, tím jsem si byl celkem jistý. Starý pán nechtěl, aby kdokoli něco věděl. Raději dopustil, aby podřízený z nevědomosti zkazil operaci, než aby si sám oslabil svou vnitřní pozici.

	Guiscard kývl na ty dva agenty. Zavřeli za sebou dveře a ruch, který sem doléhal ze zbytku budovy, trochu zeslábl.

	„Říká se, že se teď celkem často scházíte s Joachimem Pretoriem.“

	„To se říká?“

	„Že jste se dal do party se Spolkem.“

	„A co si myslíte vy?“

	„Nikdy jste mi nepřipadal jako člověk s velkými sklony k nostalgii.“

	„Tak to se náhodou pletete. Pořád mám toho houpacího koníka, kterýho jsem dostal k pátým jmeninám.“

	„A jako někdo, kdo se přidá k prohrávající straně.“

	„Tak v tom se pletete rozhodně.“

	„Takhle to teda je? Vy a komandér bok po boku?“

	„To nevím. Možná jsem prostě dostal chuť zaskočit za kolegou veteránem. Zavzpomínat na starý časy, vrátit se do mládí.“

	„Ať už si o něm myslíte cokoli, Joachimu Pretoriovi se nedá věřit.“

	Zasmál jsem se.

	„Vy se mnou snad nesouhlasíte?“

	„Ale kdepak, souhlasím - jenom je trochu legrační ocitnout se v tomhle rozhovoru v opačný roli.“

	„Tak proč byste měl ze sebe dělat jeho figurku?“

	Teď bylo třeba postupovat opatrně. Černý dům si musí myslet, že mi tahá za nitky, a ne obráceně. „V poslední době jsem jen malá ryba, agente - beru práci od toho, kdo mi ji nabídne.“

	„A moc vás nezajímá, co je váš zaměstnavatel zač?“

	„Kdysi jsem přece dělal tady, ne?“

	„Na tom něco je,“ uznal.

	Guiscard, kterého jsem znával, byl ztřeštěný a mládí spojené s vysokým postavením v něm vyvolávaly sklon vrhat se do všeho po hlavě. Pár triků se od té doby přece jenom naučil. Je lepší, když zajistíte, aby k vám váš člověk přišel sám, když na něj netlačíte silou. A sílu nepotřebujete, pokud na něj máte nějakou páku, a Černý dům má páky vždycky.

	„Takže jste si mě zavolal, protože vám dělá starost, že jsem se chytil špatný party. To mě vážně dojalo. Dám si záležet, abych se v budoucnu napravil.“

	„To není přesně to, v co jsme doufali.“

	„Z nenápadných narážek dostávám migrény.“

	„Říkáte, že vám komandér naslouchá. Možná že byste se mohl držet v jeho blízkosti a dát nám vědět, pokud se naopak vy doslechnete něco zajímavého.“

	„Já nevím - to varování ohledně Pretoria jsem si vzal fakt k srdci.“

	„Bylo by to v zájmu Koruny.“

	„Mě vaše zájmy zase tolik neberou.“

	Pokrčil rameny a pak si propletl prsty na rukou. „Jak se daří Lordovi?“

	„Pořád stojí. Stavte se někdy - plivnu vám do piva.“

	„A jak se má Adolphus? A ten chlapec?“

	Nepříjemně jsem se usmál. „Dovolte mi, abych vám ohledně pohrůžek dal malou radu, Guiscarde - začínejte od těch malých, protože v týhle věci se nedá couvat. Chlapovi s podříznutým krkem nemá smysl hrozit, že mu rozmlátíte čéšky.

	A vyhrožovat mým lidem… Těžší kalibr už vytáhnout nemůžete. Takže když vás teď pošlu do prdele, nezůstanou vám v ruce žádný karty. Můžete tu akorát bezmocně sedět a lamentovat nad mojí drzostí.“

	„Není třeba, abychom se rozcházeli ve zlém. Věřte nevěřte, nezavolal jsem si vás proto, abych vám vyhrožoval. Doufal jsem, že my dva bychom si mohli navzájem vypomoct.“

	„Už jednou jste mi pomoc nabídl, jestli si dobře vzpomínám - o co to jenom šlo?“ Divadelním gestem jsem luskl prsty. „No jistě, slíbil jste, že mi pomůžete najít mizeru, co zabil vašeho bývalýho partnera, a pak jste se otočil na podpatku a prodal mě Starýmu pánovi.“

	„Podívejte se, Správce. Kdysi jste seděl tam, kde teď sedím já, a vedl jste stejný rozhovor, jaký se teď chystáme vést spolu. Tohle je Černý dům. Patří nám město. Patří nám země. Patří nám moře i obloha. Jestli je nějaké místo, kam člověk odejde po smrti, tak nám taky patří. My držíme člunek, který splétá tkaninu vašeho osudu - útek může běžet hladce, nebo se ošklivě zadrhnout.“

	Vylovil jsem z kapsy váček s tabákem. Horko ho vysušilo a cigareta, kterou jsem si ubalil, nevypadala moc úhledně. „Tohle kázání jsem uměl dávat líp.“

	„A jak lidi reagovali?“

	„Podle toho, s kým jsem mluvil.“

	„Jak budete reagovat vy?“

	„Řekněme, že to půjde hladce.“ Zapálil jsem si cigaretu. „Co by to obnášelo?“

	Guiscard otevřel zásuvku ve stole, vytáhl popelník a přistrčil mi ho. „Nejsme úplně bez zdrojů a nezdráháme se odměnit spolupracovníky za jejich pomoc.“

	„Jaký druh pomoci máte na mysli?“

	„Začněme tím, co víte.“

	„Já vím spoustu věcí, Guiscarde. Když se dám do řeči, můžeme tady sedět celý den.“

	„Zkuste to omezit na nedávné dění ve Spolku veteránů.“

	„Plánujou protestní pochod.“

	„Zatím mě vaše informace neohromily.“

	„A předtím, než si to padesát tisíc chlapů napochoduje k paláci, Pretories jich pár pošle, aby vypálili jeden syndikát.“

	To ho taky nijak neohromilo, ale aspoň se na židli opřel a chvilku nad tím zauvažoval, než odpověděl. „Proč?“

	„Copak já vím, kudy se ubírají jeho nejniternější úvahy? Mám podezření, že ta záležitost s Vojínovým stříbrňákem ho vyvedla z míry. Oslabilo to jeho pozici, vypadá to, že se neumí o svoje lidi postarat. Takže když už se mu jich podařilo zburcovat tolik, nejspíš se rozhodl, že toho využije, aby všem připomněl, že Spolek a jeho vůdce nemůžou brát na lehkou váhu.“

	„Kdo má být terč?“

	„To mi přímo neprozradil, ale tipoval bych na Giroieovy. Představujou dost velký cíl, aby mu to vyneslo uznání, ale ne tak velký, aby mu to sousto uvízlo v krku. A po tom, co se stalo posledně, je mezi nima pořád dost zlý krve.“

	„Posledně,“ opakoval zamyšleně. „Jít po krku syndikátu - to by se podobalo spíš jeho předchůdci, jestli si dobře pamatuju dějepis.“

	„Možná začíná být sentimentální.“

	Guiscard si okázale odkašlal. „Tomu se dá poněkud… těžko uvěřit.“

	„To je právě hezký na tom, když je jeden vševědoucí - může si prostě počkat, až mu dá život za pravdu. A pak se pošklebovat těm, co mu nevěřili.“

	„Co chce Joachim po vás?“

	„Mám dost slušný informace o tom, co se děje v podsvětí. Doufal, že ty zvěsti trochu roznesu po okolí.“

	Guiscard si znovu odkašlal. Zdálo se, že v jeho arzenálu drobných osobních návyků to nahradilo pohrdavý úšklebek. „Vaše podezření nejsou právě neotřesitelná.“

	„Požádal jsem ho, aby mi podepsal výpověď, ale z nějakýho důvodu se cukal.“

	„Takže nemáte nic.“

	„Dneska nemám nic.“ Nahnul jsem se nad stůl a udusil nedopalek v popelníku. „Za týden budu ten nejchytřejší hajzlík na světě a vy budete žasnout nad mojí intuicí.“

	Smířlivě pokrčil rameny a ukázal ke dveřím. „Takže se uvidíme za týden.“

	Cestou domů jsem si pohvizdoval, přestože mi horkem vysychalo v krku a v hlavě mi hučelo touhou po troše vílího dechu. Kostky domina se pomalu stavěly na místa. Brzo přijde správný čas jednu postrčit.
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	Zbytek dne jsem strávil vyřizováním různých obchodních záležitostí, které jsem zanedbával, když jsem se honil po městě jako nějaký bláznivý potulný rytíř. Byl to nevýnosný měsíc, nepříjemně nevýnosný. Počasí utlumilo touhu mých zákazníků po rekreačních drogách a barmani a překupníci, kteří ode mě brali zboží, ho měli povětšinou ještě dostatečnou zásobu. Něco na tom čtyřicetistupňovém horku způsobilo, že lidi zase tolik nestáli o povzbuzení vílím dechem. Většina mých zákazníků z lepších vrstev, mládenci z Korových výšin a obchodní princátka na vzestupu, trávila parné léto na venkovských plantážích, takže tenhle zdroj příjmů taky vyschl. Bylo to nevýdělečné odpoledne a já neměl moc dobrou náladu.

	Poslíček se dostavil, právě když jsem do sebe soukal skopové ragú, které Adeline uvařila k večeři. Na skopové ragů bylo doopravdy moc horko, takže jsem to vyrušení celkem uvítal.

	

	Mám důležitou informaci, naléhavou a cennou. Opakuji, naléhavou a cennou. Dostavte se do mého bydliště co nejrychleji a přineste s sebou dvacet okrů jako zálohu.

	

	Podepsán

	Iomhair Gilchrist, faktor

	

	Jako by měl podezření, že jeho slovo samo mi nebude stačit, abych se rozhýbal, dolů připsal:

	

	Vím, kdo zabil Rhaine Montgomeryovou.

	

	To jsem náhodou věděl taky. Ale stejně jsem usoudil, že vyslechnout si, co má Iomhair na srdci, mi za tu procházku stojí. Dojedl jsem skopové, vykouřil cigaretu a vydal se nahoru pro dvacet okrů. Nepředpokládal jsem, že bude nutné mu je předat, a bral jsem to jako opravdu poslední možnost. To, co Gilchrist ví, nebo si myslí, že ví, z něj nejspíš vytáhnu nebo vytluču, ale pro ten nepravděpodobný případ, že by si od našeho posledního setkání vypěstoval páteř, jsem si ty prachy raději vzal.

	Večer byl nečekaně vlahý, sice pořád upocený, ale oproti žhavému odpoledni představoval krátkou chvíli úlevy. Kráčel jsem liduprázdnými ulicemi, vychutnával si zdravotní procházku a snažil se příliš nepřemýšlet o jejím cíli. Iomhairův dům byl stejně nenápadný jako vždycky. Do nového nátěru mu někdo vyryl slovo „píča“ - patrně stejný autor jako předtím, ačkoli jsem soudil, že tenhle názor na faktora je mezi lidmi poměrně rozšířený.

	Zvyk je zvyk, takže jsem se nenamáhal klepat, ale projednou byly dveře zamčené. „Gilchriste,“ houkl jsem. „Koukej kurva otevřít.“

	Žádná odpověď - alespoň ne slovní. Ale zevnitř jsem uslyšel nějaký šramot a tlumené mumlání a napadlo mě, že Gilchrist možná nepřeháněl, když mě nabádal ke spěchu.

	Fofrem jsem oběhl budovu a dorazil jsem dozadu právě včas, abych viděl, jak ze zadního okna od faktora leze nějaký chlap. Nebylo tam dost světla, abych rozeznal podrobnosti, ale usoudil jsem, že to těžko bude tajný milenec, takže jsem ještě zrychlil a skočil po něm. Pořád měl jednu nohu na parapetu, což je nešikovná pozice, když vám někdo vrazí ramenem do hrudi. Když padal, slyšel jsem, jak něco prasklo, asi jeho kotník, ale nezpomalilo ho to. Váleli jsme se v prachu a na té rvačce nebylo nic pěkného ani stylového. Chytil mě pod krkem, ale já se vyprostil, ucouvl a zaryl mu bradu do hlíny. Potřeboval ještě dalších pár takových ran, než se přestal bránit, a já ho vytáhl na nohy a opřel ho o zeď.

	Mezitím jsem ho i poznal - byl to ten bělovlasý chlapík, který se flinkal v hale, když jsem byl naposledy na návštěvě u Pretoria. Celkem dlouho mu trvalo, než se z té nakládačky vzpamatoval, pak zaostřil na můj obličej a v očích mu blýsklo poznáním. „Co tady děláte?“

	S odpovědí jsem chvilku zaváhal, protože jsem se snažil vymyslet něco vtipného. A naštěstí nejsem až tak chytrý, protože vtom ticho pročísl zvuk z uličky za mnou, já chlapa popadl a prudce ho otočil před sebe. Vedl mě k tomu instinkt - nebudu tvrdit, že jsem ten zvuk poznal, ale moje podvědomí zřejmě usoudilo, že bude lepší, když mezi mnou a tou neznámou věcí bude stát můj zajatec.

	A pak se ozval další zvuk, který jsem určit dokázal - zadrnčení uvolněné tětivy. A zároveň s ním, nebo skoro zároveň, můj lidský štít vyhekl a já uviděl, že mu z hrudi trčí hrot šipky z kuše.

	Na tuhle vzdálenost bylo docela dobře možné, že by šipka prošla prvním terčem tak prudce, aby to sejmulo i mě. Ale nedopřál jsem si čas, abych si vychutnal, jakou jsem to měl kliku. Pustil jsem mrtvého zajatce a proskočil oknem dovnitř - neohrabaným pohybem, zoufale a tak nešikovně, že jsem si o rám narazil holeň. Uvnitř jsem se přikrčil pod parapet, abych neposkytl střelci terč. Jediné světlo v místnosti vycházelo z voskovice na stole a já se rozhlížel po něčem, čím bych ji mohl převrhnout. Pod ruku mi přišla těžká účetní kniha, a tak jsem ji po svíčce hodil. Vzhledem k bordelu kolem bylo poměrně pravděpodobné, že cimra od plamínku chytne jako troud.

	Ale kupodivu se to nestalo a já zůstal přikrčený ve tmě, se zákopovým nožem v jedné a vrhací dýkou v druhé ruce. Kdyby útočník chtěl jít po mně, soudil jsem, že to udělá co nejdřív, a byl jsem na něj nachystaný. Jestli je jenom jeden, mohlo by to pro mě dopadnout dobře. Jenže jsem hádal, že nejspíš nepřišel sám.

	Uběhlo pět minut. Jestli se rozhodli, že si na mě počkají, trpělivosti měli na rozdávání. Dalších pět. Takhle trpělivý není nikdo, ne potom, co právě zabil člověka. Střelec, který vypálil tu šipku, byl pryč. Počkal jsem dalších deset minut, abych si mohl být jistý, pak jsem zastrčil zbraně do pouzder, zavřel okno a začal hledat převrženou svíčku.

	Chvilku trvalo, než jsem ji našel, protože zapadla pod hromadu starých novin. Zapálil jsem ji sirkou, kterou jsem měl v opasku, a rozhlédl se kolem. Pořád tam byl stejný binec jako předtím, na policích se válelo nedojedené jídlo a na zemi tlející dokumenty. Při mé poslední návštěvě tu vládl chaos a chaos tu panoval i teď. Ať už se tady v uplynulé půlhodině odehrálo cokoli, nezanechalo to v místnosti žádné viditelné stopy. Tedy kromě té mrtvoly na podlaze, samozřejmě.

	Abych byl naprosto upřímný, nevsadil bych svůj podíl v Lordovi na to, že se Iomhair Gilchrist dožije vysokého věku - ale stejně jsem čistě ze zištných důvodů doufal, že se na světě zdrží trochu déle.

	Přání v jedné ruce a hovno v té druhé, jak se říká. Mrtvola u mých nohou představovala jasný důkaz toho, co do té ruky padne spíš. Železný Břich nebyl ani zaživa žádný krasavec a smrt ho moc nevylepšila. Tlustý ksicht měl napuchlý jako přezrálý meloun a jeho knírek tvořil tenkou stříbrnou čárku v odulé červeni. Většinu toho hadru, který mu nacpali do pusy, aby ho umlčeli, se mu povedlo spolknout, a na krku měl otisky dvou velkých dlaní. Zanechaly je tam stejné ruce, které skoncovaly s Rhaine. Nijak zvlášť jsem o tom nepochyboval.

	Ne že bych potřeboval svoje podezření ověřovat, ale tímhle se mi potvrdilo. Joachim Pretories zabil Rhainina rádce stejně jako ji samu. Nechal jsem mrtvého ležet, odemkl hlavní dveře a vyklouzl do noci. Moc se mi nelíbilo, že tam tělo musím nechat hnít, jenže jsem na sebe dost dobře nemohl upozorňovat přivoláním úředních osob. A navíc, podle toho, jak se věci vyvíjely, bude mít co nevidět dost velkou společnost.
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	Spalo se mi špatně. Večerních hostů nebylo moc a patřili k nim převážně zoufalci, kteří pili víc, než na co měli, takže obchody šly nevalně. Ale na násilí přesto došlo - Adolphus musel dvakrát slézt ze stoličky za barpultem a vysvětlit zákazníkům, že je třeba zachovávat klid, a to způsobem, který byl zároveň krvavý a ironický. V závěru večera Adeline ždímala z hadru na vytírání krev. Nebylo to poprvé a nebude to naposledy.

	Já celý večer prokládal panáky kořalky dávkami dechu a snažil se přesvědčit sám sebe, že smrt Iomhaira Gilchrista nepovede přímo k té mojí. V uličce byla tma - příliš velká tma, jak jsem aspoň doufal, aby se daly rozeznat obličeje. Skutečnost, že si střelec spletl jednoho z vlastních lidí se mnou, to celkem potvrzovala. Jestli mě ovšem poznal, hrozilo, že všechny plány půjdou do kopru. Pretories mi už tak důvěřoval sotva napůl, a kdyby se doslechl, že něco podnikám na vlastní pěst, sejmul by mě, abych už nemohl trajdat po světě a dělat potíže. Bylo by to rozumné řešení a já jsem Joachima navzdory jeho přehmatům nikdy nepokládal za hlupáka.

	Prakticky na tom ovšem nezáleželo. Už jsem v tom stejně vězel až po uši. To se stane, když se úprkem rozeběhnete z kopce - buď neztratíte tempo, nebo se dolů dokutálíte.

	Kolem jedné jsem vylezl na střechu, svěsil nohy přes okraj balkónku a ubalil si smotek. Někde ve tmě kvůli mně umírali lidi. Nebyli to nejspíš moc dobří lidi - ranaři a svalovci, které Artur Giroie Druhý najal, aby mu ohlídali jeho zásilku jedu. Ale já taky nebyl moc dobrý člověk, takže bych možná neměl životy svých druhů v nemorálnosti brát na tak lehkou váhu.

	Ještě dlouho trvalo, než jsem zalezl do postele, a jak jsem říkal, když se mi to konečně povedlo, spánek se mi vyhýbal.

	Ráno jsem měl jen nenáročný program. Wren podle všeho taky, protože už jsem byl vzhůru dobře hodinu, než se konečně objevil, a to nevstávám nijak časně.

	Když se konečně vyloudal ze zadní místnosti, byl bez košile, hubený jako tyčka, kůže se mu napínala přes kosti. Mohutně zazíval. „Zbylo na mě něco?“

	Strčil jsem si do úst poslední sousto vajíčka. „Tak vynalézavý děcko jako ty si určitě něco k snědku najde.“

	Otráveně se zamračil a pak si ke mně přisedl.

	Vytáhl jsem tu pásku na rukáv, kterou mi dala Mazzie, a předal jsem mu ji. „Až půjdeš na tu schůzku, vezmi si na sebe tohle - aby místní živlové věděli, kdo tě má v péči.“

	Wren si tu věc měřil s rozpačitostí hraničící se znechucením, jako bych na stůl položil hovno. Pak si ji nacpal do zadní kapsy a něco zamumlal.

	„Co prosím?“

	„Nechápu, k čemu to je dobrý.“

	„Domníval jsem se, že jsem ti to během našeho posledního rozhovoru objasnil.“

	„Žádnou pomoc nepotřebuju. Na to, co potřebuju vědět, si dokážu přijít sám.“

	„Ne, nedokážeš, ale tohle jsem na mysli neměl. Jestli zítra nepůjdeš za Mazzií, pověsím tě za kotníky z okna. Pomohlo ti to udělat si lepší představu o zítřejším programu?“

	Ta hrozba ho umlčela na celých pět vteřin. Pak si utřel nos špinavou rukou a pokračoval: „Adolphus má zítra projev.“

	„Nezajímalo mě to, ani když jsem to slyšel poprvý.“

	„Je to velká akce. Možná si ho přijde poslechnout až pět tisíc lidí.“

	„Tak se můžeš některýho z nich zeptat, jak mu to šlo.“

	„Je to pro něj důležitý. Abyste věděl, je to hrdina.“

	„Vážně? Že jsem o tom neslyšel.“

	„Udržel linii u Aunisu. Dvacet chlapů zabil sám a bez pomoci.“

	„Tohle dělá z člověka hrdinu? Když zabije spoustu lidí?“

	„Když jsou to Drenové, tak jo.“

	„Potkáváš v Dolním městě hodně Drenů?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Viděl jsi někdy někoho uhořet? Cítil jsi pach pálenýho lidskýho masa?“

	Ztěžka polknul, ale neuhnul pohledem.

	„Po něčem takovým se už nikdy nebudeš dívat na grilovaný žebírka stejně jako dřív, to ti můžu zaručit.“

	Teď pohledem uhnul a mohl si vykroutit krk, aby se mi nemusel podívat do očí.

	„A taky bych řekl, že už nebudeš mluvit o slávě tak lehkovážně.“ Napil jsem se kafe a obrátil se k oknu. „Takže od týhle chvíle drž tu svoji špinavou klapačku zavřenou, když budu poblíž, nebo ti ji zavřu osobně.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho a já si říkal, že si možná vzal tu radu k srdci. Ale pořád měl v sobě příliš divokosti na to, aby dokázal spolknout hrubost a nevyplivnout z ní něco zpátky. „Podle mě žárlíte.“

	Zasmál jsem se. „Teď jsi na to kápnul. Nepřipíchli mi na prsa dost plechu a já jsem jim to nikdy neodpustil.“

	„Půjdu si Adolphův projev poslechnout.“

	„Snažíš se mě naštvat? Protože se ti to docela daří.“

	„Vy mi nemáte co poroučet.“

	„Ne?“ opáčil jsem a v tu chvíli se už moje nálada úplně změnila. Popadl jsem ho za ramena a právě ho zvedal ze židle, když mě vyrušil nějaký šramot opodál.

	„Co se to tu děje?“ Adelinin hlas má skoro pořád napůl sekýrovací tón, ale tentokrát se zdálo, že to myslí opravdu vážně.

	„Jenom si povídáme,“ řekl jsem a kluka pustil.

	Adeline přimhouřila oči, takže se z nich staly dvě čárky v té sestavě pospojovaných kruhů, které tvořily její tělo a obličej. „Já to vaše povídání znám.“ Otočila se k Wrenovi. „Čeká tě práce. Hned.“

	Chvilku se na mě nenávistně díval a pak se obrátil k odchodu. „Půjdeš k Mazzii,“ křikl jsem za ním. „A nic jinýho ať tě ani nenapadne.“

	Zase jsem se posadil. Adeline zůstala vedle mě stát, ale vzhledem k její výšce jsme měli obličeje prakticky na stejné úrovni.

	„O co šlo?“ zeptala se.

	„Jen jsem klukovi zdůrazňoval význam kvalitního vzdělání.“

	„Poslední dobou mu často něco ‚zdůrazňuješ‘.“

	„To měl být vtip? Vážně k popukání. Myslel bych, že v tomhle budeš na mojí straně. Copak jsi mě pořád nemořila, abych mu našel učitele? Já to udělal a čeho se za to dočkám? Jenom samých potíží.“

	„On má strach,“ oznámila mi klidně. „Všimnul by sis toho, kdybys nebyl až po uši v těch zmatcích, co se snažíš vyvolat.“

	„Svět je děsivý místo - čím dřív se naučí mít z něj nahnáno, tím líp na tom bude.“

	„Proto mu děláš modřiny? Abys ho naučil opatrnosti?“

	„Převážně proto, že mi jde děsně na nervy.“

	Snažil jsem se ji vytočit, ale nefungovalo to. „Teče ti krev z nosu,“ řekla nakonec suše.

	Přejel jsem si dvěma prsty po horním rtu. Měla pravdu - vůbec jsem si neuvědomil, že si dechu dopřávám tolik.

	„Tos do něčeho narazil?“

	Předem jsem si ubalil cigaretu, abych si ji mohl po snídani dopřát, a usoudil jsem, že teď přišla její chvíle. „Znáš mě. Jsem prostě nemehlo.“

	„Co se to u čerta děje?“

	„Nevím, o čem mluvíš.“

	„K Lordovi se courají agenti? S Adolphem na sebe syčíte? Co to plánuješ za podfuk a jak to odskáčeme my? Když jsi naposledy něco zkoušel, Wrena to málem stálo život, vzpomínáš? Do jakýho maléru se nás snažíš dostat teď?“

	„Chceš, abych odešel? To by sis přála? Stačí říct. Ale možná zjistíš, že beze mě všechno nejde tak hladce. Lord zase tolik nevynáší. Kolik prachů jsem do něj během let nastrkal, aby ten lokál přežil horší období? Musí to být bezva pocit, vznášet se tak vysoko nad tím vším, s rukama čistýma jako podmáslí a se svědomím, který s nima do barvy ladí. Nejspíš je ti trochu trapný, že máš v domě někoho, jako jsem já, sprostýho zločince.“ Z potrhaných nosních dírek se mi valil kouř. „Ale moje mince ti nesmrdí, co, Adeline? A když je potřeba, chceš ode mě laskavosti.“

	Ucouvla do ticha. Několikrát pohnula ústy, aby ten úder vstřebala.

	Když člověk napadne světici, s jeho sebevědomím to provede fakt zázraky. Byl nejvyšší čas vypadnout - možná už tak před deseti patnácti minutami. Touhle dobou Artur Giroie jistě ví, že mu šlohli zboží a pozabíjeli jeho lidi. Bude zuřit a hledat směr, kterým by měl tu zuřivost vrhnout. Usoudil jsem, že s tím bych mu mohl vypomoct.

	„Přeju ti pěkný den,“ řekl jsem Adeline, která se z mého útoku ještě nevzpamatovala. „Musím teď přimět jednoho chlápka k tomu, aby skočil z útesu.“
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	Když jsem dorazil, Arturův výbuch vzteku už dozníval a jeho mumlané kletby se vznášely jako lehká mlha po bouřce, která se prohnala kanceláří. Jedno z křišťálových těžítek bylo pevně zaražené v dřevěném obložení u dveří. Obraz, který visíval nad jeho stolem, byl stržený a středem plátna se táhla dlouhá trhlina, oživující nudný pastorální výjev. Junior stál u řady oken s výhledem na čtvrť, kterou vlastnil nebo to aspoň předstíral. Měl rozcuchané vlasy.

	Sebral jsem překocenou židli pro návštěvy, postavil ji a usedl na ni. Pak jsem vytáhl váček na tabák a vytřepal z něj pár suchých lístků.

	Slepá zuřivost jednoho vyčerpá. Junior se taky posadil, ale ještě chvíli trvalo, než přestal prudce oddechovat. Laskavě jsem počkal, až se uklidní.

	„Špatný ráno?“

	Vytáhl ze slonovinové krabičky kořeněnou cigaretu, ale nedařilo se mu ji zapálit a záhy skleněnou desku lemovala řádka vyškrtaných sirek. Já si tu svou zapálil jedním hbitým pohybem a pak jsem se předklonil a posloužil i jemu.

	Přerývaně potáhl a vyfoukl do vzduchu opar hřebíčku a dehtu. „Někdo v noci přepadl naši zásilku. Strážné pobili do posledního a zmizeli i se zbožím.“

	„To není moc přátelský.“

	Praštil pěstí do stolu, až ty tretky, které přežily jeho výbuch vzteku, s rachotem nadskočily „Přišli jsme o sto okrů. Na ulici bychom za to dostali pětkrát tolik.“ Prohrábl si rukou dlouhé světlé kadeře. „A to se ani nezmiňuju o těch mrtvých strážných.“

	„Jasně, škoda slov.“

	„Udělali to veteráni, co? Nejdřív Divoši, a teď tohle.“

	„Možná.“

	Založil si ruce na hrudi a sklonil k nim hlavu. „Vyrvu Pretoriovi novou díru do prdele. A nakonec mu tamtudy vytáhnu vnitřnosti.“

	„To zní bolestivě.“

	„Jestli si myslí, že si může vyskakovat na Giroieovy, tak dostane pořádnou lekci.“

	„Požehnáni buďtež učitelé.“

	„On i celá ta jeho parta. Nemají tušení, co se na ně řítí.“

	„Vedle toho budou Drenové vypadat jako děvečky od krav.“

	Příliš ho pohltilo fantazírování o pomstě, takže mě vůbec neposlouchal, ale ta poslední poznámka k němu přece jen pronikla. „Vám to připadá k smíchu?“

	„V těchto tragických časech je smích asi to jediný, co nám zbývá.“

	„No, vám se to vtipkuje. Jenže já mám odpovědnost. Celá rodina čeká na moje slovo, a jestli padnu já, padne se mnou.“

	„To je břímě velitele,“ souhlasil jsem.

	V obličeji prakticky zfialověl. „Jestli se mi ta svině dostane do rukou, tak…“

	Ačkoli bych si rád vyslechl, jaké další hypotetické mučení má Giroie v plánu, tlačil mě čas. „Je ještě moc brzo, abyste si hledal terče, Arture, notabene vyrážel do protiútoku. Vždyť ani s jistotou nevíte, kdo za tím stojí.“

	„Nehrajte si na pitomce - sám jste říkal, že mi jdou po krku, zrovna na téhle židli jste seděl, nejsou to ani tři dny!“

	„Jen jsem opakoval nějaký zvěsti, nepředal jsem vám svědeckou výpověď, kterou sepsal Prvorozený osobně.“

	„Netušil jsem, že patříte k těm, co se jim rozklepou kolena, když jde do tuhého,“ ušklíbl se. Něco z toho zesláblého zápalu se mu vrátilo a ochotně si hledalo nový cíl.

	„To si myslíte? Že se mi klepou kolena?“

	„Kčertu, Správce! Před pár dny jste mluvil jako věštírna, a teď tu sedíte jako ňouma, padají z vás banality a opakujete mi moje vlastní slova!“

	Neodpověděl jsem. Po čele mu stekla krůpěj potu a uvízla na špičce nosu. Zuřivě ji otřel a odvrátil se.

	Nechal jsem z cigarety odhořet asi centimetr, než jsem znovu promluvil. „Jestli vás moje přítomnost obtěžuje, tak se vzdálím.“

	Zamumlal něco, co nebyla tak úplně omluva. „Nejspíš je spousta hráčů, kteří by mohli mít zájem o moje zboží.“

	Ten cínový vojáček ležel na boku. Zvedl jsem ho, natočil ho klíčkem a pak ho nechal pochodovat přes stůl. „Spousta,“ přitakal jsem.

	„Možná…“ Znělo to skoro, jako by mě žádal o dovolení. „Možná by nebylo od věci to trochu víc prošetřit, než povolám svoje lidi do zbraně.“

	„To dává smysl. A každopádně, jestli to opravdu byli veteráni, uděláte líp, když to necháte plavat. Mají teď početní převahu a s radostí tý výhody využijou.“

	„A to má znamenat co?“

	„Co jste to říkal, když jsem tu byl naposledy? Že rodina je obchodní společnost jako každá jiná? Z krve neplyne žádný zisk. Odepište to a běžte dál. Dobře, vaší pověsti to moc neprospěje, ale co? Z války nikdo nevyšel v černých číslech.“

	„Tohle si myslíte?“ Pod jeho pohledem by zvadla kopretina. „Tohle si myslí oni? Že jsem slaboch? Že moje jméno nic neznamená? Že se Giroieovi nedokážou postarat ani o vlastní zájmy?“

	„Nikdo nic neříká, Arture. Dokonce ani váš otec nešel proti Spolku s lehkým srdcem.“

	Naklonil hlavu ke straně, jako by větřil stopu. „Dokonce ani můj otec.“

	„Chtěl jsem jen říct…“

	„Já vím, co jste chtěl říct,“ odsekl. „Předpokládáte toho příliš mnoho, Správce.“

	Usilovně jsem potlačoval úsměv. „Samozřejmě se omlouvám. Nechtěl jsem se vás dotknout.“

	„Omluva se přijímá,“ řekl po chvilce, přikývl a myslel přitom na krev. „Příliš mnoho lidí přemýšlí stejně jako vy - Junior není Senior, Giroieovi upadají, už se s nimi nemusí počítat. Věřte mi,“ dodal a znovu se ke mně obrátil, se vzpřímenými zády, ruce složené na stole, ztělesnění klidné rozhodnosti uprostřed zkázy, kterou předtím napáchal. „Brzo se ukáže, jak jsou tyhle představy falešné.“

	Zvedl jsem z koberce popelník, postavil ho na stůl a pak v něm zamáčkl nedopalek. „O tom nepochybuju.“

	

		29



	Adisu si dával načas. Jiný muž by takové zdržení naplánoval jako úmyslnou urážku, aby mi dal najevo, jak málo v jeho očích znamenám. V jeho případě jsem ale soudil, že na to prostě jen zapomněl - přesnost nebyla nejsilnější stránkou Gangu nahnilého ovoce. Zjevně je dost těžké sledovat minutovou ručičku, když většinu dne trávíte pod tlustou přikrývkou těžkotonážních halucinogenů.

	U Dizzie byla ošklivá restaurace s prapodivným vnitřním uspořádáním, bez toalet a s nepřehlédnutelnou sbírkou všelijaké havěti. Nacházela se však v té části Ohybu, kam nikdy nikdo nechodil, a personál dokázal poznat, kdy vás má nechat na pokoji. Seděl jsem na malé verandě a sledoval, jak mi stydne kafe. Šlo mu to pomalu. Nebyl jsem si jistý, jestli se konvice vůbec dokázala rozpálit víc než ten balkon.

	Vyčerpaný počasím a námahou několika posledních dní jsem svoje okolí moc nevnímal, takže jsem si Adisua všiml, teprve když dopadl na lavici naproti mně.

	Přišel v doprovodu svého tělesného strážce a silného oparu nelibého tělesného pachu.

	„Adisu,“ řekl jsem.

	„Správce,“ odpověděl, ale když to říkal, nedíval se na mě. Jeho oči vypadaly jako dva krvavě rudé kruhy kolem malých černých teček. Na čele a pod řídkými vousy mu naskákala ošklivá řádka zanícených boláků. Jeho noha pod stolem vyklepávala nepravidelný rytmus. Minulou noc pravěpodobně vůbec nespal - možná nespal od našeho posledního setkání a ty hodiny vyplňoval šňupáním vílího dechu a vychutnáváním si násilí, k němuž jsem ho popostrčil. Teď ale euforie odeznívala a on byl neklidný, podrážděný a ochotný nechat se čímkoli vyprovokovat. Pro průběh našeho rozhovoru to nevěstilo nic dobrého.

	Servírka byla ušmudlaná, k smrti vyděšená osůbka středního věku. Přibližovala se k našemu stolu drobnými krůčky, jako králík, který se snaží dostat přes otevřené pole a má se na pozoru před dravci.

	Když se dostavila, Adisu ožil. „Jak se máš, zlato?“ zeptal se a zpříma se na ni podíval. Snažil se chovat přátelsky, ale vzhledem k jeho nepříčetnému šklebu a zjevnému šílenství v očích dosáhl podle všeho pravého opaku.

	„Dobře, děkuju,“ vypravila ze sebe.

	„Jenom dobře, co? Nic lepšího?“

	Pokrčila rameny.

	„Víš, že každej den, kdy se probudíš, může bejt tvůj poslední? Chápeš? Máš svůj malej plamínek, ale stačí jen silnější závan větru, víš? Závan větru a…“ Zvedl ruku před obličej svého poskoka a luskl prsty. Poskok ani nemrknul. Součástí jeho práce bylo nenechat se vyvést z míry, když se Adisu začal chovat jako magor. „A je po tobě, víš? Takhle snadno. Musíš brát každou minutu, jako by byla jen vypůjčená, chápeš?“

	„Já… já se budu snažit,“ vykoktala servírka. Nepochyboval jsem, že právě v tu chvíli si je ta nebohá žena palčivě vědoma křehkosti vlastní existence.

	Adisu se usmál a dobře pět vteřin bez přerušení pokyvoval hlavou, jako by se uprostřed toho pohybu někde ztratil a nedokázal přestat. „Máte stejk a vajíčka?“ zeptal se nakonec.

	„Ovšem.“

	„Dal bych si stejk a vajíčka.“

	„Míchaná, nebo smažená?“

	„Přines mi obojí,“ nařídil. „A kukuřičnou kaši. A brambory. A šálek kávy. A mlíko. Máte čerstvý mlíko?“ Nečekal na odpověď. „A taky chleba. A k němu slaninu - spálenou na uhel, rozumíš? Stejk ale ne - stejk mám radši skoro syrovej.“ Prudce se otočil k poskokovi. „Co si dáš ty, Zago?“

	„Kávu,“ odpověděl poskok.

	„Nic víc?“ zeptal se Adisu užasle a trochu ustaraně. „Ty nebudeš nic jíst? Snídaně je moc důležitá, kámo, musíš se pořádně nacpat, máme hromadu práce. Dej si aspoň vajíčka nebo tak něco.“

	Bylo už po poledni, jenže ke společenským konvencím, které Adisu Zatracený spokojeně ignoroval, patřila rovněž představa, že snídaně je jídlo, jež by se mělo konzumovat v určitou denní hodinu.

	Zaga zavrtěl hlavou. „Kávu,“ opakoval.

	Adisu pokrčil rameny a otočil se zpět k číšnici. „Nakonec musí člověk lidi nechat, aby se rozhodovali sami, chápeš, jak to myslím?“

	Horlivě přikývla na souhlas. Odhadoval jsem, že v tuhle chvíli už zbývá jen velmi málo věcí, s nimiž by nesouhlasila, pokud by to mělo znamenat, že ten rozhovor rychleji dospěje ke konci.

	„Jsi chytrá žena,“ usoudil Adisu. „Ale měla by ses zbavit tý ofiny, poklade. Ani trochu ti nesluší.“

	Servírka si položila ruku na čelo a vykulené oči měla velké jako talíře. Uvědomil jsem si, že s Adisuem souhlasím. Na někoho, komu se skvrny od potu táhly od podpaží až k rozkroku, měl vytříbené estetické cítění. Žena, nyní spíš pokořená než vyděšená, se nejvyšší rychlostí stáhla zpátky do kuchyně.

	V tu chvíli jsem si uvědomil, že jsem Adisua ještě nikdy neviděl za denního světla. Když se pohyboval ve svém přirozeném prostředí, ve zchátralém sídle, obklopený partou podobných poděsů, jeho šílenství se zdálo méně nápadné, nebo přinejmenším méně pohoršlivě. Takhle na veřejnosti však ostře kontrastovalo s civilním světem pracujících a kolemjdoucích. Začínalo mi docházet, že jsem si na špinavou práci možná vybral nesprávného blázna s těžkou závislostí na úroboru.

	„Šlo to dobře?“

	Během deseti vteřin mezi rozhovorem s číšnicí a mou otázkou se Adisu ponořil poměrně hluboko do záhybů své mysli. Rty se mu pohybovaly nahoru a dolů v nepřehlédnutelné, ale velmi tiché promluvě. Podařilo se mu potlačit ten vnitřní monolog na tak dlouho, aby zareagoval. „Co jste to říkal?“

	„Ptal jsem se, jestli všechno šlo dobře,“ opakoval jsem, „s tou věcí, co jsem po vás chtěl.“

	„Aha. Jo, to klaplo. Všechno, jak jste říkal. Dominový kostky zapadly na místo a tak.“

	„To je výborná zpráva.“

	„Jo,“ přitakal bez valného nadšení.

	„Takže máš můj podíl.“ Bylo to tvrzení, nikoli otázka, ačkoli touhle dobou jsem si už ohledně Adisua Zatraceného nebyl jistý vůbec ničím.

	„Váš podíl,“ zopakoval, jako by netušil, co to slovo znamená. „Vlastně bych vám měl o vašem podílu něco říct.“

	„A to?“

	„Nedám vám ho.“

	Poskok zvedal ramena, až mu dosahovala téměř k vrcholku hlavy. Pomalu jsem se napil kávy a snažil se vypadat co nejneškodněji.

	„Abyste tomu rozuměl, Správce, nejde o to, že bych vás chtěl na tom kšeftě podfouknout.“

	„Samozřejmě že ne.“

	„Takhle já obchody nedělám - abych se připravil o dobrej kontakt kvůli pár okrům, který na tom můžu trhnout. To by přece nedávalo smysl, ne?“

	„Ani trochu.“

	„Nepatřím k lidem, co se handrkujou o pár měďáků.“

	„To by mě ani nenapadlo.“

	„Děkuju,“ řekl Adisu, jako by ho to skutečně dojalo. „Jak jsem říkal, měl jsem v plánu přinýst vám váš podíl. Dokonce jsem si ho už nachystal do úhlednýho balíčku, že jo, Zago?“ Poskok si odplivl na ulici, což se možná dalo považovat za vyjádření souhlasu.

	Adisu horlivě přikývl. „Pětadvacet okrů, čtvrtinu toho, co počítáme, že na tom wyrmu vyděláme. A to je ještě nadsazenej odhad! Po posledním propadu cen bude vejdělek nejspíš ještě slabší. Jenže já nepatřím k lidem, co se handrkujou o pár měďáků.“

	„To už jsi říkal.“

	„Kdy jsem to říkal?“

	„Asi před třiceti vteřinama.“

	Adisu strávil určitý čas snahou se rozpomenout. „Dobře, jo - chtěl jsem říct, že to není, jako bych se k vám obrátil zády jen proto, abych to mohl shrábnout všechno. Fakt jsem měl v úmyslu vás vyplatit, čestný slovo. Jenže pak jsem začal přemejšlet.“

	„Nebezpečná kratochvíle.“

	„Povídám si: proč by měl Správce chtít dráždit Giroieovy? Má svůj zavedenej malej podnik a nemá ve zvyku přivolávat na sebe problémy, jen aby někde trhnul pár okrů. To by nebylo…“ Prudce se obrátil ke svému pobočníkovi. „Jak je to slovo, který hledám? Znamená to, že neděláš nic, co by se mohlo otočit a kousnout tě do prdele?“

	Poskok zavrtěl hlavou. Slovo, které Adisu hledal, neznal. Pokud jsem mohl soudit, poskokova slovní zásoba činila zhruba sto slov, která byla všechna bez výjimky jednoslabičná.

	Adisu luskl prsty a rozzářil se. „Prozíravý - to je ono. Nebylo by to prozíravý. A vy jste fakt prozíravej hajzlík.“

	„Děkuju.“

	„Moc prozíravej na to, aby dělal vlny - jestli teda…“Adisu se naklonil těsně ke mně, zuby žluté jako tepané zlato a dech, jako by požíral chcíplotiny na ulici. „On chce dělat potíže! O ty prachy mu vůbec nejde!“

	„Něco ti povím - jestli to pomůže, můžeš si můj podíl nechat. Uspokojí tě to?“

	„Vždyť vám to právě říkám, chlape - nejde o váš podíl. Pětadvacet okrů mi může bejt ukradenejch. Pětadvacet okrů klidně rozhodím do bláta před barákem, abych se moh koukat, jak se o ně rvou tuláci. Takže už sakra nemluvte o svým podílu, jo? Uráží mě to.“ A opravdu se zdál upřímně dotčený.

	„Promiň,“ utrousil jsem.

	Chvilku moji omluvu zvažoval. „Tak fajn,“ řekl nakonec. „Takže, každopádně, trochu jsem v tom začal vrtat, dával si záležet, abych měl uši nastražený. Doneslo se mi, že Giroieovy děsně vytočily ty mrtvoly, co jsme po sobě nechali. No, není divu, komu by se líbilo nechat si kráglovat vlastní lidi?“

	Na celkem dlouhou dobu se odmlčel. Nakonec mě napadlo, že ta otázka možná nebyla míněna jako řečnická.

	„Nikomu.“

	Adisu spokojeně přikývl, jako by ho potěšilo, jaké dělám pokroky. „Přesně tak, nikomu, ani trochu. Ale víte, co je zajímavý? Giroieovi se nekoukají naším směrem, aspoň tak mi to kryska pošeptala. Koukají po veteránech. Nepřipadá vám to divný?“

	„V mým věku mě toho už moc nepřekvapí.“

	„Mě taky ne, kámo! Žijeme v bláznivým světě. Člověk musí chvilku spekulovat, než mu dojde, co má rovnou před nosem, jasný? Jinak by to nedávalo smysl, ne?“

	Blázni a feťáci mají jednu zvláštní vlastnost - každý z nich, kterého jsem kdy potkal, toužil podělit se o svou životní moudrost. Začal jsem si balit cigaretu, zatímco jsem čekal, až bude Adisu pokračovat.

	„Neměl byste kouřit, kámo,“ upozornil mě. „Není to dobrý pro zdraví.“

	„Díky.“

	„Není zač. Každopádně, klidně vám přiznám, Správce, že když jsem tu vaši hádanku rozluštil, fakt jsem byl na sebe pyšnej. Je to opravdu chytrý, chápete? Dostal jsem hroznou chuť začít se s tím trochu vytahovat, aby celej svět věděl, jak jsem mazanej, že dokážu držet krok dokonce i s takovým machrem, jako jste vy.“

	„Doufám, že jsi tomu nutkání odolal.“

	„To jo.“ Adisu důrazně přikývl. „Prozatím. Ale znáte mě, Správce, snadno se začnu nudit. Když se neobjeví něco, co by udrželo mou pozornost, možná začnu chodit po světě a chlubit se tím, jak moc jsem geniální.“

	„A co přesně by bylo třeba, aby tě to zaujalo?“

	„Můžete začít tím, co jsem měl dát já vám. Pětadvacet okrů - až se vám to bude hodit, je mi jasný, že je nemáte u sebe, to se nebojte. Já jsem rozumnej člověk. A na vašem místě bych to nepovažoval za jednorázovou záležitost - páč abych řek pravdu, moje schopnost soustředění není tak úplně neomezená.“

	„Ani jsem si nevšiml.“

	Omluvně pokrčil rameny. „Nikdo není dokonalej. Jde o to, že jestli nebudu dostávat pravidelnej přísun mincí, dejme tomu každej měsíc až navěky - no, prostě nemůžu zaručit, co mě popadne a s kým si budu chtít popovídat.“

	„Giroieovi by to možná vzali osobně, kdyby se doslechli, žes povraždil jejich lidi.“

	„Z Giroieových moc nahnáno nemám. Nejspíš se na Šíji nepohrnou, aby si to s náma vyřídili, ne když jim nabídnu jako obětního beránka vás.“

	Dobalil jsem cigaretu, zapálil si a zvedl ji ke rtům. „Tenhle kšeft pro tebe dopadl opravdu slušně,“ řekl jsem a snažil se ze všech sil o rozumný tón. „Wyrm za pětasedmdesát okrů by mohl vynýst několik stovek, když na to půjdeš chytře. Jsou to prakticky peníze, který jsi našel na ulici a ani ses nemusel moc namáhat. Říkals, že jsem prozíravý člověk, tak proč si ze mě nevezmeš příklad? Bylo by lepší spokojit se s tím, co už máš.“ Zatímco jsem mluvil, zíral kamsi na zeď za mnou. Pak v tom ještě chvíli pokračoval, dvakrát mrknul a otočil se zpátky ke mně. „Promiňte, cože?“

	„Říkal jsem, že by bylo lepší neudělat si z přítele nepřítele.“

	„Nejsme přátelé.“

	Dávka mojí vlastní medicíny. Spolknul jsem ji se zbytkem kávy. „Jsme přátelé v tom smyslu, že aktivně neusiluju o tvoje zničení, Adisu. Podle mých měřítek to z nás dělá prakticky soukojence.“

	„Soukojence,“ opakoval a každou slabiku přitom podivně zdůraznil. „Soukojence.“ Zdálo se, že ho ten výraz mimořádně zaujal, a chvíli trvalo, než uvolnil svou mysl z jeho sevření. „Kojila vás matka?“ zeptal se.

	„Ještě jednou?“

	„Kojila vás matka? Držela vás u prsu? Dumlal jste bradavky?“

	„Víš, Adisu,“ řekl jsem a předstíral, že nad tím hluboce uvažuju, „já si to tak úplně nepamatuju.“

	„Jasně,“ zasmál se. „Já taky ne. Ale mamča říkala - myslím když byla ještě naživu -, že mě nekojila. Máte sourozence, Správce?“

	Usoudil jsem, že se mi dvakrát nechce svěřovat Adisuovi podrobnosti ze svého dětství. „Odbočujeme od tématu.“

	„Já jsem nejmladší z jedenácti. Devět bráchů, dvě ségry. Mamča říkala, že když jsem přišel na svět já, už jí prostě nic nezbylo. Prej míchala kozí mlíko s vodou, namáčela v něm cumel a dávala mi ho.“ Smutně zavrtěl hlavou. „To není správný, víte? Aby malý děcko muselo žít z tohohle. Občas mě napadá: možná že kdybych dostal to, co dostali ty ostatní, dopadnul bych jinak. Třeba bych byl vyšší. Když jsem byl děcko, vždycky mě to hrozně štvalo, představovat si, co mohlo bejt. Ale na druhý straně jsem tak aspoň hodně brzo zjistil to, co většině lidí dojde teprve pozdějc.“

	„A to bylo co?“

	„Že množství mlíka je omezený.“

	Jak jsem se zmínil, skutečnost, že Adisuovi regulérně šplouchalo na maják, mu nebránila mít ve většině věcí pravdu. Nejsem si jistý, co přesně to vypovídá o světě. Nejspíš nic dobrého.

	„Tak jo,“ prohlásil Adisu a prudce vstal. Poskoka to podle všeho taky překvapilo, protože chvilku trvalo, než ho následoval. „Pověděl jsem vám všechno, co jsem měl na srdci. Do pozejtřka budu mít pětadvacet okrů, nebo si pustím hubu na špacír. Ať si pečete, co chcete, určitě nestojíte o to, aby vám švihlej týpek jako já strkal prsty do těsta.“ Už se mu vrátila výborná nálada a laskavě se na mě usmál. „Mějte se dobře. Brzo se uvidíme.“

	Poskok vteřinu počkal, pak napůl pokrčil rameny a vytratil se za ním.

	Dokouřil jsem cigaretu, začal si balit další a v duchu si přehrával uplynulých deset minut. Přes clonu kouře nevypadaly ani o trochu líp. Už tak jsem měl starostí nad hlavu a nepotřeboval jsem k nim přidávat ještě Adisuovo šílenství. A ačkoli by Gang nahnilého ovoce nikdo neprohlásil za spolehlivý zdroj informací, na té historce bylo dost pravdy, aby se mě na jejím základě začala celá řada lidí pokoušet zabít.

	Ta situace se ale samozřejmě dala vyřešit i jiným způsobem, než byl ten, který navrhl Adisu.

	Servírka se vrátila k našemu stolu. Na rameni měla podnos a na něm tolik jídla, že by tím nakrmila osmičlennou rodinu. „Kam vaši přátelé odešli?“ zeptala se.

	„Nikdy tu nebyli,“ odpověděl jsem.

	Složila ten náklad na stůl, talíře zarachotily a káva vyšplíchla. „Tak kdo tohle všechno sakra zaplatí?“

	„On,“ ujistil jsem ji a vytáhl z kapsy argent. „Jen o tom ještě neví.“
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	Muž u vchodu do Černého domu neměl v úmyslu nechat mě bloumat po chodbách bez doprovodu.

	Od mého setkání s Adisuem uplynul den, den, během nějž jsem se vyhýbal slunci a Adeline, zůstal zalezlý u sebe v pokoji a vykouřil snovína za půl okru. Ve městě venku začínala rašit semínka mého plánu a co nevidět vykvetou chaosem a násilím. Budou potřebovat zahradnickou péči, ale přesně v tuhle chvíli nevyžadovala nic víc než trochu času. Šel jsem si lehnout brzy a probudil se taky tak, a ještě před snídaní jsem se vypravil na návštěvu za Guiscardem. Hodně jsem přemýšlel o tom, co mu řeknu, ale musím připustit, že jsem do svých plánů jaksi nezahrnul možnost, že k tomu dialogu vůbec nedojde.

	V době, kdy jsem v Černém domě pracoval, sedával za stolem ve vstupní hale agent. Vnitřní politika se od té doby hádám změnila, protože nový vrátný byl rozhodně jenom vrátný, úředník s šedivýma očima a duší do barvy. Neměl jsem mu za zlé, že mě nechce pustit dovnitř. Udržovat lůzu venku patřilo k jeho hlavním povinnostem a já rozhodně jako lůza vypadal. Měl jsem mu však za zlé to, že je uštěpačný, úzkoprsý a co do schopnosti samostatného myšlení ho překonává i termit. „Je mi líto,“ řekl, ale vůbec to neznělo přesvědčivě. „Když nemáte domluvenou schůzku, opravdu pro vás nemůžu nic udělat.“

	„Prostě někoho pošlete, ať mu vyřídí, že jsem tady.“

	„Kromě mě tady nikdo není - a když mu půjdu nahoru předat vzkaz, nezůstane nikdo v recepci.“

	„Já vám to tu pohlídám.“

	„To asi…“ Nečekaná alternativa ho zaskočila. „To by nešlo.“

	„Možná bychom mohli vymyslet nějaký stroj, který by mu ten vzkaz nahoru přesunul. Něco s kolečky a pákami.“

	„Já se v mechanice moc nevyznám,“ připustil.

	„A co třeba poštovní holubi? Nemáte tu nějaký?“

	Bezmocně pokrčil rameny. Na tuhle práci byl dobře vyškolený. Organizace obvykle neoceňují tvůrčí přístup k řešení problémů - oceňují to, když člověk nedělá boty, a nejbezpečnější způsob, jak neudělat botu, je nedělat nic. Jenže stavu opravdu dokonalé nečinnosti se dá dosáhnout velmi těžko a po pár minutách se zdálo, že vrátný dostal něco jako nápad. Jsem si jistý, že to u něj byl vzácný úkaz. „A co kdybyste mi řekl, co po agentu Guiscardovi chcete?“

	Jak na tohle odpovědět? Že mě Guiscard donutil hrát dvojitého agenta ve snaze nachystat pád buřičské asociace, která možná osnuje zkázu Koruny? Nebo že nic z toho není pravda, já ve skutečnosti aranžuju konflikt mezi Černým domem a Spolkem a agent Guiscard se stal nástrojem mé pomsty? „Bohužel by asi nebyl rád, kdybych prozrazoval konkrétní informace.“

	Zaslechl jsem, jak se za mnou otvírají dveře, a trochu jsem se napjal. Po těchhle chodbách pořád chodili lidé, kteří si pamatovali doby, kdy jsem dělal totéž, a dokázal jsem si představit, že by na můj návrat zareagovali rychle a brutálně.

	Ukázalo se, že jsem si nemusel dělat starosti. „Agente Guiscarde,“ oslovil příchozího vrátný.

	„Zdravíčko, Brunsforde.“

	Guiscard přistoupil ke mně. „Co tady děláte?“ zeptal se, ale než jsem stihl odpovědět, zavrtěl hlavou. „To je jedno - radši to probereme u mě v kanceláři.“

	„Moment prosím,“ požádal jsem ho a otočil se k Brunsfordovi. „Když jste věděl, že tam není, proč jsme si museli projít celým tím tanečkem?“

	Brunsford pokrčil rameny, jako by moc nechápal, jak to souvisí. „Neptal jste se.“

	V jistém ohledu jsem mu záviděl. Jen málo lidí se tak dokonale hodí na svou práci. Poděkoval jsem mu a vyšel za Guiscardem do schodů.

	Posadil se a já ho následoval. „Jak moc mě máte rád?“ zeptal jsem se.

	„Promiňte?“

	„Jsem pro vás jen nějaká laciná děvka, kterou můžete koupit a využít, když se vám zachce? Nebo je mezi náma doopravdy něco hlubšího?“

	„To je trochu únavný úvod k důvodu vaší návštěvy, ať už je jakýkoli.“

	„Tak já to řeknu stručně.“ Opřel jsem se na židli a položil si nohy na jeho stůl. „Potřebuju, abyste pro mě rozmáčknul brouka.“

	Přimhouřil oči, natáhl jednu ruku a odstrčil moje boty na zem. „Jaký druh brouka?“

	„Ostrovan, něco přes dvacet, násilnický a nepříčetný. Známý pod jménem Adisu Zatracený.“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel.“

	„Když jsem dělal vaši práci, Guiscarde, znal jsem jménem každýho lumpa, který dokázal vytáhnout kudlu, a to od Grenmontu až po doky.“

	„Už tu práci neděláte.“

	„A pořád znám jménem každýho lumpa, který dokáže vytáhnout kudlu, a to od Grenmontu až po doky.“

	„Tenhle Adisu - co vám provedl?“

	„K dnešnímu dni celkem nic. Ale jestli počkáme do zítřka, postará se o to, abych už nedostal šanci odpovídat na tu otázku podruhý.“

	„Určitě jste udělal něco, kvůli čemu si to zasloužíte.“

	„Všichni jsme udělali něco, kvůli čemu si to zasloužíme.“

	„A co přesně byste si představoval, že by se vašemu nebohému protivníkovi mělo stát?“

	„Svět by bez něj byl lepší místo, ale pokud ho budu mít z cesty, tak je mi to vlastně jedno. Jestli skončí v zátoce, nebo v díře, je čistě na vás.“

	„Nemůžu nechat někoho zmizet jen tak bezdůvodně.“

	„Po pravdě řečeno můžete - to je jaksi podstata toho, že pracujete v Černým domě. Můžete víceméně udělat cokoli, co si zamanete, komukoli, kdo se vám znelíbí, a on vám to nemůže nijak oplatit.“

	„No dobrá,“ ustoupil. „Řekněme, že můžu. Proč bych měl?“

	„Výměnou za laskavosti, který vám prokazuju.“

	„To je ale neuvěřitelná domýšlivost, snažit se vyinkasovat protislužbu za službu, kterou jste zatím neprokázal.“

	„A to znamená co?“

	„To znamená, že navzdory všem těm velkohubým kecům o tom, jak se bratříčkujete s Joachimem Pretoriem, jste mi zatím neposkytl nic hmatatelnějšího než prd.“

	„Po smrti vám nejspíš nebudu o moc užitečnější,“ upozornil jsem ho. „Zkuste uvažovat pár tahů dopředu, Guiscarde. Spolek a Giroieovi budou co nevidět ve válce. A až na to dojde, budete rád, že mě máte po ruce.“

	„To už jste říkal - a já pořád nechápu, proč by měl Pretories vyvolávat tažení proti Giroieovým.“

	„Ze stejnýho důvodu, proč táhne do války jakýkoli vůdce - aby odvedl pozornost od vlastních neúspěchů. Lepší, když se budou všichni soustředit na nepřítele, než aby hloubali nad jeho neschopností udržet v bezpečí jejich penze.“

	„Stejně to nedává smysl.“

	„To svět dává málokdy,“ opáčil jsem. „Neměl byste se tak soustředit na to, jak by věci měly fungovat, a víc na to, jak doopravdy fungujou.“

	„Bez ohledu na to,“ prohlásil po chvíli přemýšlení, „jsem agent Koruny, pověřený zajišťováním práva a prosazováním spravedlnosti. To, co po mně chcete, neposlouží ani jedné z těch věcí.“

	„Nikdy jste nepraštil podezřelýho? Nikdy jste nikomu nenastražil past, o který nevěděl, dokud do ní nezahučel? Je vaše minulost tak úbělově neposkvrněná?“

	„Jedna věc je trochu přizpůsobit pravidla, ale něco jiného je vrhnout plnou sílu Černého domu do nějaké soukromé šarvátky mezi dvěma…“ na chvilku se zakoktal, jak hledal výraz, který by dostatečně vyjádřil jeho opovržení, „… zdegenerovanými špinavými dealery drog.“

	„Zraňujete moje city. Jak jsem říkal posledně - kdysi jsem seděl na vaší židli. Takže s předstíráním ctnosti se nemusíte obtěžovat.“

	„Promiňte, že si nevezmu vaše rady ohledně služebního postupu příliš k srdci, vzhledem k tomu, že vás zbavili hodnosti.“

	„Na mým pádu je legrační to, že nebyl důsledkem morálního prohřešku. Vlastně přesně naopak. A vzhledem k tomu, že etiku jsem si osvojil v životě dost pozdě a ke svý vlastní újmě, dovolte mi, abych vás varoval. Neriskujte to - když vám na límec přidali tu hvězdičku, vzdal jste se toho luxusu, že můžete být slušná lidská bytost. Ta záležitost se Spolkem nabírá na obrátkách a blíží se k výbuchu. Potřebujete mít uvnitř někoho, kdo vám může dát předem echo. Co to je ve srovnání se životem hrstky chlápků ze slumů, a ještě k tomu zločinců?“

	K tomu, že nechám na Guiscardovi, aby Adisua odstranil, jsem se rozhodl ze tří důvodů. Zaprvé jsem nevěřil, že Ostrovan udrží jazyk za zuby. Zadruhé se držím zásady, že se pokud možno nenechávám od nikoho ojebávat. I kdyby se to nikdo jiný nikdy nedozvěděl, já bych pořád věděl, že se to stalo. A zatřetí, líbilo se mi použít Guiscarda jako svoji kočičí tlapku. Lichotilo to mojí marnivosti. Navíc ho to trochu pošpiní a vychýlí to základní rovnováhu našeho vztahu. Guiscard se dopustí násilí na jiném člověku kvůli mně, vleze si ke mně do stoky. Nic dva lidi nesblíží tolik jako společný hřích.

	Pohladil si hřbet dlouhého nosu, zavřel oči, zkrátka dával okázale najevo, že rozvažuje. „Musím k tomu mít nějakou záminku,“ prohlásil nakonec.

	„Bude tam taková zásoba narkotik, že by vystačila půlce města na celý svátky Středozimy.“ Pomyslel jsem na ústředí Gangu nahnilého ovoce, na jeho zatuchlý pach a hluboké sklepy. „Když se rozhlídnete dost dobře, možná najdete pár mrtvol v rozkladu, ale ty drogy samy by vystačily na deset let kriminálu. Jo, a taky se budou bránit zatčení.“

	„To jsou opravdu milí lidé. Kde je najdu?“

	Sdělil jsem mu to. „Musí k tomu dojít dneska nebo zítra časně ráno. A musí to být čistá práce, která zajistí, že se nikdo z nich později nevynoří, aby mě obtěžoval.“

	„Vím, co dělám,“ ohradil se. „A vy se hlavně nepouštějte Pretoria. Chci vědět všechno, co víte vy, a chci to vědět, jakmile se to dozvíte.“

	Zasalutoval jsem mu a zamaskoval tím samolibý úsměv - potěšilo mě, že mohu sehrát roli v Guiscardově výchově a vzdělání. Moje vlastní prozření mělo mnohem vyšší cenu a zaplatil jsem za ně nejen já, ale i spousta dalších lidí.
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	Čekal jsem skoro hodinu, než přišel. Zády jsem se opíral o stěnu tiché kavárničky na Starém městě a ve světle svíček jsem upíjel víno. Čekání mi nevadilo. Každý si musel počkat, když s ním chtěl mluvit. Jeho pozdní příchody nebyly myšleny jako urážka - taková marnivost by byla pod úroveň Rolanda Montgomeryho. Jenže se rozhodl změnit svět, a to je náročný podnik, který neponechává mnoho času na společenský život.

	Aspoň se zatvářil omluvně. Po bocích měl dva muže, kteří by pro něj ochotně zemřeli - nesešlo na tom, jestli za války, nebo teď. Nespokojeně až výhružně si měřili moji ledově šedou uniformu. Pokud šlo o členy Spolku veteránů, v roli nepřítele vystřídal Dreny Černý dům. A protože jsem předtím sloužil na frontě, byl jsem ještě daleko horší než obyčejný ledař - stal se ze mě přeběhlík, zrádce.

	Tělesní strážci se usadili u barpultu a Roland se bez okolků svezl na židli naproti mně. „Poručíku.“

	„Pane. Doufám, že vám nevadí, že jsem si objednal pití.“

	„Vůbec ne.“ Chvilku si mě prohlížel. „Dlouho jsme se neviděli. Déle, než by mi bylo milé.“

	Válka poznamenala každého. Jak ty koktající žebráky s vyplašenýma očima, kteří v přístavních zastavárnách nechávali zmatnělé medaile a rachotili v ulicích kalíšky na almužny, tak mladé starce z Korových výšin, kteří při zahradních slavnostech sedávali stranou, s rukávy ohrnutými přes pahýl ruky, a cukli sebou pokaždé, když bouchlo šampaňské. Ti, co měli tu smůlu, že si museli vydělávat na živobytí prací, brali jakoukoli, která se jim nabízela, nejčastěji nekonečné směny ve fabrikách, takže vyměnili jednu vražednou dřinu za druhou. Nebo se připojili k hustým řadám nájemných rváčů, kteří své služby prodávali syndikátům, a zúročili tak těžce získanou zabijáckou praxi u zaměstnavatelů, kteří byli vděčnější než Koruna, nebo přinejmenším lépe platili.

	Válka nás změnila všechny, kromě Rolanda. Oči měl stejně jasné jako vždycky, horečnatě lesklé, a pořád mluvil tak, jako by se pokoušel svým projevem spustit kanonádu.

	Nezamlouvalo se mi to. Válka byla válka - strávil jsem pět let zoufalou snahou se z ní dostat a nechtěl jsem, aby nám ji někdo tahal na domácí půdu. Jistěže ne všichni můj názor sdíleli. Válka poskytla spoustě prázdných mužů účel a ze spousty dalších mužů vydlabala jakýkoli účel, který snad předtím v životě měli. Když strávíte několik let na jednom kavalci s Tou, Jež Čeká za Všemi Věcmi, těžko se vám na ni zapomíná. Všechno ostatní, co děláte, vám začne najednou připadat strašně hloupé a zbytečné: psát účtenky někde v hokynářství, sázet brambory do úhledných řádek. Rolandovi muži byli přesně takoví - v očích neměli nic kromě toho, co jim dal on.

	„Pořád jsem si nezvykl na tu vaši novou uniformu. Je to docela čest, stát se agentem Koruny v tak mladém věku.“

	„Nejsem si jistý, jestli by s tím vaši chlapci souhlasili.“

	Blýskl po svém doprovodu rychlým úsměvem. „Mají trochu moc ochranitelský postoj.“

	Servírka si přišla pro objednávku. Roland požádal o sklenici toho samého, co piju já, a když mu ji donesla, vrhl po ní úsměv, kterým si ji na doživotí získal. Ostatní hosté, tiší, civilizovaní lidé, jejichž životy byly neodlučitelně propletené s vládnoucí garniturou a jejichž zájmy by nemohly být těm Rolandovým vzdálenější, se po nás koutkem oka dívali a snažili se připadnout na nějaké laskavosti, které by mu snad mohli prokázat.

	„V tom mým cípu světa jste nadělal docela vlny,“ prohodil jsem.

	„To mluvíte o Černém domě, nebo o Dolním městě?“

	„Vlastně o obojím.“

	„To jsou dvě velmi rozdílná místa.“ Roland byl příliš velkorysý, aby se vítězoslavně zašklebil, ale poznal jsem, že si myslí, že zabodoval.

	„Nepochybně.“

	„Nemate vás to někdy?“

	„Mohl bych vám položit stejnou otázku.“

	„Ano?“

	„Korovy výšiny jsou překrásná čtvrť. Jeden by si myslel, že člověk, který tam vyrostl, nebude spěchat s jejím vypálením.“

	„Já nechci nic vypalovat, poručíku, vůbec ne. Mým cílem je jenom zajistit, aby bylo jmění rozděleno trochu spravedlivěji.“

	„A co váš otec?“ Před pár týdny se roznesla zpráva, že generál Edwin Montgomery se oficiálně stáhl z veřejného života a dal přednost ušlechtilé samotě před vřavou a ruchem politiky. Šlo o pohodlnou historku maskující fakt, že nepřipadalo v úvahu svěřit mu správu Říše, když se jeho syn podle všeho ze všech sil snaží Říši zničit.

	Na okamžik, třebaže kratičký, se pod Rolandovou sebejistotou zableskla lítost. A zase zmizela. „Synovská oddanost je významná ctnost, která však bledne vedle věrnosti národu a krajanům.“ Mávl si rukou před obličejem, jako by zaháněl mouchu. „Rozhodl jsem se tak, jak jsem se rozhodl - ničeho nelituju.“

	„A k čemu přesně jste se rozhodl?“

	„Že otevřu cestu novým zítřkům.“

	„Zítřkům, které už Timory Půlručka neuvidí.“

	„Kdo?“

	„Jeden pouliční kšeftař, kterýho si podali vaši hoši.“

	„Říká se, že kdo chce usmažit omeletu, musí rozbít vajíčka.“

	„Vajíčka, ne hlavy.“

	Pokrčil rameny. Pro něj to zase takový rozdíl neznamenalo. „Myslel bych si, že zrovna vy pochopíte význam toho, co děláme. Vzhledem k tomu, jak jste vyrůstal a odkud pocházíte.“

	„Strávil jste hodně času ve slumech?“

	„Neměl jsem to potěšení.“

	„Měl byste se někdy zajít podívat na Šíji nebo se projít horšími částmi Kirenskýho města. Stojí tam řady chudinských činžáků, co nemají zdi silnější než vaše dlaň a základy drží pohromadě maltou, kterou tvoří převážně dešťová voda. Tisícovky lidí jsou v nich nacpaný jako krysy. Když se na ty baráky podíváte, nechápete, jak se vůbec můžou udržet zpříma. Myslel byste si, že se zřítí pod vlastní vahou.“

	„Ale?“

	„Ale ony stojí, generále - a víte proč?“

	„Objasněte mi to,“ odpověděl a zdálo se, že ho to opravdu zajímá.

	„Protože se opírají jeden o druhý. Kdyby stály samostatně, žádný z nich by neodolal náporu prvního silnějšího větru. Ale pospolu? To jsou dost bytelný, aby se v nich dalo žít.“

	„A kdo by o to stál?“

	„Pořád je to lepší než ostatní možnosti. Chci tím ale hlavně říct, že rovnováha je křehká. Kdybyste strhl jednu zeď a posunul nějakou opěru nebo příčku - celá ta konstrukce by se mohla rozsypat.“

	„Netušil jsem, že jste takový básník, poručíku.“

	„Váš útok na Giroieovy vyvolal následky, který nevidíte. Tarasaighnové zneklidněli a říkají si, že by mohli zkusit urvat to, co Rouenderové pořád drží. Kacíři sledují jejich přípravy a bojí se, kam to kladivo dopadne. Po celém městě se brousí nože a hledají se terče.“

	„Zbytek syndikátů si může vychutnávat svoje dočasné štěstí - ujišťuji vás, že jim nevydrží. Starému pánovi a té jeho partě možná nevadí, že polovinu Rigu ovládají zločinci, ale mně bohužel ano.“

	„Takže se je chystáte všechny rozdrtit?“

	„Byl by to dobrý začátek.“

	„A co přijde potom? Revoluce?“

	„Revoluce už začala. Začala, když muži po stovkách tisíc odešli ze svých vesnic, ospalých osad a městeček a putovali přes celých Třináct zemí, aby mohli zabíjet cizince. Říkáte, že otřásám základy, ale mýlíte se - už jsou dávno narušené. Já jsem jen jako první sebral odvahu říct to nahlas.“

	„To bylo velmi výmluvné. Jenže koruna pořád sedí na Bětčině hlavě a gardy jí přísahají věrnost.“

	„Jak dlouho ještě? Vojáci znechucení vražděním se vracejí na venkov a zjišťují, že každý akr jejich farem je zatížený hypotékou, která má dávno po splatnosti. Přestěhují se do měst a svoje rodiny nacpou do pokoje o velikosti kuchyňské spíže. Vstávají před svítáním a pak dřou až do soumraku za dva měďáky na hodinu, a možná přitom přijdou o ruku, když jsou unavení nebo nepozorní, a cestou domů minou vypaseného příživníka v sametovém plášti, který tloustne z jejich dřiny.“

	„Jednu věc jsem se během let naučil - nic není tak zlý, aby to nemohlo být ještě horší.“

	„Vím, že moc nevěříte na jednoduchá řešení. Respektuju to, ale tahle situace je neudržitelná. Buď systém rozvrátíme sami, nebo nám prostě spadne na hlavu.“

	„Věci byly vždycky mizerný - vy jste si toho prostě jen nedávno všimnul. Chudáci byli vždycky chudí a slabí a někdo po nich dupal. Mocní se vždycky snažili urvat ještě víc moci a nikdy je dvakrát nezajímalo, jak toho dosáhnou. To, co říkáte, jsem už slyšel mockrát - v kterýmkoli dolnoměstským zapadáku bych našel půl tuctu ožralů, co by to dokázali podat i líp.“

	Zasmál se. Patřil k těm lidem, kteří se dokážou smát na vlastní účet. Byla to jedna z mnoha věcí, které jsem na něm měl rád. „To nepochybně. Jenže dotyčný ožrala by neměl na povel sto tisíc mužů.“

	„A vy ano?“

	„Já je mít budu.“

	„A co přijde potom? Až všechno podpálíte, až se bude Starý pán houpat na šibenici a koruna bude rozlomená vedví - co z toho popela vybudujete?“

	Chvíli se na mě mlčky díval, jako by ta otázka byla tak prostá, že si stěží zasluhuje odpověď. „Lepší svět.“

	Choval jsem mlhavou naději, že tahle první část našeho rozhovoru bude probíhat jinak. Možná naděje není úplně přesný výraz - spíš jsem si dělal iluze. Roland Montgomery nikdy v životě nezměnil názor či přesvědčení a bylo pošetilé doufat, že s tím teď začne.

	„To jste si vytyčil dost náročný úkol,“ podotkl jsem.

	„Stejně jako ve válce - zvítězím, nebo padnu.“

	„Ovšem tu válku jste nevyhrál úplně sám.“

	„Co tím chcete říct?“

	„V Černým domě by se našlo pár lidí, co se změnám nebrání tak urputně jako jeho ředitel.“

	„Tak proč tady ti lidé nesedí?“

	„Protože si víc cení svýho života než toho mýho.“

	Chvilku to zvažoval a potom přikývl. „Pokračujte.“

	„Lidi, který mám na mysli, si nemůžou dovolit, aby se rozkřiklo, že mluví.“

	„Mým příznivcům by se tohle spojenectví nejspíš taky dvakrát nezamlouvalo,“ odpověděl. „Samozřejmě, pokud ti lidé nejsou ochotní ukázat tvář, nepřipadá mi pravděpodobné, že bychom mohli jakkoli účinně spolupracovat.“

	„Poslali mě oťuknout, jestli máte zájem. A ověřit si, zda jste skutečně odhodlaný a necouvnete, až nastane čas udeřit.“

	„A?“

	„Jak vidím, jste odhodlaný udělat cokoli, abyste dosáhl svých cílů.“

	Tenhle výrok měl skryté hlubiny, kdyby byl Roland ochotný se po nich dívat. Jenže jeho to ani nenapadlo - upíral zraky do budoucnosti, na své velké plány a ještě větší ambice.

	„Brzo vás kontaktuju ohledně podrobností o schůzce,“ řekl jsem.

	„Kde?“

	„Nemůže to být na vašem území, protože tam se moji lidi nemůžou nechat vidět. A na našem to nemůže být ze stejnýho důvodu. Napadá mě Dolní město. Zajistím bezpečnost - nějaký svoje starý přátele ze sousedství, co nemají nic společnýho ani s jednou stranou a o politiku se moc nezajímají.“

	Zamyslel se nad tím a po chvilce s úsměvem vstal. „Jsem rád, že jste s námi, poručíku.“ Pevně mi položil ruku na rameno. „Na konci boje nás čeká světlo.“

	Kývl na své společníky, a ti se na mě na rozloučenou ošklivě zašklebili, než se zařadili za něj a zamířili ke dveřím. Já zůstal ještě chvíli sedět, dopil jsem víno a pak jsem si objednal něco silnějšího.
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	Náměstí Blahovůle je rozlehlý dlážděný prostor, který se táhne od Prachetiny kaple, neoficiální hranice mezi Starým městem a ghettem. Za svěžího podzimního odpoledne to bylo nejlepší místo v celém Rigu, lemované tichými kavárničkami, kde si člověk mohl dát něco k pití a sledovat, jak svět kolem něho trouchniví. Na vrcholku léta, když je zaplnila divize bývalých vojáků, tam bylo k udušení. Pražící slunce, jehož nahromaděný žár sálal z červených cihel, pach zpocených davů. Navzdory horku tam vládla slavnostní atmosféra a pouliční prodavači nabízející smažený chléb s medem a ledový čaj měli slušné tržby. Kapsáři určitě ještě lepší, ačkoli to nebyla práce pro amatéry. Muži, kteří se ze všech směrů řinuli na náměstí, byli kdysi zabijáci. A těžko odhadnout, jaký podnět by stačil, aby se jimi znovu stali.

	Z Černého domu jsem zamířil k ústředí Spolku v naději, že se na pár minut setkám s Pretoriem. Poslali mě sem, prý připravuje scénu na demonstraci. Nikde jsem ho neviděl, ale vzadu jsem zahlédl Hroudlanda a jeho partu, a tak jsem zamířil k nim.

	Když mě Králík spatřil, přerušil rozhovor, který vedl, a vzal moji ruku do mozolnatých dlaní. „Rád vás vidím, poručíku.“

	„Každý den, v němž se vyskytuješ ty, je dobrý den, Králíku.“ Zdálo se, že mě vážně rád vidí, jenže on vypadal koneckonců šťastně pořád. „Musím říct, poručíku, že mě trochu překvapilo, když mi řekli, že do toho jdete s náma.“

	„To byl teda sakra šok,“ přidal se Roussel. Hryzal stéblo trávy, jako by proti němu měl něco osobního.

	„Rád lidi překvapuju.“

	„Ale já tomu moc nerozumím,“ přiznal Roussel. Na tvářích mu naskákaly růžové skvrny, buď z horka, nebo ze stěží potlačované vražedné zuřivosti.

	„Nechápavost je žalostný stav,“ utrousil jsem.

	Jen něco zabručel a znovu začal drtit slámu mezi vyceněnými zuby.

	„Co pro vás můžeme udělat?“ zeptal se opatrně Hroudland a dal tak najevo, že jeho postoj kolísá kdesi mezi názory jeho dvou podřízených.

	„Potřebuju na slovíčko s komandérem.“

	„Řekněte to slovíčko mně a já mu ho vyřídím.“

	„To by nešlo. Tohle je na soukromou diskuzi.“

	„Komandér toho teď má hodně, za chvíli začnou projevy.“

	„Bolí mě noha. Nemohli bychom si tu písničku a taneček ušetřit?“

	„A kde jste k tomu úrazu přišel, poručíku?“ ozval se Králík.

	„Ale, spadnul jsem z postele, když jsem v ní byl s Rousselovou mámou.“

	„Moje máma je po smrti,“ utrousil Roussel lhostejně.

	„Doufám, že žila dost dlouho, aby viděla, jaký její chlapec udělal štěstí.“

	Tahle slovní přestřelka poskytla Hroudlandovi dost času, aby dospěl k rozhodnutí, o němž jsme oba od začátku věděli, že k němu dospěje. „Tak pojďte,“ zabručel, „ale doufám, že nebudete plýtvat jeho časem.“

	„Já jsem hrozně nudný člověk, takže vám v tomhle ohledu nemůžu nic zaručit.“

	Komandér seděl sám v zadním rohu jednoho podniku poblíž, hověl si pod stříškou vyvýšené verandy. Vchod hlídal párek svalovců. Hroudland se s nimi dal do řeči a nechal mě se svým nadřízeným o samotě.

	„Dobré ráno, poručíku,“ přivítal mě Joachim. „Co vás přivádí až sem?“

	„Zaútočí na vás,“ odpověděl jsem.

	Oči měl tmavé a smutné. Mohli byste mu hodit do klína živého hada, a ani by nemrkl. „Když člověk žije dost dlouho, jednou se to stane.“

	„Když žije ještě trochu dýl, naučí se tomu vyhnout.“ Neurčitě přikývl na souhlas a pak mávl k místu vedle sebe. Posadil jsem se.

	„Můžu se tomuhle vyhnout?“

	„Možná. Jestli budete jednat rychle.“

	„A kdo si chce přidat můj skalp do sbírky?“

	„Řekl bych, že celkem dost lidí, ačkoli s jistotou můžu mluvit jen o určitých osobách, který mají sídlo v hostinci na Starým městě.“

	„Giroieovi?“

	„Uhodl jste to hned napoprvý.“

	„Začínám mít pocit, jako bychom tenhle rozhovor už jednou vedli.“

	„Posledně jsem jen předával drby. Dneska vám prozrazuju obsah zítřejších novin.“

	„Netušil jsem, že jste jasnovidec.“

	„Na tohle stačí, že nejsem slepec.“

	„Myslel bych, že slovní hříčky jsou pod vaši úroveň.“

	„Jen velmi málo věcí je pod mou úroveň, komandére.“

	To ho zjevně moc nepovzbudilo. „Podívejte, poručíku,“ začal mi pomalu vysvětlovat. „Tohle jsme přece probírali. Giroieovi a Spolek jsou si už deset let kvit. Dokud neuvidím nějaký důkaz o opaku, nehodlám udělat nic, čím bych čeřil vodu.“

	„Vy si myslíte, že si tyhle pochůzky tak užívám, že bych se vláčel až sem, kdybych si nebyl jistý, o čem mluvím?“

	„Nikdo nemá pravdu pořád.“

	Zvedl jsem se ze židle. „Užijte si ty projevy.“

	„Posaďte se,“ řekl. To byl rozkaz.

	Neposlechl jsem, ale zastavil jsem se.

	„Posaďte se,“ opakoval měkčím tónem a tentokrát jsem se tím návrhem řídil. Pretories v zamyšlení poklepával prsty do stolu. Přišel k nám číšník, nalil do sklenic vodu a zase odešel. Náměstí pod námi se rychle zaplňovalo, bylo tam už skoro narváno a sílící šum nás postupně nutil zvyšovat hlas na úroveň, která tématu rozhovoru příliš neodpovídala.

	„Kdo je váš zdroj?“ zeptal se nakonec.

	„Ptáček mi to zacvrlikal do ouška.“

	„To mi nestačí, ne v téhle věci. Potřebuju konkrétní údaje.“

	„Vy znáte každýho, koho znám já?“

	„Vyzkoušejte mě.“

	„Říká se mu Dráp. Poloviční Ostrovan, nájemný ranař.“ Znal jsem tři různé osoby přibližně odpovídající tomuto popisu a nemyslel jsem si, že by některého z těch chlapů bylo snadné najít. „Vyprávěl mi, že Giroieovi začali nabírat nový lidi, a fofrem.“

	„Proč by vám to vykládal?“

	„Buď proto, že jsme nejlepší kámoši, nebo proto, že za zajímavý zprávy vyplácím prémii.“

	„A co tenhle váš informátor říká o možném terči?“

	„Musíte mít pobočky i mimo hlavní stan.“

	„Samozřejmě.“

	„Zdvojnásobte jejich ostrahu.“

	Zapraskal jedním prstem o druhý a potom zavrtěl hlavou. „S přípravou na ten protestní pochod máme už tak málo personálu.“

	Mávl jsem k tomu davu. „Tady je dobře pět tisíc chlapů, a vy mi tvrdíte, že nemůžete poslat nikoho, aby postával před barákem a tvářil se drsně?“

	„Platit příspěvky je jedna věc, ohánět se ocelí druhá. Tihle muži jsou moji voliči. Já pracuju pro ně, ne obráceně.“

	Bylo fajn vědět, že Pretories je zase ve formě. „Tak jich pár zverbujte násilím. Koruně se to koneckonců osvědčilo, ne?“

	„Dobrovolníci jsou spolehlivější.“

	„Když jdete do války, záleží hlavně na počtech.“

	„Takže my jsme teď ve válce? Nevzpomínám si, že by mi někdo poslal oznámení.“

	„Rozhodně vznesu stížnost na příslušných místech. Tou dobou z vás bude mrtvola, ale třeba to poskytne útěchu truchlícím příbuzným.“

	Přejel si jazykem po zubech. Musel jsem ho fakt dráždit. „Ti Giroieovi,“ spustil nakonec. „Myslí to vážně?“

	„No, Drenové to nejsou,“ odpověděl jsem. „Ale jeden nemusí být Dren, aby dokázal zapíchnout čepel do masa.“

	Podruhé jsem se zvedl a komandér mě podruhé zarazil.

	„Vy se tu nezdržíte?“

	„Strávil jsem v armádě pět let. Nepotřebuju žádný monolog, aby mi to připomínal.“

	„Jen jsem myslel, že by vás to mohlo zajímat, když první projev bude mít váš přítel.“

	„Cože?“

	Pretories kývl k pódiu. Sedělo za ním půl tuctu mužů, kteří čekali, až na ně přijde řada. Úplně vlevo nervózně šoupal nohama Adolphus, nepřehlédnutelný hlavně kvůli tomu, že byl dvakrát větší než kdokoli z ostatních.

	To mám z toho, že pořádně neposlouchám, co mi Wren říká. Otočil jsem se zpátky k Pretoriovi, abych vypálil poslední salvu. „Já to chápu, komandére, vy mi tak úplně nedůvěřujete. To mi nevadí, nejsem úplně důvěryhodná osoba. Ale v tomhle mám pravdu - Giroieovi se na vás chystají. Buď se na to dneska připravíte, nebo budete zítra litovat.“

	Pretories nebyl jasně čitelný člověk a já si nebyl jistý, jak se k tomu postaví. Ale pokud šlo o můj plán, nijak zvlášť na tom nezáleželo. „Vezmu to v úvahu,“ řekl nakonec.

	Sestoupil jsem z verandy a prošel kolem Rousselova nepřátelského úšklebku a Králíkova mrtvolného úsměvu dolů do moře těl, které nás obklopovalo. Jakmile jsem se do něj ponořil, dalo se jen špatně dohlédnout na pódium. Prodíral jsem se mezi lidmi, jak to jen šlo, a pomalu, křivolace postupoval dopředu. Představení uváděl stejný mluvčí, kterého jsem ignoroval, když jsem byl posledně na ústředí, a jeho výřečnost mi poskytla čas protlačit se až dopředu. Když na pódium vystoupil Adolphus, měl jsem tedy docela dobrý výhled.

	Potil se a nebylo to jen tím horkem, ale jinak vypadal dobře, teda na ošklivého chlápka středního věku. Rozložil list papíru a roztřesenýma rukama ho položil na pultík. Otevřel a zavřel ústa v nápodobě řeči, ale nevyšel z nich žádný slyšitelný zvuk.

	„Nahlas!“ křikl někdo z obecenstva.

	„Někteří z vás mě znají,“ začal znovu, a tentokrát to zařval.

	Davem zašuměl smích. Můj nejlepší přítel se rozpačitě začervenal a já taky.

	„Někteří z vás mě znají,“ zopakoval do třetice, přiměřeně silným hlasem.

	„Hrdina od Aunisu!“ upřesnil to jiný, pravděpodobně do publika nastrčený hlas.

	Adolphus zavrtěl hlavou. „Seržant Adolphus Gustav z První metropolitní pěchoty - to mi úplně stačí.“

	Diváci zamručeli na souhlas.

	„A mělo by to stačit každýmu,“ dodal improvizovaně, dav zajásal a on se rozjel.

	Nikdy bych do Adolpha neřekl, že je rozený táborový řečník, ale zvládl to docela dobře. Pomáhalo mu to viditelné válečné zranění a taky jeho postava - všem, kdo k němu vzhlíželi, bylo jasné, že tenhle chlap bojoval za Říši, bojoval těžce a trpěl pro vlast.

	Ale bylo v tom i něco víc. Věřil tomu, co říká, a jeho posluchači to vycítili. Nebyl to žádný placený herold, který papouškuje cizí slova. Mluvil pomalu a jednoduše a po pár větách se přestal dívat do poznámek. Znal ten příběh koneckonců celkem dobře. Chlapec z venkova, který se z rodné vísky nikdy nedostal dál než za humna, šel sloužit své vlasti a ocitl se s píkou v ruce v cizí zemi. Splnil svou povinnost a říkali o něm, že je hrdina. Nelituje toho, co ztratil, je jenom rád, že se dokázal vrátit domů, když se to tolika jiným nepodařilo. Nikdy nežádal víc, než na co měl nárok, ale je jeho povinností k těm, kteří padli, žádat to, co po právu náleží jim.

	Byl to dobrý projev. A většina z něj byla dokonce pravda.

	„Dovolíme jim, aby se obrátili zády k našim bratrům, kteří zemřeli v cizině? K jejich rodinám, které zoufale bojují o skývu chleba?“

	Sbor odpověděl záporně.

	„Není načase, abychom jim připomněli naše oběti?“

	Nadšený souhlas.

	„Pozítří budu pochodovat k paláci - a modlím se k Prvorozenému, abyste tam vy všichni šli se mnou!“

	Pět tisíc mužů zařvalo souhlasem, zvedlo pěsti do vzduchu a s dychtivým nadšením šplhali jeden druhému na ramena. Jen jeden tam stál mlčky a v následné vřavě se protlačil řadami shromážděných a zamířil k domovu.
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	Zpátky u Lorda jsem pozotvíral všechna okna a pode dveře podstrčil špalík, aby zůstaly dokořán. V uličce venku začínala hnít mrtvá mula a ten smrad lákal mouchy. Kromě jejich bzučení to bylo tiché, líné odpoledne. Wren byl u Mazzie, nebo tam sakra aspoň měl být. Adeline vyřizovala pochůzky. Posadil jsem se k baru a pustil se do napravování své střízlivosti s úsilím lidu dělného.

	Když do dveří vrazil Adolphus, pohvizdující si a překypující samolibostí, měl jsem už víceméně splněno. Přítel se s vyheknutím složil k mému stolu a šklebil se od ucha k uchu tak, že by snad dokázal spolknout tele. Napůl mě těšilo, že ho vidím tak spokojeného, a napůl jsem měl chuť propíchnout ten jeho balónek ostrým střepem.

	Nepřekvapilo mě, že zvítězily nižší pudy. „Ten projev, to bylo něco.“

	„Tys tam byl?“

	„Joachim…“ Opravil jsem se: „Měl jsem s komandérem nějaký vyřizování.“

	Povrchní, slabý úder, který neměl sebemenší účinek na jeho báječnou náladu. Možná v koutku duše doufal, že jsem ohledně celé té záležitosti změnil názor a upřímně se rozhodl veterány podpořit. Adolphus měl odjakživa sklony k nepříčetnému optimismu. „Cos tomu říkal?“

	„Že válka musela být opravdu legrace. Škoda že jsem ji zmeškal.“

	„To nebylo k smíchu.“

	„Možná ztrácím smysl pro humor.“ Vytáhl jsem lahvičku dechu a zvedl si ji k nosu.

	„Tohle poslední dobou děláš hodně často.“

	Uběhlo patnáct vteřin a pak jsem ruku zase svěsil. „Pár věcí mi leží v hlavě.“

	„A tohle pomáhá?“

	„Neškodí to.“

	Hryzal si masité rty, ale neříkal nic. „Škoda že to nemohl slyšet kluk. Ale nejspíš bylo načase, aby se začal učit.“

	Byla to olivová ratolest, jenže já neměl chuť ji přijmout. „Tak tohle si teď myslíme? Že je načase, aby se začal učit?“

	„Vezmu ho s sebou příště,“ prohlásil jakoby mimochodem, ale byl to výpad proti mně.

	„Co myslíš tím příště?“

	„Komandér mě požádal, abych zítra promluvil zase. Chce, abych pomohl zburcovat pár dalších dolnoměstských veteránů. Dokonce by chtěl, abych šel při tom pochodu v první řadě.“

	Naposledy jsem si dopřál dávku dechu a pak lahvičku zastrčil zpátky do vaku. „U Šakrova scvrklýho ptáka, kdy se na to konečně vykašleš, Adolphe?“

	Narovnal se v ramenou. „Až Koruna začne dodržovat svoje závazky.“

	„To chceš říct, až si nás Prvorozený povolá k sobě? Tak to si s sebou vezmu knížku.“

	„Něco nám dluží,“ řekl drsným tónem, v němž chrastila hrozba.

	„Ale no tak, Adolphe. Desetiprocentní daň z výsluhový penze tě nepoloží. Tohle nemá s prachama co dělat. Tebe prostě daleko víc baví hrát si na hrdinu než stát za barem.“

	Ťal jsem do živého. Přimhouřil oko. „To o mně máš tak nízký mínění?“

	„Tohle není žádná hra. Co Koruna udělá, až jim dojde, že Spolek vyvolává potíže?“

	„Máme právo na pokojná shromáždění.“

	„Můžete mít všechna práva na světě, dokud se nerozhodnou, že vám je seberou.“

	„My nejsme z cukru a nerozpustíme se v dešti - Drenové to nakonec zjistili. Jestli Černý dům stojí o problémy, tak to zjistí taky.“

	„To si myslel i Roland Montgomery,“ podotkl jsem. „A vynese vám to přesně to, co to vyneslo jemu.“

	„Generál Montgomery byl zavražděn, když bojoval za práva své vlasti a svých mužů. Budu hrdý, jestli dopadnu stejně jako on.“ Hodiny vlasteneckého řečnění ovlivnily jeho úsudek. „Existuje něco jako rozdíl mezi správným a špatným.“

	„Ne, Adolphe - existuje jen rozdíl mezi mrtvým a živým. Myslel jsem, že tohle tě válka naučila.“

	„Možná nás každýho naučila něco jinýho.“

	„Možná sis ty lekce špatně zapamatoval.“

	„Přestaň mi vykládat, čemu mám věřit!“ zařval najednou, mohutná hruď mu napjala košili, zrudl v obličeji. Než znovu promluvil, dopřál si chvilku na splasknutí, ale moc to nepomáhalo. „Víš, co si myslím?“

	„Nemůžu se dočkat, až mi to povíš.“

	„Myslím si, že ti vadí, když mi lidi tleskají. Myslím si, že sis zvyknul na to, že ti dělám poskoka a hlídám ti záda, zatímco ty si hraješ na hlavouna.“

	„Tohle si myslíš? Že tvoje náhlá sláva ranila moje ego?“

	„Patnáct let tě obskakuju. Patnáct let ti dělám toho druhýho vzadu. Nejspíš je jenom přirozený, žes začal žárlit a snažíš se vetřít do komandérovy přízně.“

	Bylo zvláštní narazit na takovou žílu zášti na tak dobře prochozeném území - jako byste našli v kuchyňské komoře schovanou mučírnu. Kolik našich dřívějších rozhovorů se v tomhle odráží ozvěnou? napadlo mě. „Takhle to není,“ namítl jsem mdle, s plným vědomím, že nemůžu vyslovit nic, co by zacelilo ránu, která tak dlouho hnisala. „To, co mám s Joachimem… to se tě netýká.“

	Ale on mě podle všeho vůbec neposlouchal. „Chci udělat něco sám za sebe, a ty se můžeš přetrhnout, abys mi to zkazil.“

	„Dej si bacha, aby tě ten tvůj úžasný turnajový oř neshodil z útesu.“

	Zavrtěl hlavou a zachmuřeně se odmlčel. Přemítal o spolknutých výčitkách, hádkách, které jsem si nepamatoval, ale které se mému příteli zaryly do duše. Je to zvláštní, kolik si toho člověk nosí v sobě, a my to nevidíme.

	Droga mi hučela v lebce a tlumila prakticky nepřetržitou bolest hlavy. Začal jsem si balit cigaretu. „Zatrpklost je součástí středního věku - klidně se v ní rochni. Ale máš rodinu, opravdovou. To chceš, aby byla z Adeline vdova? A z Wrena poloviční sirotek?“

	„Co bych byl pro toho kluka za otce, kdybych se nedokázal postavit za svoje práva? Kdybych nehájil památku padlých?“

	„Jestli chceš předstírat, že chcanky jsou whisky, tvoje věc. Ale nelij mi je do sklenice. Tohle děláš pro sebe. S válkou je to stejný. Teprve když zabíjení skončí, začnou si pro ně lidi vymýšlet důvody.“

	„Mluvíš o válce, jako by nic neznamenala, jako bychom tam jenom marnili čas.“

	„Onanie je marnění času. Válka byla rakovina.“

	„Bránili jsme svou vlast.“

	„Mojí vlastí je Dolní město a nikdo, kdo ho někdy viděl, by si nemyslel, že stojí za mrtvolu jedinýho pěšáka. Drenové proti mně nic neměli. Proti nám nic neměli. Umírali jsme, aby boháči mohli ještě víc zbohatnout.“

	„Já nemluvím o šaržích. Nemluvím o urozencích ani o Koruně - mluvím o nás. Ať už z tebe mluví jakýkoli svinstvo, nepřipustím, abys urážel naše jednotky.“

	„Vezmi kluka z domova, seber mu všechno, co z něj dělá to, čím je. Dej mu do ruky zbraň, namoč ho v krvi - to ti připadá jako recept na svatořečení?“

	„Nic jinýho o těch chlapech, co bojovali po tvým boku, říct nedokážeš? Co bojovali za tebe? Je mi z tebe zle, když takhle mluvíš, když si uvědomím, že místo mě povýšili chlapa, kterýmu nezáleží na jeho bratrech.“

	„Tohle tě tak žere? Žes nikdy nedostal druhou frčku?“

	„Byl jsem lepší voják než ty.“

	„Byl jsi lepší voják než já,“ přitakal jsem. „Nikdy jsi nebyl lepší zabiják.“

	Adolphův úšklebek jeho široké tváři neslušel. „A na to jsi hrdý?“

	„Ne, nejsem, jenže o nic jinýho tam nešlo. Nenech se zmást tím, jak se to teď snaží přebarvit. Bylo to vraždění, nic víc. A to, že jsme dost toho vraždění prováděli my, z něj nic lepšího neudělá.“

	„To není pravda!“ rozhořčil se. Náš rozhovor ho vytočil tak, že když zavrtěl hlavou, kapky potu z jeho býčí šíje se mi usadily ve vlasech. „Dělali jsme to, co se od nás žádalo. Válka není pěkná, ale neudělal jsem nic, za co bych se měl stydět.“

	Vrazil jsem si cigaretu do úšklebku. „Ve Zwollenu ses nestyděl?“

	To ho umlčelo tak rychle, až jsem skoro zalitoval, že jsem to vypustil z huby. Zastrčil si ruce do kapes a odvrátil se.

	„Nebyli jsme hrdinové, kamaráde,“ dodal jsem. „V nejlepším případě jsme byli oběti.“

	Pokrčil rameny - nebyl ochotný přiznat, že mám pravdu, ale zároveň to nedokázal vyvrátit.

	To byl konec diskuze, a protože Adolphus vypadal, že se ze svého místa nehne, bylo na mně, abych vypadnul. Nevadilo mi to - stejně tam bylo strašně vedro. Teprve když jsem vyšel ze dveří a slunce mi začalo pražit na hlavu, došlo mi, že nemám kam jít.
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	„Dáte si ještě jednu na cestu?“ zeptal se Roland Montgomery a v modrých očích mu blýskalo.

	Stáli jsme v jeho stanu, půl míle před hradbami Zwollenu. Byl to plátěný stan asi tři krát tři metry, na jedné straně s otvorem, který vnitřek vystavoval živlům - standardní vybavení každého vojáka od vojína výš -, a jediné vylepšení v něm představoval provizorní psací stůl. Mohl se ubytovat v něčem, co mělo čtyři zdi a střechu, ale neudělal to.

	Kopnul jsem tu samohonku do sebe. Chutnala, jako by mě někdo s rozběhem praštil do břicha, ale rozhodně byla bezpečnější než voda, kterou jsem pil obvykle.

	„Vím, že máte plno práce s přípravami, poručíku. Nebudu vás dlouho zdržovat.“

	„Ano, pane, samozřejmě.“

	Celé to byla jen formalita, a ty já nemám dvakrát v oblibě. Dnes v noci jsme se chystali na útok - tak se rozhodlo nahoře. Každý příslušník spojeneckých sil to věděl už od poledne, což znamenalo, že Drenové to věděli přibližně od půl jedné. A kdyby jim snad špehové, kterými se to mezi sběří, co táhla s armádou, jen hemžilo, nedonesli tu zprávu dost rychle, dělostřelba, která probíhala poslední dvě hodiny, by jim nejspíš napověděla, co se chystá. Překvapení se nekonalo - tohle budeme muset udělat tím těžším způsobem: pečlivě vybraná jednotka s obléhacími žebříky, doufající, že svými těly získá dost času, aby druhá vlna prorazila dovnitř. Vojín, který bude mít to štěstí a útok v první linii přežije, dostane dvojnásobný žold, a ten, kdo bude tak šílený, aby se téhle jednotce postavil do čela, má prakticky zaručené povýšení. Já jsem se chtěl dostat o pár stupňů nad poručíka, ačkoli teď si tak úplně nepamatuju proč. No, každopádně, když si nás shromáždili a požádali nás, abychom se obětovali, zvedl jsem ruku a galantně nabídl muže z jednotky A.

	„Nebudu plýtvat vaším časem na dlouhé řeči. Nejste žádný zelenáč a já taky ne. Oba víme, že tahle operace šla od začátku do kopru. Kdyby můj předchůdce plnil svoje povinnosti, místo aby se upíjel k smrti, dostali jsme se dovnitř už přede dvěma měsíci. Kdyby nás shora podpořili pěti nebo šesti schopnými mágy, dobyli bychom to město před šesti týdny, a kdyby nám déšť nezavalil tunely, prokopali bychom se tam dneska ráno. Já bohužel nevelím armádě, poručíku, a nad počasím také vládu nemám. Jediné, na co se mohu spolehnout, je síla vlastní pravice a mužů pod mým velením, a to první by na dnešní úkol nestačilo. Nebudu po vás chtít, abyste to udělal pro královnu nebo pro Rigus - Śakra ví, že jste pro obojí vykonal až dost a nedostal jste za to přiměřenou odměnu. Žádám vás, abyste to udělal pro mě, a já se o svoje lidi starám.“

	„Ano, pane,“ vyrazil jsem ze sebe. „Dostaneme se tam, pane.“

	Přikývl a položil mi ruku na rameno. „O tom nepochybuji.“

	Vypadl jsem z jeho stanu do deště. Zpátky na frontě jsem před sebou shromáždil svoji jednotku, ozbrojenou a připravenou. Voda bušila do hlav víc než stovky zuřivých, unavených, hladových duší - do posledního to byli veteráni, šest měsíců, rok nebo ty celé tři, které jsem si protrpěl já.

	„Nebudu k vám držet žádnou řeč,“ prohlásil jsem a na rozdíl od Rolanda jsem to myslel vážně. „Víte, jaká je odměna za to, že prorazíme dovnitř. Víte, co ten úkol obnáší. Před sebou máme dvacet žebříků, ke každýmu potřebuju dva chlapy. To dělá třicet devět dobrovolníků. Jestli do toho chcete jít, popojděte o krok dopředu.“

	Jako první vykročil z řady Adolphus, ale těsně za ním následovalo celkem dost dalších, a když se všichni rozhoupali, ukázalo se, že to nemusím dát nikomu dalšímu rozkazem. Byli to dobří chlapi. Tak dobří, jak to za takových okolností bylo možné. Ať už to znamená cokoli.

	„Vy ostatní se přidáte k jednotce B, a všichni víme, co je to za spolek slečinek.“ Mezi muži to tlumeně zarachotilo nuceným smíchem. „Počítám s tím, že jim trochu zvednete morálku. My uděláme, co je třeba, ale chci, abyste tam pak vletěli naplno.“

	Příčetné dvě třetiny mé jednotky se stáhly do pozadí a my zbylí jsme si naposledy zkontrolovali vybavení. Ti šetřiví dopili to, co si nechali ze svého denního přídělu alkoholu. Ti, kteří podléhali klamům, se modlili a mumlavě se představovali Té, Jež Čeká za Všemi Věcmi.

	Právě to vyčkávání vás zabíjí. Poznal jsem pár chlápků, kteří je dokázali snášet v klidu, ale já k nim nikdy nepatřil. Hrdlo jsem měl vyschlé jako sůl a musel jsem se silou vůle držet, abych si nezvedal ke rtům čutoru. Dávkování vody je umění. Instinkt vás nutí pít tak, až se vám z toho nafoukne břicho, jenže jakmile jste v akci, plné břicho vody znamená mokré kalhoty, a se skvrnami od moči na gatích trochu ztrácíte autoritu. Ačkoli v tom dešti by si toho nikdo nejspíš ani nevšiml.

	Noc prozářil náhlý výbuch rudých jisker - světlice, která znamenala signál, abychom začali. Popadl jsem svůj konec žebříku, Adolphus ten druhý a pak už nebyl čas, aby se moje nohy rozpomněly, že vlastně nefungují, jen tři sta metrů vražedného sprintu, nebo aspoň tak vražedného, jakého je schopný člověk, který nese na rameni pětadvacet kilo dřeva. Terén byl blátivý, posetý mrtvolami, každý krok představoval nesmírnou námahu. Byla příliš velká tma, aby nás nepřítel mohl zahlédnout, natož zaměřit, ale stejně stříleli naslepo. Slyšel jsem, jak střely rozstřikují bláto kolem nás, pršely hustěji než ty dešťové kapky, a mě napadlo, že náhodná rána může člověka zabít stejně snadno jako dobře zaměřená. K palbě se tu a tam přidávaly kužely světla, tunely žáru pronikající clonou deště, které pokaždé nakrátko osvětlily okolí a pak zmizely. Drenští mágové byli stejně smrtící jako tehdy u Beneharna, ale ve tmě neviděli o nic lépe než kušiníci. Aspoň jsem v to doufal. Pokud jde o Umění, nikdy přesně nevíte, co můžete čekat.

	Vodní příkop byla víceméně strouha plná odpadků, v níž voda sahala jen po kolena a podle toho puchu ji tvořily stejně povětšinou splašky. Dno ale bylo poseté naostřenými kovovými ježky a špinavá voda zajišťovala, že se případné zranění nepochybně zanítí. Muž z vedlejšího týmu na jednoho šlápl a zhroutil se. Bezděčně přitom vyjekl, čímž prozradil naši pozici, ale už jsme neměli čas s tím něco udělat. Vrhl jsem se vpřed a modlil se k Maletovi, aby mě nepotkal stejný osud.

	Zjizvený dév se nade mnou smiloval, takže jsem z příkopu vylezl bez zranění. Pár stop před hradbami jsem zabodl spodek žebříku do hlíny a Adolphus vzápětí opřel horní konec o kámen. Tasil jsem nůž, strčil si ho mezi zuby a pak začal šplhat dřív, než to stihl můj partner.

	Z hradeb nad námi duněla kanonáda a osvětlovala temnotu, ale já se díval jen na kamennou zeď a lezl, jak nejrychleji to šlo. Kdyby se někdo podíval z hradeb dolů, bylo by po mně - představoval jsem snadný terč pro střelu z kuše nebo vědro hořící smůly. To poslední bylo nejhorší - rozžhavený lůj se člověku prožral oblečením, přilepil se na kůži, a pokud to dotyčný přežil, zůstal zmrzačený a čekal ho dlouhý život žebráka, který svým zjevem straší děti. Samozřejmě, kdybych měl štěstí, zabil bych se čistě jen tím pádem - útěšná myšlenka.

	Na nejvyšší příčce jsem zjistil, že ten zkurvený žebřík je moc krátký. Pořád jsem byl víc než půl metru pod okrajem hradeb, jenže v tu chvíli už nebylo návratu. Modlil jsem se k Šakrovi, aby Adolphus držel těma svýma obrovskýma tlapama spodek žebříku pevně, nadechl jsem se a skočil nahoru. Prsty jsem se tam zachytil, ale dlouhou bolestivou chvíli trvalo, než jsem tam vyhoupl i nohy.

	Vteřinu jsem se rozkoukával. Byl jsem si natolik jistý, že se zabiju už při tom běhu k hradbám a pokusu o jejich zdolání, že jsem moc nepřemýšlel o tom, co podniknu, až budu na místě. Nejbližší Dren vypadal naštěstí stejně překvapeně jako já a zaváhal, místo aby udělal to, co se nabízelo, a propíchl mě tím rožněm, kterým ho přesně za tímhle účelem vybavili. Vzpamatoval jsem se rychleji než on, vytáhl si nůž ze zubů a vrazil mu ho mezi žebra. V poslední vteřině se pohnul a to, co mělo být smrtícím úderem, se změnilo v povrchní ránu, ale vyvedla ho z míry natolik, že jsem ho dokázal popadnout za ramena a shodit z hradeb.

	Trojlístek strážných, kteří patrolovali opodál, se mu rozběhl na pomoc - byli příliš pomalí, aby ho mohli zachránit, ovšem na pomstu měli času vrchovatě. Vytáhl jsem z bandalíru granát, udeřil rozbuškou o kámen, abych ho odpálil, pak jsem ho hodil spodním obloukem a padl k zemi. Ohlušující přemet a vlna masa. Zvedl jsem se, jak nejrychleji jsem dokázal, a každá ztracená vteřina byla zoufalá. Ve vlasech se mi zachytilo vlákno vnitřností a já ho lhostejně setřel - prostě další hrůza, kterou jsem neměl čas zpracovávat. Kdybych jim dal šanci, aby se na mě vrhli, byla by ze mě mrtvola, takže mi zbývala jen zběsilá odvaha. Vytáhl jsem z pochvy zákopový nůž a s rozběhem jsem skočil do přívalu mužů, který se hnal po schodišti z nádvoří dole.

	Velká válka byla největší ozbrojený konflikt v lidských dějinách. Miliony mužů se vzájemně zabíjely po celé šíři Třinácti zemí. Když shromáždíte na jednom místě dost lidí, začínají se dít všelijaké divné věci - mohou za to čistě ta čísla. Jednou jsem viděl chlapa, který dostal celou četu Drenů úplně sám - řval jako Maletus a rozmachoval se dvouručním flambergem jako párátkem. Půlku z nich zajal a oni s ním šli krotce jako beránci, dobře patnáct vojáků se sklopenýma očima. Kdybych to neviděl, nevěřil bych tomu, ale viděl jsem to a vážně se to stalo.

	O pár dní později ho zabila střepina granátu, ale v mezičase byl hvězdou celé divize.

	Chci tím říct, že to, co se stalo pak, byla prostě klika. Měl jsem neuvěřitelné slepé štěstí, protože mě mohla sejmout jakákoli zbloudilá šipka a v armádě muselo být na sto tisíc chlapů stejně tvrdých jako já, možná tvrdších. Jenže tu noc jsem na žádného z nich nenarazil. Tu noc se mě nikdo nemohl dotknout.

	Ovládala mě ta část mozku, která se nachází pod vědomou myslí, a to, co se dělo, si pamatuju jen nepřímo, jako bych přihlížel počínání někoho jiného. Čepel mé zbraně vyrážela vpřed o své vlastní vůli a všechno, čeho se dotkla, se rozplývalo jako voda. Na úzkém schodišti neznamenala početní převaha nic, bylo to jeden na jednoho. Dren přede mnou držel píku vzhůru, rty se mu třásly, a já probodl násadu jeho zbraně a čistě zajel ostřím do kosti. Dalšího jsem kopnul do hrudi tak silně, že jsem mu musel zlomit pár žeber, a když pozadu padal ze schodů, vzal s sebou jednoho ze svých kolegů.

	Opájela mě čirá radost z boje. Kdyby mi stačil dech, smál bych se.

	Poslední dva se dali na útěk - jednoho jsem dostal, když se otáčel, ale ten druhý vyrazil jako srna a nestál mi za to, abych ho honil. Mlhavě, koutkem mysli, jsem si uvědomoval, že jsme fakt pronikli dovnitř, a viděl jsem, jak kolem mě běží moji muži, po druhém schodišti do města. Ruka na mém rameni patřila Adolphovi a na paži měl ránu, která zasluhovala ošetření, ale přesto se usmíval. Rozesmál se a já se smál s ním. Po chvíli někde napravo něco vybuchlo - prostor, který jsem nám vydobyl, umožnil našim ženistům odstřelit hlavní bránu. Posily byly na cestě, ale vlastně na nich nezáleželo - ať už obléhaným pomáhala udržet se proti plné síle Rigunské říše jakákoli síla, právě jim definitivně došla. Každého teď zajímalo jen okamžité přežití.

	Pár slastných okamžiků jsem tam jen stál a díval se, jak zbytek mojí jednotky honí prchající Dreny - jak jsem aspoň v tu chvíli předpokládal -, a cítil jsem se tak, jak by se dalo čekat. Jako člověk, který splnil svou povinnost, čestný, spravedlivý a čistý jako ten padající déšť.

	Pak se ozval křik, křik ženských hlasů, nepodobný bitevní vřavě, a já si uvědomil, nikoli poprvé a nikoli naposledy, že jsem hlupák.

	Vojáci, kteří se hnali kolem mě, nespadali pod moje velení, ale přesto jsem na ně řval - stát, do řady, ústup, cokoli, co mi přišlo na mysl. Nikdo mě neposlouchal. Vítězství dokáže armádu rozložit stejně jako porážka. Dva měsíce jsme tábořili před těmito hradbami, zmrzlí a mokří, zatímco lidi uvnitř nám házeli na hlavy výbušniny - nejspíš jsme jim to měli tak trochu za zlé.

	Uprostřed ulice voják stěží dost starý, aby se potřeboval holit, tiskl k zemi nějakou ženu. Zoufale se bránila, volala o pomoc, ale on ji umlčel pár fackami a pak dál zápolil s jejími spodničkami. Adolphus zařval a odtrhl ho od ní tak prudce, že mu málem vykloubil rameno. V předkoitálním vzrušení to ten kluk stěží vnímal a jen se zasmál, když si natahoval kalhoty. „No jo, dobrá - oficíři první. Nemusíte se čertit, tady je dost sukní pro všechny.“ Rozběhl se do noci, do ulic plných obětí.

	Žena se na nás podívala, přesvědčená, že to teď zkusíme my. Ten pohled si pamatuju lépe než cokoli jiného z té noci, ten strach v jejích očích a pod ním nenávist. Po dlouhé chvíli se zvedla a utekla do postranní uličky.

	V dálce vzplály ohně a rychle se šířily, buď způsobené převrženou svíčkou, nebo záměrným vandalstvím. Moji přátelé a druzi ve zbrani pokračovali v triumfálním dobývání vnitřního města. Přestal jsem se je pokoušet zarazit. V záři hořící metropole mi připadali bez tváří, zaměnitelní. Když to neuděláte vy, udělá to ten chlap za vámi - tak proč to neudělat? Smečka nemá žádné morální zásady, to jsem pochopil už dávno. Nebyl jsem si jistý, proč mě to pořád překvapuje. Podíval jsem se na Adolpha. On mi pohled oplatil. Vlezli jsme do boční uličky. Asi tak po sto metrech jsme se zastavili před jedním domem, slušně postaveným, ale nenápadným, musel tam bydlet nějaký hokynář nebo menší kupec. Adolphus kopl do dveří, a ty se rozletěly na třísky.

	Měšťan, který stál za nimi, svíral v dlani zapomenutý řeznický nůž, oči měl velké jako talíře, a když spatřil toho obra, veškerá vůle k odporu z něj vyprchala. Za ním se krčily jeho manželka a dcera, téměř k nerozeznání podobné osoby s těstovitými tvářemi a širokými boky, které v hrůze objímaly jedna druhou. Adolphus vzal toho muže za zápěstí, pevně, ale ne krutě. O zem zařinčela ocel. Protáhl jsem se kolem svého partnera a posadil se ke kuchyňskému stolu, který vévodil hlavní místnosti. Vojín Gustav si sedl naproti mně. „Jídlo,“ řekl jsem chatrnou drenštinou. „Pití.“

	Matróna žalostně vzlykla a dcera se k ní vzápětí přidala. Opakoval jsem svou žádost tomu starému muži, a on se po chvíli otřepal ze šoku a zamířil do špižírny. Adolphus zíral na protější zeď smutnýma, matnýma očima.

	Po zbytek noci jsme tam seděli, hostitel nám nosil tmavé pivo a všechno jídlo, které mu zbylo ve spíži, zatímco matka s dcerou pořád pevně držely jedna druhou, přesvědčené, že každým okamžikem přestaneme hodovat a znásilníme je. Ve dvou jsme vypili půl soudku a snažili se opít tak, abychom zapomněli, co se kolem nás děje, a nikoli natolik, abychom nad sebou ztratili vládu a dali tomu starci příležitost podříznout nám hrdla. Byl to obtížný úkol a tak úplně jsme ho nezvládli.

	V temnotě venku se odehrávaly hrozné věci.

	Plenění trvalo tři dny, po nichž se muži postupně vrátili do formace, která odlišuje armádu od bandy nájezdníků. Troufám si hádat, že se v mé jednotce našlo pár chlapů, kteří ty dny strávili stejně jako Adolphus a já; troufám si hádat, že moc jich nebylo. Za roli, kterou jsem v útoku sehrál, by mě byli povýšili, jenže druhý den odpoledne jsem se opil a přerazil čelist chlápkovi, který byl, jak se později ukázalo, můj kapitán. Roland měl co dělat, aby zařídil, že mě nesuspendují nebo nenechají zbičovat.
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	Ten večer jsem strávil v jednom bytě na Ohybu. Je to ošklivý byt v ošklivé budově, v ošklivé čtvrti ošklivého města. A tak bych mohl pokračovat dál. Sousedi se usilovně snaží splynout s prostředím - je to parta nenávistných hajzlíků se špatnou pletí, ale nikoho neznají a nikdy nic nevidí. To byla jediná výhoda toho kutlochu a stála za pár mincí měsíčně, které jsem za něj dával.

	Když jsem se vrátil k Lordovi, převlékl jsem se a uvolnil západku skryté poličky ve svém sekretáři, abych mohl přesunout pár lahviček zboží do zásob pro osobní potřebu. Trochu kysele jsem si uvědomil, že před pár dny jich tam bylo daleko víc.

	Na nočním stolku na mě čekal dopis s obálkou zapečetěnou masivním „M“. Otevřel jsem ho a k zemi se snesl nějaký lístek. Kromě něj tam byla zpráva, úhledně napsaná na mušelínu.

	

	Poručíku,

	bezpochyby jste již slyšel o mém nedávném neštěstí. To, že k tomu došlo, padá jen a jen na mou hlavu - nic mi nedlužíte. Vlastně naopak, já a moje rodina máme dluh u Vás, a přestože Vás odmítnutí přijmout platbu ctí, Vaše služby si zasluhují odměnu. Prosím, přijměte přiložené jako spravedlivé odškodnění za vaši námahu a jako výraz uznání od starého muže.

	

	Generál Edwin Montgomery (ve výslužbě)

	

	Nedávné neštěstí. Generál byl tvrdý chlap, ale to být musel, koneckonců už jedno dítě ztratil. A co jsem vůbec čekal? Skvrny od slz na okrajích, jako na milostném dopise od panny? Zvedl jsem ten kousek papíru. Byla to směnka k určená k proplacení v nejstarší bance ve městě, v instituci, kde se po kamenných zdech plazil břečťan, jen malá zlatá cedulka na fasádě prozrazovala, kdo uvnitř sídlí, a ve sklepě měli milion okrů. Papírek na mé dlani skoro nic nevážil. Bylo na něm dost nul, aby to dokázalo zatížit mrtvolu. Roztrhal jsem ho na proužky a ty pak hodil do odpadků.

	Koule se už dala do pohybu; bylo by rozumnější nestavět se před ni. A kromě toho generál nevěděl, co mu dlužím - kdyby to věděl, nenabízel by mi tak ochotně peníze ani uznání. Odzátkoval jsem lahvičku dechu a vpustil si do nosní dírky růžovou páru. Rhaine Montgomeryové se dostane toho, co si zaslouží.

	Složil jsem dopis zpátky, ale pak jsem se zarazil a znovu ho rozevřel. Voskovou pečeť někdo zahřál a uvolnil, obratně a nenápadně, ale když jste věděli, co máte hledat, nemohli jste si toho nevšimnout. Generálův vzkaz jsem nečetl jako první, ale celkem jsem tušil, kdo ano.

	Zatímco jsem byl nahoře, Wren se usadil u předního stolu v pivnici. Vydloubával z něj hrotem dýky kousky dřeva, a když jsem se posadil vedle něho, nehnul ani brvou.

	„Vím, že zdejší zařízení není v nejlepším stavu, ale to není důvod dávat mu ještě víc zabrat.“

	Neodpověděl a nepřestal.

	„Jak šlo vyučování?“

	Něco zabručel.

	„Nemluvím jazykem trucovitých puberťáků. Budeš mi to muset přeložit.“

	„Bylo to v pohodě,“ utrousil hlasem stejně ostrým jako hrot jeho dýky.

	Položil jsem dlaň na rukojeť a sklopil ji na stůl. A pak jsem se naklonil k chlapci tak těsně, až jsem na tváři cítil jeho dech. „Jestli ti není do řeči, mně to neva, stejně nemám náladu dělat někomu zpovědníka. Ale dneska se chci stavit u Mazzie, abych zaplatil za zbytek tvýho vzdělání, a rád bych věděl, jestli to za ty prachy stojí.“

	Pevně jsem ho držel na místě, pak jsem ho pustil a znovu se na židli opřel. „Mazzie je v pohodě,“ uznal nakonec. „Aspoň zatím. Moc jsme toho nedělali. Uvařila čaj, trochu jsme mluvili. Řekla mi, že se musím naučit vyprázdnit mysl. Moc jsem tomu nerozuměl.“

	To mi připadalo celkem v pořádku. Neočekával jsem, že ho ostrovanská čarodějnice zasvětí hned první den do mystérií vyššího řádu. Sebral jsem jednu z třísek, které ze stolní desky uvolnila Wrenova dýka, a začal se dloubat v zubech. „Rozumět tomu nemusíš. Je to tvoje učitelka, stačí, když tomu rozumí ona. Ale jak jsem říkal, dávej si bacha. Jestli se bude dít něco, co ti nebude připadat správný, dej mi vědět.“

	Neměl chuť se mnou v čemkoli souhlasit, takže místo přikývnutí zase začal dloubat do stolu. Nechal jsem ho chvilku být, aby se přestal mít na pozoru, a pak jsem udeřil.

	„Ty máš v úmyslu dát se k ledařům?“

	„Ne,“ odpověděl zmateně.

	„Tak proč čteš moji poštu?“

	Nechal nůž trčet zabodnutý špičkou do stolu a otevřel ústa ke lži.

	„Jestli vyslovíš jedinou nepravdivou slabiku, zmaluju tě domodra,“ varoval jsem ho, ale nedával jsem do toho srdce a on jen lhostejně pokrčil rameny.

	„Připadalo mi to zajímavý.“

	„Tohle ses naučil pod mou střechou? Kousat do ruky, která tě krmí?“

	Wren strávil dětství drobnými krádežemi a podvody, takže byl vůči pocitům provinilosti prakticky imunní. Nepochybně si zasloužil fyzický důkaz mého rozhořčení, jenže na jakoukoli námahu bylo prostě moc horko.

	„Co jste udělal pro generála Montgomeryho?“ zeptal se mě, jakmile mu bylo jasné, že jeho prohřešek nebude mít žádné okamžité důsledky.

	„Nic moc, jak se nakonec ukázalo.“

	„Má to něco společného s tou ženou, která sem přišla minulý týden?“

	U Prvorozeného, jemu vážně nic neuniklo. Člověk musel sprintovat, aby se udržel o krok před ním. „Jo.“

	„A jak to dopadlo?“

	„Nijak zvlášť dobře.“

	„Tenhle generál Montgomery,“ začal po chvilce znovu. „To je Rolandův otec?“

	„Teď už ne.“

	„Adolphus říká, že Roland byl legenda. Říká, že položil život za to, aby se jeho mužům vedlo lépe.“

	„Když člověk umře, bývá najednou hrozně oblíbený.“ Hlava mě bolela a ta bolest ne a ne polevit. Napadlo mě, že bych si mohl ubalit brko, jenže mě čekal dlouhý den a budu potřebovat čistou hlavu.

	„Vy jste ho znal?“

	„Jo, znal jsem ho.“

	„Jaký byl?“

	Člověk jako každý jiný. Dév přímo z Chinvatu. Vzteklý podvraťák, kterého bylo třeba co nejrychleji utratit. „Podle toho, odkud ses díval.“

	„A vy jste se díval odkud?“

	„Za války to byl chvíli můj velitel. A potom…“ Hodil jsem improvizované párátko na zem. „Potom se naše zájmy střetly.“

	„Ale vy jste byl voják, stejně jako Adolphus - Roland bojoval i za vás.“

	Naděje, že přežiju dopoledne bez výbuchu vzteku, se začala ukazovat jako lichá. Schopnost rozzuřit mě doběla dovedl Wren k dokonalosti. „Dovol, abych ti to vysvětlil, chlapče - ačkoli jsem se pošetile domníval, že to nebude potřeba, vzhledem k tomu, co máš za sebou. Ale jsi mladý a pořád hloupý, takže ti to povím. Jsou muži, kteří jdou bojovat, a muži, co jim zezadu velí. Ten muž vzadu má vždycky důvod, proč je tam, kde je. Roland byl lepší než většina z nich - přinejmenším věřil tomu, co hlásal - jenže když se to vezme kolem a kolem, šípy pořád schytávají ti, kdo stojí v první linii.“

	„Veteráni si podle všeho myslí, že byl něco víc.“

	„Uměl dobře mluvit, jak jsem se už zmínil.“

	„Nic víc na tom není?“

	„Ti Drenové, co je tak nenávidíš - proč si myslíš, že šli do války oni? To věříš, že jim jejich velitelé řekli, že jsou barbarská horda, která má zaútočit na základy civilizace a spálit ji na popel? Ne, vykládali jim přesně to, co nám - sláva, čest, spravedlnost. Jak jsem říkal, nakonec záleží jen na tom, odkud se díváš.“

	„Takže to nic neznamená?“

	„Ne tolik, aby stálo za to kvůli tomu umírat.“

	„Tak proč děláte tohle?“

	„Co dělám?“

	Oči měl tvrdé a chladné, chladnější, než by měl čtrnáctiletý kluk mít. „Roztáčíte kolečka,“ řekl. „Roztáčíte je už celý týden.“

	„To je moje živobytí.“

	„Takže z toho, co pečete s veterány, vytřískáte prachy?“ Není nic příjemnějšího, než když se situace obrátí a kluk je najednou na koni.

	„Vždycky nejde jen o peníze.“

	„A o co teda jde?“

	Neodpověděl jsem.

	„O slávu? O čest?“ Divoce se usmál. „O spravedlnost?“

	Zachránilo mě zaklepání na dveře, vlastně spíš zabušení, jako by se příchozí pokoušel ty dveře prakticky vyvrátit.

	Wren si zase začal hrát s dýkou. „Na chlapa, co nikdy kvůli ničemu nenasazuje krk, nasazujete krk celkem často.“

	Bušení pokračovalo. „Správce, jste tam?“

	„Ano,“ odpověděl jsem, ale nespouštěl jsem z chlapce oči.

	„To jsem já, Hroudland. Velitel vás chce vidět.“

	„Počkejte sakra chvíli!“ houknul jsem a pak se znovu naklonil k Wrenovi. „Až tě příště napadne čenichat v mých věcech, můžeš očekávat, že náš rozhovor bude daleko nepříjemnější,“ ujistil jsem ho, zvedl se a šel otevřít.

	Venku stál Hroudland s dvojkou dalších veteránů a netvářili se vesele.

	„Ahoj, kluci. Copak, stýskalo se vám po mně?“
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	Pretories seděl v malé kavárně naproti vypáleným troskám budovy. Usadil se v boxu u okna a upíjel ze šálku, který byl na jeho pracky příliš malý. Kolem něj se uctivě mačkali tři z jeho hochů - kdyby se počítalo podle šířky, vydali by za pět. Každý z nich dával důrazně najevo vztek: praskali klouby, výhrůžně si měřili kolemjdoucí a pronášeli tiché hrozby, neurčené nikomu konkrétnímu. Ve srovnání s nimi působil Joachim jen mírně popuzeně a klidně si foukal do kávy.

	Tohle bude složitá partie, žádný prostor pro chyby. Lahvička dechu mě tížila v kapse, ale nechal jsem ji tam. Týpci ze Spolku nebyli zdaleka tak volnomyšlenkářští jako moji obvyklí společníci.

	„Je mi to líto, veliteli,“ řekl jsem.

	Spolkl tu soustrast s pokývnutím. „Když zaútočili, měli jsme uvnitř čtyři muže.“

	„Jak říkám, je mi to líto.“

	Z Joachima vyzařovala podivná nehybnost, takže vedle něj každý vypadal nervózně a navíc ho při pohledu na zcela klidného komandéra začalo bezděky svědit ve vousech a na čele mu vyrážel pot. „Tak do toho,“ pobídl mě nakonec.

	„Teď vám asi nerozumím.“

	„Dal jste mi vědět, co se chystá. Já jsem vás poslal do háje. Máte právo prohlásit já-jsem-vám-to-říkal.“

	Posadil jsem se naproti němu. „Smrt vašich mužů mi nedělá žádnou radost.“ Ačkoli brečet pro ně taky nebudu - drobní násilníci, kteří pro Joachima deset let vyřizovali špinavou práci.

	Potom jsme dlouho mlčeli. Sledoval jsem, jak se z kráteru na druhé straně ulice zvedají oblaka bílého dýmu. Veteráni sledovali mě. Pretories vypadal, že nesleduje nic.

	Pak nečekaně, bez varování udeřil pěstí do stolu. Nádobí nadskočilo a personál taky. Počkal, dokud se obojí neuklidnilo. „Takovéhle nepříjemnosti právě teď vůbec nepotřebuju.“

	„To věřím.“

	„Zítra je největší den v dějinách naší organizace. Padesát tisíc mužů se dá na pochod, největší shromáždění veteránů od konce války, a potáhneme se svými požadavky přímo k paláci.“

	„To je výkon.“

	„A teď nějaký… upadající gangster vytahuje drápy a snaží se vyhrabat špínu, která byla deset let pohřbená.“

	„Připouštím, že to načasování je podezřelý.“

	Přesunul pohled ke mně. „To má zase znamenat co?“

	Záměrně pomalu jsem se rozhlédl kolem stolu. „Možná by bylo lepší pokračovat v rozhovoru v soukromí.“

	„Nevím, na co jste zvyklý vy, poručíku, ale tito muži jsou moji bratři. Nemáme jeden před druhým tajemství.“

	Surovci narovnali ramena.

	„Říká se, že za Giroieovými stojí jistý chlápek z nejvyššího patra Černýho domu.“

	„Chlapci, běžte hlídkovat ven.“

	Surovci se vysoukali z kóje, dotčeně a trucovitě.

	Joachim počkal, dokud neodejdou. „Vyloučeno,“ řekl potom a možná už neseděl tak dokonale zpříma.

	„Proč?“

	„Černý dům nemá důvod, proč by po nás měl jít - jsme zákonů dbalá organizace.“

	„Která vyvolává spory s Radou a s Korunou. Jestli si myslíte, že by se Starý pán nesnížil k tomu, aby v politický záležitosti zaujal stanovisko, měl byste se znovu projít kolem bloku. A kromě toho, Spolek dal možná svoji revoluční činnost k ledu, jenže Černý dům má dlouhou paměť. A nebylo by jim proti srsti šlápnout vám na krk kvůli dávným křivdám.“

	„Jsem si dobře vědom toho, jak se vyvíjely naše vztahy s Černým domem.“ Ohrnul rty, jako by zavětřil něco zkaženého, a přestože se vysloveně neošíval, měl k tomu natolik blízko, že ho ty narážky musely zasáhnout. „Ale od Rolandovy smrti jsme dospěli k jistým… minimálně tichým dohodám. Nemají důvod vyhlašovat nám válku.“

	„To neudělali - udělali jste to vy, když jste se rozhodli pro ten svůj pochod. Ať už věříte v jakoukoli nepsanou dohodu se Starým pánem, ujišťuju vás, že platí přesně do chvíle, než ten chlap usoudí, že mu jste na obtíž - nebo než vycítí, že má možnost jít vám úspěšně po krku.“

	„Takže podpoří Giroieovy v jejich útocích, aby…“

	„Oslabil vaše síly. Nejspíš vás chtějí rozptýlit starým nepřátelstvím.“

	Zjevně vycítil, že rovnováha mezi námi se změnila, a protože se snažil znovu prosadit svou autoritu, promluvil velmi zostra. „Tohle všechno je moc zajímavé, poručíku. Trochu se divím, proč vás nenapadlo zmínit se o tom dřív.“

	„Neměl jsem nic než klepy, řeči, co se vedly v podsvětí.“

	„A teď?“

	„Od včerejška jsem se v tom trochu vrtal. V Černým domě pořád zbylo pár chlapů, co se mnou občas ze starý známosti zajdou na kus řeči, pod podmínkou, že pití platím já a sklenice přijde na deset okrů.“

	„Šeptanda od kontaktů z polosvěta a bývalých kolegů - to se dá těžko prohlásit za důkaz.“

	„Ale zapadá to do sebe, ne?“

	Jeho mlčení mi to potvrdilo. Rozhostila se další dlouhá pauza, ale počítám, že tahle nebyla plánovaná. I na člověka tak vyrovnaného, jako byl komandér, se věci dávaly do pohybu příliš rychle. Nahrbil se nad šálkem. „Roky jsme se snažili vyhrabat z díry, kterou nám Roland vykopal, roky jsme dusili všechno, co by mohlo jen náznakem připomínat naše minulé aktivity. Budovali jsme si členskou základnu, navazovali kontakty u dvora. Získávali místo u stolu pro lidi, kteří za ně bojovali a zaslouží si je. A když se dneska ráno probudím, dozvím se, že naši pobočku vypálili, čtyři naši bratři přišli o život a my jsme kurva zase tam, kde jsme začali.“

	Položil jsem jeden prst na okraj konvičky s mlékem a pak do ní strčil. Po stole se rozlila kaluž, vsákla se do ubrusu a pomalu odkapávala na zem.

	Pretories se na ni chvilku díval a pak zvedl pohled ke mně.

	„Budete nad ním brečet?“

	Neodpověděl, ale zuřivější pohled jsem u něj ještě nikdy neviděl.

	„Když připustíte, aby jim to prošlo, co myslíte, že dostanete jako přídavek? Giroieovi potřebujou praštit přes nos, nebo si nedají pokoj,“ upozornil jsem.

	„A co když za jejich nitky tahá Černý dům?“

	„Tím líp. Dostane lekci, ale nebude to vypadat, že jste mu ji dali vy.“

	„Jestli Starý pán ztratí pěšáka, nenechá to bez odplaty.“

	„Myslíte, že pošle na pohřeb kytici?“

	„Není rozumné lehkovážně si ho poštvat proti sobě.“

	„Jestli jste chtěl udržet status quo, neměl jste začít plánovat tažení k paláci. Takhle se zdá, že máte jen dvě možnosti - buďto vypadat, že nedokážete svoje slova podpořit činy…“

	„Nebo?“

	„Nebo jim ukázat, že si s váma nemaj zahrávat. Když odpovíte dost razantně, Starý pán se bude muset smířit s porážkou - není v jeho zájmu rozpoutat otevřenou válku.“

	„A co mu zabrání zaútočit na nás z jiné strany?“

	„Zítřejší problémy se můžou řešit zítra. Dnešní problém je, že Giroieovi dělají z našich lidí sekanou, a jestli jim to chcete zatrhnout, musíte zakročit.“

	Spása, stéblo pro tonoucího - kdopak by po něm nehrábnul? Jenom se nesmí nikdy dozvědět, kdo ho předtím shodil do vody.

	Joachim nepatřil k těm, kdo se rozhodují ukvapeně. Chvíli nic neříkal, hodně dlouhou chvíli, a oči měl skoro skelné, jako by upadl do bezvědomí. „Co doporučujete?“

	„Něco hlučnýho. Aby to zapůsobilo.“

	Uplynula další minuta. Pak se mu koutky úst zkroutily vzhůru. „Děkuji vám za informace, poručíku. Brzy si opět promluvíme.“

	Dokážu poznat, když mi někdo naznačuje, že se mám poroučet. Joachim zůstal sedět a dopíjel kávu. Přiběhl pikolík a utřel rozlité mléko. Co nevidět se k němu přidá krev.
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	Guiscardovi psi se dostavili sotva dvacet minut potom, co mě ti Joachimovi dopravili zpátky k Lordovi, a tentokrát si ani jeden z nich nehrál na hodného poldu. Napadlo mě, že asi zaskočí na návštěvu, takže jsem se v mezičase zbavil všech ne zcela legálních zbraní a látek, ale stejně se o tom dlouho a důkladně ujišťovali. Aspoň že mě nedonutili stáhnout kalhoty.

	„V prdeli mám kudlu.“

	Ten hodný mě praštil do břicha, dost tvrdě, abych se na podlaze stočil do klubíčka. Ten zlý mě kopnul do hlavy. Proto dělal toho zlého.

	Vytáhli mě na nohy. Zhroutil jsem se zpátky na zem. Zvedli mě znovu a drželi mě vzpřímeně. Mrkáním jsem zahnal hvězdičky před očima a jenom jsem zalitoval, že s krví nemůžu udělat totéž.

	„To byla moje nejlepší košile,“ postěžoval jsem si, když jsem zjistil, jak rudá barva kontrastuje se skvrnami od potu.

	Ten přátelský vypadal, že se chystá vrazit mi ještě jednu, ale jeho kolega na něj mávnul, nasadil mi pouta a smýkl se mnou ke dveřím. Napadlo mě, že bych měl jejich označení možná prohodit. Jízda se podobala té předchozí, akorát že tentokrát se nikdo neusmíval a na každém výmolu mi v hlavě vybuchl ohňostroj.

	Černý dům taky vypadal stejně jako dřív, ačkoli chodbami mě vlekli takovým fofrem, že jsem neměl moc času rozhlížet se kolem. Za pár minut jsem už byl zpátky v Guiscardově rohové kanceláři, kde mě násilím posadili na nepohodlnou židli.

	Od té doby, co jsme se viděli naposledy, agent dost sešel, což jen dokazovalo, že všechna moje dřina nepřišla nazmar. Oči jsem měl opuchlé tak, že jsem skoro neviděl, a dýchání bolelo, takže jsem se usilovně snažil nedýchat.

	„Zvoral jste to, Správce. Měl jste mě o situaci průběžně informovat. A místo toho se dneska probudím a zjistím, že na místě, kde stávala pobočka Spolku, je dýmající kráter a v něm tři zuhelnatělá těla.“

	„Čtyři,“ opravil jsem ho. „Tady nemusíme upravovat ztráty na životech.“

	Za mnou zavrzala podlaha a vzápětí mi vlastní čelist narazila do hrudi. Tipoval jsem to na zlého poldu. Kdyby udeřil o patnáct centimetrů níž, zlomil by mi vaz, ale on věděl, co dělá. Ve službách Černého domu jste se rychle naučili, jak správně praštit sedícího člověka.

	„Myslel bych si, že po tom, co jsem pro vás v poslední době udělal, byste mě přinejmenším mohl informovat o nejnovějších událostech.“

	„Já jsem snad něco opomněl?“

	„Co víte o tom, že Spolek sebral Giroieovým zásilku zboží?“

	„Vím, že o ni přišli.“

	„Tak proč jsem to nevěděl já?“

	„Říkal jsem si, že se vám to nakonec donese.“

	Tentokrát se Guiscard rozhodl nedelegovat. Postrádal talent k čiré brutalitě, kterým se pyšnili jeho podřízení, ale stejně předvedl slušný výkon. Jenže v tu chvíli mě celé tělo bolelo tak, že jsem další ránu ani nevnímal, a to jednomu dodá jistou kuráž. „Promiňte mi mylný předpoklad, že máte dost důvtipu, abyste ucítil kouř.“

	„Chcete říct, že dům je v plamenech?“

	„A brzo bude celý město.“

	„Kvůli Giroieovým?“

	Smutně jsem zavrtěl hlavou. „Není možný, abyste byl fakt takhle tupý.“

	Vycítil jsem, že se chlápek za mnou připravuje k další ráně.

	„Sundejte mu náramky,“ nařídil Guiscard. „A pak vypadněte.“

	Nějakou dobu se nic nedělo, ale hlava mi spočívala na prsou, takže jsem dost dobře nemohl sledovat cvrkot. Po chvíli mi jeden z nohsledů uvolnil ruce. Složil jsem je do klína a jen hrdost mi zabránila začít si ohmatávat zranění.

	„Dávejte si bacha,“ doporučil mi na odchodu ten přátelský.

	Klaply dveře. „Nemáte cigaretu?“ zeptal jsem se.

	„Nechal jsem toho.“

	Vycenil jsem v úsměvu zuby, které se trochu viklaly. „Nevykládejte mi, že tady někde nemáte zašitou pohotovostní zásobu.“

	Neochotně si povzdechl, pak otevřel zásuvku a přistrčil ke mně kožený váček.

	„Nařídil jste jim, aby mě zpracovali?“

	Neodpověděl.

	„Nebo jste to nechal na jejich uvážení? Na to bacha - lehko se dají strhnout, a pak najednou nemáte koho vyslýchat.“ Prsty se mi třásly, takže jsem si ubalil dost mizerného čvaňháka. Ale Guiscard byl ponořený v myšlenkách a nevšiml si toho. Surovci mi laskavě ponechali v kapse krabičku zápalek, a tak jsem jednu rozškrtl a použil ji.

	Ten zvuk zjevně vrátil Guiscarda zpátky do přítomnosti. „Mluvil jste s Pretoriem?“

	„Jestli jste aspoň trochu k něčemu, tak odpověď znáte.“

	„Co říkal?“

	„Co si myslíte, že říkal? Hodlá u Giroieových vykonat zdvořilostní návštěvu a…“ Zaryl jsem palec do stolu, jako bych rozmačkával veš.

	„Netajíte mi něco, Správce? Nedoporučoval bych vám to. Starý pán chce, aby se ta situace s veterány vyřešila, a je mu jedno jak. Jestli si myslíte, že na mě sehrajete nějakou habaďůru, tak jste to přehnal s vílím dechem.“

	„S tím to rozhodně přeháním.“

	Guiscard si přejel prsty po hřbetu nosu a mezi očima. „Stejně to neberu. Nikdo přece nemá zájem kalit vodu, a Pretorius nejmíň ze všech.“

	„Proč? Protože ho máte v kapse?“

	Tenhle úder jsem si pro něj schovával už nějakou dobu, a teď jsem si ho vychutnal. Vyrovnával se s tím navíc dost špatně - já jsem si s jeho pěstí poradil líp. Jenže pokud jde o schytávání ran, měl jsem daleko víc praxe. „Jak to sakra víte?“

	„To si vážně myslíte, že vy víte něco, co já nevím?“

	Ticho se příliš protahovalo a on se začal přehnaně snažit o jeho zaplnění. Chyba - každému by bylo jasné, že jsme si vyměnili role. „Tak to byste měl taky vědět, že to nedává smysl. Pretories si nosí do banky naše šeky. Už deset let. Drží Spolek v lajně, dává pozor, aby si žádní z horkokrevnějších členů nevzpomněli na výboje svého bývalého šéfa, a my ho necháváme, aby si hrál na to, že má tu bandu na povel.“

	„A co ten pochod?“

	„Jenom divadýlko - aby se jeho hoši mohli trochu vyřádit.“

	„Nic víc v tom není?“

	„Máme oboustranně výhodnou dohodu.“

	„Kurvu si nemůžete koupit, Guiscarde. Jenom najmout.“

	„Na člověka jako Pretorius je to moc jemný rozdíl.“

	„To vám to vážně musím naservírovat úplně po lopatě? Pretoriovy zájmy nejsou stejný jako vaše. Nějakou dobu byly, ale teď už ne.“

	Zaskřípal jednou řadou dokonalých zubů o druhou. „Nic by z toho neměl. Dobře ví, co se stane, jestli půjde proti Koruně.“

	„Váš problém spočívá v tom, že jste rozumný člověk a domníváte se, že všichni ostatní jsou taky takoví.“

	„Lidi většinou jednají tak, aby jim to přineslo prospěch.“

	„Překvapilo by vás, jak málo je na tomhle pravdy.“

	Trochu si povolil límeček. „Nedělám si o Pretoriovi žádné iluze - když je ochotný zrazovat vlastní lidi, zradí i nás. Ale udělat to takhle by mu v ničem nepomohlo. Už tak dlouho skáče, jak pískáme, že by nedokázal zčistajasna spustit vlastní písničku.“

	„Včera, včera - včera jste společně pekli jablečný buchty a hráli si na krysu v díře. Dneska vraždí po ulicích překupníky drog a zítra vytáhne k paláci v čele padesáti tisíc mužů. A když počkáte týden, bude vám se svou partou ranařů hromadně znásilňovat dceru a srát ve vaší kuchyni.“ Vdechl jsem kouř a vynesl trumfovou kartu. „Možná je načase, abychom k tomu přibrali Starýho pána.“

	Nikomu se nelíbí, když mu lidi připomínají, že na žebříčku důležitosti stojí někde uprostřed. „To nebude nutné.“

	„Máte fakt krásnou kancelář, ale oba víme, odkud se tahá za nitky. A změnu postoje je třeba nechat schválit shora.“

	„Já jsem nahoře.“

	„Budeme tady slovíčkařit?“

	„Už jsem vám to jednou řekl - tohle představení řídím já.“

	„Tak byste se do toho měl dát a začít ho kurva řídit,“ podotkl jsem.

	A to stačilo. Sice se tvářil zamyšleně, ale věděl jsem, že se ve větru ohne. Uplynula nudná minuta. Moje cigareta se z větší části proměnila v popel, než ho napadlo přistrčit mi popelník. „Nechcete kapesník?“

	Zavrtěl jsem hlavou a okamžitě toho zalitoval. „Radši vám budu krvácet na stůl.“

	Odfrkl si a začal si balit vlastní retko.

	„O ten můj drobný problém jste se postaral?“ zeptal jsem se.

	„Od dnešního rána hnije v našich celách půl tuctu Ostrovanů - a tři zabírají místo v márnici. Sdělili mi, že jedním z nich je Adisu.“

	„Jste princ mezi smrtelníky.“

	Guiscard neodpověděl, jenom tam seděl a potahoval z papirosy. Mohl jsem mu prozradit, že člověk s kouřením doopravdy nikdy nepřestane, jenom si od něj dá pauzu, když nastane klidnější období. „Vzpomenete si někdy na Crispina?“ zeptal se mě náhle.

	„Snažím se to nedělat.“

	„Myslím, že kdyby byl chtěl, mohl sedět na tomhle místě.“

	„To jo.“

	„Takže nejspíš nechtěl.“

	„Nemusíte se tím tak užírat,“ řekl jsem a zvedl se. „Pro mě to nakonec dopadlo dobře.“

	Když jsem se vypotácel ven, otupělost po výprasku už odezněla a orchestr v mé hlavě přestal ladit a spustil předehru. Zvedal se mi žaludek a jen silou vůle se mi dařilo se nepozvracet. Musel na mě být docela hrozný pohled - čumilové v hrůze třeštili oči, ačkoli pomoc mi nikdo nenabídl.
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	Zpátky u Lorda jsem do sebe nalil pár sklenic alkoholu a upadl do bezvědomí. Když jsem se probudil, bolelo to víc než předtím, ale otoky ustoupily a pravým okem jsem toho viděl dost na to, aby mě odpolední slunce oslepovalo. Připozdívalo se, a můj den ještě neskončil. Zpola plná lahvička vílího dechu mi připomněla moje povinnosti. Strčil jsem si do vaku ještě jednu, pro případ, že bych začal být zapomnětlivý. Pak jsem si zasunul do boty nůž a sešel do přízemí. Podnik byl liduprázdný. Adolphus se někde připravoval na večerní demonstraci a Wren ho nejspíš doprovázel. Neměl jsem tušení, kam se poděla Adeline, ale byl jsem rád, že tu není - čím déle nebudu muset vysvětlovat, proč můj obličej vypadá jako syrová flákota, tím to bude lepší.

	Když jsem procházel Šíjí, byl jsem si vědom pozdní hodiny i toho, že moje zranění působí na nejnižší pudy místních živlů. Slunce sice zapadalo, ale hic se nezmenšoval, vzduch byl hustý jako kuřákův chrchel a většina zdejších pouličních bijců zůstala někde zalezlá - buď popíjeli v setmělých zapadácích, nebo se snažili prospat do noci. Cestu k Mazzii jsem našel bez potíží a tentokrát jsem dokonce dokázal i překročit práh bez zaváhání.

	Seděla ve stejné pozici jako minule, i popel na doutníku snad měla stejně dlouhý. Kamna v rohu byla taky beze změny a smrdutě na nich bublaly stejné hrnce. Mávla k volné židli, ale chvilku vyčkávala, než začala.

	„Co se ti stalo s bradou?“

	„Praštila mě cihlová zeď.“

	„A s okem?“

	„Nemohl jsem tu bradu nechat bez odplaty.“ Nasypal jsem do papírku pár vláken snovína a zakryl je trochou tabáku. „Takže. Vidělas ho.“

	Pokývla kulatou ebenovou lebkou. „To ano.“

	„A jaký je verdikt?“

	„Nadání má. Učit se měl začít už dávno, ale talent rozhodně má.“

	„Takže ho vezmeš?“

	Trhla rameny způsobem, který neznamenal ani ano, ani ne. „Potom, cos ho přišel představit, jsem si myslela, že to musí být tvůj příbuzný.“

	„Žádný příbuzný nemám.“

	„Jak jsi k němu přišel?“

	„Počkej chvilku - no jo, už si vzpomínám, vévoda z Courlandu nás seznámil při čaji. Potřebovali jsme pátýho do whistu a náš Wren mastí karty jedna radost.“

	„Říkal, že žil na ulici a vyškemral si u tebe práci.“

	Zapálil jsem si brko od jedné z barevných svíček, z nichž na stůl odkapával vosk. „Jo, mohlo to být takhle, když už o tom a mluvíš.“

	„Takže uchýlit se pod tvoji střechu byl jeho nápad?“

	„Můj teda rozhodně ne.“

	Na Mazzii bylo něco omamného, co poutalo vaši pozornost a odmítalo ji pustit. Každý její rys vypadal umocněný, příliš důrazný, zvětšený - úsměv jako šikmá rýha, která se táhla po celé šířce tváře, nos široký jako býčí nozdry, oči palčivé jako lékařský líh. „To od tebe bylo vážně laskavý, že jsi k sobě vzal sirotka.“

	„Mám čtyřiadvacetikarátový srdce. Jestli bude cena zlata pořád takhle stoupat, chystám se ho vyříznout a prodat.“

	„Ano, to o Správci všichni říkají. Sladký jako třtinový cukr a hebký jako sluníčko.“

	„Chystáš se kroužit celou noc, nebo konečně skočíš?“

	„Co od toho kluka chceš?“ zeptala se hrdelním hlasem. Slabiky těžce zarachotily jedna o druhou.

	Chvilku jsem s odpovědí váhal a držel si v hrudi fialový kouř. „Pochybuješ o mých motivech, Mazzie?“

	„Jen jsem zvědavá. Bereš domů všechny toulavý uličníky, nebo jenom ty, co se ti můžou hodit?“

	„Utopil jsem štěňata, co pro mě udělala víc než tenhle harant.“

	„Opuštěný děcko s nadáním na Umění - to je ryzí materiál. Jasně, je chytrý, jenže to jsi tenkrát nemusel vědět. Všichni nejsou chytří - jedna parta gangsterů měla kluka s poměrně silnou jiskrou a s obličejem, který mu vlastní máma rozmlátila na kaši, když mu byly asi tak tři. Neuměl mluvit, skoro neuměl myslet, ale dokázal bez sirky zapálit oheň jakýkoli velikosti kdekoli, kam jsi ukázal.“ Potáhla z trabuka a pak vypustila dým z nozder, které se obě rozšířily na velikost mědáku. „Drželi ho na řetěze a nutili ho jíst na zemi.“

	„Ty si teda pěstuješ sympatický kamarády.“

	„Na tohle má tvůj kluk v sobě samozřejmě až příliš oceli. Jenže taky má v sobě moc, která sice ještě čeká, až ji ovládne, ale už tam je. Jestli začne jančit, dokázal by tě roztrhnout vejpůl.“

	„O co ti jde, Mazzie? Na mých důvodech nesejde - moje okry kvůli nim neztratí na lesku.“

	„Nebudu se podílet na ničem, co by z dítěte udělalo zbraň.“

	„Mazzie Skvrnitá Kost, čarodějnice ze Šíje. Vyštvaná z Miradinu kvůli nevýslovně hrůznýmu rouhání. Věci, který jsou temnější než noc, jí šeptají do ucha tajemství a nejvyšší zákony pro ni znamenají jen můří nohy. Neuzavírej s ní žádný dohody, který nedokážeš dodržet, jinak sebere tvýho prvorozenýho a pod polštářem ti nechá slámovou panenku. Nečekal bych, že máš slabý žaludek.“

	„Není to o nic divnější, než že si král Dolního města bere domů děcka z ulice.“

	„Je všechno, co se o tobě vykládá, pravda?“

	„Většina,“ připustila. „Navíc nejde o to, co jsem slyšela. Poznala jsem, co jsi zač, sotva jsi překročil práh.“

	„Takže duchové? Prozradili ti, co jsem za člověka?“ Neodpověděla.

	„A nevěděli by duchové náhodou i čísla, co padnou v zítřejší lotynce?“

	Mlčky potahovala z doutníku a upřeně se mi dívala do očí. „To nevědí nikdy, co?“ Snovíno bylo pronikavé a silné a já se celou tou záležitostí bavil víc, než bylo zdrávo.

	„Myslíš si, že můžeš výst život, jaký vedeš, dělat věci, jaký děláš, a nenechá to na tobě žádnou stopu?“ zeptala se.

	„To je tvoje minulost tak neposkvrněná, aby sis troufala soudit tu moji? Co bych viděl, kdybych měl tvůj dar? Co ti říká zrcadlo, Mazzie, když se do něj podíváš?“

	V jejím úsměvu nebylo nic veselého ani přátelského, vlastně to vůbec nebyl úsměv, pouze jeho nápodoba, blýsknutí křivých bílých zubů. „Já žádný nemám.“

	Ticho, které se mezi námi šířilo, mi poskytlo čas rozpomenout se, jak moc mě všechno bolí, a bolest se pomalu, ale jistě vracela skrz opar snovína. Budu potřebovat něco silnějšího, a to brzy. Slunce pronikající dovnitř dírou ve střeše rychle sláblo a na skoro uvařené město zakrátko padne soumrak. Na kamnech náhle něco zaprskalo, tekutina postříkala poleno, a to vzplálo jasněji, ale Mazzie nevyskočila, vlastně se skoro ani nepohnula.

	„Říkala jsem si, že dneska přijdeš. A rozhodla jsem se řídit tvojí radou, vytáhnout kosti a zkusit si je hodit,“ prohlásila.

	Opřel jsem se na židli a rozpřáhl ruce. „Tak jen do mě.“

	„Stavíš kolem sebe bludiště a vábíš hlupáky, aby jím zkusili projít.“

	„Hlupák nepotřebuje žádnou pomoc, zničit se dokáže sám.“

	„Ale postrčit ho k tomu není žádná zásluha.“

	„Já to považuju za službu veřejnosti.“

	„Mrtvoly ti vykukujou zpoza ramene a mávají na svoje bratry vepředu. Zápalná šňůra hoří rychle, a až zažehne výbušniny, srovná toho se zemí víc, než čekáš, víc, než plánuješ. Krev, kterou chceš pomstít, bude splacena stonásobně, v řekách a přívalech. Jestli si nedáš pozor, utopíš se v ní, zalkne tě v hrdle a naplní ti plíce.“

	„Už jsi skončila?“

	„Skoro.“

	Najednou mi to nepřišlo tak směšné, ani trochu mi to nepřišlo směšné a měl jsem chuť praštit ji přímo do toho falešného úsměvu. „Jestli se nezmůžeš na nic lepšího, tak tvůj dar nestojí ani za zlámaný měďák. Vidíš mrtvý v mý minulosti, protože jsem poslal pod drn pěknou řádku lidí, a v mojí budoucnosti, protože mám seznam hajzlů, který hodlám odeslat za nima. Nepotřebuju tvoje kosti, abych věděl, že se blíží potíže - koneckonců je celý týden připravuju.“

	„Ty kosti říkají ještě jednu věc - říkají, že tápeš ve tmě, že věci, o kterých věříš, že jsou pravda, jsou falešný. Říkají, že čím víc se namáháš, tím víc se smyčka stahuje.“

	Spolkl jsem to se zbytkem dýmu a pak hodil nedopalek na podlahu. „Kluk potřebuje výcvik, jinak se zblázní nebo dopadne ještě hůř. Jestli máš něco z tý etiky, kterou se zaštiťuješ, nenecháš ho na suchu. Pokud jde o to ostatní, nevíš o mně vůbec nic - ani o tom, kde jsem byl, ani o tom, kam směřuju.“ Odkopl jsem židli a vydal se ke dveřím. Vyprovázel mě její kdákavý smích.

	Zranění, snovíno, celý ten den a můj život vůbec - to všechno se proti mně spiklo, takže jsem nebyl zrovna ve vrcholné formě. Kdyby byli chytřejší, mohli mě nejspíš dostat, zatímco jsem k nim byl otočený zády, a to by znamenalo konec, nebo skoro konec. Jenže pár bloků od Mazzie jsem si všimnul, že mě někdo sleduje, a i když jsem možná úplně nepochopil, o co jde, měl jsem přinejmenším dost rozumu, abych zavětřil hrozbu.

	Ne že bych toho mohl udělat moc, abych se jí vyhnul. Pořád jsem byl hluboko v Šíji, na míle daleko od jakékoli přátelské tváře. Na běh jsem byl příliš utahaný, a kromě toho jsem se tady nevyznal, takže by mi útěk příliš nepomohl. Nejlepší strategií bylo najít si nějakou pozici, ve které bych se jim mohl postavit. Z ulice, po níž jsem šel, uhýbala boční ulička, která byla slepá a po dvaceti metrech končila. Zahnul jsem do ní, opřel se zády o zeď, vytáhl si z boty nůž a čekal, až přijde konec.

	Nemusel jsem čekat dlouho. Zpoza rohu se vyloupl Adisu, poskok těsně za ním, oba pěkně zřízení. Zaga měl kolem paže omotaný obvaz, kterým prosakovala červená, což ho možná mělo oslabit, ale ve skutečnosti to jen zdůrazňovalo, jak široký má biceps. Adisuovi se zase přes obličej, který ani předtím nebyl vyhlášený krásou, táhla šeredná jizva. Získávala odstín, který naznačoval, že nutně potřebuje lékařské ošetření.

	Ale nevypadalo to, že by mu zranění dělalo starosti. Vlastně působil mimořádně rozjařené. „Asi vás dost překvapilo, že mě vidíte.“

	Tak to se nepletl. Měl jsem celkem dlouhý seznam lidí, jejichž návrat ze záhrobí bych si přál. Adisu Zatracený na něm nebyl. „Koukám, že jste narazili na nějaký potíže, hoši.“

	„Dá se to tak říct. Zaskočila k nám na návštěvu jednotka z Černýho domu. Možná jste o tom slyšel. Možná jste dokonce slyšel, že mě oddělali,“ zasmál se. „Pro ledaře je nejspíš jeden Ostrovan jako druhej.“

	Vzhledem k tomu, že jsem byl s myšlenkovými pochody agentů celkem obeznámen, mohl jsem potvrdit, že je to přesně tak. Guiscard nepochybně mluvil upřímně, když mi sděloval, že Adisu už neznamená problém. A chlápek, který Guiscardovi oznámil, že Adisu je po smrti, o tom byl taky přesvědčený.

	„Tak to mě těší, žes to přežil,“ řekl jsem.

	„Ne, Správce, myslím, že netěší.“

	„Nechceš snad naznačit, že jsem měl s tvým neštěstím něco společnýho?“

	„A kdo jiný by to asi byl? Odvádím gardě daně jako všichni ostatní. A nejedu v ničem, co by vzbudilo pozornost šedivců. Kromě vás s nima nemám nic společnýho. Netušil jsem, že pořád máte u svý starý party vliv.“

	„Nechali se trochu přemlouvat,“ připustil jsem.

	„Vypadá to, že máte za sebou skoro stejně mizernej den jako já,“ všiml si Adisu.

	„Bylo to dlouhý dopoledne.“

	„Kdo si vás podal?“

	„Věř nebo nevěř, Černý dům.“

	Adisu se zasmál. „Víte co, Správce? Já jsem snad jaktěživo nepotkal chlapa, kterýho by nenávidělo tolik lidí jako vás.“

	„Jo, na to je potřeba zvláštní talent.“

	„Každopádně jsem rád, že nám zbylo něco, s čím si můžeme pohrát. Upřímně přiznávám, že jsem se trochu bál, že tu šanci nedostaneme. Ledaři sbalili všechny kromě nás dvou a já se nehodlal pouštět na vaše území, ne když si za barem držíte toho ochočenýho obra. Jenže pak jsem si vzpomněl, že občas zaskočíte za starou Mazzií. A napadlo mě, že chvilku počkáme, jestli se neukážete. Moc velkou šanci jsem tomu nedával a rozhodně by mě nenapadlo, že vás dostaneme tak rychle. Nejspíš jsem udělal něco, co potěšilo Prvorozenýho.“

	„Daleko spíš jsem já udělal něco, co ho nasralo.“

	„No, ve výsledku je to stejný,“ opáčil. „Hodně jsem během posledních deseti hodin přemýšlel o tom, jak vás zabiju. Už od chvíle, kdy jsem viděl, jak mrazivci rozmlátili mýmu bráchancovi ksicht o zem. A dostal jsem všelijaký nápady.“

	Pohazoval jsem si s nožem v dlani, ale bylo to víceméně na efekt. Síly jsem měl asi jako novorozený kotě. Nevěřil jsem, že bych se po té nakládačce od Guiscarda a jeho partičky dokázal nějak účinně bránit, ale jeden nikdy neví. Možná se Adisu najednou rozběhne a napíchne se mi na čepel sám. Usoudil jsem, že bych mu k tomu mohl dát aspoň záminku. „Smrdíš, jako by ses vyválel ve sračkách,“ prohlásil jsem. „A ta tvoje velkohubost mi přijde děsně únavná.“

	Kritiku přijal s klidem. „Zapracuju na tom,“ ujistil mě a dokonce se zdálo, že to myslí vážně. Pak kývl na poskoka. „Snaž se ho pro začátek moc nezřídit,“ požádal ho. „Máme na to celou noc.“

	Zaga si vytáhl ze zadní kapsy kus řetězu, a když ke mně vykročil, začal ho v pravidelném rytmu roztáčet nad hlavou. Řetěz měl upoutat moji pozornost, takže jsem ho ignoroval a nechal si ho odrazit od čela nad okem. Příšerně to bolelo, dokonce i přes všechny bolavé rány, které jsem už měl, ale zůstal jsem připravený na Zagův druhý tah. Volná ruka, kterou po mně natáhl, zatímco mě rozptyloval řetězem, narazila na moji čepel a pěkný kousek jsem mu z ní vyříznul.

	Adisu se zasmál a dvakrát tleskl. „To bylo vážně moc hezký, Správce.“

	Zagu to zase tolik nenadchlo. Tentokrát se nepokoušel o žádné jemnůstky a prostě mě vlastní vahou přirazil ke zdi a znehybnil mi paže. Naklonil jsem se k němu, přitiskl ústa k místu, kde se mu krk napojoval na rameno, a zuby mu z něj vyrval kus masa. V puse jsem ucítil krev. Svalovec zaječel, pustil mě a uskočil dozadu.

	Náš souboj už Adisua zjevně moc nebavil. „Copak nedokážeš udělat jedinou věc, kterou po tobě chci?“ osopil se vztekle na svého muže. V ruce se mu objevil nůž a sám se ke mně začal krást zprava.

	Nemusel se obtěžovat. Rány, které jsem Zagovi uštědřil, ho spíš rozzuřily než zpomalily, a v jeho medvědím objetí jsem rychle ztrácel dech. Další kolo nepřežiju. Před očima se mi míhaly černé tečky, jako bych se příliš dlouho díval do ohně.

	Nejspíš proto jsem si vůbec nevšiml jejího příchodu, a vzal jsem ji na vědomí, teprve když promluvila.

	Ti druzí dva byli zjevně taky dost zaujatí bojem, protože se tvářili stejně překvapeně jako já. „Co tady děláte, chlapci, když je slunko tak jasný a vaše duše tak temný?“

	Mazzie se opírala o zeď činžáku. Zatím jsem ji vždycky viděl vsedě a při svíčkách a teď jsem si uvědomil, že je menší a ošklivější, než jsem myslel, má tlusté nohy a špatnou pleť. Její bavlněné šaty byly vybledlé a potem se jí lepily na tělo. Její slova však doprovázel závan větru, první náznak vánku za čtrnáct dní. A byl chladný, příliš chladný - mrazilo z něj v zádech a zneklidňoval mysl.

	Adisu ho taky cítil. Před chvílí byl dychtivý jako panic v nevěstinci, ale teď se zdálo, jako by se mi před očima scvrkl a sesychal. „S váma nemám žádnej spor, tetičko. To je mezi mnou a tímhle chlapem.“

	„Ptáčku, malý ptáčku,“ pokračovala Mazzie, „copak děláš tak daleko od domova?“

	„Tohle je můj domov,“ namítl Adisu a pak ukázal na mě. „Jenom se chci vypořádat s vetřelcem.“

	„Je to můj domov, ptáčku. Tvoje hnízdo shořelo na popel. A křídla ti nikdy nenarostla tak, jak správně měla. Pročpak?“

	„Máma ho nekojila,“ poznamenal jsem, ale zdálo se, že mě neslyší. Odsunuli mě na vedlejší kolej při mé vlastní popravě.

	„Nemáš tu co dělat, čarodějnice,“ řekl Adisu. „Koukej zmizet, nebo na tebe pošlu svýho chlapa.“

	Možná to bylo jen hrou světla a stínu, ale Mazziiny oči náhle vypadaly černé jako inkoust, jako hrobka, jako prázdnota. Mluvila stejným zpěvavým hlasem jako vždycky, se stejným měkkým přízvukem, který byl ale náhle hrozivý jako chladná ocel. „Už to vidím, ptáčku. Chudáčku, chudáčku. Zlomený hned na začátku, hned, jak se vyklubal z vajíčka. Po tom, co ti prováděl, jsi nikdy neměl žádnou šanci.“

	„Varuju tě, babo, drž kurva klapačku.“

	„Když v noci tajně chodil k tobě do pokoje, ty věci, co dělal. Pořád se ti to vrací, viď? Když si lehneš, když přijde spánek. Můžeš si dopřávat vílího dechu, co hrdlo ráčí, ale stejně musíš někdy spát. A na to on čeká, viď? Čeká na tebe, stejně jako když jsi byl malý.“

	„Umlč ji,“ nařídil Adisu zlomeným hlasem poskokovi.

	„Každá ruka, která se mě dotkne, do setmění uhnije,“ prohlásila Mazzie, ale ty temné tůně očí pořád upírala na Adisua. „Zítra to bude tvoje druhá ruka, pak nohy a uši, pak tvůj jazyk a pták. Než přijde úplněk, budeš mávat na kolemjdoucí pahýly a doufat, že ti někdo hodí do kalíšku minci.“

	Zaga se na Mazzii dlouho díval. Pak o malý, ale nepřehlédnutelný krůček ucouvl.

	„To on způsobil tu prasklinu v tvý mysli, viď? A ona se pořád zvětšuje, ptáčku, zvětšuje se a je pořád temnější. Jednoho dne tě pohltí, pohltí tě celýho a nic z tebe nezbyde. Uděláš si to sám, myslím, v naději, že se ho konečně zbavíš. Jenže já vidím i to, co přijde potom, ptáčku - a je mi líto, že to musím říct, ale na druhý straně na tebe čeká taky.“

	Tenké vlákno, které Adisua poutalo k příčetnosti, rychle povolovalo. „Nemohl jsem proti tomu vůbec nic dělat,“ řekl skoro prosebně. „Vždyť mi byly teprve čtyři nebo pět.“

	Konec doutníku zažhnul. Zaga nadskočil dobře o půl metru. „A teď odleť, ptáčku,“ řekla Mazzie. „Tohle místo není pro tebe.“

	Šílenci jsou schopni takové hloubky citů, jaká je pro rozumné lidi nedosažitelná, a během naší známosti jsem v Adisuově tváři viděl téměř každou emoci dohnanou do krajnosti. Zuřivost, radost, zoufalství. Ale nikdy jsem v ní neviděl strach. Teď tam nebylo nic jiného než strach: čišel z něj jako odér, obklopoval Adisua i toho muže, kterého si s sebou přivedl. Otočil se, rozběhl se pryč a na mě už se ani nepodíval, neboť hrůza toho okamžiku zapudila všechny myšlenky na pomstu. Zaga mu byl v patách.

	Tehdy jsem Adisua viděl naposledy. Asi tak za týden ho vylovili z přístavu. Byl ve vodě tak dlouho, že se už nedala určit příčina smrti, nebo mi to aspoň tvrdili. Usoudil jsem, že spáchal sebevraždu, ale nedalo se ani vyloučit, že šlo o odplatu od některého z jeho chlapců, případně útok konkurenta. Řekněme pouze, že v den, kdy mrtvolu Adisua Zatraceného vytáhli z přístavu, byla v Rigu spousta suchých očí.

	Mazzie se za nimi dívala, potahovala z cigára a její oči zvolna nabývaly své obvyklé kakaové barvy. „Jak se držíš, Správce?“ zeptala se.

	„Je mi skvěle,“ odpověděl jsem a vzápětí se sesul obličejem napřed do bláta.
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	Po probuzení jsem nejdřív ze všeho uviděl husté hejno much, které se mi vznášely nad hlavou a narážely jedna do druhé, jak se nemohly dočkat nadcházející hostiny. Chvilku trvalo, než jsem sebral sílu, abych je zahnal. Zabzučely ještě pronikavěji, jako by je popudilo zjištění, že ještě nejsem mrtvý. Pro jejich zklamání jsem měl pochopení.

	Ležel jsem na posteli. Byla hrbolatá a tvrdá, ale nebyl to mělký hrob, takže jsem neshledával žádný důvod ke stížnostem. Mazzie stála v opačném rohu chýše nad sporákem a míchala cosi v jednom z hrnců. Jestli si všimla, že jsem ožil, nespěchala, aby mi k tomu pogratulovala. Pokud jde o mě, klidně to takhle mohlo pokračovat navěky.

	Jenže navěky je pouze smrt. Po chvilce Mazzie svůj úkol zjevně dokončila, ať už tam prováděla cokoli. Z jednoho kotlíku něco přelila do mosazného kalíšku a přinesla mi to.

	„Tak zaprvý - kdyby se jednalo jenom o tebe a o fakt, že se z tebe chystají udělat mrtvolu, neobtěžovala bych se vyjít z domu.“

	„Dobře.“

	„Nechci, aby sis myslel, že mi na tobě záleží.“

	„To by mě nikdy nenapadlo.“

	„Ale měls pravdu, když jsi říkal, že na tom klukovi je něco zvláštního. A měls pravdu, kdyžs říkal, že ho to zničí, jestli mu někdo nepomůže. Teď nemám na mysli jen Umění. Je v něm něco divokýho, a jestli se to nepodaří srovnat do latě, vrazí mu někdo v nějaký tmavý uličce kudlu mezi žebra, i kdybych mu nakrásně zabránila v tom, aby si usmažil mozek. Potřebuje někoho, kdo na něj bude dohlížet, a Prvorozený podle všeho rozhodl, že to máš být ty.“

	„Chápu,“ odpověděl jsem a opravdu jsem to chápal.

	Přikývla a vrazila mi ten kalíšek do dlaní. „Vypij to.“

	Většinu toho tvořila laciná whisky ochucená medem. To, co nebyla laciná whisky ochucená medem, byl ten nejodpornější hnus, jaký jsem kdy vzal do úst.

	„Nepoblij mi povlečení,“ varovala mě.

	Podařilo se mi té rady uposlechnout, ale byla to fuška. „Tohle mě spraví?“

	„Na to, co je v tobě rozbitýho, žádnou medicínu nemám.“

	Nebyl jsem v situaci, abych se s ní mohl přít. Každopádně jsem kalíšek dopil.

	„Ten nápoj urychlí hojení. Za hodinu budeš vypadat příšerně, ale nebudeš se tak cítit. Za pět hodin už tak nebudeš ani vypadat. Teda aspoň ne kvůli těm modřinám,“ dodala se zlomyslným úšklebkem.

	„Jsem ti vděčný,“ řekl jsem.

	„To nemusíš - jak jsem říkala, nedělám to kvůli tobě. Dělám to kvůli klukovi.“

	„Postarám se, aby ti taky poděkoval.“ Zhroutil jsem se zpátky na postel. To, co jsem vypil, mi v žaludku dělalo ještě větší rotyku než v hrdle, jako by se ta látka rozhodla prorazit si cestu ven mým trávicím traktem.

	„Můžeš tu zůstat ještě čtvrt hodiny,“ prohlásila Mazzie a svalila se s povzdechem na židli. „Pak budeš muset jít.“

	„Máš další schůzku?“

	„Ne.“

	Po pár minutách bublání v mých útrobách skončilo skoro stejně rychle, jako začalo. Zalilo mě příjemné mdlé teplo. „To, co jsi předtím říkala,“ zamumlal jsem. „O tom, co po mně jde.“

	„Jo?“

	„Je to všechno pravda?“

	„Jo.“

	„Asi proti tomu nemůžu nic udělat, co?“

	„Mohl bys udělat spoustu věcí,“ opáčila. „Mohl bys vyrazit do přístavu a zamluvit si místo na první lodi do Svobodných měst. Mohl bys jít za tím člověkem, kterýmu se snažíš uškodit, prozradit mu, co plánuješ, a počkat si, co on na to. Mohl by sis nacpat do kapes kamení a jít si zaplavat do zátoky.“ Odklepla popel z doutníku. „Jenže ty nic z toho udělat nehodláš, tak proč se ptáš? Budoucnost není tesaná do kamene - to jen ty se nedokážeš přimět, aby ses změnil.“

	Nad tímhle jsem vleže přemítal déle než těch Mazziiných slíbených patnáct minut. Pak jsem se vyškrabal na nohy. „Tak teď se s tebou rozloučím, Mazzie Skvrnitá Kosti. Oceňuju tvoji pohostinnost a doufám, že mi jí nějakou dobu nebude znova zapotřebí.“

	„Posluž si,“ utrousila. „Kluka sem pošli zkraje příštího týdne, jestli tou dobou budeš ještě naživu.“

	To poslední bylo opravdu ve hvězdách a sám bych si na to nesázel.
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	Když jsem se dostal zpátky do Dolního města, už jsem našlapoval na vzduchových polštářcích. Ať už měl Mazziin lektvar jakékoli blahodárné účinky, mimo jiné to byl ten nejlepší prostředek proti bolesti, na jaký jsem za dlouhý život plný podobných experimentů kdy narazil. Necítil jsem vůbec nic. Ani bolest ze zranění, ani strach z toho, co se chystá, ani vinu nad tím, že jsem ty věci dal do pohybu. Byl jsem si se světem kvit. Skoro jsem dokázal odpustit i slunci, že svítí.

	Moje dobrá nálada trochu utrpěla, když jsem přišel k Lordovi a zjistil, že u jednoho ze stolů sedí Adeline, upíjí ze šálku čaj a napůl se mračí. Usoudil jsem, že potřebuju něco, co mi pomůže příjemnou pohodu udržet, a tak jsem si u pípy načepoval pivo, než jsem se posadil naproti ní.

	„Doufal jsem, že se tomuhle rozhovoru vyhnu,“ přiznal jsem.

	„Bydlíme v jednom domě. Dřív nebo později jsme na sebe museli narazit.“

	„S tím, jak se věci vyvíjejí, jsem si říkal, že mě někdo možná oddělá dřív, než na to dojde.“

	„Je mi líto, že ses zklamal.“

	„To nevadí.“ Zhluboka jsem se napil.

	„Kde jsi byl?“

	„Navštívil jsem Wrenovu novou guvernantku, abych se ujistil, že se na to pořád cítí.“

	„A kvůli ní tvůj obličej vypadá jako mokvající bolák?“

	„Po pravdě řečeno Mazzie byla asi tak jediný člověk, který mě dneska nepraštil.“

	„Já jsem tě taky nepraštila.“

	Moje pivo mělo ořechově hnědou barvu a bylo sladké jako ztracené mládí. „Ale chystáš se k tomu.“

	„Už nechci víc ztrácet čas křikem - akorát je pak pro tebe snazší, aby ses cítil mizerně a litoval se.“

	Ani zdaleka to nebyl nejhorší úder, jaký jsem toho dne dostal, ale kdykoli jindy by se o takové prvenství klidně mohl ucházet.

	„To je od tebe fakt ušlechtilý,“ utrousil jsem, protože něco jsem říct musel.

	„Nepotřebuju vědět, co podnikáš.“

	„To je dobře. Hrozně špatně by se to vysvětlovalo a sám to stejně chápu jenom napůl.“

	„Ale možná bys mi mohl prozradit, proč to děláš.“

	„Z různých důvodů.“

	„Byla hezká, ta holka. A vypadalo to, že potřebuje pomoc.“

	„Nejde jen o tu holku.“

	„Ne?“

	„Dlužím něco jejímu otci.“

	„Chtěl jsi říct jejímu bratrovi?“

	„Nejspíš všem třem.“

	„A ta pleticha, kterou dáváš dohromady, pomůže napravit něco, co jsi předtím udělal špatně?“

	Na to jsem neodpověděl.

	„Myslela jsem si, že ne.“ S úšklebkem zavrtěla hlavou. „To máš tak rád mrtvoly?“

	„Co ty víš o mrtvolách, Adeline? Já viděl víc mrtvých chlapů, než tys jich viděla živých. Mor, válka, to, co jsem dělal po ní.“ Překročila meze a já byl víc než ochotný ji v tom pořádně vykoupat. Bylo snazší cítit vztek než cokoli jiného. „Sám jsem jich slušnou řádku vyrobil. Pár navíc neznamená zas takový rozdíl.“

	„To si myslíš, že jsi jediný člověk na světě, který někdy udělal něco, co by si přál odčinit? To je teda namyšlenost.“

	„Za svoje chyby musíme zaplatit.“

	„Nemůžeš dovolit včerejšku, aby ti otrávil zítřek.“

	Někdy během toho rozhovoru proběhl kdosi neviditelný kolem a vypil mi všechno pivo z korbele. Šel jsem si natočit další. Připadalo mi, že si ho zasloužím, ačkoli když jsem se vracel ke stolu, musel jsem čelit Adelininu vyčítavému pohledu.

	„Přála bych si, aby ses prostě rozhodl, jestli se zabiješ, nebo ne. Tyhle polovičaté kroky jsou hrozně vyčerpávající.“

	„Je fajn vidět, že si navzdory tomu horku udržuješ chladnou hlavu.“

	„Jestli chceš bědovat, zvládneš to bez mojí pomoci.“ Byla však laskavější než její slova a po chvilce přesně tu pomoc nabídla. „Za to, co se nám děje, máme odpovědnost sami. Jestli chceš, aby se něco změnilo, musíš to prostě zařídit.“ V tom bylo tolik moudrosti, že jsem ji nedokázal ani vstřebat. A byl jsem rád, že nemusím.

	„Plýtváš dechem. Už jsme se dostali daleko za bod obratu - je pozdě, už se s tím nedá nic dělat.“

	Rozhodila rukama - konečně jí došla trpělivost. „Samozřejmě že je pozdě, aby se s tím dalo něco udělat. Ty se k přemýšlení vždycky dostaneš, až když je moc pozdě, aby se dalo něco udělat. A potom piješ a brečíš nad tím, jak je svět krutý.“ Mazziin elixír, odolný proti pěsti, botě a řetězu, neměl proti pěti minutám rozhovoru s Adeline šanci. Čímž chci říct, že se mi vrátila bolest hlavy a zaútočila na mě mstivě a s plnou parádou. Mlčky a sklesle jsem dopíjel zbytek piva.

	„Zítra to skončí,“ řekl jsem. „Tak nebo onak.“

	„Neskončí to, dokud nebude po tobě,“ odpověděla smutně, směrem ke zdi, a já nedokázal připadnout na žádnou odpověď.

	Postavil jsem prázdný korbel na pult a zpod něj vytáhl láhev. Schody k mému pokoji byly početnější, než jsem si vzpomínal, ale nějak se mi podařilo po nich vylézt. Oblečení dopadlo do rohu, z láhve špiritusu vyletěla korková zátka, a když přišel spánek, byl hluboký a beze snů.
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	Obecně spoléhám na to, že první linii mojí noční obrany tvoří Adolphus a naši štamgasti. Po většinu nocí by každý, kdo by mi chtěl nějak uškodit, musel proklouznout kolem obra a partičky džentlmenů, kteří sice nijak zvlášť netoužili přijít o život při obraně toho mého, ale neměli nic proti pořádné rvačce jen tak pro radost, zejména s někým, kdo nebyl zdejší.

	Jenže bar měl zavřeno a já byl opilý, takže mi došlo, že se něco děje, teprve když už byli na schodech. Vykulil jsem se z postele a popadl dýku, kterou jsem nechával zabodnutou v podlaze pod ní.

	Trojí hlasité zaklepání, na které jsem nezareagoval, pak pauza a další trojí důrazné zaklepání.

	„Kdo tam?“

	„Hroudland. Pusťte mě dovnitř.“

	Kurva kurva kurva. „Teď zrovna není vhodná chvíle. Uvidíme se při pochodu.“ Po špičkách jsem se přesunul k oknu, ale bylo mi jasné, že tam se úniková cesta nenabízí. Pode mnou byla dvě patra a tihle chlapi se vyznali v tom, co dělali - i kdybych přežil pád, dole nepochybně někdo číhal, aby mě mohl dorazit.

	„Zítra už bude pozdě. Komandér vás chce vidět. Hned. Tak otevřete.“

	Říká se, že vlk v pasti si dokáže uhryzat tlapu a uniknout na třech nohách, protože raději vykrvácí v lesích, než aby skončil jako kůže nad krbem. Ale přísahat na to nemůžu, příroda mi je celkem cizí. Vím jenom jedno - člověk není vlk. Tváří v tvář nadcházejícímu konci průměrná lidská duše nebojuje, nevzpírá se, nekope a nekřičí, nevrhá se proti protivníkovi. Smíří se s Tou, Jež Čeká za Všemi Věcmi a pak ji tiše, bez odporu vezme za ruku.

	Nasoukal jsem se do kalhot. Oblékl jsem si košili. Natáhl jsem si ponožky, obul boty a odsunul ze dveří závoru.

	Hroudland vrazil dovnitř a za ním Králík, Roussel a tři další. Ještě nikdy v tom pokoji nebylo tak narváno. Pěkně jsme se tam mačkali. „Myslíte, že jste si s sebou vzal dost lidí?“ podotkl jsem a snažil se o neutrální tón.

	„Věci se daly do pohybu.“

	„Jaký?“

	„Komandér vám to vysvětlí.“

	„Fajn. Dejte mi minutu, potřebuju se ozbrojit.“

	Hroudland zavrtěl hlavou. „Zbraně vám dáme na velitelství.“ A bylo vymalováno. Chabě jsem přikývl na souhlas, jazyk se mi lepil k patru.

	Když jsme vyšli od Lorda, obklopili mě, tři vpředu a tři vzadu. Hádal jsem, co je asi přivedlo na stopu, kde jsem se dopustil chyby. Nejsem tak chytrý, jak si myslím. Doufal jsem, že to udělají rychle. Ale když jsem se podíval na Roussela a jeho prázdný úsměv, pochopil jsem, že to se nejspíš nestane.

	Nikdo nic neříkal, ale to ani nebylo třeba. Fakt, že mě nezabili ve vlastní ložnici, naznačoval, že komandér se mnou chce opravdu prohodit pár slov, patrně tu a tam prokládaných výkřikem bolesti. Opožděně jsem si uvědomil, že ten otok v obličeji už zmizel - Mazziin utrejch vážně udělal zázraky. Vychutnával jsem si to, o čem jsem mohl téměř s jistotou prohlásit, že to jsou poslední minuty bez bolesti, jaké mě na světě čekají. Venkovní teplota o pár stupňů klesla a hvězdy zářily velmi jasně. Za jiných okolností by to byla příjemná procházka. Králík si falešně pohvizdoval. Chodci nám kvapně uhýbali z cesty.

	Dvojice strážných, kteří hlídkovali u hlavních dveří, ztuhla, když nás uviděla. Už se celkem připozdívalo, takže žádný velký provoz, ale stejně mě překvapilo, že mě vedou hlavními dveřmi. Hádal jsem, kudy mě asi vynesou ven, aby mě hodili do hromadného hrobu nebo nasekali najemno a naházeli do přístavu.

	Vstupní hala byla prázdná a tichá. Cestu před námi osvětlovala řada matných pochodní. Ze stěny na mě shlížel Roland a tvářil se káravě. Pokračovali jsme kolem něho do prostor vyhrazených pro zaměstnance. Hroudland položil ruku na kliku jedněch dveří a pak se otočil a kývl, což byl pro jeho muže signál, aby se na mě vrhli. „Jsme na místě.“

	Zadržel jsem dech.

	V zadní místnosti vládl činorodý ruch. Na dlouhém dřevěném stole ležela řada čerstvě nabroušených zákopových nožů společně s výběrem dalších zbraní sloužících k podobným účelům, zahnutých šavlí a jednobřitých seker. Ozbrojovalo se tam půl tuctu veteránů, které jsem znal od pohledu, i když podle jména nikoli. Strkali si za opasek ostré předměty, kontrolovali spouštěcí mechanismy na svých kuších a připravovali se do boje. Můj doprovod se vzápětí rozešel a začal dělat totéž.

	„Dojdu pro komandéra,“ oznámil mi Hroudland a pak ukázal ke stolu. „Vezměte si, co chcete. Za deset minut vyrážíme.“ Trvalo mi asi půlku té doby, než mi došlo, že nejsem mrtvý.

	V mezičase všichni pokračovali v tom, co podnikali: chystali se na noční eskapádu, jejíž přesná povaha byla pořád nejasná. Z ochromení mě vytrhl Králík, který si právě dotahoval pásky na koženém hrudním plátu. „Chcete zbroj?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Co se vlastně děje?“

	Králík se jen usmál a vrátil se k tomu, co dělal. Stejně nemělo smysl se ho vyptávat - Králík byl jen hrot šípu, poslední člověk, kterého by někdo zapojoval do rozhodovacího procesu. „Asi už jste nějakou dobu ze hry, co?“

	„Jo, jen jsem si sem odskočil od štrikování.“

	„Pořád si pamatujete, jak se zachází s tímhle?“ zeptal se Roussel, který se opíral o zeď a jeho dlaně spočívaly na dvou stejných krátkých mečích, připnutých k bokům.

	„Tím ostrým koncem má člověk mířit od sebe, ne?“

	Králík se zasmál. Roussel si odplivl na podlahu. Byla to jeho podlaha, ale to mu nejspíš nedošlo.

	Nemohl jsem dělat nic jiného než se k nim přidat a v duchu za tu příležitost děkovat Ztracenému dévovi. Připnul jsem si na opasek zákopový nůž. Na zdi byly pověšené bandalíry s granáty naplněnými černým prachem. Od války jsem je neviděl - nebyly snadno k dostání, dokonce ani pro lidi, kteří si uměli zbraně obstarat. Jeden jsem sundal, přejel prsty po drsném plátně a pak si ho přehodil přes rameno.

	Zadní dveře se otevřely a vstoupil Hroudland s Joachimem. Komandér se tvářil spokojeně, skoro vzrušeně. „Doufám, že jsme vás nevytrhli ze spánku,“ utrousil, příliš zdvořilý na to, aby se poškleboval otevřeně.

	„Já nikdy nespím.“

	Myslím, že jsem ještě nikdy předtím neslyšel jeho smích - vážně jsem byl v hajzlu.

	„Nemáte náhodou nějaký pochod, kde byste měl být?“

	„Už se tam chystám.“

	„A kam přesně se chystám já?“

	Pretories mi poklepal na rameno. „Myslím, že jste se zmiňoval, že by to mělo být něco hlučného. Aby to Giroieovým došlo.“ Kývl na zbraně kolem a na muže, kteří si je rozebírali. „Doufám, že vás nebude obtěžovat, když jim náš dárek pomůžete doručit.“

	„Je fajn, když o takových akcích vím dopředu.“

	Bavilo ho vyvádět mě z míry „Tohle je přece první věc, kterou se voják naučí - přizpůsobit se, aby přežil.“

	To byla jedna z mnoha věcí, které jsem na armádě nesnášel, ale podařilo se mi udržet klapačku na zámek. Teď nemělo smysl cenit zuby, ne když mě obklopovalo tolik ostřílených zabijáků. Fakt, že jsem tady vůbec byl, znamenal, že Pretories pochyboval o mé loajalitě - kdybych něco namítal nebo se třeba jen netvářil dostatečně nadšeně, zpečetil bych svůj osud. Lepší, když se budu podílet na zkrocení Artura Giroieho, než abych ho nahradil v roli terče.

	Hroudland kývl na chlapy, aby přišli blíž, a oni se postavili kolem komandéra do půlkruhu. „Takže, hoši,“ začal Joachim. Měl přirozeně tichý hlas a nikdo by ho nemohl obvinit z toho, že je skvělý táborový řečník. Jenže velkolepé projevy byly spíš v Rolandově stylu - Pretories si udělal jméno ve strategii a provedení. „Dneska jsme pohřbili čtyři z našich bratrů. A teď se sakra postaráme o to, aby nebyli pod zemí osamělí. Rodina Giroie má u nás vroubek víc než deset let. Je to dlouhá doba na to, abychom nechali dluh ležet ladem - takže dnes v noci ho splatíme i s nahromaděnými úroky.“

	Muži zabručeli na souhlas. Mohlo se to sice halit do hezkých řečiček, ale nedalo se popřít, že vyrážíme vraždit. A tohle už nebyli vojáci; byli to pouliční rváči, kteří se ničím nelišili od gangsterů ve službách syndikátů. Profesionály vyhlídka na zabíjení nevzrušuje - a právě tohle je odlišuje od amatérů.

	Pretories ještě něco špitl do ucha Hroudlandovi a ten přikývl a obrátil se k nám. „Venku máme dopravu.“ Jeho tón byl standardní zupácký řev. Od doby, co jsem odešel z armády, jsem ho neslyšel, a vůbec se mi po něm nestýskalo.

	Vyšel jsem za řadou mužů chodbou do uličky vzadu. Čekal tam na nás rozhrkaný nákladní vůz, takový, kterým se rozváží zásoby do restaurací a firem. Byl velký, pomalý a šeredný a nebylo proč si ho prohlížet. V tuhle noční hodinu budou město křižovat stovky podobných vehiklů. Naše výprava byla dobře naplánovaná.

	Nahrnuli jsme se dozadu a rozesadili se na dvě dřevěné lavičky. Náhoda nebo krutý osud mi přidělily místo vedle Roussela, který se v mezičase změnil v chodící zbrojnici, neboť k těm krátkým mečům, které držel předtím, přidal ještě kuši a dvě sady bomb.

	„Vypadáte trochu roztřeseně, poručíku,“ prohodil hláskem kůrového zpěváčka.

	„Oceňuju, že si o mě děláš starosti.“

	Vozka zapráskal otěžemi a vůz se líně rozjel.

	„Tohle je doopravdy,“ pokračoval Roussel a naklonil svůj škleb k mojí tváři. „Není to jako pouštět si hubu na špacír a mít za zádama toho obra.“

	„Ne?“

	„Dneska budou umírat lidi,“ dodal. „Ošklivě umírat. V krvi. Jste na to připravený?“

	„Zabil jsem víc chlapů, než kolik jsi jich ty vojel, Roussele. Nebo aspoň skoro tolik.“

	Králík se zasmál a položil svému kumpánovi ruku na rameno. „Poručík svoji práci umí. Je na něj spoleh, uvidíš,“ řekl a pochvalně na mě mrkl. Bylo fajn vědět, že mám jeho důvěru.

	Ovšem pro Roussela to neplatilo. „Když jde do tuhýho, tak tyhle chytráky není nikde vidět - všimnul sis toho někdy, Králíku? Jakmile teče červená, najednou nejsou k nalezení.“

	„Sklapněte, všichni tři,“ okřikl nás Hroudland ze svého místa vpředu. „Soustřeďte se na náš úkol.“

	Měl jsem podezření, že si mě Roussel nenávistně měří, ačkoli bylo moc tma, abych si to mohl ověřit. O půl hodiny později se ve škvíře za poodhrnutou zadní plachtou vozu mihla Kvočna a harpyje. Byla temná a důkladně zamčená - napůl jsem doufal, že je taky prázdná, že dal Artur svým mužům na noc volno a vzal si ho taky. Doufat člověk může v cokoli - ve vodu na poušti a oheň za noci -, jenže naděje neuhasí žízeň a nezažene chlad. Pretories byl oficírem příliš dlouho, aby podcenil hodnotu aktuálního zpravodajství. Nepochybně ten podnik nechal sledovat, než nás tam poslal, a nepochybně s jistotou věděl, že uvnitř jsou lidi, co stojí za zabití. Mě do toho zatáhli na poslední chvíli, aby si se mnou pohráli, ale tu operaci naplánovali stejně důkladně jako výpad proti Drenům.

	Vůz zastavil před ústím boční uličky, kam vedly zadní dveře Kvočny. Hroudland rozškrtl zápalku a v matném světle nás přejel pohledem. „Každýmu je jasný, co má dělat?“

	Odpovědí mu byl sbor tichého mručení a synchronizovaného pokyvování.

	„Vy jdete se mnou,“ oznámil mi Roussel a byla to nepřeslechnutelná pohrůžka.

	Hroudland se na mě podíval, jako by očekával, že budu něco namítat, ale jenom jsem přikývl a on pokrčil rameny. Muži jeden po druhém vylezli ven, a když na mě přišla řada, následoval jsem je.

	Ulička byla úzká, takže jsme se tam mačkali skoro stejně jako ve voze. „Nemyslete si, že nám vezmete roha,“ pošeptal mi Roussel.

	„V tý kůži jsi fakt k pomilování,“ odpověděl jsem sladce, ale srdce jsem do toho nedával.

	Lidi se málokdy předbíhají, aby mohli při takové akci vletět do dveří jako první, ale tohle měli taky zmáknuté. Největší chlap ze skupiny, Vaalan s hlavou jako vejce a stejně mohutným obouručním bojovým kladivem, udeřil svou zbraní do dveří. Otřásly se, ale nepovolily. Vyprostil čepel ze dřeva a přitom se mu povedlo vyrvat dost velkou část rámu, aby se dalo proniknout dovnitř, čehož okamžitě využil.

	Přede mnou šlo osm chlapů, takže jsem viděl jen to, co po nich zbylo - dvě mrtvoly na podlaze, soudě podle uniforem zdejší kuchaře, součást legitimního podnikání, na které byl Artur tak hrdý. Jejich vrahové nečekali a rozeběhli se do třech různých dveří vedoucích hlouběji do budovy.

	Králík s Rousselem vyrazili do jedné z chodeb a já je následoval po schodišti vzhůru do další místnosti. Čtyři chlapi tam u stolu mastili karty, na dřevěné desce se blýskaly hromádky drobných mincí. Laciní rabijáti v drahých oblecích, s očima zarudlýma od pití a pohodlného života. Na to, co se blížilo, byli stejně nepřipravení jako novorozenec, který právě vyklouzl z lůna.

	Nejrychlejší z nich vyskočil ze židle. „Co to sakra  –“ začal, ale nedořekl, umlčený sekáčkem, který mu Králík zaťal do hlavy. Nějaký prapodivný reflex ho přiměl zůstat stát, než by člověk napočítal do pěti, a šilhat přitom na kus kovu, který mu trčel mezi očima, zatímco mu po nose stékal mozek. Roussel postupoval těsně za parťákem, zákopový nůž v každé ruce, a vrhl se na dva z mužů s elánem amatérského rytmického tanečníka. Když skončil, měl krev na košili i ve vlasech a její stříkance se mu táhly i kolem těch zběsilých očí.

	Poslední z nich byl už beztak mrtvý a věděl to, pohyboval se zmateně a nekoordinovaně. Když se zvedal ze židle, klopýtl dozadu, a když se díval, jak se k němu blíží smrt, třásly se mu oči i ústa. Roussel si s ním sice tak úplně nepohrával, ale taky příliš nespěchal - na tváři měl úsměv a v kalhotách bouli.

	Chtěl jsem se odvrátit, ale neudělal jsem to. Rváče konečně napadlo, že by mohl křičet, ale pak čepel švihla dolů a on umlkl.

	Zůstal jsem ve dveřích, ruku s nožem svěšenou. Chápal jsem, že můj vlastní život může docela dobře záviset na tom, s jakým elánem se přidám k téhle akci, ale přesto jsem se k tomu nedokázal přimět. Ještě před hodinou jsem vyspával opici, a teď se ode mě čekalo, že si budu hrát na vraždícího maniaka. Ta změna role na mě byla trochu příliš náhlá.

	„Jestli si nedáte bacha, zmeškáte všechnu zábavu, poručíku,“ prohodil rozzářený Králík. Šklebil se od ucha k uchu a překonával tak i svůj obvyklý výraz dobré nálady.

	„Já ti říkal, že tenhle chlap umí jen žvanit,“ prohodil Roussel, ale ta zášť byla prodchnutá uspokojením ze zabíjení.

	Králík mě poplácal po zádech - to nevadí, to nevadí - a pak se rozběhl dál jako dítě, které se o středozimních svátcích nemůže dočkat dárků. Po pár metrech se chodba rozdělila. Králík si vyměnil pohled s Rousselem a něco mezi nimi proběhlo.

	„Komandér říkal, že si musíte zabarvit čepel,“ sdělil mi Králík napůl omluvně.

	„Na jaký odstín?“

	„Zabarví si ji,“ odpověděl Roussel, „nebo mu ji zabarvím sám.“

	Králík přikývl, ukázal mi zvednutý palec a rozběhl se doprava. Já s Rousselem jsme se vydali vlevo, chodbou, která měla na konci dvoje dveře. Roussel ukázal na jedny z nich s výrazem, který nepřipouštěl námitky, a pak vyrazil ty protější. Byly chatrné a povolily okamžitě a Roussel se vrhl do práce, aby přinesl další sadě čekajících duší svůj osobitý druh úlevy. Ty moje nebyly zamčené, stačilo vzít za kliku. Rousselovy nejspíš taky ne, ale prostě ho moc bavilo otvírat je kopnutím.

	Čekali tam na mě dva, příliš elegantně oblečení, aby mohli patřit ke služebnictvu, ale postrádali to tupé násilí, které čišelo z chlapů v předchozí místnosti. Součást organizace, ale žádní ranaři. Nejspíš Arturovi bratranci nebo známí, rozmazlení chlapečci z Korových výšin, kteří si celý život strkali do pusy stříbrné lžičky pozlacené utrpením těch, kdo neměli takové štěstí. Kdybych je znal, nejspíš bych je nenáviděl, o tom jsem ani na okamžik nezapochyboval.

	Měli tenké soubojové kordy se zdobenými jílci, které nikdy nevytasili v hněvu. Vzhledem ke křiku a dunivým výbuchům bomb s černým prachem museli vědět, co se blíží, ale stejně se zdálo, že vůbec nejsou připravení k obraně. Jeden z nich sáhl po zbrani a zapletl si křížovou záštitu do spodniček. Druhý jen sklopil oči a čekal, až ho zavraždím.

	Člověk není vlk, jak jsem se už tuším zmínil. Aspoň tihle krasavci žádní vlci nebyli a já vlastně taky ne.

	„Vypadněte. Odsud,“ řekl jsem ve dvou oddělených větách.

	Chvilku trvalo, než poslechli. Pak jeden přikývl, popadl druhého a zmizeli zadními dveřmi. Možná se dostanou po postranním schodišti na ulici, jestli budou rychlí a budou mít kliku. Nebo narazí na některého z mých společníků a nechají se zmasakrovat. Víc jsem pro ně udělat nemohl. Vytáhl jsem z bandalíru granát, hodil ho doprostřed místnosti a vyklouzl zpátky na chodbu, než vybuchl.

	Žádná civilní budova není stavěná na takové zacházení, jakého se dostávalo Kvočně a harpyji - měl jsem štěstí, že nám moje výbušniny neshodily na hlavu celé druhé patro. Chvíli trvalo, než se kouř rozptýlil, a když se to stalo, byly z místnosti trosky, nábytek a výzdoba se rozletěly do všech stran a na podlaze se povalovaly velké kusy zdiva.

	„Musel jste ten pokoj vyhodit do povětří?“ zeptal se Roussel, který se za mnou vynořil z druhé místnosti. Nechal jsem ho projít a on o krok popošel, aby si ruiny prohlédl.

	„Jo, musel,“ odpověděl jsem a přejel mu nožem po hrdle. Vytryskla mu z něj proudem krev, ale ten hajzlík v sobě měl tolik zloby, že se mě stejně pokusil sejmout, to mu musím nechat. Oči mu plavaly, ale pak se opět zaostřily, přestože většina životodárné tekutiny z něj crčela na podlahu. Zabublal něco dírou v krku a pokusil se zvednout si zbraň nad hlavu. Byla to marná snaha. Po chvilce se svezl na kolena a padl na zem obličejem dolů.

	Už jsem nějakou dobu číhal na příležitost Roussela zlikvidovat, částečně proto, že to byl moc velký magor na to, abych ho mohl nechat běhat po světě a dělat potíže, a částečně prostě z principu. A po tom, co jsem udělal, jsem ani neměl jinou možnost - jakmile se kouř rozplyne, všiml by si, že ty trosky nejsou zakrvácené, a účelem téhle noční pochůzky bylo kromě jiného i donutit mě, abych někoho zabil. Roussel byl moc hloupý, aby se mě pokusil podtrhnout jako první, protože věřil, že kdybych si něco zkusil, dokáže mě odrovnat.

	Takhle to chodí, řekl bych. Neexistuje požehnání tak čisté a nefalšované, aby někomu nepřineslo újmu. Milost, kterou jsem prokázal těm dvěma cizím mladíkům, znamenala pro Roussela smrt. Ačkoli abych byl upřímný, fakt, že jsem mu podřízl hrdlo, pro mě neznamenal víc, než kdybych zašlápl švába - vlastně znamenal ještě míň, protože po švábovi bych si musel očistit boty.

	A přinejmenším mě nikdo nemohl obvinit z ulejváctví - zabarvil jsem si čepel, jak mi nakázali.

	Uvolnil jsem pojistku na dalším granátu, hodil ho na mrtvolu a pak se rozběhl chodbou zpátky. Granát za mnou vybuchl, rozstříkl Rousselovy vnitřnosti po zdech a okolí pokryly kusy rudého masa a bílých kostí. Něco hlasitě zapraskalo a na to, co ze zabijáka zbylo, se zhroutilo horní podlaží, dobře pět tun dřeva a cihel. Pěkný náhrobek. Po pravdě lepší, než si zasloužil.

	Vracel jsem se stejnou cestou a vnímal, jak se budova otřásá v základech. Bomba s černým prachem sice nenapáchá zdaleka tolik škody jako kanonáda nebo bojové kouzlo, ale když jich použijete dost, taky dosáhnete svého. Bylo jasné, že jsem nebyl jediný, kdo se rozhodl odstraňovat si překážky z cesty těžkým kalibrem. Jestli to tak půjde dál, z Kvočny a harpyje nezůstane ani tolik, aby se tam tulák mohl schovat před sluncem.

	Většina ostatních veteránů čekala v uličce a zbytek doběhl vzápětí. Pár jich krvácelo, nikdo vážně. Zdejší ostraha nestála za řeč - přesněji by se dala popsat jako chlápci, co čekali na smrt. Artur uštědřil povrchní ránu a nejspíš si myslel, že mu to veteráni oplatí stejnou mincí, trochu ho popíchnou, zplanýrují některou skrýš nebo odpraví pár méně významných hráčů.

	V tom se přepočítal - Pretories nešéfoval gangu a neřídil se zvyklostmi a tradicemi syndikátů. A během pěti let tanečků s Dreny se komandér i něco naučil, přestože Dévové vědí, že většina ostatních šarží tu lekci nepochopila. Vlastně to byl perfektně provedený vojenský tah, drtivý úder, který trval všeho všudy deset minut a proběhl prakticky beze ztrát.

	Prakticky.

	„Kde je Roussel?“ zeptal se Králík, když jsme se nasáčkovali zpátky do vozu a ten se rozjel. Byl tak opojený vzrušením z boje, že mu dost dlouho trvalo, než si všimnul, že mu chybí parťák.

	Zavrtěl jsem hlavou. „Dostali ho.“

	„Blbost,“ zavrčel a už se neusmíval. „Roussela nikdy.“

	„Každý to může schytat, Králíku - už to děláš dost dlouho, abys tohle věděl.“

	„Kde je tělo?“ zeptal se Hroudland.

	„Musel jsem tu místnost vyčistit.“ Poklepal jsem si na prázdné místo v bandalíru. „Nezůstalo z něj nic, co by se dalo odnýst.“

	„Měl jste mu krýt záda.“

	„Co po mně sakra chceš? Roussel byl cvok - jakmile zavětřil krev, chtěl jí vidět víc. Nedokázal jsem s ním držet krok.“

	„Do prdele.“ Králíkovi se roztřásly ruce, svíral je do pěstí, ale stejně se klepaly. „Do prdele.“ Natočil hranatá ramena a udeřil pěstí do bočnice vozu. I když jsme o jednoho chlapa přišli, na korbě bylo těsno a veterán vedle Králíka se musel rychle odsunout, aby ránu neschytal.

	„Klid,“ zabručel přerostlý Vaalan, který vyrazil dveře. Seděl naproti Králíkovi a tiskl v dlaních rukojeť svého kladiva. „Roussel věděl, do čeho jde - vytáčet se kvůli tomu ho zpět nepřivede.“

	Zbytek osazenstva mu začal přizvukovat ozvěnou. Získal jsem dojem, že ani ve své smečce zabijáků nebyl Roussel dvakrát oblíbený. A nikdo neměl důvod k dohadům, jestli se to náhodou neodehrálo jinak, než jak jsem to vylíčil.

	Králík běsnil, potil se a odfrkoval jako býk.

	Hroudland si mě měřil pohledem, který se mi vůbec nezamlouval, ale měl aspoň dost rozumu, aby pochopil, že teď není správná chvíle na další násilnosti. Po chvilce se naklonil, pošeptal svému podřízenému něco do ucha, a ať už mu špital cokoli, zjevně to zabralo. Z Králíkových očí postupně vymizelo šílenství a nahradil je široký úsměv. Nebyla to jeho obvyklá slabomyslná přátelskost, ale něco stejně skvrnitého a vražedného jako rezavý hřebík. „Každopádně nám za to zaplatili. U Zjizvenýho déva, zaplatili nám za to.“ Vytáhl něco z vaku na zádech a pak to hodil na podlahu vozu.

	U mých nohou ležely Arturovy blonďaté kadeře, nyní potřísněné červení, s docela velkým kusem voskovitého skalpu.

	„To bylo stylový, Králíku,“ utrousil jsem a odvrátil se. „Nenech si od nikoho namluvit, že nebylo.“
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	Zpátky u Lorda jsem pípu obešel bez povšimnutí, sáhl jsem rovnou pod pult po láhvi tvrdého alkoholu, pak si našel místo v rohu a pustil se do ní. Věděl jsem, o co si koleduju, když jsem tu věc dal do pohybu, řekl jsem si po prvním panáku. Asi tak po třetím jsem tomu dokonce začínal i věřit. V jednu chvíli jsem zjistil, že lahvička dechu v mojí kapse je prázdná, ačkoli jsem si nevzpomínal, že bych ji použil.

	V době, kdy dovnitř vrazili Adolphus s Wrenem, rozjaření z vrcholících příprav, jsem byl tak opilý, jak by nikdo být neměl.

	V tom stadiu opilosti, kdy si neuvědomujete, že děláte chyby, a kdy se jich dokonce dopouštíte s radostí.

	„Vida, jestli to není hrdina od Aunisu a jeho věrný pobočník.“ Ve tmě si mě nevšimli a přešli mezitím rovnou k baru. Adolphus se přestal usmívat, ale Wren jako by měl úsměv na obličeji nalepený a tváře pořádně zarudlé. Nejspíš mu ve všem tom nadšení dal Adolphus párkrát něčeho loknout - on nebo některý z našich bývalých spolubojovníků.

	Zvedl jsem se ze židle, tak pomalu, abych se udržel na nohách, a pak jsem se přiloudal k nim. „Koukám, že za sebou máte dlouhý večer.“

	Adolphus si pod fousy něco zamumlal.

	„To já taky. Všichni jsme prokazovali vznešenou službu jednotkám. Ačkoli ta moje měla nejspíš trochu jinou náturu.“

	„Adolphus měl parádní úspěch. Jedno oko nezůstalo suchý,“ ozval se Wren, který měl buď veselou opičku, nebo to hrál, aby mě namíchnul.

	„Jo, Drenové reagovali stejně.“ Moje slova se nesrozumitelně slila.

	„Asi bychom si měli jít lehnout,“ odpověděl Adolphus a zdravým okem i prázdným důlkem se vyhýbal mému pohledu.

	„Přece si vyšetříš chvilku, aby ses napil se starým veteránem, co na něho dolehly těžký časy.“ Sáhl jsem za pult a do nových kalíšků šplíchnul trochu kořalky. „Přece neopustíš druha v boji.“

	Adolphovi se nelíbilo, kam to směřuje, ale ustoupil a sáhl po kalíšku. Wren ho po chvilce následoval a jeho drobné ruce toporně sevřely nádobku.

	„Na co se napijeme?“

	„Tohle je tvoje představení,“ zabručel obr.

	„Pravda.“ Zvedl jsem si kalíšek nad hlavu. „Na muže z První metropolitní pěchoty, tu nejprohnanější bandu sviňáků, který kdy bodli někoho do zad.“ Obrátil jsem kalíšek do sebe.

	Wren vypil ten svůj a pak posměšně zvedl ruku k čelu.

	Ohnal jsem se po ní. „Nikdy mi kurva nesalutuj,“ zavrčel jsem. „Nikdy kurva nikomu nesalutuj.“

	„Běž si lehnout, chlapče,“ nařídil Adolphus a tentokrát jsem nic nenamítal. Wren se vytratil do zadního pokoje a vsadil bych boty, že tam přitiskl ucho na dveře.

	„Měl by sis dávat pozor na hubu - všechno na chlast svádět nemůžeš.“

	Nalil jsem si whisky do kalíšku a vzápětí do krku. „Stojím si za tím.“

	„Jsi opilý.“

	„Ale stejně mám pravdu.“

	„Nebudu poslouchat, jak urážíš chlapy, kteří vedle nás umírali. Já jsem pyšný na to, že jsem patřil k Bojující jedničce.“

	„A tos vykládal Wrenovi?“

	„Na světě jsou horší věci než být voják.“

	„Radši bych to děcko viděl pod drnem než v uniformě.“ Dlouze jsem se napil přímo z láhve a prostředníka vynechal. „Poslal bych ho tam sám.“

	„Protože tvoje současný povolání je tak záslužný?“

	„Přesně tak. Když teď někoho zabiju, vím, že je to v mým zájmu, ne protože má na sobě kazajku jiný barvy.“

	„Proč trváš na tom, že budeš chcát na všechno, čím jsme byli?“

	„Protože si to pamatuju přesně - nesnažím se to nafouknout, abych udělal dojem na děcko.“

	Adolphus nestál o rvačku, ale nepatřil k lidem, kteří by z ní vycouvali. Konečně se napil a kopnul do sebe ten alkohol jediným plynulým pohybem. Pak vrátil kalíšek na bar a obrátil se ke mně s podezřele prázdnýma rukama. „Dávej si bacha.“

	Zahlédl jsem nablýskaný kov, který měl připnutý na špatně padnoucím fraku, a zuřivost se mi v hrdle zvedla jako žluč. „Z čeho vykovali tu medaili? Z platiny? Ze zlata? Z kobylinců?“

	„Už jsem tě jednou varoval.“

	„Hrdina od Aunisu - to je panečku titul. Copak jsi udělal, aby sis ho vysloužil?“

	Výraz v jeho obličeji by zahnal rozumného člověka na útěk. Dokonce i většinu těch pitomých.

	„To je fakt zajímavý,“ pokračoval jsem. „Já jsem u Aunisu byl a žádnýho hrdinu si nepamatuju. Jenom zbabělce, co zdrhnul a nechal svýho nejlepšího kamaráda umřít.“

	Nebudu to svádět na alkohol, přestože jsem byl tak opilý, že jsem tu pěst vůbec neviděl - kdybych byl střízlivý jako kněz, stejně by na tom nesešlo. Adolphus se uměl ohánět pěstmi nejlíp ze všech lidí, které jsem znal; byl nejen velký a silný, ale taky obratný. Na druhou stranu ale chlast zajistil, že jsem tu ránu skoro necítil. Stál jsem a potom jsem ležel, ale to, co se odehrálo mezitím, bylo rychlé jako úder blesku.

	Ležel jsem tam a se vstáváním nespěchal. Klidně bych tam zůstal celou noc, kdyby to bylo společensky přijatelné. Měl jsem zlomený nos, další zářez v dlouhém seznamu. Nepředpokládal jsem, že by to mohlo moji vizáž ještě zhoršit. „Velkej chlap,“ zahuhlal jsem a nakonec se zvedl. „Na starýho vožralu pěkně drsnej.“

	Veškerý vztek si vybil na mé tváři a zdálo se, že ho ta rána zasáhla víc než mě. „Já se…,“ zakoktal a chvíli naprázdno otvíral ústa v pokusu o omluvu.

	„Za tu ránu pěstí? Nebo protože jsem měl pravdu ohledně toho, proč jsi mi ji dal?“

	Neodpověděl.

	„Zítra na ten pochod nechoď, jestli se nechceš připojit k Rolandovi v mučednictví.“

	Měl jsem dost duchapřítomnosti, abych si na odchodu vzal tu flašku s sebou. Nechal jsem ji v příkopu někde u Prittovy ulice a šel dál a vzhledem k tomu, že jsem byl ze třetiny plný alkoholu, dovrávorat až do Ohybu vyžadovalo mimořádnou výdrž a odolnost. Ale nečekal jsem, že mi za to dají metál.
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	Pršelo. Pršelo od začátku času, takže nebyl žádný důvod očekávat, že by ten déšť měl právě teď přestat.

	Když byl dobrý den, sahala voda ke kotníkům, jenže většina dní dobrá nebyla, takže jsme se v ní brodili až po kolena. A samozřejmě pronikala skrze oblečení. Přes plášť, přes košili. Do batohu a do všeho, co jste v něm měli. Kalhotami a spodním prádlem. Mysleli byste, že si nakonec zvyknete nosit mokré spodní prádlo, ale to byste se pletli. Na to si člověk nezvykne nikdy.

	Pršelo bez přestání, ať jste dělali cokoli. Pršelo, když jste stáli na hlídce, když jste se snažili ubalit si cigaretu, když jste se ji pokoušeli vykouřit. Když jste spali, když jste srali a chcali. Pršelo během jídla a dešťová voda dochucovala všechno, co jste jedli. Tuhé hovězí s vodou. Červy prolezlé obilniny s vodou. Příděly alkoholu tvořila beztak převážně voda, ale stejně je ředil déšť.

	Déšť byl špatný. Bláto ještě horší. Výraz bláto to vlastně ani nevystihuje. Ženy na ulici překračují blátivé kaluže, děti si plácají z bláta bábovičky a házejí jím po sobě. Bláto není něco, co by dokázalo spolknout celého člověka, dospělého muže s třicetikilovou výzbrojí. Naše bláto to dokázalo. Jeden člen našeho pluku přísahal při všem, co je mu svaté, že jednou vykopal z bláta celý zásobovací vůz včetně zapřažených mul a kočího. Já u toho sice nebyl, ale docela bych tomu věřil.

	A daleko za těmihle dvěma problémy, deštěm a blátem, byli Drenové. Jasně, tu a tam pár našich pozabíjeli, ale my jsme jim dělali totéž, a jejich občasné výpady aspoň znamenaly rozptýlení od monotónního zápasu se živly. Když jste podřízli hrdlo nějakému Drenovi, aspoň jste měli pocit, že jste něco dokázali - na dešťové mraky se střílet nedalo.

	Bylo to ve čtvrtém roce války. Od Beneharna jsme se posunuli stovky mil do vnitrozemí, pochodovali jsme přes mrtvoly našich druhů, každý centimetr nás stál pintu krve. Když jsme se před devíti měsíci poprvé ocitli na drenském území, zdálo se, že by se konflikt mohl chýlit ke konci. Bohužel se ukázalo, že jediná věc zuřivější než Dren bojující, aby dobyl cizí zemi, je Dren, který bojuje, aby si udržel tu svou, a náš postup se zpomalil natolik, že se nedal skoro ani rozeznat.

	O situaci se toho s jistotou o moc víc tvrdit nedalo. Bylo prakticky nemožné získat přesné informace. Člověk mohl číst noviny, jenže ty tiskly samé lži, cenzurované úzkostlivým perem velitelů tak důkladně, až v nich nezůstala žádná fakta. Hlavní titulek každého vydání oznamoval vítězství a menším písmem se tam pro nejbližší budoucnost předpovídaly podobné úspěchy. Vítězství, když jsme postupovali, vítězství, když jsme stáli na místě, vítězství, když jsme ustupovali. Vítězství v každém bodě na mapě.

	Jestli tohle mělo být vítězství, tak si ho mohli nechat. Trčeli jsme na místě a Drenové se připravovali k protiútoku. Celý měsíc se objevovaly jasné známky. Naši špehové zajímali příslušníky jednotek, o kterých jsme nikdy předtím neslyšeli, a rozvědka hlásila, že v zákopech před námi se vrší obrovské množství zásob, střeliva i šipek do kuší, náhradních čepelí a obvazů.

	Velel jsem jednotce o sto padesáti mužích. Aspoň na papíře jich bylo sto padesát, ve skutečnosti tak polovina, protože zbytek tvořili marodi, nezvěstní a dezertéři. Utéct by chtěl každý, já teda rozhodně. Jenže nebylo kam - nacházeli jsme se stovky mil od pobřeží, a i kdyby se tam člověk nějak dostal, těžko mohl do Rigu doplavat. K dezerci se uchylovali ti zlomení a zoufalí, protože se prakticky nelišila od sebevraždy. Dezertéry věšeli: na hnijících oprátkách visela hnijící těla a šibenice za frontovou linií povzbuzovaly u živých bojového ducha.

	Bylo to krátce před teoretickým svítáním, ačkoli neustále zatažená obloha a hustá vrstva mlhy působily, že se ráno nedalo odlišit od odpoledne a večer představoval oproti dni jen nepatrný rozdíl. Krčil jsem se pod pláštěm v pomocném zákopu padesát metrů za frontovou linií, na nějakých bednách, abych si nemáčel nohy ve vodě dole. Chvilkami jsem upadal do dřímoty a za okamžik se opět probouzel v bahně. Nakonec jsem se vysoukal ven a šel zkontrolovat svého zástupce, který momentálně držel hlídku.

	Adolphus snášel vojenskou službu zhruba stejně dobře jako my všichni, což znamená, že z něj byla zlomená, prázdná skořápka. Nevzpomínal jsem si, kdy jsem naposledy viděl, že by se usmál. Ne že by k tomu bylo moc důvodů - sklíčenost byla naprosto odpovídající reakcí na situaci. Krátkou píku omotal svým tělem, své tělo vlněnou dekou a všechny ty tři věci byly pokryté bahnem. Když jsem se k němu přiblížil, ani se nepohnul, což nevyvolávalo právě důvěru v jeho schopnost hlídkovat.

	„Zdravím, seržante.“

	Neodpověděl.

	„Adolphe.“

	Pomalu zvedl hlavu, ale jeho oči na mě nedokázaly zaostřit, byly stejně mokré a kluzké jako počasí.

	„Hej.“

	Nechal jsem ten nedostatek řádné vojenské etikety bez povšimnutí. „Vypadá to na klidnou noc.“

	„Asi jo.“

	„Nic novýho k nahlášení?“

	„Nic.“

	Do střídání stráží chyběla půlhodina. „Co kdyby ses vrátil a zkusil si někde urvat něco k jídlu?“

	Přikývl, ale trvalo dlouho, než se dokázal zvednout. „Myslím, že ten útok přijde dneska,“ řekl, když mi podával píku.

	„To nikdy nevíš. Třeba se z nich všech stali pacifisti.“

	Nezasmál se, ale ono to k smíchu nebylo. O třicet minut později jsem předal píku velmi překvapenému vojínovi a vydal se na snídani.

	Žádná se nekonala. Náš zásobovací vůz zasáhla dělostřelba nebo se cestou k nám někde ztratil, nebo ho velitel prodal i s obsahem na černém trhu a výdělek si strčil do kapsy. Chtěl jsem si schovat něco od včerejší večeře, polámaný suchar nebo pár soust nasoleného masa. Jenže jsem to neudělal. Na zbytku výběžku, který byl prakticky srovnaný se zemí, seděla velmi zasmušilá řada mužů, kteří se pod mokrými plášti snažili zapalovat cigarety a dělili se o to, co jim zbylo z přídělu alkoholu. Stříbro na mém límci mi bránilo si k nim přisednout, takže jsem se vrátil, abych zkontroloval linii.

	Čtyři roky v tom mlýnku na maso znamenaly, že prakticky celou jednotku už tvořili náhradníci - kromě Adolpha a mě zbývalo sotva půl tuctu chlapů, kteří si pamatovali porážku u Beneharna a strašlivé dny po ní. Ale v těchhle podmínkách netrvalo dlouho, než se stal z rekruta veterán - každý, kdo se po měsíci v zákopech ještě udržel na nohou, byl tvrdý jako kalená ocel. Prošel jsem hlavním zákopem, kýval na muže, z nichž už zbývaly jen kosti a zuby, a díval se, jak si brousí nože a potahují z cigaret. Většinou věděli, co mají dělat, a jen tu a tam jsem provedl další opatření, přemístil pár hlídek a poslal ty, co vypadali nejbídněji, dozadu do týla - ačkoli všichni jsme vypadali, že jsme na pokraji sil, a kdyby padla naše obranná linie, tenhle pomocný zákop moc dlouho nevydrží. Někteří požádali o další šipky nebo granáty a já slíbil, že jim je dodám, jak nejrychleji to půjde. Někteří si prostě chtěli postěžovat, a tak jsem je chvilku poslouchal, pak je poplácal po rameni a šel dál.

	Byli jsme tak pevní, jak to jen šlo - bez zásob, bez posil, bez dobrého důvodu proč tu být. Hádal jsem, že jsme schopní odrazit vedlejší útok na odvrácení pozornosti, ale kdyby došlo na něco vážnějšího, praskneme jak nafouknutá mrtvola. S tím se nedalo nic dělat. Už dva dny v kuse jsem do zázemí posílal jednoho posla za druhým a skoro škemral o posily, ale odpovědi byly stále úsečnější. Jeli jsme v tom sami. Jestli bude stát Maletus při nás, tak hlavní síla drenského útoku půjde jinudy. Jenže Zjizvený dév má vlastní plány a já tušil, že život hrstky pěšáků v nich nehraje moc velkou roli.

	Hlavní zákop jsme vedli skrz nízký pahorek, a když se člověk natočil správným směrem, byl tam takový převis, který tak trochu odrážel déšť. Lepší místo se najít nedalo. Pod převisem jsem objevil v bahně zapadlý dřevěný kbelík, a tak jsem ho obrátil a posadil se na něj.

	Existovat, ale nevnímat, o to jsme se všichni snažili. Vzpomínky ztrácely význam, budoucnost byla stejně nedůležitá. Poslouchej rozkazy a na víc nemysli. Nemysli na svou lásku, která je doma sama, nemysli na její růžová stehna, na to, jak osamělá se asi cítí. Nemysli na čerstvé ovoce nebo na dobře okořeněný flák vepřového nebo na silné tmavé pivo. Nemysli na modré nebe a na slunce.

	Nemysli na muže v zákopech před tebou, na muže s pletí jako vydělaná kůže a očima temnýma jako uhlí. Nemysli na přítele, kterého jsi včera pohřbil - možná to ani nebyl přítel, ale přinejmenším jsi ho znal, a pod zemí je rozhodně. Nemysli na to, jestli dnešek bude tvůj den, nemysli na to, kolikrát jsi už o vlásek unikl, a nemysli na to, jestli ti to štěstí vydrží.

	Probrala mě kanonáda. Na střelbě z děl je nejhorší to, že proti ní nemůžete udělat vůbec nic - hvízdání střely vám sice dá pár vteřin náskok, ale když se pohnete, je stejně pravděpodobné, že uniknete z její dráhy, jako že do ní vletíte. Nejlepší je padnout k zemi a nehýbat se. Jestli má ta kule na sobě vaše jméno, pak je po vás. A před Tu, Jež Čeká za Všemi Věcmi můžete předstoupit aspoň s nedotčenou důstojností, protože vaše tělo takové rozhodně nebude.

	Nejdřív jsem myslel, že je to jen taková drobná přeprška, která nás má poplašit. Drenové takovéhle tahy milovali - čas od času po nás zkusmo vypálili, aby zajistili, že si nezačneme dělat moc velké pohodlí. Jenže po první salvě následovala další a po ní ještě další. Dobře dvě hodiny jsem strávil schoulený pod tím převisem a nade mnou se valila jedna vlna munice za druhou. Dny, kdy dělostřelectvo znamenalo jen drobnou bezvýznamnou obtíž, byly dávno minulostí - Drenové se naučili se svými kanóny zacházet stejně přesně jako se skalpelem. Dokázali poslat kuli do latrínové díry o průměru patnáct centimetrů, která byla sedm set metrů daleko. Jenže bojovali s terénními podmínkami, stejně jako my všichni. Jedinou výhodou zdejší krajiny bylo, že všechno kromě přímého zásahu víceméně jenom rozstřikovalo bahno do vzduchu. Občas palba na minutu, dvě nebo pět ustala - Drenové doufali, že nás předčasně vylákají z krytů a pak začnou znovu pálit a nadělají z nás fašírku.

	Ticho trvalo docela dlouho, než mi došlo, že tentokrát je to naostro, že nás za okamžik čeká útok. Vyklouzl jsem zpod převisu a spustil poplach, jak nejlépe to šlo - na obě strany linie jsem vysílal signály, aby se jednotka zformovala. Objevil jsem našeho trubače a ten zatroubil na polnici, ačkoli pochybuju, že ji po těch posledních dvou hodinách někdo vůbec slyšel.

	Většina jednotky už byla na svých místech a ti, kdo přežili dělostřelbu, se připravovali na to, co přijde. Ostatní se k nám rychle připojili z pomocného zákopu. Všiml jsem si, jak Adolphova neohrabaná postava slézá do bláta, a mávnutím jsem ho přivolal. I ten nejvyčerpanější nebožák pocítí v okamžicích před bojem příval energie, ale obr přesto vypadal ztraceně a zdrceně. Neměl jsem čas si s tím dělat starosti a prostě jsem usoudil, že se probere, až ucítí krev. Vykoukl jsem přes předprseň a spatřil řady šedých postav, které se vynořovaly z šedé mlhy. Sklouzl jsem zpátky dolů, dal pokyn k palbě, a naši kušiníci, usazení v úzkých pevnůstkách nad zákopy, začali do šera vysílat šipky. Dolehlo k nám pár výkřiků, což bylo uspokojivé, ale nic to neznamenalo - naši střelci na zastavení útoku nestačí, zdaleka ne, i kdyby nakrásně měli dost střeliva. Tohle nebyl žádný útok na rozptýlení pozornosti - Drenové do toho dávali všechno.

	Pak do zákopu pronikl první z nich, robustní chlap zablácený až po pás, a seskočil z okraje dolů. Jeho čepel narazila na tu mou, ale on se nezastavil a pokračoval linií dál, jako by chtěl překonat zákop čistě setrvačností. Doufal jsem, že mu jeden z našich chlapců rozrazí čelo bojovou sekyrou, doufal jsem příliš dlouho a vůbec si nevšimnul toho, který mu šel v patách - cosi se mi mihlo na okraji zorného pole a pak jsem ležel obličejem vzhůru v bahně s vyraženým dechem a čekal na smrt.

	Byl velký, od pasu nahoru nahý a sjetý jak zákon káže. Proslýchalo se, že Drenové rozdávají svým jednotkám před útokem vílí dech, nějaký průmyslově vyráběný model. Opravdu jsme žasli nad tím, jak dokážou sehnat narkotika, uvážíme-li, že naši zásobovací důstojníci obvykle neuměli pro jednotky opatřit ani chleba. A ten chlap, co se tyčil nade mnou, si zřejmě svoje příděly šetřil na hlavní akci. Žíly na krku mu tepaly a z očí bylo vidět prakticky jenom bělma. V obou rukou svíral podomácku vyrobenou palici, sloupek z plotu, který byl na jednom konci ořezaný do rukojeti a z druhého trčelo půl tuctu dlouhých hřebíků.

	Najednou mu z hrudi vyjel hrot píky, na němž ulpěl kus kůže - někdo z mých hochů dával na velitele pozor. Dren si jaksi nevšiml, že je po něm, a otočil se tak prudce, že tu krátkou píku vytrhl protivníkovi z rukou a její tupý konec mě těsně minul. Vzpomínám si, že ani nevykřikl - musel být opravdu hodně mimo. Zvedl jsem se z bláta, začal ho mečem bodat do hlavy a asi po třetí nebo čtvrté ráně mu situace konečně došla a on se svezl na zem.

	Chtěl jsem něco říct tomu chlapovi, co mě zachránil, ale on se mezitím posunul dál a já usoudil, že nejlíp udělám, když mu oplatím stejnou měrou. Zahlédl jsem kousek od sebe Adolpha, netypicky zle tísněného protivníkem. U boku mi visela zahnutá šavle skoro stejně dlouhá jako zákopový nůž, a tak jsem ji tasil a zapíchl ji do muže, který na Adolpha útočil. Prorazil jsem hrudní koš a zasáhl srdce.

	V pohádkových knížkách lidi na bojišti vždycky poznávají jeden druhého, a dokonce si najdou čas, aby spolu prohodili pár povzbudivých slov. Podle mých zkušeností bitevní vřava sestává z malých hloučků vojáků, kteří bodají jeden druhého do zad a snaží se proniknout k nechráněnému nepříteli. Nejlepší bojovníci z jednotky byli šlachovití hajzlíci s těkavýma očima, zdivočelí psi číhající na dostatečně slabou kořist. V zákopu neznamenaly Adolphovy rozměry žádnou výhodu - byl moc mohutný, aby se mohl přesouvat rychle, a představoval snadný terč pro kohokoli vybaveného kuší. Nejlepší práci odváděl nad zemí, kde měl manévrovací prostor. Přesto mi připadal zpomalený, jako by mu vážnost naší situace tak úplně nedocházela.

	„Koukej se kurva sebrat!“ zařval jsem na něj, což byla jediná moudrá rada, jakou jsem mu mohl dát, protože vývoj událostí další diskuzi poněkud komplikoval. Kolem byla spousta nových terčů, které usilovaly o náš malý kousek nebe. Jeden z nich si podle všeho při seskoku podvrtl kotník a teď se s námahou zvedal.

	Stál jsem za ním a postaral se o to, aby se mu to nepodařilo. Vůbec netušil, co ho to zasáhlo, což se dalo považovat za štěstí.

	Dobývání zákopu není jednoduchá záležitost - když tam pošlete moc chlapů naráz, budou si vzájemně překážet a šlapat po sobě. Když jich pošlete málo, riskujete, že je protivník zlikviduje jednoho po druhém. Musíte vlny útočníků načasovat správně, po pauzách, abyste prolomili obranu a pak rozdrtili odpor. Drenové z toho udělali vědu, zatracenou hotovou vědu - přesně ve chvíli, kdy vás napadlo, že se situace začíná obracet ve váš prospěch, se vám do zákopu vlila další vlna útočníků v šedém. Teoreticky by naši mágové měli na každého, kdo se pokusí proniknout liniemi, vrhat oheň, ale upřímně jsem pochyboval, že během ostřelování zůstali na svých místech. Každopádně se jim příval nepřátelských sil nedařilo nijak zvlášť zpomalovat.

	V jednu chvíli jsem někde sebral mačetu a zasekl ji do krunýře schopně vyhlížejícího důstojníka s hákovitým nosem a přísnýma očima. V jiném životě mohl být knězem, který buší do pulpitu, dokud neochraptí. V tomhle mi skočil na klamný výpad a já mu sekeru zarazil do hrudi. Když jsem se ji pokusil vytáhnout, zasekla se, do očí a do úst mi vystříkl proud krve, a tak jsem se na ni vykašlal a nechal ji tam, kde byla.

	Zákopy tvořily široké obdélníky pospojované úzkými lomenými průchody, rozvržené tak, abychom byli roztroušení a aby náhodný šrapnel nezlikvidoval naráz půlku roty. Taky to bohužel znamenalo, že bylo těžké získat nějakou představu o vývoji bitvy. Ale byl jsem si celkem jistý, že nevyhráváme. Zem hustě pokrývaly mrtvoly, těch jejich bylo víc než našich, jenže našich bylo stejně zatraceně moc. Zprava se zvyšoval tlak - vyčistili část linie a teď se nás snažili v zákopu uzavřít. Cítil jsem, jak ti, kdo přežili, znervózňují a ztrácejí odvahu.

	„Do toho, hoši!“ zařval jsem. „Co nevidět tu máme posily!“ Byla to nehorázná lež, ale nezbývalo než jí věřit.

	Zasáhla nás další vlna, zasáhla nás tvrdě a já cítil, jak linie kolísá. Snažil jsem se sledovat průběh bitvy, což mě málem stálo moje místo v jejím středu, neboť se se mnou pustil do křížku mladý Dren, který byl na svůj věk mimořádně schopný, ale pak ho bitevní vřava odnesla pryč. Když to skončilo, zbyla nás jen hrstka a mně bylo jasné, že další útok neustojíme.

	Calloway byl slušný chlap, u jednotky asi osmnáct měsíců. Nebylo na něm nic zvláštního - myslím tím pro mě, protože jeho máma by se mnou nejspíš nesouhlasila. Měl talent objevovat zásoby, dokázal vykopat láhev vína z místa, které předtím obrali dočista jak lidé, tak krysy, a ochotně se dělil. Asi bych mohl říct, že jsem ho měl rád, ačkoli po čtyřech letech s důstojnickou hodností jsem takhle nepřemýšlel. Každopádně dělal, co se mu řeklo, a když jsem klouzal pohledem po chlapech, kteří mi zůstali, nijak zvlášť jsem se na něj nezaměřoval. Stál sehnutý nad svou zbraní, vyčerpaný a napůl zlomený jako my všichni, a pak najednou ležela jeho krátká píka v blátě a on byl pryč.

	Žádný člověk nechce být tím nejslabším článkem, ale zajímavé je, že nikomu příliš nevadí být tím druhým nejslabším. Čímž chci říct, že když prvnímu povolí nervy a dá se na útěk, přehrada se protrhne a nikdo s tím nic moc nenadělá. Muži z jednotky A, veteráni tuctu velkých bitev a stovek menších šarvátek, začali prchat s veškerou energií, která jim zbyla. Ze všech sil jsem se snažil jim v tom zabránit, hulákal jsem hrozby i prosby, ale nikdy jsem nebyl velký řečník a stejně nikdo neměl náladu mě poslouchat. V jednu chvíli jsem stahoval prchajícího chlapa ze žebříku, a pak už jsem najednou nic moc nedělal.

	Později, když se zběsilé události toho dne poskládaly do něčeho, co připomínalo souvislý příběh, jsem pochopil, že ten výpadek způsobila bomba s černým prachem, která explodovala o pár metrů dál. Jenže to bylo až později. V tu chvíli jsem byl mimo, zhasnul jsem jako svíčka.

	Čas plynul.

	Moje oči mi nabízely dva zcela odlišné pohledy na realitu a chvíli trvalo, než jsem si je propojil. Ležel jsem na zádech, tváří vzhůru, a bahno bylo dychtivé, skoro hladové. Než jsem se vyškrabal na nohy, naše zhroucení bylo prakticky dokonané. Do zákopu skočil nohama napřed párek Drenů, buď předvoj další vlny, nebo opozdilci z té předchozí, a nezdálo se, že by měli chuť vyjednávat. Nebylo to poprvé, co jsem zůstal ztracený na bojišti, ale moje šance klesaly z mizivých na nulové. Vždycky předtím jsem měl za zády neotřesitelnou sílu s rameny jako medvěd a čepelí štiplavou jako mráz.

	Je mrtvý, pomyslel jsem si, a i přes otupělost z boje mě to zasáhlo. Jeho tělo leží někde v těch hromadách mrtvol kolem, prázdné oči se upírají k nebi, je z něj potrava pro krysy Když jsem ho koutkem oka zahlédl, navzdory všemu jsem se málem rozesmál radostí. Chvilku mi trvalo, než jsem pochopil, proč je ke mně zády a šplhá po žebříku ze zákopu.

	„Adolphe!“ zařval jsem.

	Byl už napůl venku, ale ohlédl se po mně, podíval se přímo na mě, viděl, jak se na něj dívám.

	A pak byl pryč, přelezl předprseň a já zůstal sám.

	Když jsem se zase začal soustředit na to, na co jsem se soustředit měl, bylo už skoro pozdě. Jenom zoufalý skok stranou mě zachránil před plnou silou úderu, a přesto mi protivníkova zbraň prosekla krunýř a uřízla si ze mě pěkný kousek masa. Svět kolem se rozhoupal a naklonil jako lodní paluba. Vrhl jsem se na toho, který mě zranil. Někdy to člověku přinese štěstí - když si ten druhý začne myslet, že vás dostal. Tenhle si to ale nemyslel - o krok ucouvl, s plným vědomím, že čas hraje pro něho. Jeho parťák se ke mně blížil zleva, potřísněný bahnem od krku dolů, ale bystrý a připravený. Věděli, co dělají, a já jsem byl unavený a zraněný. Tuhle scénu jsem v opačné roli sehrál dost často na to, abych věděl, kam směřuje. Zachránila mě náhoda, slepé štěstí. Jeden z nich mi zaútočil na hlavu, naše čepele o sebe narazily a ta jeho se přímo uprostřed zlomila. Drenská ocel byla stejně tvrdá jako muži, kteří s ní zacházeli, jenže když průmyslově vyrobíte půl milionu kusů čehokoli, nejspíš mezi ně musí proniknout i pár zmetků.

	Dobře na vteřinu jsme od sebe odskočili, překvapení tím obratem, a pak jsem mu prořízl hrdlo až k páteři. Příliš hluboko, školácká chyba. Zhroutil se, moji zbraň si vzal s sebou a já mu musel opřít botu o hruď a zatáhnout oběma rukama, abych ji vyprostil. Kdyby jeho parťák zareagoval dost rychle, mohl ho na místě pomstít, ale ta náhlá změna situace na něj byla příliš a on váhal dost dlouho, abych na něj stihl upřít plnou pozornost. Nebyl špatný, ale ani moc dobrý, a po další půlminutě jsem ho dorazil.

	Všichni byli mrtví, umírali nebo utekli a podivný rozmar boje mi náhle zajistil okamžik přízračného klidu. Teda za předpokladu, že dokážu ignorovat nářek raněných, ale v tom už jsem měl dlouhou praxi. Naše obrana se naprosto zhroutila - příští vlna Drenů obsadí tyhle zákopy bez odporu, a pokud jsem mohl soudit, napravo od nás to bylo ještě horší. Podpěry byly dobře postavené a bytelné. Udržely zbytek roty. Mě by udržely taky.

	Nevím, proč jsem tam zůstal. Śakra ví, že to nebylo z žádného pocitu povinnosti. Byl jsem mravenec a žádný mravenec si nedělá iluze o vlastní důležitosti. Bitva byla prohraná, a když tu zůstanu trčet, nic tím nezachráním. Nešlo ani o pýchu - už dřív jsem utíkal, když to dávalo smysl, a bez výčitek bych to udělal znovu.

	Hádám, že jsem byl prostě jen unavený. Unavený celou tou věcí - vyčerpalo mě počasí a krysy, krev a sračky, a neustálé umírání, všudypřítomná smrt. Možná ti, kdo zdrhli, byli statečnější než já. Dělal jsem to už čtyři roky. Dokážete si to představit? Zasraný čtyři roky.

	Ta pauza trvala jen chvilku. Pak se z průchodu napravo vynořila parta Drenů, okno příležitosti se zabouchlo a já se připravil na konec.

	Transportní zákop byl příliš úzký, takže mě v něm nemohli obklíčit, a já se do něj stáhl. Jílec zákopového nože byl kluzký bahnem, nebo možná mozkem, dalo se to těžko poznat. V druhé ruce jsem držel poslední ze svých granátů s černým prachem - kdyby došlo na nejhorší, říkal jsem si, že bych ho mohl odpálit a vzít jich několik s sebou. Oni si zřejmě mysleli totéž, protože se ke mně zrovna nehrnuli.

	Ale přece jenom postupovali. Jeden se rozběhl, ukvapeně, jak se ukázalo, protože zakopl o nataženou ruku mrtvoly před sebou a řítil se na mě po hlavě. Prudkým úderem jsem mu pomačkal helmu, to ho ale nezpomalilo a já musel klopýtat dozadu, aby mě nestrhl s sebou. Těsně za ním následoval druhý, chvilku jsme se v úzkém průchodu neohrabaně potýkali a pak mi umíral u nohou. Ostatní zaváhali. Vyměnili si pár slov v hrdelní drenštině, které jsem nerozuměl, a ustoupili. Nejspíš šli shánět granátníka - nemělo smysl ztrácet tu další lidi.

	Mlhavě jsem si uvědomoval, že jim to trvá déle, než by mělo, protože jestli se jim nedostávalo černého prachu, mohli granát sebrat některé z okolních mrtvol. Za jiných okolností bych si s tím lámal hlavu. Teď však samotný ten postřeh znamenal absolutní vrchol myšlenkového úsilí, jakého jsem byl schopen - nějaké závěry pro mě byly stejně nedostupné jako nebesa pro rybu.

	V dohledu se objevil voják, pod vrstvou bláta slabě prosvítala modrá uniforma. Mžikáním jsem se zbavil prachu v očích a podíval se znovu. Pořád modrá uniforma. Nejdřív mě napadlo, že mi nejspíš přeskočilo - neexistovala možnost, že by z nás ještě někdo zbyl. Opožděně mi došlo, že mi něco říká, vlastně to na mě řve, a snažil jsem se rozluštit, co to je.

	„Bětka!“ zaječel jsem nakonec v odpověď, když se mi odněkud z nejzazšího koutku mysli podařilo vypáčit dnešní heslo.

	Přesunul se ke mně a bláto jen stěží skrývalo jeho přehlídkovou eleganci. „Mysleli jsme, že tenhle sektor dobyli.“ Na klopách se mu kupilo stříbro, ale byl mladý. U Prachety, byl hrozně mladý, příliš mladý a příliš dychtivý, takže tohle nemohl dělat dlouho.

	„Co jste…?“ vykoktal jsem. „Jak jste se…?“

	„Dostali tím bahnem? Nějaký nový trik od mágů,“ odpověděl. „Drželi to pěkně pod pokličkou. Nikomu neprozradili, co se chystá - ta finta zpevňuje terén, takže se po něm dá projít. Přímo kolem boků si nechali napochodovat dvě kumpanie. Rozbili jsme je ze stran, zatímco vy hoši jste je drželi tady.“ Zbytek jeho jednotky se začal hemžit kolem. Uniformy měli zářivě modré, neseprané, a věcně se dávali do práce. „Hlavu vzhůru, vojáku!“ Důstojník mě poplácal po zádech. „Za tohle dostanete Maletovu hvězdu - osobně vás na ni navrhnu. Jak se jmenujete?“

	Stál vedle hromady mrtvol, která mu sahala skoro ke kolenům. Za ním nějaký Dren krvácel z břicha a u úst se mu dělala růžová pěna. Prosil o vodu, zatímco mu na tvář padal déšť, dokud ho jeden z nově příchozích nedorazil.

	„Adolphus,“ řekl jsem. „Seržant Adolphus Gustav.“

	„Tak Gustav? Bojoval jste jako lev, vojáku. Co kdybyste se teď vydal do zázemí? My už to tady vyčistíme. Trochu si odpočiňte - Prvorozený ví, že si to zasloužíte.“

	To, co mi pomohlo přežít ten den, se vypařilo, zmizela i pouhá vzpomínka, a já byl tak utahaný, že bych se klidně na místě složil na zem a použil nejbližší mrtvolu místo polštáře. Ale ten kluk v důstojnické uniformě mi pomohl vylézt a já dovrávoral zpátky do pomocného zákopu a odtamtud dalšího půl kilometru k hlavnímu stanu.

	Svým způsobem to bylo vítězství. Výkvět jednotky A ležel mrtvý na bojišti. Ti, kdo přežili, na tom nebyli o moc lépe - odhadoval jsem, že dva ze tří se už do služby nevrátí, tak dokonale jim tři měsíce u Aunisu zničily těla i mysli. Pak jsem ale změnil názor. Říše potřebovala vojáky. Seškrábnou zbytky, dají je dohromady a co nevidět je zase pošlou do akce.

	Svého nejlepšího přítele jsem našel mezi roztříštěnými troskami tuctu čet - uprchlíky z šílenství bojiště, kterým byl jeden kousek rozryté země stejně dobrý jako kterýkoli jiný. Oči měl velké jako talíře. Rozdávali jim horký rum, ale jemu se tak třásly ruce, že si nedokázal zvednout plecháček ke rtům. Vzhlédl ke mně beze stopy poznání, němě a nechápavě. Zrekvíroval jsem nejbližší mrtvole plášť a zabalil ho do něj.

	Nikdo není vždycky pouze takový či makový, průzračná studna odvahy nebo zlomený zbabělec. Nevím, co je to hrdina, ale potkal jsem v životě spoustu zbabělců a Adolphus k nim nepatří. Devět dní z deseti k tomu měl na hony daleko, byl chladný jako kalená ocel a zběsilý jako mráz. Ale toho dne…

	Toho dne nebyl.

	Napadlo mě, že ten, komu dají Maletovu hvězdu, má prakticky zaručenou jízdenku zpátky do Rigu, a byl jsem si celkem jistý, že Adolphus ji potřebuje více než já. To v tom taky hrálo roli. Ale nejvíc ze všeho šlo o to, že jsem nechtěl žádný zatracený metál, nechtěl jsem se podílet na legitimizaci toho, co dělali. Co jsem dělal já. Mrtvoly, mrtvoly a mrtvoly, a pak vám na klopu připíchnou kousek lesklého kovu, a vy nadmete hruď a řeknete jim, že to byla čest. Ještě teď, když na to pomyslím, se mi sevřou pěsti a začnu skřípat zuby.

	Samozřejmě, nakonec na tom nezáleželo. Trvalo dva týdny, než oznámili, že Adolphus dostane Hvězdu. Týden předtím ho během rutinní patroly zasáhla šipka z kuše do oka, a to byl konec jeho vojenské kariéry - vrátil se domů jako invalida.

	Od té doby jsme o tom nemluvili. Nebyl k tomu žádný důvod. Ten večer k tomu taky nebyl důvod, kromě základního instinktu rozdělávat oheň pod věcmi, o kterých jsme se rozhodli, že je milujeme.
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	Noc jsem strávil v bytě v Ohybu, stejně jako tu předchozí. Obvykle to nedělám, a sotva se začalo rozednívat, dostalo se mi dobré připomínky toho, proč tomu tak je.

	Probudily mě kroky na schodech, hlasité a pravidelné, čtyři nebo pět mužů, kteří mají jasný cíl. Usoudil jsem, že ten, kdo si pro mě jde, mě může zabít stejně dobře v posteli jako mimo ni, a přitáhl jsem si pokrývku až k uším.

	O chvilku později jsem ležel na podlaze, trochu potlučený. Tři chlapi, kteří nade mnou stáli, patřili k tomu druhu strážců zákona, který si rozbíjí klouby o cizí čelisti. Ačkoli trvali na tom, abych se oblékl, moje pokusy vstát je mimořádně rozhořčovaly a svoje podráždění dávali důrazně najevo. Jejich velitel čekal ve dveřích, těsně mimo dohled, ačkoli jsem si byl celkem jistý, že jsem tu siluetu poznal.

	Než ten chlap vstoupil do kuželu slunečního světla, dovolili mi natáhnout si kalhoty, což od nich bylo laskavé. Nevěřil bych, že ve mně ještě zbývá něco, co by se mohlo bát, ale teď se ukázalo, že moje zdroje jsou poněkud hlubší, než jsem předpokládal.

	Crowley byl odjakživa šeredný chlap. Byl to pomenší pořízek, tvrdý jako skála a chodil jako něco, co vyřezali z dubového kmene. Jeho oči byly dva průzory v škebli, kterými filtroval svět. Ledaři si vždycky dávali záležet na tom, aby měli uniformy bez poskvrnky, čisté, ledově šedé plochy, ale ta Crowleyho byla vždycky pomačkaná a usmolená. Mystický kámen, který patřil k výbavě každého agenta, Oko Koruny, vypadal jako malá stříbrná kulička ztracená v tukových záhybech na jeho krku.

	Jenže na to se člověk nedíval - díval se na jizvu, která se mu táhla po celé délce obličeje, dělila jeho ústa na dvě znetvořené poloviny a kroutila mu rty, takže vypadaly jako útržky papíru v ohni. Byla to stará jizva, ale nikdy se nezahojí. Stala se jeho typickým rysem, něčím, co nemohlo uniknout žádnému pozorovateli, něčím, co přesahovalo jeho vrozenou nehezkost. V tom smyslu jsem mu nejspíš prokázal službu, když jsem mu jednou v noci před třemi lety vryl do masa ten hyzdící šrám - ačkoli pochybuju, že by se na to díval takhle.

	Jak může někdo zapomenout na člověka, který ho chce zabít, zejména na člověka, který se o to už pokusil? Trik je prostě v počtech: existovala spousta lidí, kteří mě nenáviděli stejně jako Crowley. Možná ne tak úplně - můj bývalý kolega se v nenávisti skutečně vyžíval. Ale stejně, kdybych chodil po světě a dělal si starosti s každým, kdo mě chce poslat pod drn, nikdy bych si nenašel čas přidat na ten seznam další osoby.

	„Ahoj, Crowley.“

	Neodpověděl.

	„Koukám, že jsi samý úsměv.“

	Zase nic. Zdálo se, že mě nevidí. „Mám tě odvést do Černého domu,“ prohlásil, ale řekl to otupěle, jako by opakoval něco, čemu tak úplně nerozumí. Jestli měl Crowley nějakou opravdu dobrou vlastnost, a že jich nemohlo být moc, tak to byla předvídatelnost. Byl předvídatelný ve své zuřivosti, v tom, jak snadno se uchyloval k surovému násilí. Chlap, kterého jsem znával, by nedokázal udržet svůj obličej bez úšklebku a svoje ruce od toho mého. Nejspíš jsem ho řízl hlouběji, než jsem zamýšlel - každopádně hlouběji, než jsem si tehdy uvědomoval.

	Nenamáhali se mě poutat, což vypadalo slibně, pokud šlo o moje vyhlídky na přežití. Nikdo ze sousedů na ten rámus nezareagoval, jak bylo v kraji zvykem. Návštěva mrazivců následovaná trvalým zmizením člověka, za nímž zavítali, tu sice nebývala na denním pořádku, ale nešlo zas o tak nezvyklou událost, aby stála za pozornost.

	Mraky houstly. V ulicích bylo sice pořád dusno jako v zapařené holínce, ale slunce zmizelo za clonou oblaků a v dálce rachotila bouřka. Ještě jsme ji necítili, ale slyšet už byla.

	Cesta mi připadala delší, než bylo při té vzdálenosti nutné. Můj známý od vchodu se zdržel komentáře a nikdo nám nebránil v postupu do vyšších pater, po holém schodišti a dál nevýraznou chodbou. Černý dům je ve svém pohrdání estetikou a pohodlím velmi rovnostářský. Nejvyšší šéf pracoval v podobné kanceláři jako průměrný účetní a bydlel ve skromném bytě se dvěma ložnicemi. Peníze pro něj neznamenaly nic a sláva ještě méně. Ta by mu vlastně aktivně bránila dokonale ovládat každý čtvereční centimetr Říše a ty části jejího okolí, kam dosáhla jeho chapadla.

	Byl průměrné výšky, s nenápadným knírkem nad nevýraznými ústy. Ani tlustý, ani tenký. Fádní oblek, tvář, o jaké jste si mohli říkat, že jste ji už někdy viděli, ale nedokázali jste si ji zařadit. Měl dlouhé prsty na měkkých rukou a jeho oči byly modré jako povijan nemluvněte. Kdybyste se pokusili najít si ho v paměti, vyšli byste s prázdnou, s dírou v plátně, po níž zůstává jen neurčitý dojem přívětivosti a pohodlného stárnutí, v obou ohledech zcela falešný.

	Nemusím ani dodávat, že horko na něho vůbec nepůsobilo.

	„Vítej zpátky,“ začal. „Už příliš dlouho jsme se neviděli.“

	Ještě před mým zneuctěním, v dobách, kdy byl Starý pán můj patron, a nikoli nepřítel, mi z něj běhal mráz po zádech. Bylo v něm něco prázdného, a tu prázdnotu bylo možné vidět, když jste se podívali pořádně, jenže to lidi obvykle nedělali. Tenkrát jsem byl ochotný ji ignorovat, dokonce si i namlouvat, že ji nevidím.

	Jenže tenkrát jsem byl mladý a blbý. Teď už jsem jenom blbý. Usoudil jsem, že kdyby na to chtěl jít po zlém, připoutali by mě k židli v suterénu, a nebylo by to poprvé. Ale stejně jsem bezděčně přeměřoval vzdálenost mezi námi a snažil se odhadnout, jestli bych dokázal popadnout Starého pána pod krkem dřív, než po mně Crowley skočí, a jestli by moje smrtící sevření dokázalo ukončit život, který trvá už příliš dlouho. Nenápadně jsem se rozhlédl kolem po nějaké účinnější zbrani, ale dokonale naleštěnou desku jeho stolu jako obvykle narušovala pouze miska s tvrdými cucavými bonbony. Třešňovými, soudě podle barvy.

	Přátelským kývnutím na můj doprovod zahnal moje myšlenky na vraždu a sebevraždu. „Děkuju, Crowley, to bude prozatím všechno. Buď tak hodný a pošli mi sem šálek čaje - mockrát děkuju.“

	Byl jsem si jistý, že tohle u mého bývalého kolegy vyvolá nějakou reakci, vzhledem k jeho výbušnosti a rychlosti, s jakou se dovedl urazit. Crowley však beze slova poslechl a skutečně se za okamžik dostavil další týpek v naškrobeném obleku s otlučenou čajovou soupravou. Starý pán si do hrnku přidal lžičku cukru a pak pár dalších. „Nejspíš víš, proč jsem si tě dal zavolat.“

	„Zkuste mi to objasnit.“

	„Usoudili jsme, že je načase, aby ve Spolku veteránů došlo ke změně vedení.“ Jeho úsměv nabral ošklivý nádech. „Čím víc se věci mění, tím víc zůstávají při starém, jak se říká.“

	„A já myslel, že jste s Joachimem jedna ruka.“

	„Časy se mění, chlapče. Pretories… překročil hranice.“ Smutně zavrtěl hlavou. „Neměl jsem ho za idealistu, ne po tom, kolik peněz jsme mu nastrkali do kapes. Ale léta s člověkem udělají zvláštní věci. Muž si najde ve vlasech šediny a začne myslet na svůj odkaz. Všechny ty problémy a zmatky kvůli penzím, vyvolávání nepřátelství vůči Trůnu a Koruně - a navrch ta nechutná záležitost s Giroieovými.“ Nespokojeně zamlaskal. „Obávám se, že náš chlapec Pretories už tady moc dlouho nepobude. Guiscard se zmínil, že jsi mu během posledních pár dnů vypomohl, a já bych nechtěl, abys uvíznul v křížové palbě.“

	„Netušil jsem, že vám na mně záleží.“

	„Podle tebe je fakt, že pořád chodíš po světě, nějaké administrativní přehlédnutí? Kdybych tě chtěl vidět mrtvého, do soumraku by ti krysy ohryzávaly bradavky.“ Tu hrozbu mi sdělil vlídným konverzačním tónem, jakým lidi zdraví na ulici známé.

	„Vaše přízeň posledně nezbránila Crowleymu, aby se mě pokusil odkráglovat.“

	„Usoudil jsem, že si s tím poradíš bez mojí pomoci. Vlastně mě dost překvapilo, že když to skončilo, byl můj zástupce pořád naživu.“

	„Je mi líto, že jsem vás zklamal.“

	„Ale vůbec ne,“ opáčil. „Udělal jsi přesně to, co bych udělal já. Víš, od té noci už nikdy nebyl sám sebou - všechna ta zběsilost, která z něj dělala osobu tak… mimořádně vhodnou na pozici, kterou zastává, se vytratila, když jsi ho poznamenal. Vážně, musím ti za to zatleskat. Zabíjet dokáže každý, ale někoho zlomit? Sáhnout do něj a udělat z něj něco jiného? K tomu je zapotřebí talent.“

	Nepoděkoval jsem mu za kompliment. Koneckonců, neměl jsem dobré vychování.

	Starý pán působil dojmem, že nikdy nespěchá - i z hořící budovy by odešel vycházkovým krokem. Dlouhou dobu ani jeden z nás nepromluvil a nezasvěcený pozorovatel by nás mohl považovat za přátele nebo přinejmenším za obchodní společníky, kteří spolu dobře vycházejí. Když šéf Černého domu usoudil, že ticho trvalo dost dlouho, znovu se rozhovořil. „Není to ale zvláštní, že si Joachim najednou začne takhle vyskakovat po tom, co jsem ho měl takovou dobu pohodlně v kapse?“

	„Život je někdy zvláštní.“

	To byla přesně taková banální poznámka, jaké měl v oblibě. „To je pravda.“ Postrčil ke mně misku s bonbony. Já ji postrčil zpátky. „Dalo by se říct, že mu to vůbec není podobné.“

	„A to si myslíte, že někoho znáte.“

	„A co pro všechno na světě ponouklo toho mladého Giroieho, aby zahájil ofenzívu?“

	„Kdo může vědět, proč lidi něco dělají?“

	Moudře přikývl, jako bych mu právě sdělil něco nesmírně hlubokomyslného. „Pravda. Já jsem si například hrozně lámal hlavu s tím, co právě v tobě vyvolalo ochotu posloužit jako informátor.“

	„Neměl jsem v tý věci na vybranou.“

	„To tě náš malý Guiscard tak moc vystrašil?“

	„K smrti.“

	„Nepochybně.“ Napil se čaje, udělal obličej a přihodil si do hrnku ještě trochu cukru. „Takže nic z toho nemělo vůbec žádnou souvislost s nešťastným úmrtím mladé Montgomeryové?“ Kdybych se už tak dost nepotil, v tu chvíli bych s tím začal. „Koho?“

	„Budiž, ať je po tvém.“

	Následovala další dlouhá pauza. Zvedl si hrnek ke rtům, malíček elegantně natažený, ale ty pozdně letní oči se stále upíraly do mých. „Víš, co je základním požadavkem pro práci v mojí pozici?“

	„Oslnivý úsměv?“

	„Schopnost pracovat s čísly.“ Postavil hrnek na stůl. „Lidi nemají čísla rádi - mají rádi lidi a vždycky je zaskočí, když se z lidí stanou čísla. Ale mě ne. Nějakou dobu jsem si myslel, že taky patříš k výjimkám, které s tím nemají potíže. Jenže jsem se samozřejmě mýlil - počítání ti dělá stejné problémy jako komukoli jinému.“ Vytáhl ze sevřené pěsti palec. „Nejdřív Iomhair - asi se shodneme, že to nebyla žádná velká ztráta, ale stejně si ho musíme odškrtnout. Těch pět Giroieových hochů, kteří hlídali zásilku wyrmu. Arturova odplata stála život čtyři muže - veterány, jako jsi ty. Od Kvočny a harpyje pořád vynášejí těla, takže těžko přesně říct, ale dejme tomu tucet.“ Odškrtával si je na prstech, svižnými pohyby, ale po tom posledním přídavku mu prsty došly a on rozhodil rukama, jako by to uznával. „To máme dvaadvacet duší, a ještě jsme zdaleka neskončili. Dvacet dva lidí. Předpokládám, že nevyskočili ze země v plné zbroji, ale vyrostli obvyklým způsobem. Měli rodiče. Sourozence. Možná ženy a děti. Nepřipadá ti, že je to podivný dluh, když je ho třeba splatit násobkem ve výši dvou tuctů?“

	Podrbal jsem se na šíji. „To byl vážně dlouhý monolog.“

	Ušklíbl se a složil ruce do klína, jako by zavíral účetní knihu. „No, teď už na tom doopravdy nesejde. Kostky jsou vrženy. Ať už Pretoria pohánělo cokoli, přestal být užitečný. Samozřejmě, jestli to celé měla být pomsta za Rhaine Montgomeryovou, překvapuje mě, že jsi nechal jednoho ze spiklenců bez trestu - vzhledem k tomu, že znám tvůj řekněme brutální smysl pro spravedlnost.“

	Nebylo radno přiznávat před Starým pánem nevědomost, ale vyklouzlo mi to, než jsem se stačil ovládnout. „O čem to mluvíte? Pretories nechtěl, aby na něj Rhaine házela bláto a oslabila jeho pozici před tím slavným pochodem. A tak ji dal zabít.“

	Trochu zvláštně se na mě podíval. „Existuje důvod, proč se Joachim Pretories nemohl dostat na místo, které zastává, poctivým způsobem. Je to příliš slabý rákos, aby dokázal udělat to, co je třeba, ne bez dlouhých debat a váhání. Úplně stejně to probíhalo, když jsme potřebovali vyřídit tu věc s Rolandem - nedokážeš si představit, jak dlouho otálel a vymlouval se, než na náš plán kývl. Vlastně si nejsem vůbec jistý, že by nám šel na ruku, kdyby mi s přesvědčováním někdo nepomohl.“

	Pod mou židlí se otvírala černá díra, zvolna mě prostupovala hrůza nad vlastní neuvěřitelnou pošetilostí.

	Něco z toho se mi muselo odrazit v obličeji. „Ty sis to nikdy nedal dohromady, co? Totožnost našeho tichého společníka.“ Už dřív jsem slýchal, jak se Starý pán směje, ale vždycky to byla součást maskování, taktika, která měla neznalé naivy přesvědčit, že ten chlap je lidská bytost. Nejsem si ale jistý, že bych kdy předtím viděl, jak se jeho rty pohnuly v upřímném projevu pobavení. Na pažích mi naskočila husí kůže.

	„Lžete,“ vypravil jsem ze sebe, ale už v tu chvíli jsem věděl, že to tak není - Starý pán nelhal. Nikdy neříkal pravdu, ale taky nikdy nelhal. Vy jste mohli se slabými kartami nanejvýš blafovat, zatímco šéf Černého domu držel v ruce čtyři esa a dvě další měl v rukávu.

	„Ujišťuji tě, že nikoli. V době Rolandovy smrti chyběl jeho otci pouhý krůček k postu nejvyššího kancléře. Ani já bych nemohl nechat zabít potomka takhle význačného rodu bez obav z důsledků. Naštěstí generál uznal, že je nutné učinit synovu nevhodnému chování přítrž. To on představoval moji postranní cestičku k Pretoriovi, on a ten Vaalan, co kolem něho poskakuje.“

	Jednotlivé dílky začaly zapadat na místa, dílky, které jsem přehlížel nebo si jich vůbec nebyl vědom. Hádka, kterou jsem vyslechl na oslavě Rolandových narozenin. Generálův hmatatelný smutek, když jsem ho byl navštívit podruhé, jako by už věděl, že je Rhaine po smrti.

	Starý pán se znovu rozesmál: smál se tak, až mu do modrých očí vhrkly slzy. „Ach, drahý chlapče,“ vypravil ze sebe mezi výbuchy chechtotu. „Můj drahý hlupáčku. Tys to všechno uvedl do pohybu, a přitom jsi ani nevěděl, jak je to doopravdy? Montgomery se tolik bál, aby někdo nezjistil, že dal zabít vlastního syna, že raději poslal svou dceru za ním.“ Opřel se jednou dlaní o stůl, aby získal rovnováhu, a druhou si přitiskl na čelo. „Ty nejsi architekt téhle léčky - ty jsi její oběť.“
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	Davy jsem začal potkávat už na Široké ulici, dobře půl kilometru od epicentra. Netušil jsem, v jakou účast Pretories doufal, když to divadýlko dával dohromady, ale ať už byla jakákoli, skutečnost musela překonat i jeho největší očekávání. Byly tu skupiny veteránů z celé Říše, z každého koutu Tří království: Tarasaighnové z Kinterre v křiklavě barevných úborech, navzdory časné hodině opilí jak zákon káže; řady Ašerů s nakrátko ostříhanými černými vlasy a úzkýma černýma očima, věčně klidných a nad věcí, kteří se slavnostního veselí nijak neúčastnili; Ostrované v plné námořní parádě, rudých sametových pláštích vyšívaných zlatem, kteří se v tom horku usmívali od ucha k uchu. Vysloužilci se do města sjížděli celý týden a v prostoru, kde měla demonstrace probíhat, si vytvářeli improvizované přístřešky. Spokojeně se hemžili kolem stanů, vykládali si lži o válce, kupovali jídlo od pouličních prodejců a vzájemně si sdělovali drby ze svých starých pluků.

	Joachimovy logistické schopnosti lety nezeslábly - šlo o mistrovské dílo plánování, provedené s mimořádnou přesností. Řekl bych s vojenskou přesností, jenže jsem sloužil ve válce a velmi dobře vím, že vojenská přesnost je protimluv. Všechno bylo zatím stejně legální jako mořská sůl. Trůn nemohl odmítnout žádost o pokojnou demonstraci od mužů, kteří mu zajistili přežití. Mohl však účastníky obklopit kordonem drsných chlapů v tmavohnědých stejnokrojích, kteří si nesli pendreky stejné barvy, a taky to udělal. A nebyli to žádní strážníci z města, protože garda měla dost rozumu a do téhle polízanice se nenechala zatáhnout. Tipoval bych je na odvedence z venkova, řepáky, které vytáhli z polí a odvezli na jih. Před patnácti lety by je byli povolali do války proti Drenům. Byli to synovci a synové těch, na které mají co nevidět zaútočit, ale chtít po nich, aby si to uvědomili, by bylo nejspíš příliš.

	Sešla se tu obrovská masa lidí, příliš početná, aby se dala pohodlně zatlačit. Nic podobného jsem od války neviděl. Vlastně mi to válku připomínalo v mnoha ohledech, když jsem se díval do tváří mužů, kteří brzy zemřou, s plným vědomím, že se tomu nedá nijak zabránit. Během války si byl aspoň každý vědom faktu, že může kdykoli zahynout. Atmosféra na tomhle pochodu však nebyla vůbec napjatá - ano, ovládala ho povýšená jistota vlastní pravdy, ale odlehčená slavnostními výstřelky. Považovali by mě za blázna, kdybych se jim pokusil sdělit, co vím, nebo by mě měli za provokatéra a pověsili by mě na nejbližším sloupu. Nikomu se nelíbí, když ho někdo upozorňuje, že kráčí špatným směrem, i když ta stezka končí pádem z útesu.

	Prodral jsem se houstnoucími shluky a palčivě si uvědomoval ubíhající čas. Když jsem se dostal dopředu, můj postup se prakticky zastavil a já se musel drát dál pomocí loktů a několik ostrých úderů jsem schytal na oplátku. Bouřka už rachotila pár bloků od nás, ale na místo, kde jsem stál, pražilo slunce se stejnou vervou jako celý minulý týden. Jeho svit oslepoval, člověk do něj musel mžourat. Někdy je hranice mezi světlem a stínem takhle tenoučká.

	Organizátory od prostých účastníků dělila bariéra. Zahlédl jsem na druhé straně Adolpha a nikoli poprvé jsem byl vděčný, že postavou vydá spíš za dva muže než za jednoho. Přeskočil jsem tu přepážku a nevšímal si káravých pohledů z okolí. Dav se rozestoupil natolik, že jsem rozeznal i obličej člověka, který stál vedle Adolpha. Usmívali se na sebe a mluvili, ale když jsem se přiblížil, obojí rázně uťali.

	Na okamžik se pouta, která mě vázala k tomu obrovi, pouta dost silná, abych riskoval vlastní život ve snaze dostat ho do bezpečí, napjala na maximum. Podíval jsem se na Wrena a pak jsem upřel zběsilý pohled zpátky na jeho poručníka. „To ti kurva vážně přeskočilo?“

	Adolphus si musel mlhavě uvědomovat, že překročil nějakou hranici, nebo na něj pořád doléhala naše poslední výměna názorů, protože neodpověděl.

	„Nestačí ti riskovat vlastní život, musíš do toho tahat i kluka?“

	„Já se o sebe dokážu postarat,“ ohradil se Wren a snažil se ze všech sil napodobit dospělého. „Jsem na to dost chlap.“

	Praštil jsem ho ze strany do hlavy, dost tvrdě, aby ho to srazilo na kolena. „Ne, nejsi. Ani náhodou. Vrať se domů, hned.“ Zamžoural na mě a pak na Adolpha, který působil podivně apaticky, jako by ho můj příchod úplně ochromil. Po chvilce se zvedl ze země a vyklouzl z davu, bledý a otřesený.

	Byl jsem sám se sebou spokojený. Adolphus se pořád vyhýbal mému pohledu a jeho jediné oko těkalo kolem. „Měli bychom se řídit jeho příkladem. Okamžitě.“

	Z hranaté čelisti vydoloval slinu. „Už s tebou o tom nebudu mluvit. Rozhodl jsem se. A držím se toho.“ Na nose zjizveném od neštovic se mu rozstříkla dešťová kapka.

	„Dneska to skončí špatně.“

	„Nikdy jsem tě neměl za proroka.“

	„Mám informace zevnitř.“

	„Od koho?“

	„Od šéfa Černýho domu.“

	Adolphus se rozhlédl kolem v obavě, že moje neuvážené prohlášení upoutalo pozornost okolních mužů.

	„Mluv tiše.“

	„Není čas okolkovat - Starý pán zasáhne a zasáhne brzo, a až to udělá, do prachu začne crčet krev.“

	Choval ke mně dost respektu, aby to neoznačil za kravinu, což jsem ocenil. Ale stejně mu nějaký čas zabralo, než to zpracoval, čas, který jsme neměli, a mně mohlo mezitím srdce vyskočit z hrudi. Adolphus nebyl hloupý, ale byl pomalý - náhlé změny směru nepatřily k jeho silným stránkám. Konečně dospěl k rozhodnutí. „I kdyby to tak bylo - hlavně jestli to tak je - já nikam nejdu. Tohle jsou moji lidi. Zůstanu s nima.“

	„Wren je tvůj člověk. A Adeline.“ Opřel jsem se mu dlaní do hrudi a strčil do něj, hrál jsem zpanikařené zděšení, ačkoli nebylo tak obtížné je předstírat. Jeho mohutná postava se stěží pohnula, ale přinejmenším jsem upoutal jeho pozornost. „Já jsem kurva tvůj člověk.“

	Na to nic neřekl, ale nemusel. Patová situace by nás mohla zabít oba - musel jsem ho šokovat, abych ho rozpohyboval.

	„Pretories je nastrčená figurka Černýho domu,“ řekl jsem tak hlasitě, abych měl jistotu, že to uslyší lidé kolem.

	V dálce zahřmělo, a nebyla to příliš daleká dálka. Adolphus se rychle rozhlédl, zkontroloval si, jestli někdo z obecenstva nepředstavuje hrozbu, a pak polohlasem zasyčel: „Takový věci tady nevykládej.“

	„Pracuje pro Trůn od doby, co nechal zabít Rolanda Montgomeryho.“

	„To je pitomost. Nevíš, co mluvíš.“ Ale hlas se mu zachvěl.

	„Pretories kouše zlato Starýho pána a necítí v něm příchuť olova.“

	„Jak to víš?“ zeptal se Adolphus, ačkoli bych se vsadil, že to mohl uhodnout.

	„Protože jsem za tím stál já - to byla moje vstupenka do Zvláštních operací. Myslel jsem si, že je Roland blázen, nebo jsem si to možná nemyslel - na tom teď už nesejde. Udělal jsem to a Joachim v tom jel taky a za posledních dvanáct let se nezměnil k lepšímu. Tohle…“ mávl jsem k davu, který se začínal hýbat, „je jenom lidová zábava, způsob, jak veteráni můžou neškodně upustit páru. Jenže to dopadne jinak - Starý pán usoudil, že mu Pretories přerostl přes hlavu, a chce ho sejmout, a až na to dojde, tak to tu bude ošklivý, fakt ošklivý pro všechny v okolí, rozumíš? Pro tyhle lidi už je pozdě, ale pro nás ještě ne.“

	Pusu měl dokořán - nikdy jsem se nedozvěděl, jestli pohrdavým odsudkem, nebo prostě zmatkem. Někde vzadu něco vybuchlo a rozpoutala se půlhodina nepřerušovaného křiku.

	Čekal jsem, že to přijde. Starý pán se neobtěžoval sdělovat mi podrobnosti svého plánu, ale nejsnadnější způsob, jak něco udělat, je postupovat obráceně. Kdo může říct, že ve Spolku neexistovala extremistická frakce, nespokojená s Joachimovou politikou nenásilí? Kdo může říct, že si nepřinesli výbušniny a nepoužili je na okrajích čistě jako cvičení v nihilistickém radikalismu? Nikdo, rozhodně ne po dnešku.

	Dav byl nepřipravený jako panna a v prvních okamžicích po výbuchu zareagoval zmateným ohromením - ve vzduchu však už byl zběsilý úprk, který se dal vycítit stejně jistě jako ta bouřka. Strážné stojící v půlkruhu před námi to ale nezaskočilo, vůbec ne - kdyby měl někdo podezřívavou mysl, mohl by se dokonce domnívat, že o tom věděli předem. Nezačali pochodovat dopředu, spíš se tam začali valit, zmáčknutá pružina se uvolnila a oni se vřítili mezi přední řady a začali se rozmachovat velkými dřevěnými pendreky.

	Pretories nastavěl do předních řad válečné hrdiny, muže jako Adolphus, v domnění, že jejich zásluhy představují bezpečnou ochranu před násilím. Nepočítal však s nelítostností Starého pána - vzhledem k jejich dlouhému vztahu to byla školácká chyba. Jako první padli dva muži držící transparent, nápis na něm potřísnila krev. Mrzák o berlích klopýtl dozadu v pokusu uniknout, na hrudi měl dlouhou řadu medailí. Když přišel při obraně své vlasti o nohu, možná se domníval, že si vysloužil právo nenechat se umlátit muži v jejím žoldu. Nikdy se nevyplácí podceňovat nevděčnost.

	Po pravdě řečeno, ani rabijáti ve službách Spolku - Králík a Hroudland, muži, kteří vyřídili Giroieovy - sem nepřišli připravení k boji. Od civilizovanosti k barbarství nedokáže nikdo přejít lusknutím prstu a i ti nejzběsilejší násilníci potřebují pár minut, než se vžijí do role a situace. Řady demonstrantů se táhly daleko k obzoru. Většina z nich neviděla, co se děje, ale ti, kteří to zahlédli, začínali couvat.

	Pretories dělal, co mohl, aby je udržel ve formaci, popadl vlajku a ve vánku s ní zamával. Hrdinské činy na poslední chvíli nebyly vůbec v jeho stylu, ale poradil si s tím docela dobře. Víc než to, mám-li být upřímný. Pohyboval se s odvahou a s jistotou. Ani Roland sám by to nezvládl líp.

	Jeden z jeho mužů, takový týpek, kterého jsem si nikdy pořádně nevšiml a kterého nic neodlišovalo od ostatních, zvedl ruku k hrdlu svého velitele. Objevila se na něm šarlatová čára. Vlajka padla do prachu, Pretories za ní.

	Bylo to rychlých pár vteřin, které se daly snadno zmeškat. Nejspíš si toho všiml jen málokdo. Takhle se Starému pánovi podařilo dosáhnout požehnaného věku, víte - vždycky měl v záloze někoho, kdo vám stál za zády. Napadlo mě, kdo asi sejme mě, až přijde můj čas. Rozhodně to nebudu čekat, tím jsem si jistý.

	Navzdory tomu, jakou námahu jsem si dal s jejím zařizováním, mě smrt Joachima Pretoria u srdce nezahřála. A když jsem viděl, jak jeho muži dupou po mrtvole ve snaze uprchnout, bylo těžké ho nenávidět. Vzato kolem a kolem, už jsem narazil na horší týpky. Na druhou stranu, zabil jsem i lepší muže, než byl on, takže jsem neměl důvod ho moc oplakávat.

	Když padl vůdce, zhroutilo se veškeré zdání řádu. Teď šlo o život a všichni si to uvědomovali. Přesně v tu chvíli ta po kolena vysoká přepážka, která nás oddělovala od největší části davu, povolila, protože proti tlaku padesáti tisíc rozzuřených a vyděšených mužů neměla šanci. Pochod se změnil ve zmatený ústup - stala se ze mě kapka v moři těl a nemohl jsem dělat nic jiného než plavat s proudem.

	Adolphus to měl snazší - i ten nejvyplašenější chlápek se vyhne cihlové zdi, když to jen trochu jde. Jenže já nejsem o moc vyšší než průměr a příval mě strhl s sebou. Stejně jako každá velká masa lidí se pohyboval bez cíle a záměru, neboť lidstvo ve větších celcích není o nic chytřejší než po jednotlivých dílech. Výbuch přiměl muže v zadních řadách, aby se rozběhli dopředu, a surovost strážných nutila muže vpředu couvat. Adolphus i já jsme mířili ke straně, jenže bylo to jako brodit se rozvodněnou řekou. Řekou, která na vás řve a prsty vám jde po očích.

	Náhodný úder od kolemjdoucího mě srazil na kolena, zatočila se mi hlava a pouhý tlak těl mě málem rozdrtil. Tohle by nebyla pěkná smrt a já musel rozdat několik ostrých háků, abych se mohl zvednout. Když jsem se konečně napřímil, Adolphus byl pryč, smetl ho příval. Nebo jsem mu prostě nestál za to, aby na mě počkal - získal jsem dojem, že na mém blahu mu zas tak úplně nezáleží.

	V takovémhle zmatku neexistuje nic, co by odlišovalo jednoho člověka od druhého - přežití se rovná opileckému štěstí. Když to začalo, byl jsem vepředu, a věděl jsem, že se to chystá, takže jsem měl lepší šanci než ostatní, ale stejně nebyla moc velká.

	V sevřené formaci se k nám probíjela skupinka strážných a dav se zavlnil dozadu jako raněné zvíře. Já vyrazil vpřed, protože mi přišlo lepší čelit jednomu hlupákovi se zbraní než deseti tisícům neozbrojených. Jeden srábek v uniformě se po mně ohnal, já se přikrčil, když proti mně letěl jeho obušek, a podtrhl mu nohy. Měl jsem chuť tam zůstat a trochu si ho podat, ale nebyl čas. Hnal jsem se dál nejvyšší rychlostí, na jakou jsem se zmohl.

	Jakmile jsem se dostal z hlavního bulváru, poprvé jsem se pořádně nadechl a plíce se opřely do potlučených kostí a pohmožděného masa. Nebyl jsem si jistý, jak dlouho to trvalo, ten šílený tlak těl. Určitě ne tak dlouho, jak mi to připadalo. Vítr roznášel ohníčky nepokojů hlouběji do města a situace se rychle stávala zlou. Nebo bych spíš měl říct ještě horší. Přesto jsem se otočil a zadíval se na tu vřavu, dokonce si povylezl o kousek výš po zdi uličky a našel si opory pro nohy mezi uschlým břečťanem. Zapálil jsem roznětku - připadalo mi jenom správné, abych zůstal až do hořkého konce.

	Pro jednou měl Starý pán špatný odhad. Většina chlapů v davu se nesetkala s fyzickým násilím dobře patnáct let, ale to neznamenalo, že by si s ním neuměli poradit. Vracelo se jim tolik reflexů a nabytých zkušeností, že ten poměrně nízký počet ozbrojených strážných začínal působit dost uboze. Ašerové, kteří jsou vždycky připravení k boji, se zformovali do sevřeného čtverce a probíjeli se do bezpečí, nápadní jak svým úborem, tak ukázněností. Většina těch cápků s obušky měla dost rozumu, aby se od nich držela dál, ale občas se některý přiblížil příliš a to znamenalo jeho konec - muži, kteří si z násilí udělali náboženství, ho efektivně, ale nikoli bezbolestně popravili.

	Jako jediní jevili nějaké známky organizovanosti, nicméně v těch zmatených troskách lidských řad se kdysi nebezpeční zabijáci rozpomínali na to, co dovedou. Strážní byli ozbrojení a v jejich prospěch hrála výbojnost mládí, avšak jejich protivníci získali diplomy z brutality na té nejrenomovanější univerzitě v dějinách. Vaalan stavěný jako býk si ohnul jednoho strážného přes koleno a zlomil mu páteř jako shnilou větev. O kus dál se dvojici Ostrovanů podařilo izolovat jednoho nešťastníka, srazili ho na zem a se škodolibým elánem se ho snažili umlátit. Joachim zdůrazňoval, že nikdo nesmí být ozbrojený, aby odvrátil přesně tenhle scénář - jenže mezi desítkami tisíc účastníků se našli i tací, kteří přišli s nožem nebo bronzovými boxery. To, co začalo jako bezhlavý útěk, se rychle měnilo v bitvu, a já pocítil krátký příliv naprosto nepřípadných sympatií ke svým bratrům ve zbrani.

	Ale výsledek byl předem jasný. Davem otřásla nová exploze, a pak další a ještě jedna, rány jako při ohňostroji a každá z nich oznamovala smrt a to, co posilovalo ducha davu, odnesl strach.

	Drobné mžení se proměnilo v liják, ale plameny neuhasil. Druhá vlna výbuchů zkalila vzduch, takže už bylo zbytečné cokoli pozorovat. Město bylo vyschlé jako troud a tak horké, že by od upuštěné cigarety chytila dlažební kostka. Do tváře mě uhodil žár, když se asi blok ode mě vysypala okna jednoho domu. Seskočil jsem ze zídky a vyrazil pryč.

	Kouř se mi dral do očí, do krku i do plic a já se prokašlával uličkami ve snaze dostat se od toho co nejdál. Nebyl jsem v tom sám - míjel jsem souvislý proud veteránů, kteří vybíhali ze všech směrů a hnali se kamkoli, jen když to bylo pryč, pryč, pryč. I já byl v podobném zoufalém rozpoložení, takže mě poněkud zaskočilo, když jsem se v jedné slepé uličce musel obrátit a zjistil jsem, že stojím tváří v tvář dvojici starých kamarádů.

	„Helemese, není on to poručík?“ utrousil Hroudland a projednou se Králík neusmál.

	„Díky Prvorozenýmu, že jste to vy dva přežili. Kde je komandér?“

	„Komandér je mrtvý,“ oznámil Hroudland.

	„Nebesa!“ vykřikl jsem. Tou dobou jsem si byl už celkem jistý, že řečmi se to mezi námi nevyřeší.

	„Co se stalo Rousselovi, poručíku?“ zeptal se Hroudland.

	„Možná jsem ho zabil,“ připustil jsem a vykašlal se na předstírání. „A možná jsem to udělal s radostí.“

	Králík přikývl, bez překvapení. „Se stejnou, s jakou já udělám tohle.“

	Kvůli rozhovoru se Starým pánem jsem byl beze zbraně a neměl jsem čas si nějakou opatřit. Králík držel v levé ruce tenkou dýku, ale upustil ji čepelí dolů na zem a gestem mi naznačil, že mám jít blíž. Nikdy jsem příliš netoužil dostat se s tímhle chlapem do pěstního souboje, ale nehodlal jsem mu to dát najevo. Vyrazil jsem tak prudce, jak jsem dokázal, předstíral jsem úder na tělo a pokusil se mu doopravdy zaútočit na oči - ale on se jen zašklebil tím úsměvem, který jsem už začal nenávidět, sehnul hlavu a já si o jeho lebku zlomil dva prsty.

	Byla to krátká rvačka a pokračovala stejně, jako začala. Povedlo se mi pár zásahů, ale nebyly vůbec k ničemu, a každý z Králíkových krátkých ostrých úderů si našel na mém těle cíl. Zakrátko jsem ležel na zemi a on mě kopal do žeber, což bylo trochu zbytečné vzhledem k tomu, co už jsem měl za sebou. Ještě chvíli se bavil a pak si na mě sedl, přitlačil mi kolena k ramenům a sevřel mi prsty kolem krku.

	Dým byl hustý jako marmeláda a pronikal mi do mozku. Okraje mého zorného pole se skládaly dovnitř, zužovaly se na ten nemožně široký škleb a zuby velké jako šachové figurky, které se táhly na obě strany až do věčnosti.

	Z mlhy se vynořila dlaň, sevřela se kolem Králíkovy lebky, přirazila ji ke zdi a zbytek těla poslala za ní. Cihly v té uličce byly dost vydrolené a Králíkova holá hlava do nich udělala docela viditelnou díru. Pomalu se svezl na zem a zůstala za ním krvavá šmouha.

	Ruka je na konci paže a ta paže je připojená k tělu a to tělo je Adolphovo a já jsem zachráněn. Existují muži, kteří by v takovou chvíli nezaváhali, ale moc jich není a Hroudland k nim nepatřil. Roztřásla se mu brada a povolil stisk, kterým svíral dýku. Adolphus mu ji jen tak mimochodem vyrazil z ruky a čepel se odkutálela po zemi stranou. Po druhém úderu se Hroudland odrazil od zdi, naprosto otřesený, připravený na finále. Ačkoli jsem si vědom, že není fyzicky možné urazit někomu pěstí hlavu, tohle je v podstatě jediný odpovídající popis toho, co se odehrálo potom.

	Když se ke mně můj nejlepší přítel blížil, ležel jsem bez hnutí a hádal, že mi možná položí nohu na prsa a zbaví se jedním vrzem každého, kdo s ním někdy vyjebal. Místo toho se sehnul a postavil mě na nohy jako děcko.

	„Půjdeme domů,“ řekl, a přesně to jsme udělali.
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	Rolandovi trvalo jen okamžik, než pochopil, že zemře.

	Byli jsme v úkrytu, který jsem zajistil v Dolním městě. V tomhle ohledu jsem dodržel slovo. Jenže chlapi, kteří seděli u stolu se mnou, nepatřili k lidem, co by mohli být ochotní potají podpořit státní převrat, i kdyby taková frakce v Černém domě nakrásně existovala. Byli to zcela zřejmě muži, které si Starý pán vydržoval, aby za něj dělali ošklivou práci. Mě si nejspíš vydržoval za stejným účelem, byť trochu rafinovanějšího druhu.

	Vše, co potřebujete o člověku znát, se můžete dozvědět z toho, jak reaguje na svou smrt, ačkoli pak už s tou informací pochopitelně nic moc nenaděláte. Ne že bych v nejmenším pochyboval o Rolandově odvaze. Na místě se zastavil, těsně za dveřmi. Z toho, jak se mu náhle napjaly ruce, bylo poznat, že krátce zvažoval šance na útěk. Ale já ke dveřím, jimiž přišel, postavil dva chlapy, a jemu nejspíš došlo, že to nemá smysl.

	Podíval se na mě a pak na docela dlouhou chvíli zavřel oči. Když je opět otevřel, usmíval se a vyrazil k nám rychlým krokem, zdánlivě bez nejmenších obav. Posadil se na židli, kterou jsem pro něj vyhradil. Stála v čele stolu, jak si zasloužil.

	„Tak to je konec?“ zeptal se.

	Přikývl jsem.

	„Nejspíš jsem to měl čekat.“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Jenže ta vaše historka byla celkem věrohodná. A s podporou z Černého domu bych mohl svoje plány urychlit o rok, možná dokonce o dva. Za pokus to stálo.“

	Nedostatek opatrnosti byl odjakživa Rolandovou slabinou. Uvědomil jsem si to už toho dne, kdy jsem ho viděl poprvé, a byl jsem si jistý, že na tu vějičku skočí. „Nikdo, kdo má co ztratit, nechce, abyste vyhrál. Přeceňujete rozsah své podpory.“

	„Jak je vidno,“ opáčil suše.

	Potlačil jsem uchechtnutí. Tohle opravdu nebyl čas na veselou zábavu, ačkoli z Rolandova vystupování byste to nepoznali. Na stole stála láhev whisky. Když jsem ji tam před půlhodinou dával, byla plná. To už neplatilo. Nalil jsem pár prstů alkoholu do sklenice a přistrčil ji k němu.

	Poděkoval mi kývnutím a hodil whisky do sebe. „Jestli mě zabijete,“ řekl poté, co si chvíli vychutnával palčivou chuť alkoholu, „země shoří plamenem - moji muži se s tím jen tak nesmíří.“

	„Jestli budete žít, tak země shoří plamenem. A mrzí mě, že to musím říct, ale mýlíte se. Spolek po vás bude truchlit - ale bez jakéhokoli násilí. Přijali jsme v tom ohledu jistá opatření.“

	„Joachim?“ Snad poprvé v životě Rolanda něco vyvedlo z míry. Rozhodně to bylo poprvé, co jsem byl něčeho takového svědkem. Položil ruce na stůl a chvíli se na ně mlčky díval. Pocítil jsem náhlé a pronikavé bodnutí lítosti nad tím, že jsem mu odhalil zradu jeho nejlepšího přítele, z níž jsem měl kupodivu horší pocit než z té vlastní. „To bych do něj neřekl,“ přiznal.

	Já vlastně taky ne a pořád se mi nechtělo úplně věřit, že je to pravda. Ale Starý pán to prakticky potvrdil.

	„Šlo o peníze?“ zeptal se Roland spíš pro sebe. „Nebo to chtěl převzít sám?“

	Nejspíš hrálo roli obojí. Pretories pocházel z té části šlechty, která měla už dávno jednu kapsu prázdnou a druhou vysypanou. A nikomu se nezamlouvá ustavičně vykukovat za něčím ramenem. Ačkoli mohlo jít jen o pouhý pud sebezáchovy - Joachim nebyl hlupák. Možná se prostě podíval na cestu, kterou Roland před nimi vyznačoval, a uviděl na ní totéž co já, krev a naprostou zkázu. „Tím si opravdu nejsem jistý,“ odpověděl jsem. „Tuhle stránku jsem na starosti neměl.“

	„Proč jste to udělal?“

	„Snažil jsem se vás přesvědčit.“

	„To je chabá výmluva.“

	„Nemá to být výmluva - svoje důvody jsem vám sdělil, když jsme spolu mluvili naposledy. Všechna ta smrt, kterou jsme viděli, všechna ta těla, pět dlouhých let - a vy byste nás do toho hnal znovu? Poštval svoje veterány proti Koruně a uvrhl Říši do občanské války?“

	„Lepší zemřít jako svobodný člověk než žít jako otrok.“

	„Je vidět, že jste nikdy nebyl otrok. Na těch ušlápnutých je zvláštní jedna věc - nechtějí město vypálit do základů, chtějí se ho zmocnit.“

	„Takže se vaše činy ocitly na ideální křižovatce morálky a vlastních zájmů?“

	„Neomlouvám se za své ambice o nic víc než vy za ty svoje.“

	„Jenže ty moje jsou velkolepé,“ namítl. „Zatímco vaše malé a malicherné.“

	„Velkýho člověka poznáte podle mrtvol, který za sebou nechává?“

	„Ničeho významného se nikdy nedosáhlo bez obětí.“

	V tomhle bodě jsem hádku vzdal. Beztak byla hloupost se do ní pouštět, protože jaktěživo nikoho nepřesvědčíte, že je ho nutné zabít.

	„Můžu pro vás ještě něco udělat?“ zeptal jsem se. „Pro vaši rodinu, vaše lidi?“

	Na chvilku se nad tím zamyslel, pak zavrtěl hlavou. „Ničeho nelituju.“

	„To říkají světci a hlupáci. A vy žádný světec nejste.“

	Zasmál se a nalil si ještě jednoho panáka. „Moje jméno bude znít dál,“ prohlásil, když ho vypil. „Nic víc si člověk nemůže přát.“

	Mohl by si přát život strávený v pohodlí, manželku, která by ho držela za ruku, až bude umírat, děti, které budou nést jeho jméno dál. Ale Roland žádnou z těch věcí mít nebude a nemělo smysl vymáchat mu v tom nos.

	Jeden z agentů, které jsem nechal venku, vklouzl dovnitř, zavřel za sebou dveře a potichu k nám přistoupil. Trochu jsem ho znal, líp než ty druhé dva ranaře, které mi Starý pán poslal a o kterých jsem si byl jistý, že kdyby to snad vypadalo, že si to chci rozmyslet, mají se mnou provést to samé, co jsme se chystali udělat Rolandovi.

	Dolil jsem Rolandovi skleničku. Když se po ní natáhl, kývl jsem na muže za ním.

	Bylo to velmi rychlé - nic víc jsem pro něj udělat nemohl. Agent mu přejel jediným hbitým pohybem čepelí přes hrdlo. Po stole se rozstříkla krev, ačkoli já byl tak daleko, že mě nepotřísnila. Zdálo se, že se Rolandovy oči upírají do mých. Po pár vteřinách se z nich vytratil život.

	„Zabalte tělo,“ řekl jsem a vstal. „Hoďte ho tam, kam jsem vám ukázal. A pro lásku Prvorozenýho, ať vás nikdo nevidí.“

	Proběhne krátké, povrchní vyšetřování. Rolandova mrtvola byla nalezena před nevěstincem v té části Dolního města, které jsem se vyhýbal i já, ve čtvrti, kde mohl člověk zemřít snadno a bez nějakého zvláštního důvodu. Ovšem jeho pověsti neuškodil ani takhle nechutný a podezřelý způsob smrti. Spolek mu uspořádal obrovský pohřeb, truchlící se bušili do prsou, trhali si šaty, žádali odhalení Rolandova vraha a navýšení výsluhového fondu. Ale nevolali po otevřeném násilí. Joachim Pretories svou část dohody dodržel.

	A Starý pán splnil tu svou. Na oplátku za svou zradu jsem se stal příslušníkem Zvláštních operací a rychle povýšil do sídla moci. Do roka jsem byl zástupcem Starého pána a prakticky vzato jedním z pěti či deseti nejmocnějších lidí v Říši. Za tři roky jsem byl zpátky v Dolním městě a prodával vílí dech, abych si vydělal na živobytí.

	Jako děti si čtete pohádky a začnete si myslet, že váš život je jednou z nich. Každý zvrat má nějakou příčinu, každý čin motiv. Ale to je blbost - prostě klopýtáme po světě naslepo. Něco uděláte, a teprve potom se rozhodnete, proč jste to vlastně udělali. Roland byl šílený - krásný a vznešený, ale taky šílený, šílený tak, jak jen může být člověk, který má sen. Já jsem žádný snílek nebyl. Rolanda život naučil, že možné je cokoli. Ten můj mě naučil, že toho, co máte, se musíte držet oběma rukama.

	To si aspoň opakuju, když na to pozdě v noci a časně nad ránem myslím. Jenže se mi nikdy nepodaří tomu tak úplně uvěřit.
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	Dveře domu Edwina Montgomeryho byly odemčené. Špatné znamení - naznačovalo to, že vědí, že přijdu, a nedělá jim to starosti.

	Doma u Lorda jsem se ozbrojil, dal jsem si tolik dávek vílího dechu, až jsem přestal cítit zuby, a vyrazil ven. Město bylo vzhůru nohama - nic podobného jsem neviděl třicet let, od doby nejhoršího řádění moru. To, co vejde do dějin metropole jako Nepokoje veteránů, se rozlévalo daleko za hranice místa, kde se odehrával přímý střet. Každý, kdo měl to štěstí, že si mohl zabarikádovat dveře, se za nimi krčil. Šedivé bouřkové mraky posílené dýmem se vznášely těsně mimo dosah a lilo z nich na mě na každém kroku.

	Ať už se mělo dít cokoli, nebyl jsem ve stavu, abych to dokázal zvládnout. Dech mě nadnášel jako vítr kus odpadku, jenže to moc dlouho nevydrží. Až účinky drogy odezní, stěží se udržím na nohou. Odkládat se to však nedalo. Vleklo se to dvanáct let - a dneska to skončí, ať tak, či onak.

	Botha byl v salonu. Svlékl se do nátělníku a právě strkal do rohu velké klavírní křídlo. Podobně naložil se zbytkem nábytku - čajový stolek odsunul ke zdi, na něm ležel srolovaný kirenský koberec. Všiml si mě, ale neustal ve svém počínání, dokud místnost nezbavil všech překážek. Pak z toho nepořádku zvedl nějaký balíček, položil si ho na rameno a čekal, až začnu.

	Vyhověl jsem mu. „Čekáte společnost?“

	„Poslední tři dny - po tom, co jsem udělal pro Gilchrista, mě napadlo, že se zastavíte.“

	„Co mi to chtěl vlastně povědět?“

	„Nejspíš to, že jsem k němu zaskočil předtím, než Rhaine zemřela, a požádal ho, aby mě s ní spojil. Nemějte mu to moc za zlé - netušil, k čemu se chystám.“

	„Každopádně za to zaplatil.“

	„To rozhodně.“

	„Vaše šipka si našla nesprávný cíl?“ zeptal jsem se. „Nebo jste chtěl mít jistotu, že váš parťák nepromluví?“

	Pokrčil širokými rameny, až se mu zhoupla hlava. „Nejspíš jsem měl být opatrnější.“

	„Kdo to byl?“

	„Pretoriův člověk. Zašel jsem kvůli Rhaine za komandérem, abych se ujistil, že chápe, co je třeba udělat. Trval na tom, že se mnou pošle jako doprovod jednoho ze svých ranařů.“

	„Víte, komandér je mrtvý.“

	„Pretories pro mě nikdy nic neznamenal - já následuju jen jednoho velitele,“ odpověděl hrdě. „Odjakživa.“

	„Jste ochotný pro něj umřít?“

	„Jsem ochotný pro něj zabíjet.“

	„Víte určitě, že to tak skončí?“

	„Zatím to tak vždycky skončilo.“

	„Pro mě taky.“

	Usmál se a vytáhl z balíčku svou zbraň, starožitný flamberg, obouruční meč s vlnitým ostřím. Naolejovaný kov se zaleskl.

	„Zabil jste ji sám, co, Botho?“ zeptal jsem se, zatímco jsem sledoval, jak se chápe jílce.

	„Pretories říkal, že tam někoho pošle, ale já to odmítl - paní byla pitomá děvka,“ odpověděl Vaalan lhostejně. „Dostala to, o co si koledovala.“

	„Stejně jako její bratr?“

	„Roland byl horší.“ Botha si odplivl na podlahu. Takové chování se na majordoma vůbec nehodilo, ale v téhle fázi už bylo zbytečné cokoli předstírat. „Nikdy si nevážil toho, co měl, a celý život se snažil zničit muže, který mu to dal.“

	„Trochu jsem se bál, že se stanete jedním z těch lidí, co je musím zabít, protože se mi připletli do cesty - někdy z toho pak mívám výčitky. Je od vás laskavý, že jste z toho udělal osobní záležitost.“

	„Moje zbraň je stará půl tisíciletí,“ prohlásil Botha a zvedl flamberg, takže se od jeho ostří odrazilo sluneční světlo. „Už se omočila v krvi daleko lepších mužů, než jste vy.“

	„V zastavárně na Prittově ulici mi za ni dají čtyři okry,“ opáčil jsem a vytáhl zpoza opasku zákopový nůž. „A ty prachy utratím za drogy.“

	Botha na řeči moc nedal a taky ho nezastrašilo kruté slovo. Trochu se rozkročil a pak na mě kývl, ať jdu blíž.

	Nechal jsem si zpod manžety košile vklouznout do dlaně vrhací nůž a pak jsem ruku nonšalantně zvedl - ale buďto poznal, k čemu se chystám, nebo byl vážně profík, protože se jeho hranaté tělo posunulo dolů a čepel mu prosvištěla nad hlavou.

	Nikoli poprvé jsem zalitoval, že nejsem takový drsňák, jak se z mých řečí zdá.

	Bylo už ale pozdě změnit názor, a tak jsem se vrhl dopředu, protože dlouhé paže mu poskytovaly výhodu, kterou jsem mohl vyvážit jedině rychlostí. Jemu to bylo taky jasné, a tak ucouvl, a když se po mně ohnal mečem, stihl jsem jen tak tak uskočit.

	Botha byl silnější než já a předchozí úpravy interiéru mu poskytly prostorné hřiště, kde se mohl dobře rozmáchnout. Nepoměr mezi našimi zbraněmi znamenal, že jsem nemohl riskovat přímou srážku a musel jsem uhýbat a pohybovat se těsně mimo jeho dosah. Jenže když se oháníte čepelí, která měří víc než metr, má to jednu zásadní nevýhodu - unaví se vám ruka, a to hodně a rychle. Na druhou stranu, jeho si poslední dva dny nepodával jeden surovec za druhým, takže měl větší rezervy.

	Každopádně netrvalo dlouho, než jsme se oba vyčerpali a pravidelné tango získalo kolísavý rytmus, notně prokládaný pauzami. „Už jste utahaný?“ zeptal jsem se. „Dochází vám dech? Není to tak snadný jako uškrtit holku, co?“

	Zašklebil se a pokusil se o složitou figuru - předstíral ústup, a pak udělal výpad. Napůl jsem mu na to skočil, ne natolik, abych ze sebe udělal mrtvolu, ale dost, aby mi z břicha vysekl kus masa.

	Dělal jsem, že to nebolí, dělal jsem, že jsem si toho vůbec nevšiml, té části svého těla, která k němu už nepatřila. „Šlo o prachy, Botho? Myslel jste, že když budou jeho děti po smrti, prohlásí vás generál za svýho dědice?“

	„Peníze mě nezajímaly,“ zavrčel Botha zadýchaně a hrot jeho meče mě sledoval, když jsem kroužil kolem.

	Vytáhl jsem z opasku druhý nůž. „Jasně že ne, chtěl jste jenom pohladit po hlavičce. V čem to vězí, taťka vás neměl dost rád? A v generálovi jste viděl dobrou náhradu?“

	Další výměnu se mi podařilo přežít bez ztráty kusů těla, ale bylo to těsné. Botha svěsil flamberg k boku a připravoval se ke smrtícímu úderu.

	„Nesejde na tom, kolik z jeho dětí zavraždíte,“ utrousil jsem, abych ho vyprovokoval k útoku. „Stejně nikdy nebudete jeho krev.“

	Zuřivě zařval a zvedl zbraň, aby mě rozsekl vejpůl. Klesl jsem na koleno, ucítil jsem, jak mi čepel prosvištěla nad hlavou, a zaryl jsem mu nůž, který jsem držel v levačce, přímo do nártu. Zařval podruhé, tentokrát bolestí, a já se odvalil mimo jeho dosah.

	Tohle znamenalo konec, i když jemu to docházelo jen pomalu. Postupoval jsem opatrně, pomalu jsem kolem něho kroužil a sledoval, jak se z díry, kterou jsem do něj udělal, na podlahu řine červená. Po chvilce jeho oči získaly skelný pohled, jaký se objevuje, když se do hlavy nedostává požadovaný objem životodárné tekutiny. Vyrazil jsem kupředu a on do protiútoku vložil všechno, co měl - ale pohyboval se zpomaleně a já se jeho ráně snadno vyhnul. Jemu už však nezbývaly síly, aby ten úder ztlumil, já mu ho oplatil svým a usekl mu ruku v lokti. Zalila mě krev z pahýlu. Uťatá pěst stále svírala jílec meče, spolu se svým dosud funkčním dvojčetem. Botha se na mě s otevřenými ústy díval, jako by nedokázal tak úplně uvěřit tomu, co se právě stalo, zatímco mu ze zraněné končetiny odtékal společně s krví život.

	Není správné pohrávat si s umírajícím, ať je to kdokoli. Bothův konec přišel rychle a nebyl o nic bolestivější, než být musel.

	Vytáhl jsem zákopový nůž z jeho lebky, otřel čepel o ten kirenský koberec a zastrčil zbraň za opasek. Pak jsem se pozadu zhroutil na klavírní křídlo a kolem mě to nemelodicky zadunělo. Zranění, které mi Botha uštědřil, bylo ošklivé, nikoli však smrtelné. Když se ale přidalo ke všemu ostatnímu, čím jsem si prošel, dělalo mi docela potíže. Jednou pěstí jsem si pevně přitiskl ránu a přiměl jsem se přejít do vedlejší místnosti.

	Generál vypadal, že má na kahánku, a při pohledu na něj mi celá tahle pochůzka začala připadat zbytečná. Navzdory zvukům boje zůstal sedět za stolem a vyhýbal se mi pohledem.

	Rukou, kterou jsem si nedržel vnitřnosti, jsem mu svižně zasalutoval. Bylo to trochu melodramatické, ale přičítám to té ztrátě krve.

	Přikrčil se na židli.

	„Promiňte, že přicházím bez ohlášení, generále, a v tak nevhodném odění.“

	Dlouho trvalo, než odpověděl. „Předpokládám správně, že Botha leží mrtvý v salonu?“

	„Nečekal bych, že vám dneska rozestele postel.“

	„Přišel jste mě taky zabít?“

	„Něco na ten způsob.“

	„Nepříčí se vám zavraždit starce?“

	Začínala se mi podlamovat kolena. Opřel jsem se volnou rukou o stůl, abych udržel rovnováhu. „Po těch posledních několika dnech? Pár dalších kapek krve už na ničem nic nezmění.“

	Konečně mi pohlédl do očí a za jiných okolností bych musel obdivovat jeho chladnokrevnost. „Tak byste se do toho měl nejspíš pustit.“

	„Máme čas,“ opáčil jsem, ačkoli to nebyla pravda. Moje rána potřebovala ošetřit a generál - no, generál už se sotva držel při životě. „Když jste pro mě poslal poprvý, věděl jste, jakou roli jsem sehrál v Rolandově konci?“

	„Udělal jste to, co jste udělat musel,“ odpověděl a znovu sklonil svou seschlou hlavu nad stůl. „Můj syn byl šílený - válka ho připravila o rozum. Rozvrátil by celou zemi.“

	„Tak to nás velmi příhodně oba nechává sklouznout z háčku, co? Čekal jste ode mě někdy doopravdy, že přivedu Rhaine domů? Nebo jste jen potřeboval troubu, který vám ji vytáhne ze skrýše?“

	„Doufal jsem, že na to nebude muset dojít. Doufal jsem, že dostane rozum.“

	„Myslím, že ne. Myslím, že jste doufal, že se o Rhaine postarám místo vás - začnu se bát, že by mohla odhalit pravdu, a zařídím, aby se jí stala nějaká nehoda. Když jsem to neudělal, poslal jste Bothu za Pretoriem a ujistil se, že to komandér vidí stejně jako vy.“

	„Tak to nebylo,“ namítl. „Já to tak neplánoval, prostě se to stalo.“ Nebyl jsem si jistý, zda mu věřím - byl tak starý a slabý, že se to dalo těžko poznat; ta téměř mrtvolná tvář byla prakticky nečitelná. „Joachim by ji stejně nechal zabít, až by zjistil, že čenichá kolem. Jakmile odešla do Dolního města, nemohl jsem pro ni vůbec nic udělat.“

	„Mohl jste jí povědět pravdu. Prozradit jí, co se stalo. Sice by vás nenáviděla, ale byla by naživu.“

	Zlehka se usmál, dá-li se něco tak zahořklého nazývat úsměvem. „Vy jste mohl udělat totéž.“

	Do oken ťukal v příjemném pravidelném rytmu déšť a můj pulz zvolnil, aby se mu přizpůsobil. Moje nohy navrhovaly, abych na nich přestal stát a stočil se na koberci do klubíčka jako kolie. Krátká dřímota, nebo dlouhá, nebo věčná. „Povězte mi o Rolandovi.“

	„Byl by ze mě býval velmi dobrý nejvyšší kancléř,“ odpověděl Montgomery po chvíli, ačkoli ta slova nebyla určena přímo mně. „Mohl jsem veteránům pomoct. Zajistit, aby dostali to, co si zaslouží. Mohl jsem dosáhnout velkolepých věcí.“

	Kupodivu jsem o tom nepochyboval. „Kdyby jen váš syn držel hubu a krok.“

	„Pro něj to byla jenom hra,“ zasyčel Montgomery, stále rozhořčený Rolandovým rozčilujícím chováním, i po dvanácti letech a dávné definitivní pomstě. „Dělal to, jen aby mě naštval.“

	„A jednoho dne za vámi přišel Starý pán a pošeptal vám do ucha pár slůvek - rozumný tichý slova, slova, který jste chtěl slyšet.“

	„Říkal, že se situace dá pořád ještě zachránit - já se můžu stát kancléřem a Říše se může vyhnout hrůzám, k nimž ji můj syn hodlal odsoudit. Požádal mě, abych kontaktoval Joachima a prověřil, jestli bychom nemohli Rolanda neutralizovat, než to zajde moc daleko. Říkal, že pořád ještě můžeme Rolanda zachránit před jeho vlastní pošetilostí.“

	„A vy jste mu věřil?“

	„Já nevím,“ odpověděl Montgomery a zdálo se, že mluví upřímně.

	„Obvykle mě příliš nepřekvapuje, co všechno lidi dělají. A Rolanda jsem celkem chápal - rozhodně mi nepřísluší, abych ho soudil. Ale hádal bych, že ve vaší situaci by nemělo záležet na ničem jiným než na přetrvání rodu.“

	„Jen pokračujte.“

	„Copak Rhaine měla tak malou cenu, že jste zahubil vlastní plémě pro pár měsíců klidu?“

	Je lehké udělat z někoho ve vlastní hlavě padoucha, bytost, která nemá v těle byť sebemenší kousek slušnosti a dobra, stvůru, která se od vás liší tak, jak se noc liší ode dne. Dělal jsem to cestou sem, dělal jsem to už od chvíle, co mi Starý pán prozradil, jakou hru to generál hrál. Teď bylo těžší ho nenávidět - starce, který byl jednou nohou v hrobě a na té cestě ho už předběhli všichni, které kdy miloval. A věděl jsem něco o tom, jak rozhodnutí mohou nabrat vlastní setrvačnost a dostat vás dál, než jste čekali, mnohem dál, než jste si kdy přáli zajít.

	„Vy ničeho nelitujete?“ zeptal se nakonec.

	„Některých věcí ano. Jenže lítost nestačí - musíte za to zaplatit.“

	To ho probralo, rozžehlo to v něm jakýsi dohasínající uhlík. Jeho mumlání se změnilo v křik, nebo aspoň v pokus o něj: „A vy jste za to zaplatil, poručíku? Zaplatil jste? Nedokázal jste zachránit Rhaine, a tak jste zařídil, aby se město zalilo krví. Z vlastního okna vidím ten kouř! Kolik nebožáků jste poslal na smrt kvůli děvčeti, které jste stěží znal? Stojíte si tu a poučujete mě o morálce, jako byste neměl ruce rudé až po lokty! Jako byste osobně neodvedl Rolanda na jatka!“

	„Nebyl jsem jeho otec.“ Vytáhl jsem ze zadní kapsy medailonek, který mi dal ten první den, a poslal ho přes desku stolu k němu. „Ani její.“

	To stačilo. Roztřesenýma rukama otevřel medailon a chvilku hleděl na Rhaininu tvář.

	Vytáhl jsem zpoza opasku nůž a položil ho na stůl. „Udělejte to.“

	Zvedl ke mně pohled. „Oni to ututlají, co?“

	Přikývl jsem. „Ututlají.“

	A skutečně to udělali. Generál Edwin Montgomery zemřel na srdeční záchvat, zlomený smrtí svého druhého dítěte. O pár dní později ho uložili do rodinné hrobky, kde stráví věčnost vedle těl svých zavražděných příbuzných.
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	„Tohle je tutovka, Správce. Já bych vám přece neradil špatně.“

	Bylo pozdní odpoledne, asi týden po tom pochodu. Seděl jsem u stolku před hlavním vchodem do Lorda a snažil se hýbat, jak nejméně to šlo, což vyžaduje větší námahu, než by si jeden myslel. Od chvíle, kdy se spustil déšť, pršelo víceméně bez přestání. Voda člověka během půlminuty promočila až na kůži a prach na ulicích se změnil v blátotoky. Jednomu se skoro zastesklo po vedru - skoro. Bouře už začínala nepatrně slábnout, ale ještě neustala, takže jsem byl rád, že mě převis střechy chrání před jejími prsty. Už v poledne jsem začal míchat whisky s vodou a krátce poté jsem se na vodu vykašlal úplně.

	„Deset okrů vám do měsíce vynese stovku, nanejvejš do měsíce a půl. To je přece slušnej vejvar, ne?“

	Tully Háček byl feťák s těžkou závislostí na wyrmu. Jestli měl nějaké další výrazné rysy, tak si na ně nevzpomínám. Zastavil se u mě před pár minutami a bouřka pro něj neznamenala nic proti možnosti, že by si na můj účet mohl naplnit plíce drogou.

	„Jasně, zařídil bych to sám, jenže pak mě napadlo: proč k tomu nepřibrat Správce? To je chlap, říkal jsem si, to je chlap, co se v kšeftě vyzná. Ten pozná příležitost, když ji má před nosem, a jestli tohle nejni příležitost, tak sním svůj klobouk!“

	Tully by snědl i hovno obalené ve střepech, kdyby si myslel, že mu to vynese plnou dýmku drogy. Čistě ze zásady bych mu měl způsobit újmu na zdraví - jestli si šupák jako Tully myslel, že může beztrestně plýtvat mým časem, tak musela být moje pověst prakticky v troskách. Ale pořád mě bolel celý člověk - než se mi podařilo sejít ze schodů, byl jsem zadýchaný a zahořklý. Měl jsem v kapse lahvičku dechu, poslední čtyři dny pořád jednu a tu samou, ale z nějakého pošetilého důvodu jsem sám sobě zakazoval ji použít.

	„Celý město je vyvedený z míry - nejlepší čas podniknout jistý kroky. Ostrovany stačí jen trochu postrčit. A voni už vodvedou všecku práci sami, kapišto?“

	Dal jsem si další doušek whisky a pak položil hlavu na stůl. Vůbec nebyl měkký. „Tully, jestli řekneš ještě slovo, tak tě zabiju a tvoji mrtvolu pohodím v zadní uličce. Víš, že to udělám.“ Rozhořčeně vyprskl, ale promluvit se neodvážil. Možná mělo moje jméno přece jen ještě pořád nějakou váhu. Čas plynul. Byl jsem napůl opilý a oči jsem měl zavřené, takže jsem si nebyl jistý, jak rychle plyne.

	Probral mě zvuk tichých kroků. Tully se zřejmě vracel. Ten vymaštěnec nedokázal pochopit, kdy je načase dát si odchod. Vytáhl jsem z boty dýku, rázně ji položil na stůl a zvedl obličej. Snažil jsem se přitom připadnout na něco, co by znělo dostatečně výhrůžně.

	Pohled mi oplácel Wren, na kterého to valný dojem neudělalo. „Pěkná kudla.“

	„Já… myslel jsem, že to je…“

	„Tully se vytratil zadem.“

	Rozpačitě jsem přikývl a pak mu ukázal na protější lavici. Wren se na ni složil, ale nepromluvil. Vrátil jsem dýku do boty.

	Chvíli jsme se jeden na druhého dívali. Nebyla to nijak strhující zábava. Oblohu tvořila záplatovaná pokrývka slunečního svitu, který se dral skrze mraky Whisky byla skoro dopitá. Naposledy jsem si přihnul a ztratil tak důvod, proč se tu zdržovat.

	„Přestává pršet,“ podotkl jsem.

	„Už to tak vypadá.“

	„Musím si vyřídit jednu pochůzku. Nechceš se projít?“

	Po chvilce přikývl, já se unaveně zvedl a vyrazili jsme. Za chůze mě bolel ten kus břicha, který jsem už neměl, a vůbec o sobě dával vědět tucet dalších zranění, která jsem v průběhu uplynulého týdne utrpěl. Už jsem moc starý, abych dokázal přežít víc takových týdnů. Vlastně mě celkem překvapovalo, že jsem přežil tenhle. Wren zpomalil, abych mu stačil. Chvíli trvalo, než jsem sebral odvahu něco říct.

	„Jak ti jde učení?“

	„V pohodě.“

	„Mazzie s tebou jedná slušně?“

	„Nerozsekala mě na kusy a nestrčila do guláše, jestli se ptáte na tohle.“

	„Zatím,“ opravil jsem ho. „Zatím tě nerozsekala na kusy a nestrčila do guláše.“

	Nezasmál se. Modřina na jeho tváři už vybledla, ale pořád byla vidět. Nerad jsem se na ni díval, ale nedovolil jsem si odvrátit pohled.

	„Učí tě i něco dalšího kromě barevných vírů?“

	„Jak hýbat s věcmi, a přitom se jich nedotýkat.“

	„To se nejspíš může hodit.“

	Bláto mě tahalo za boty - při každém kroku jsem je z něj musel vyprostit. Navzdory změně počasí jsme byli na ulicích jediní a osaměle se ploužili po bulvárech, kde by mohl projít bok po boku tucet statných chlapů. Jak jsme se blížili k Ohybu, naráželi jsme na první pozůstatky nepokojů - vypálené baráky, zčernalá schodiště do nikam, kamenné kostry pitoreskních domků. Trvalo to patnáct let, ale do Rigu vtrhla válka. Doufal jsem, že tohle znamenalo poslední výstřel té minulé, ne první pustošící nástup nějaké následující.

	„Potřeboval jsem, abys odtamtud zmizel,“ řekl jsem nakonec. „Mělo se to ošklivě zvrtnout - a neexistoval způsob, jak tě k tomu přimět jemně. Kdyby ses tam zdržel o chviličku dýl, dneska bys tu nebyl.“

	„Já vím,“ odpověděl.

	„Pokud jde o to ostatní…, mohl jsem to zvládnout líp.“

	Zastavili jsme se před jedním barem. Vešel jsem dovnitř, pak jsem vyšel ven. Můj vak byl o pár věcí lehčí, váček na peníze odpovídajícím způsobem těžší. Zamířili jsme zpátky k přístavu.

	„Adolphus říká, že Pretories byl zrádce, prý pracoval pro Černý dům,“ začal Wren.

	„Jo?“

	„Říká, že nechal Rolanda zabít, aby mohl veterány převzít sám.“

	„Přinejmenším se tomu plánu nevzepřel.“

	„Proč to udělal?“

	Nad touhle otázkou jsem už nějakou dobu přemítal, přesněji řečeno od chvíle, kdy jsem ho viděl umírat. Mrzelo mě, že jsme neměli možnost si o tom promluvit, jakkoli hloupě to možná zní. Byla v tom obvyklá touha po moci a penězích? Už ho nebavilo věčně dělat šéfovi podržtašku? Nebo mu něco říkalo, že Roland není úplně příčetný, že někdo musí zasáhnout? Když odmítnete skočit za někým z útesu, není to hřích, ačkoli postrčit ho z něj ano. „Lidi vždycky nevědí, proč různý věci dělají,“ přiznal jsem.

	„Co teď bude se Spolkem?“

	„Všechno půjde jako dřív. Věci se nikdy doopravdy nezmění.“ Popravdě jsem si ale nebyl úplně jistý, jestli tomu věřím. Nepokoje uštědřily Starému pánovi úder, a na to on nebyl zvyklý. Jistě, může ten výbuch násilí horem dolem svádět na odpadlické, radikální sekce Spolku - jenže nemůže popřít, že než ten den skončil, nezanedbatelná část metropole lehla popelem, a to je něco, co by šéf národní bezpečnosti neměl dopustit. Pochyboval jsem, že to plánoval přesně tak, jak to dopadlo. Možná už neměl situaci tak úplně pod kontrolou jako dřív. Byla to znepokojivá představa - že Starý pán opravdu stárne. Jako by slábl příliv a odliv, skomíral vítr.

	„Co vy a Adolphus?“

	Ještě jsme spolu pořádně nemluvili, když nepočítám běžné zdvořilosti a pozdravy, které jsme si vyměňovali, když jsme se potkali na schodech. Nedokázal jsem se mu podívat do očí, nebo možná on mně. „Nemám odpověď na všechno.“

	Slunce využilo to drobné okno, které se mu otevřelo, aby lámalo paprsky na každém kusu pomačkaného kovu či sklíčku, ale chůzi deseticentimetrovým bahnem nám nijak neusnadňovalo. Přede dveřmi chatrče o jedné místnosti si v louži spokojeně hrálo malé děcko a šťastně žvatlalo - věk a vrstva bláta nedovolovaly poznat jeho pohlaví. Z otvoru se vynořila jeho matka, něco nesrozumitelně zaječela, vytáhla potomka z kaluže a začala ho vyplácet. Odvrátil jsem zrak - ohledně rodinných sporů jsem už dostal dobrou lekci.

	„Kolik z toho jste naplánoval vy?“ zeptal se Wren.

	„Míň, než jsem si sám tehdy myslel.“

	„Stálo to za to?“

	Chvilku jsem přemýšlel, než jsem odpověděl. „Nejspíš ne.“

	Ze Světlé ulice jsme zahnuli doprava a vydali se úzkým, ale naštěstí vydlážděným průchodem. Táhl se do oblouku mezi dvěma řadami činžáků, dál od hlavních bulvárů.

	„Tudy se k Lordovi nejde,“ upozornil Wren.

	„Ty snad spěcháš domů?“

	Zhruba po sto metrech se ulička tak zúžila, že jsme museli postupovat po jednom - Wren běžel vpředu a já se za ním vlekl, jak jen to šlo. Průchod skončil na malé plošině nad jedním cípem přístavu - pár čtverečních metrů hlíny a písku na nízkém pahorku, který se zvedal ze zátoky. Hladina byla tmavá a bouřlivá, na obzoru splývala s mračny nad ní. U hráze pod námi ležely mezi útesy trosky asi tuctu člunů, které padly za oběť bouři.

	„Dostali aspoň to, co si zasloužili?“ zeptal se Wren.

	„Kdo?“

	„Ti, co za to mohli.“

	V tu chvíli mi připadal strašně malý, zatraceně mladičký. Mezi kamením vyrůstal takový připosražený stromek a já se o něj opřel a ubalil si cigaretu. Dohořela až na konec, než jsem odpověděl: „Ne všichni.“

	Zdálo se, že ho to moc neuspokojilo. Mě to taky neuspokojovalo, ale nic lepšího jsem mu nabídnout nemohl. Pár minut jsme sledovali rozbouřený oceán a pak jsem nás odvedl zpátky domů.



		Poděkování



	U první knihy jsem měl spoustu času na to, abych si pohrál s propracovanými komplimenty a žerty pro zasvěcené, jenže teď už se připozdívá, takže nikdo nedostane nic víc než zmínku o svém jméně. Je mi líto, ale už tak honím termín odevzdání.

	Obchodně: Chris a Oliver.

	Rodina: Máma s tátou. Teddy a Jeanette, Ben, Ráchel a Jason. Moje babička. Mottolovi, s obzvláštním přihlédnutím ke strýčku Johnovi a jeho bandě. Ale vlastně všichni a přidávám omluvy za to, že nikdy nestihnu přijet na Díkůvzdání. Příště to určitě vyjde.

	A přátelé: Bobby, Mike, Pete, Elliot, Sam. Rusty za vojenské rady. Lisa. Will a John. Alex, s omluvou za to, že jsem na něj v první knize zapomněl. Měříš tři metry a chčiješ jak z požární hadice, viď? Tommy/Bosley. Eleftheriouovi a Rootovi. Všichni ti cizí lidé, dnešní přátelé, kteří mě nechávali přespávat na svých gaučích, podlahách a postelích.

	Určitě jsem na někoho zapomněl a dotyčnému/dotyčným se tímto omlouvám.
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